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M. Mesan tiU Athen. 

Hösten 1844 hade jag välsigoat nattvards- 
barnen och med dem anammat den hel. nattvar- 
den. Detta var slutet af en nära tväårig^ Ibr 
mitt hjerta särdeles dyr, embetsverksamhet vid 
Domkyrkoföi^amlingen och tillika en invigning till 
vallfarten åt Jerusalem , dit det var mig tillätet 
att utsträcka den med min ställning förbundna 
resan. Den önskan skulle nu uppfyllas, som i 
min barndoms dagar vaknade såsom en stilla läng- 
tan, och genom forskning uti den heliga Skrift, 
\ genom det guddomliga ordets farkunnande allt lif- 
\ ligare framträdt. Vid afskedet från församlingen 
, styrkte mig den vissheten att mängas böner be- 
ledsagade mig, hvilka i fjerran land låta Jerusa- 
lem vara sig i hjertat. 

' Efter ett kort besök uti Wupperdalen, der 

jag är född,' förenade jag mig uti Köln med min 

kusin Wilhelm Kraffu Dä jag genom gemensamt 

^idium af theologien och genom längtan till det- 

iga landet var for längesedan uti innerligaste 

vänskan med honom förbunden, sä måste jag anse 
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det såsom en synnerlig gäfva af Guds näd^ att 
jag uti honom fick en resekamrai. Man önskade 
oss en vandring lik de bfida lärjungarnes frän 
Emaus; och mer än vi kunnat bedja och tänka 
har det pfi oss gätt i fuUhordan. 

Hastigt ilade vi Rhen uppföre och unnade 
oss blott (S hvilodagar uti vännernas krets i Stutt- 
gart och synnerligen i BaseU den välsignade me- 
delpunkt, hvarifräu skaror af evangelister hafva 
utgätt till alla jordens ändar. Vi stego öfver il/- 
pema och togo 'afsked af vara fäders land; Ita- 
liens sydliga vindar blflste oss till mötes pä Co- 
mersjöns böljor, vid hvars tjusande stränder cy- 
pressen parar sig med den höga cedern; snart sto- 
do vi uti de högtidliga • pelargångarne i M%lano$ 
domkyrka och uppnådde Venedig, der pilgrimer- 
na till det heliga landet fordom inskeppade sig. 
Ken likasom denna stad förr var genom mängden 
af sina österländska skatter, genom Marcus-kyr- 
kan, afbilden af Sophiekyrkan i GonstantinopeU 
och genom mängden af der vistande österländ- 
ningar f5r pilgrimen en förberedelse till österlän* 
det, så är hon det äfven nu genom sitt öde och 
sin försvunna storhet. Hamnen är beröfvad sina 
skepp; palatserna förfalla i ruiner. Vi foro ige- 
nom till Trieste som i hastigt stigande blomstring 
har svingat sig upp till en af Medelhafvets första 

platser. 

Den 24 October (1844) kl. 4 e. m. beste- 
det Österrikiska Lloyds vackra skepp Mah- 
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madie. En af mina äldsta vänner oeb slatlijgen 
äfven min embetsbroder yiå domkyrko-forsamVn- 
gen räckte o^ handen till ' afsked frän haidandets 
kuster. Man hissade ankhr, och snart styrde far- 
tyget met det heliga landet. En mängd af för- 
hoppningar och fruktan satte värt hjerta i rörel- 
se. Himaielen var molnbetäckt och innan kort 
begynte ett starkt regn » som Siroccovinden dref 
emot oss, såsom ville hän göra oss skilsmessan 
ännn svärare. Resesallskapet bestod af flere Ita- 
lienska köpmän^ som hade satt sig ned uti Le^ 
vanten 9 och en Capitain vid Österrikiska sjösta- 
ten 9 som genom sitt religiösa intresse och sin nog- 
granna kännedom af Medelhafvet var oss ett gan- 
ska angenämt sällskap. Äfven blef vinden nästa dag 
ogynnsam 9 och endast i kanalen mellan Dalmati- 
ska kusten och de tätt vid hvarandra i rad lig^ 
gande öarne fingo vi vederqvicka oss från^ldrta- 
tiska hafvets stormar. Tredje dagen sägo vi på 
långt håll Ragusa , som kort fornt var skakadt af 
en jordbäfning. Sednare syntes Acrocerauniska 
bergeq. Hotande skyar hade länge fördunklat 
hinmieten^; vid solens nedergäng antogo de en allvar- 
sammare gestalt; blixtar glänste i syd ochvester; 
en häftig storm syntes nalkas. Åskans dunder 
tystnade, en förskräckande och ängslig stillhet hvi- 
lade öfver hafvet — då månen ljus och klar upp- 
gick i sitt fulla sken, gaf oss den sällsporda åsy- 
nen af en månregnboge och såsom ett fridens 
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budskap delade skyarne och fredligt speglada sig 
i vattnets yta, 

Följande dagen var en söndag. Yi lupo in 
uti Coffm kanal; till venster syntes Ålbaniens 
hvita, ödsliga och torra berg, och till höger den 
Öns olirelunder och gröna höjder, i hvars vänli- 
ga Éamn vi ankrade. Greker omringade värt 
fartyg med sina små kaner. Deras lätta kläd- 
nad med hvita benkläder, mängfärgade jackor 
och den röda mössan, prålade i söndaglig prakt, 
och var för oss sä mycket angenämare, då vi här 
för första gången funno den österländska drägten. 
Vi foro öfver till stranden och ilade genom de 
lifliga gatorna till Engelska guvernörens palats, der 
Engelska kyrkans gudstjenst just dä hölls. Vid 
inträdet hörde vi de orden ur Psaltaren (Ps. 121 : 
S; 122: 1-^4; 124: 2, 4; 12S: 1) föreläsas: 
uHan skall icke låta din fot slinta, och den dig 
bevarar, han sofver icke. — Jag glades i det mig 
sagdt är, att vi skole gå in uti Herrans hus , och 
att våra fötter skola stå i dinom portom, Jeru- 
salem! Jerusalem är bygdt, att det skall vara en 
stad, der man tillsammans komma skall: ditsläg- 
terna uppgå skola, nemliga Herrans slägter, till 
att predika Israels folke, till att tacka Herraris 
namne. — Om Herren icke med oss vore, sii 
fördränkte oss vatten; strömar ginge öfver våra 
själar. — De som hoppas uppå Herran, de sko- 
la icke falla, utan evinnerliga blifva såsom det ber- 
get Zion.» Efter gudstjensten erforo vi uti den 
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nyss till England bortresta Missionären totondes 
(af Londonska missionssällskapet) hus, huru stort 
hans inflytande varit bland de Grekiske christne 
pä 5n sä väl genom utbredande af den heliga Skrift 
som genom talrikt besökta skolor. Dessutom gjur- 
de vi bekantskap med Nordamerikanska Baptister- 
nas missionär, Arnold ^ en trogen ung man, som 
nyligen begynt sin verksamhet. 

Snart lemnade vi Ster den täcka on, och 
nästa morgon skådade vi bortom Gephalonia Ma- 
kas höjder, den mångbereste Odysseus' beprisade 
hem. Zantes, det gamla Zakynthos, öde kuster 
läto icke ana, att hon är den fruktbaraste och 
skönaste bland dessa öar. Vid dess sida upphöj- 
de sig bakom Årcadiska viken Pelopounesens berg. 
Följande dagen utträdde vi ur bugten mellan Gap 
Malea och Cerigo, Gytherens gudinnas gamla bo- 
stad; men plötsligen upphäfde sig ett sä starkt 
fiordanväder med regnbyar, att vår förståndige Ga- 
pitain efter långt fåfängt kämpande emot de på- 
trängande vågorna måste återvända till Gerigos 
stilla bugt, der vi i stillhet kunde låta ovädret 
rasa öfver. Ju stormigare denna dag var, desto 
skönare var den nästa. Klart solsken med sydlig 
värme uppklarnade Archipelagens stilla vågor; för- 
tjusande öar dykte upp derutur och .visade sig 
under skeppets fart i mångfaldigt vexlande grup- 
per, medan den blåa böljan skarpt stack af emot 
de rödaktiga höjderna. Mot middagen nalkades 
vi Syra 9 der hufvudstadens nya hvtta hus vänligt 
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uppstiga pä det )^ala berget. Staden, nemligen 
deu pedre, har egenlligen uppstfttt, sedan den blif- 
vit en medelpivikt, i hv^en de Österrikiska och 
Franka fingbätelinierna från Triest, llarseille, Gon- 
stantinopel, .Ålexsypdria och Athen sanomanträffa. 
Äfv^ yi lånade, har d^t förträffliga Mahmudie 
efter en gajoska aogf^ngm 8 dagars fart ochstego 
om bord pä Golo^at Fördäcket yar intaget af 
, Greker » m^, qyinnor och h^n, andliga och sol- 
dater, hyiika Jiggpode pä sina majltor .beha^igt 
rökte sina pipor. Innan yi bnnno färdas, hade 
det blifyit afton, och s^d^ syntes gläiisande af 
ljus, hyiika lyste uti husen anda upp till berget 
Fpljande ds^en föUo solens JEpjcfta strilar pä 
peUme af gudinnan Athenes tempel, beläget pä 
fandtudd^n SiOJDJfim: framför oss tögo i^na och 
Salamis, och .snart yisade sig pä abtänd de präk- 
tiga p^larne.af Akn>poJiis i Athen. .^jfdfya ^t^m 
1% gömd bakom Jtottet Vid det I^errligt upp- 
stigande ^ymetjijas 0^ Fentdicon ^;5d4e sjg en- 
samt det m^jestjitiska templet AQa spär af de 
sedna^e inyänai^ne tri|bj|ie tillbaka, och det yar 
säsom hade ^en blick uti Grekelands längesedan 
forsyiinp ^rhghet bljfyit pss förunnad. Vi,äter- 
kiallades ,t^l j^utiden uti J^irmi yida hamn, der 
man kastade .iinkfar jfx^i ibland talrika krigs- och 
handelsskepp. Pä .f trapden Y^ntiwie hyryagnar , som 
förde oss öfyer ruinerna af de yäldiga mjurar, geupm 
hyäka Ferikles fordom förenade Piraeus med Athen. 
C^physfHs' oliyelmder /gäfyo under dagens stigan- 
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de hetta en vederqvickande skugga; Akrop^Iis' 
spetsar ryckte allt Därmare» tills änétligen, vid en 
krökDiDg af yäg^, den nya staden med sina glän- 
sande hvita bus syntes vid bergets fot. Efter 
knappt en timmes faid både vi anlandttillii^Aafi 
De ännu oregelbundet vid hvarandra stående bu- 
sen, kvilka i Eurqieisk -stil uppstiga frän de min- 
sta träyddor till stora palats^; den pfi gatorna 
«pp oeb ned böljande folkmängden, än klädd i 
den dtöna ' Greki^a drägten med gfddstickade jac* 
kor oeb röda mossor, än följande Europeiskt mod; 
Grekiska, Tyska oeb Romerska ijud, här och der 
frMiträngande ur den oroliga mängden; slutligen 
den rtora platsen framfor det stfid^, af Peute- 
lisk marmor uppförda kungbga pdatset — alla 
dessa olika intryck vid infarten uti staden afspeg- 
la det grekiska folkets tiUstftnd^bvilket under led- 
vmg af en älskad konung sträfvar att aflägsna följ- 
derna åf ein länga träldom och förskaffa sig en 
' framtid , som eriiurar em Athens ^ gamla rykte. 
Ooek —-bom mänga frågor än må Jramtränga 
iig vid inträdet uti det unga konungariket, för 
oss blef minnet af Grekdands forntid det vigtigaste. 

Uti en vidsträckt dal, som i norr omslutes^ 
af Pames, i öster af Pentelicon, i söder af Hy- 
mettus oefa ändtiigén i vester af iGgeiska hafvets 
" ]jor, höjer sig en hög slätt, som pä tvenne a?» 
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dor begränsas af Cephyssi och den sakta sorlande 
Ilyssi vatten och på de båda andra sidorna af 
vackra kallar. På henne är staden Athen byggd. 
I sydliga delen af den nuvarande, eller i midten 
af den gamla, staden hvilar på en klippa fästet 
Akropolis, Athens prydnad. Ledsagade af de bå- 
da män, Schaubert och Ross, som befriat detta 
ålderdomens herrligaste minnesmärke från gruset 
af mångårig förstöring, kommo vi förbi ett litet 
vakthus till ruinerna af den marmortrappa, som 
förde till fästningens port. På högra sidan sågo 
vi den obevingade segergudinnans lilla sirliga tem- 
pel , som ända till för kort tid sedan legat gömdt 
under ruinerna. Marmortrappan förde sedan till 
Propulmernay som i sina vackra pelargångar in- 
bjÖdo till gudarnes fester^ Uti marmorsalarne, på 
l)åda sidor om dessa pelargångar, var fordom det 
förträffligaste forenadt, som Greklands bildaude 
konst erbjöd: äfveb nu äro de få öfverlefvorna af 
äldre skatter der samlade. Man inträdde ur de 
lätta propylseerna in i sjelfva helgedomen genom 
fem portar. Tåget vid gudafesterna gick på veu- 
stra sidan förbi Parthenon; til] höger stod Athe- 
nes kolossala brons-staty, som lyste högt öfver 
templet mot den ankommande sjöfaranden; några 
steg derifrån uppreste sig Erechtheion, ett tem- 
pel, som i märkvärdig förening af olikartade bygg- 
nader omslöt det oljoträd, som Athene framkal- 
lade, den källa, som Poseidon lät framqvälla ur 
den vattenlösa klippao^ och Erechthei graf, den 
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stadens faders, hvilken hade Athenes och Posei- 
dons skänker att tacka (or sin glans. Mellan ota- 
Ugn statyer och helgade skänker vände sig vägen 
till Parthenon, jungfru-gudinnan Athenes boning. 
Genom Bn dubbel rad af Doriska pelare inkom- 
naer man i templet , som sönderfaller uti tvenne 
afdelningar. Uti den första stod gudinnans bild, 
.och bakom densamma forvarades templets skatter 
uti ett mindre, mörkt, noga tillslutet rum. Dit 
(örer åter en porlik af tvenne rader Doriska pe- 
lare från vestra sidan, medan en enkel radpftde 
båda andra sidorna uppbär taket. Uti det större 
östra rummet var nu gudinnans egentliga säte. 
Här reste sig hennes kolossala bild, ett verk af 
Phidias i guld och elfenben, präktigt smyckad med 
ädla stenar och färgade ämnen. Framför densam- 
ma mottog ett altare de offrandes gåfvor. 

Men Guds dom öfver hedningarnas afgudat 
har äfven nått Athenes tempel. Det invigdes rfi- 
som christelig kyrka åt Jungfru Maria, och de 
hedniska föreställningame måste vika för christna, 
såsom öfverlefvor af Bysantinska målningar ännu 
visa. Islams bekännare gjorde kyrkan till en mo- 
ské, och ännu sednare tjente marmormm*ame 
till en fästning, som för tvenne århundraden se- 
dan förstördes af Yenetianska bomber, och under 
de sista årtiondenas krig led ännu bedröfligare för- 
störelse af Turkarne, Emedlertid är ännu sä myc- 
ket i behåll af templets marmorpelare och mu- 
rar, så väl som af de herrliga bildverk, hvilka 
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prydde desamma, att vt ktmna ana den försvun- 
na prakten hos Grekernas herrljgaste konstverk, 
ocb nödgas beundra det folk, som kunde fatta 
och utföra tanken till en sådan byggnad. .Hvilken 
hög känsla må^tQ fordom bafva uppfyllt en AUie- 
niensiare, när hans Qga frän Akropolis' böjd ska- 
dade ut i fj^ranl Framför Ättikas bergiga bak- 
grund utbreder sig den täcka slätten med den 
heliga oliv^kogen; under dess skugga böljar Ge- 
physsus» och ända intill bergen uppstiga Alheos 
byggnaden Mot söder synes hafvet med Athens 
hanmar, med öarna iEgina och Salamis; Pelopon« 
Besens b^rg begräni^ horizopten — allt detta om- 
slutet af den Grekiska himmelens elheriska blå, 
upplifvadt genom minuet af forntidens bragder! 
Den beundran, som ännu uppfyller oss på ruiner- 
na, gör den förvåning begriplig, som AkropoUs 
enligt de gamlas skrifter fordom uppväckte. 

Vid borgens fot ligger ett litet Doriskt tem- 
pel af Pentelisk marmor, vanligen kalladt Thesei 
tempel, hvilket är utmärkt 4eraf, att det är sär- 
deles väl bevaradt. Uti sina bildar innehåller det 
föreställningar af HerkuW dater och Thi^ei stri- 
der. Det var länge ,törv^udladt till en ^kyrka ^t 
den helige Georg, och tjenar nu till museum för 
de bästa i Grekland fu^na ålderdomens konstverk. 
Fä en höjd i motsatt sydvestUg riktniqg från A- 
kropolis befinner sig Pnyx, der Athens folkför- 
samlingar höUos under bar himmeL Atben för 
ögonen och brinnande fosterlandskärlek i bjertat 
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talade bär en DemostheDes, liYars kraftiga ord 
skakade Grdkeland. 

I norr frånPnyx, i vester från Akropolis 
och genom en dal derifrån afskild, ligger pfi en 
Mg kulle åen plats, som vi uti Athen först upp* 
s5kte, och som der blef oss den yigtigaste. Det 
Tar Areopagen^ der Atheniensemas högsta dom- 
stol, afyenledes under bar himmel, boll sina sam- 
manträden. Ännu iier man trapporna, som fora 
upp t8l kullen utur dalen, hvilken ligger emdlan 
Axeopagen och Pnjx. Pfi höjden äro domrames 
saten huggna utur klippan; tvenne stenblock, be- 
lägna for sig sjelfva, torde hafva utgjort anktega- 
rens och de anklagades säten. Till denna Areo- 
pag, domplatsen (Ap.-gem. 17: 19 — 32), för- 
des apostelen Paulus och boll för Athens för- 
samlade folk, för dess Tisa, Epicureer och Stoi- 
ker, och alla, som traktade pä intet annat än att 
hora nägot nytt,x> ett tal, som för alla talare blif- 
Tit en oupphunnen förebild. Han skådade bort 
öfver staden till den i märmor-glans strålande A- 
kropolis, till Thesei tempel, och alla herrliga töm- 
pel, hTJlkas kännedom hiappt kommit till oss, och 
sade: nGud, som bafter gjort verldena och allt 
det deniti är, efter han är herre öfver himmel 
och. jord, bor han icke uti de tempel, som med 
händer uppbygd äro.» Han såg Gudinnans bild*, 
som nådde öfyer AkropoUs, tänkte på Phidias' verk 
och de étali^a afgudabeläteny som prydde staden, 
och sade: c<Are vi nu Guds slägte» så skole vi 
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icke täokat att guddomen är lik vid guld odi 
. silfver eller stenar kosteliga uthuggoa, eller vid 
meDoiskors fund.» Han förkunnade männerna af 
Athen, som i all stycke umgingo med vantro, den 
okände Gud^» den de ovetande dyrkade. Han 
afkunnade dermed tillika domen öfver hedendo- 
meUs högsta blomstring i konst och vishet, öfver 
menniskoandens kraft öfverhafvud , att han väl kan 
söka den sanna Guden, men icke finna honom. 
Han förkunnade dermed , att det behöfves en Guds 
uppenbarelse till menniskorna. Dessa Pauli ord 
gäfvo oss den rätta åsigten af de Grekiska ålder- * 
domsminnena och uppväckte en lifligare längtan 
efter det landet, som var uppenbarelsens folk för- 
länadt. Hvad vi på Areopagen för oss sjelfva till- 
stodo, det bekräftade 2 män, hvilka för Greke- 
lands och det heliga landets kännedura hafva ut- 
rättat mycket, nemligen Österrikiska säodebudet 
Prokesch von Osten oeh Grefye Laborde^ och vi 
hafva deras rika erfarenhet att tacka för mycket 
En vacker morgon begåfvo vi oss på längre 
alstånd från staden till Gephyssi skogslund, beled- 
sagade af Professor Philippos Joannu, sedan år- 
hundraden den första Grek, som i Grekeland lä- 
rer philosophie. Upplifvad af bäckens Ijufliga sorl 
gömmer den inom sig trädgårdar, uti hvilka de 
herrligaste oliv-, granat-, fikon- och myrtenträd 
pråla: löfgångar, bildade af vinrankor , genomkorsa 
dem; luft och vegetation äro friskare än uti A- 
thens torka; det äc likasom en lifsilägt strömmade 
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bärifrån till staden. Just här utmärktes eu träd- 
gård såsom Platos Akademi^ uti hvilken han, spat- 
serande med mna lärjungar , upphöjde sin blick till 
himmeleo frän den stora staden» som utbredde 
sig framför honom, men hvars buUrande, oroliga 
väsende blef honom främmande, och sä uttalade 
sådana djupa aningar öfver Guds väsende, som 
icke finnas hos någon annan af ålderdomens phi- 

ber. 

Hade akademiens omgifningar behållit blott 

af sin fordna gestalt, så besökte yi deremot 
strax derpå eu stilla grotta, hvilken århundraden 
förbilupit utan spår af förändring. Vägen förde 
oss till foten af berget Hytnettus^ hvars boning 
äanu i våra dagar fullkomligt förtjenar det lof- 
ord, som de gamle skriftställarne gifva honom. Vi 
redo nära hafsstranden ; öarne Salamis och iEgina 
sjotes i förgrunden, under det Akrokorinths höjd 
visade sig på afstand. Efter nära fyra tinunar 
kommo vi uti en sidodal vid Hjmetti sluttning 
mot Vari, som nu är en bondby, i hvars grann- 
skap den grottan befinner sig, hvilken fordom var 
helgad åt Pa», gusden för skogar och fält. Tven- 
ne af natura:i bildade kamrar innehålla altaren, 
pä hvilka man i stilla enslighet frambar offer. Här 
skallden såsom barn utsatte Plato hafva blifvit 
funnen; honing dröp från hans lappan en snill- 
rik antydning, huru han i stilla ensamhet erhållit 
den vishet, som sedan strömmade från hans läppar. 

Ed annan dag förde Hofpredikanten D:r Iti^A 
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oss på PeateKcon. En vacker vSg, kring htilkM 
lager- och myrtenbuskffir åofta^ drager tig smånm- 
gona npp&t till det Greknka klostret tid bergets 
fot. Hunkames stora ntvärtes fattigdom syntes rin- 
ga emot deras bedröfiiga andeliga tillstånd. Vi 
gingo från klostret upp emot bergsfoten; har och 
der visade sig den bländande hvita marmom ati 
äldre odi nyare stenbrott; en skön grotta, fordom 
begagnad tiH kyrka, gaf oss hvila och skyddanot 
sol och väder; slutligen nådde vi PenteKcons spets, 
omkring 0SOO fot l^g. En förtjusande ut»gt! 
Vid våra fött^ låg Athens herrliga slätt; bakom 
henne hafvet med sina många öar, hvilka ända 
till Tinos dyka upp ur vågorna. På en annan si- 
da först slagtfiätet Marathon; nära bafsstranden 
de Grekers grafhög, som der fäilo, af träd om- 
skuggad; sedan Euboeas pittoreska berg och den 
lifliga ön, som än drager sig tillbaka i hafsvikar 
än löper ut i klippiga landtuddar! En anblick som 
ännu en gång lät oss öfva^kåda Athen med dess 
herrliga omgifningar oeh uti våra hjertan så djupt 
inpreglade den Grekiska täckheten, att vi forgäf- 
ves sökte den uti Egypten oeh Italien, och en- 
dast förlofvade landets skönhet öfverträffnde den- 
sanuna. 

9. JDen Grékiäka dyrkan. 

Vända vi oss nu från det intryck, som A- 
then på oss ^orde, till Greklands fcyridiga till- 
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ståod» så måste vi dtåda tHlbaka på cbristnakyr- 
Jcaos Vofsifii firbmidradeD. Greldska s^ket var i 
Apo3tlanies tid <^t mest utbredda. Derföre skref- 
Tos evaogelierna odi alla Apostlames bnef på Gre* 
kiskä» och döt förlofvada laiMlets gränsor ofver- 
skredos, bildade sig de apostoliska församliogaroe 
foreträdto?is uti de läwier, der Grekekads ton* 
gomål talades. Emedlertid gjorde sig bruket af 
åtskilliga tuii^omål uti den ma cbristna kyrkau 
gällande, när bo)i vidare utbredde »g och fost^ 
höll den grundsats , att hvarje församling holl«Guds- 
tjenst på landets vanliga språk. Dero(ter bndca* 
des Roms språk, det Latinska, uti devest^läad* 
^a församliogarne, oeh efter de båda hufvud^å- 
j£en då för tid^ uppstod en motsats mellan åen 
österVuidska kyrkap, som begagnade det Grekiska 
språket, och den yesterlandska, som brukade det 
Latinska. Denna åt^iUnad, som till en början 
blott r^e jrum ocb språk, utoträcktes snart vi* 
dåre, då bvard^a af de båda kyrkorna begynte 
efter sin sarskikla egendomlighet ochl)ildning frun** 
^talla iCbristendcmiens läror och inrätta Gudstjen- 
sten. D^ma olikhet framträdde först rätt tydligt 
vid CoQstantins tid, då kyrkan sm(mx Kejsarens 
öfvergång till Ghristendomeu betydligen tillvextei 
omföng, och Kejsaren tillika gaf Jienne en författ- 
ning» ctfiligt hvilk^ öster^ odi vester-*landets re* 
presentanter borde vid de aUnmnna kyvkomötena 
hålla gemensamma öfiwlägpiingar. Vest^landets 
stmase, först^digare dbmoter trädde bar ofta i 
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motsats emot österlandets lifliga lättrörliga; hvar- 
vid ock, uod^ de många striderna öfver Christen- 
domens läror, den vesterländska, snart Romersk- 
Catholska, kpkan genom stilla beslutsamhet ofta 
erhöll seger öfver den vacklande Grekisk^Catho^ 
ska, och bevarade en större enhet än den Gre- 
kiska, från hvilken en mängd små secteriska kyr- 
kor för den ena eller andra särskilda lärans skuU 
skilde sig, såsom den Koptiska, Årmeniska, Ne- 
storianska kyrkan. Motsatsen mellan dessa båda 
kyrkor blef emedlertid så stor , att föreningen dem 
emellan vid slutet af åttonde århundradet mer och 
mer brast, och att Påfven i Rom och Patriarchen 
i Constantinopd uti tolfte århundradet till och med 
bannlyste hvarandra. Båda kyrkorna, af hvilka 
h vardera påstår, att hon^ är den rättroende allmän- 
na, den orthodoxa Catholska, stå från den tiden 
i bittert hat emot hvarandra. Deras antal förhål- 
ler sig så , att omkring 70 millioner höra till den 
Grduska och 140 millioner till den Romerska kyr- 
kan. Dock har det lyckats Påfven att förmå en- 
skilda Grekiska församlingar till att underkasta sig 
hans ledning. Dessa kallas nu Grekisk-Gatholska, 
under det de öfriga Grek^ kalla sig Grekisk-or- 
tbodoxa. 

Hvad denna kyrkas lära beträffar, så blef 
dess lärobok skrifven uti boken: «Den orthodoxa 
trons framställning», vid slutet af åttonde århun- 
dradet af Johannes Damascenus, en munk uti klost- 
ret S:t Saba vid Jerusalem. Dervid har Grreki- 
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ska kyrkffl) hafvudsakligen biifVit bestående, och 
medan uti vesterlandet många skatter blifvit sedan 
denna tid uti den Hdiga Skrift under Guds An- 
des bistånd upptäckta, tnåfaända äfven många af- 
steg firåa rätta vägen förekommit, har det uti 
Grekiska ky/ltan alldeles blifvit vid det gamla. 
Detta har i forhållandet till Protestanterna den 
vigtiga följden, att hon ock icke så bestämdt för- 
klarat sig emot läran om rättfardiggorelseo genom 
tron allena, och således står den Protestantiska 
kyriiau närmare än den Ronia^k*Cathobka. Ock- 
så har hon icke läran om skärselden, (astän 
antalet af sju sakramenter af henne antages. 
Den heliga Nattvarden utdelar hon unda* båda 
formerua*, dock så, att en sked vin, hvaruti 
stydkeD af sondi^rntet bröd finnas, räckes for- 
samlingen. £n besynnerlig sed är , att äfven små 
bajte efCer dopet undfå nattvarden, hvilket uppen- 
bart strider emot Åpostelens bod, som fordrar 
sjelfpröfning före nattvårdsg&igen. Presters gifter- 
mål är uti de lägre . graderna tillåtet,, men de hö- 
gre andlige iå icke gifta sig. Så mydket Grdcer- 
na också t dessa hänseenden nalkas deBrotestan- 
tiska kyrkorna, sä bar dock Herrans ord icke hos 
dem den ställning, som vederbör, odi egentlig 
skriftfbrskniug är hos dem nästan obekant. 

Detta tillbakastående efter kyrkans alhmnna 
framgång bar till en d^ siu grund uti Ssterlan- 

* BSde bröd och vin. — Bommka kyj-kans belgerSn, attbe- 
röfva lekmAD Tioet uti Matt?arden, oqb gifva dem blotta brd- 
d«t, kallas Naltyardens utdeloiog under en form. Öfvers. Aom. 
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dets nedsjöBkanite öfyaiiiif?iid» men kommer för- 
nämligast af Mahommedanernas sig aUt mer ut- 
bredande svåra Coirtrjck, h?3ka stängt de Grdti- 
ske ébristne inom i^t träfi^e grimsor. Så har 
en brist på l»ldning bland de andlige tagit Sfrer- 
hand, om hvilken man knappt kan göra si% en 
föreställning. Predikan måste naturligtvis mer och 
mer träda tfflbaka, tals km slutligoi Uef alldeies 
midanträngd. Den berriigaUtnrgteQ, bvill^i ut- 
gjorde ett oöfverträffdigt arf från den första kjpr- 
kan , blef smrt obegriplig för lolkrt^ som p&mfiög- 
faldigt ntt förimdrade sitt sprUc, och hoHs der- 
före på ett onpj^yggeligt odi andenlodaode siM. 
Det arma folket iörföU uti djup vantro och ef- 
vedemnaib sig åt helgonens och deras bädersijr- 
kan till eo sädan grad» som man sällan finner ati 
sjelfva den RcHnerska kyrkan. 

Uti rtt sådant tillstånd, som än idagåm- 
skar hos de flesta Grekiska christna uti Turloet, 
befann sig afven Grdceheds kyrka. Mto då landet 
befriades' från det Turkiska eket» odi politidca 
lördser därmed förenade sig, instUde sig äfveni 
kyrkligt leende en åstundan att uppvakna nr 
många århundradens sömn och uppl^a den for- 
stelnade kyrkan. Detta blef lättare, då Greke- 
lands kyrka tiUil» undandrog sig Patriarcheiis i 
GoBstantmopel öfva*välde o(^ ef tw Rysslands Gre- 
kiska kyrkas förtid lade öfversta ledningen i bän- 
dema piSi en hdig synod, som församlas ivid be- 
stämda tider och deremdtan företrädes af ettbe- 
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stindigt utskott. Med denna oåfhSngi^iet kunde 
AU reform^ande inrättningar börjas. 

Först inrättades ea Theologisk facultet Tid 
det af Konungen stiftade universitetet. Der an- 
ställdes trenne professorer, PhoffMiftiies, MisaUi 
och ^Kotegonis. Yi funno hos dessa män en ritt 
glädjaode kännedom om de betydligare foreteel- 
serna inom den nyare Tbeologidka litteraturen och 
ett ganska liffigt vetenskaph'gt intresse i förening 
med bestämdt fQMbäUande af kyrkans gamla Im. 
Såtqgonis hade just nyss utgifrit €n- på nygneki- 
ska språket forfottad christtlig ArcbaBoiogie, s<ad 
torde utgöra början till en ny Tbeologisk Httera- 
tar i , Gi;0kidaBd. iFördäsningtme voro hdt och 
billet beräknade Bt Ahörames Jaga biMningsgrad. 
Det Q^tadt ar daras antal Snau gmska ringa, 
oé bestSr för öfrigt mest af äldre andliga, som 
oa återt^ det de förut försununat Då nemligen 
da^ina änna ieke utgöra vilkor for upptagande 
iJMimd de andlige, iå afhlHas de flesta uagatbeo- 
loger af deras utomordentligt stora fattigdom firfin 
iorelisningaiim bevistande. Såsom mm i veten- 
skapligt at^iende sökt fylla bebofvrt ^om uni- 
rersit^et, j^ bar man ock i det praktiska Talat 
afhjelpa det derigenom, att åter sämkilda andliga 
aro anställda såsom predikanter «^ visserligtti än- 
im blott fyra för hela konungariket, men vi må- 
ste dock med glädje helsa äfven denna början. 

Detta den Grekiska kyrkans uppåtsträfvande 
I)egar hafva nu de PratnimUiska kyrkonm Imau 
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Cbristelig kärlek med sin rikare erfarenhet under- 
hjelpt. Såsom den Ghristeliga kärleken i alla (or- 
hällanden bjuder , att mera försigkomne böra med 
råd och erfarenhet bistå de svagare lemmarne uti 
kyrkan 9 Så är det naturligtvis äfven enpligtafde 
genom Guds Ända vidare framkomna kyrkorna att 
räcka de efterblefna systerkyrkorna en hjelpsam 
hand, såsom ock pä andra sidan välsignelsen icke 
uteblifver för den hjelpande kyrkan. I detta af- 
seende måste vi alltid med djup blygsel tillstS, 
att vår Tyska evangdiska kyrka härtills alldees 
förgätit sin pligt och ännu är alldeles overksam. 
På ^t utmärkt sätt fdrelyser oss deremot Engel- 
^a kyrkans exempel. Hon har utsändt en Bi- 
belsällskapets agent y Leeves^ en välmående man, 
som gaf det hos oss rätt säHsynta exemplet att 
blott för Ghristi skull åtaga sig detta värf, som 
fordrar så mycken sjelSorsakdse. Men han Mef 
tby värr för kort tid sedan g^iom döden ryckt 
frto sin långa och mycket välsignade verksamhet 
Han hade det uppdraget att öfversätta Bibeln på 
nygrekiska och utbreck honom. Grekiska kyrkan 
upptog denna kärlekstjenst med tacksamhet och 
lade inga hinder i vägen för bibelspridningen. Det- 
ta är en omständighet , som tillförsäkrar Konun- 
gariket Grekelands kyrka ett betydligt företräde 
framför de öfriga Grekiska kyrkorna, såsom ock 
framför den Romerska; ty hvarje sann kyrkoför- 
bättring kan blott framgå utur Guds ord och 
genom detsamma befrämjas. 
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Ed missionär af Nordamerikaoska Episcopal- 
kyrkan, Hill 9 utgick frän den riktiga grundsat- 
sen, att det är vigtigast att först v^ka på bar- 
Deos sinnen, väcka ocfa uppfostra d^n till lefvan- 
de lemnmr af den Grekiska kyrkan. De flera noiis- 
sionssällskaper, som verka bland de österländska 
christDa, bafva nemligen öfverbufvud icke for än- 
damål att göra proselyts och föra till sina egna 
kyrkor, utan de söka i uppriktig, oegennyttig kär- 
\éi räcka de österländska kyrkorna banden till en 
sjelfständig uppböjelse. Derföre inrättade HiU sko- 
lor Törst i Syra och sedan i Athen, bvilka njuta 
hans förträffliga frus ledning. Skolan ligger all- 
deles invid det ställe^ som ooAn bäU^ för atorget,» 
pä hvilket Paulos talade «bvar dag med dem , 
som kommo till bononu> ( Ap.-gern. 17 : 17). Sko- 
lan besöktes, då vi voro der, af fem till sexhun- 
dra flickor och smärre barn. Undervisningsmetbo- 
den är den Lancasterska, der baruen under lära- 
rinnans ledning och uppsigt undervisa och control- 
lera hvarandra. Den enda läseboken är Bibeln, 
som af Fru Hill till sina olika afdelningar förkla- 
ras. Bland barnen råder^en glad anda, som talar 
till hjertat; i synnerhet gjorde den fröjd, med 
hvilken de sjöngo sina Grekiska bfsånger , på mig 
ett djupt intryck. Religionsundervisningen med- 
delas tidtals af en Grekisk andlig — hvartill Herr 
Hill gerna gaf tillstånd/ dä Grekiska regeringen 
redan på flere öar satt de af honom och hans 
fru bildade lärarinnor i spelsen för dylika skolor 
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Dessa lärarinnort hvilka alla förblifta uti den Gre- 
kiska kyrkan, lefya uti ett slags seminarinm i Hmr 
Hills hoSf hvilken låter deras rdigiösa uppfostran 
ligga sig särddes om hjertat. Vi hafve uti ostar- 
landet sett fä så glädjande företeelser, somdeime 
andeliges hus, hvilket på ett så sällsynt satt lif- 
vas af en innerlig och varm C!hristelig atida. 

NcMrdamerikanska Presbyterialkyrkans mis^on, 
mot h?ilken ställdes stora svårigheter, har nyli- 
gen nästan allddes dragit sig tillbaka från Gre- 
kiska kyrkan och samlar nu sina krafter till en 
ganska välsignad verksamhet inom den Armenian- 
ska kyrkan. Endast Herr Kinfff en af de i öster- 
landet längst verksantea 'missionärer, har qvarUtf- 
vit i Athen. Han håller predikningar på nygre- 
kid^a, till hvilka en väl |iten, dock ganska lärgi- 
rig forsamling infinner sig. För kort tid sedm 
har han utgifvit ^ bönd)ok, som sammanfattar 
alla bönerna utur Bibeln; säkérUgen den bästa 
man kan erbjuda. 

Vi voro flere gånger i tillfälle att uti Athen 
bevista d^ Grekiska Gudsijensten. Der ser ännu 
ganska bedröfiigt ut med < kyrkorna. Man har väl 
lagt grund till en Gathedräl**kyrka, men ännu icke 
funnit medel att fullborda henne. Så äro då nu 
I^lott några af de små kapellen från forntiden, 
hvilka undgått sista krigets härjningar, brukbara 
Gudstjenst. Gudstjensten^är i allmänhet lik Ro- 
mersk-Gatholska kyrkans, ty de hafva båda flu- 
tit ur samma källa, nemligen de första århun- 
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(baddaas litoigi. Uti de Grekiska kyrk<Mriia ar 
dodc koret jante albu^ skildt firåa kyrkans huf- 
vaddd geDom ett forbaoge eller en b^ ySgg. 
Efter gamla testamentets sed fl bloit prester be- 
träda det allrabdgaste. Äfvenledes är det idce 
frantmmier tillätet att tillika med nuUmerM bevi- 
sta Oadstjensten, utan de församlas uti ett sarskät- 
med galler afiitängdt rum Tid kyrkuis sida. Gre- 
kerÉa bevista alltid Gudstjensten stående, ocb der- * 
(ore finnas hvarkea stolar eller bänkar uti kyr^ 
koma. För de svagare stä deremot uti bomen 
träkryckor, på hvUka de, närCrudstjensten riksker 
laage, kunna stödja sig. . Vidare ki^öja \[e all- 
drig vid böner, men väl buga sig vid vissa stäl- 
len, såsom vid Eyrie (Herre, förbarma dig), ända 
ned tilt jorden och kasta stolt p& sitt hufvud, 
Man kunde icke misskänna folkets andakt, sä li- 
ten nppbyggelse än kunde bemtas af de andligas 
och köremas hållning. 

Atbens skönaste kyrka är utan tvifvel den 
Engelska. Hon ligger på en liten böjd nära det 
Ipingliga slottet, och är byggd af Pentdisk mar- 
mor i Göthisk stiL Emedan ett stort antal En- 
gel^aän om vintern reser derigenom, så infinner 
sig då en temhgen betydlig forsamling: om somma- 
ren hålles ingen Gudstjenst Härtills bar Herr Leeves 
tillika varit minbter-statens kaplan; nu har Herr 
Hilly som förr biträdde honom, kommit i hans ställe. 

Det lände oss till synnerUg nppbyggelse att 
här åter fä bevista en Ty5& Gudstjenst Drottnm* 
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gen af Grekeland bekänner sig till Protestantiska 
kyrkan, och har uti kungliga slottet ett kapell, 
vid hvilket D:r Lnih är anställd säsom hofpredi- 
kant. Han tager äfven såsom själasörjare värd om 
härvarande Tyskar, och har genom sina predik- 
ningar äfven blifvit känd i ' hemlandet. Uti hans 
trefiiga prosthus kände vi med tacksamhet företrä- 
det af att pä hemortens vis fö samtala om AUiens 
t)etydelse. Uppmanad att predika, gjorde jag det 
gerna. Det öfverraskade mig icke litet att vid 
Gudstjensten finna v8r kyrkas korrock och Ber- 
linska sängboken. Jag predikade för en försam- 
ling af omkring 30 åhörare öfver Matth. 28|: 20, 
djupt genomträngd af glädjen att få vittna om 
Christi förening med de sina pä det ställe, der 
Apostelen Paulus hade förkunnat den okände Gu- 
den. Seckn bevisade Hennes Majestät Drottningen 
mig den nåden, att gifva mig audiens. Jag lär- 
de dä rätt förstå, hvarföre Grekiska folket med 
liflig kärlek vördar sin drottning, hviiken såsom 
landets moder äfven är en förebild af äkta Chri- 
stelig anda. 

När vi skåde tillbaka på Grekelands kyrk- 
liga omständigheter, så visa de på alla sidor, hu- 
ru Herrans rike på ett glädjande sätt der fram- 
går, hvilket så mycket mer bör erkännas, som de 
öfriga Grekiska kyrkorna i österlandet hafva till- 
slutit sig för all inverkan af de mera försigkom- 
na systerkyrkorna och således gifva föga hopp om 
jiägot framsteg. 
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4. CorintM* 

Utom ÅthcD önskade yi uti Grekeland i syn^- 
nerhet lära känna Gorinlh, der Apostelen Panliis 
hade tillbragt flera år. Vi rustade oss till afresa 
i sällskap med en ung Engelsk theolog. Då far- 
bara vägar ännu äro röjda blott till Pirseus och 
Eleusis, så måste dylika resor ske till häst Vi 
*gäfYO oss i väg en morgon jemte en erfaren duk- 
tig ledsagare, Frau^ois, och redo förbi Eephissia. 
På höjderna vid sidan sågo vi ett Elise kapelL 
Honom äro öfverhufvud mänga kapell helgade» hvil- 
ka på bergshöjderna hafva efterträdt äldre hedni- 
ska tempel, säkert med afseende på Eliaegerning 
pä berget Carmel. . Vi uppnådde snart Daphnce, 
hvarest fordom var ett tempel åt Apollo Daph- 
nios, den lagerkransade Apollo^ Nu ligger på 
samma ställe ett kloster, omgifvet af lagerträd. 
På sidorna om vägen visa sig ännu uti klippan spår 
af den gamla Ae%a vägen ^ som förde till Eleusis, 
och uti klippväggarna äro nischer, i hvilka fest- 
vandrare uppställde afgudabilder och gåfvor till 
dem. Till höger sågo vi derpå de båda sjöarne» 
hvilka, ehuru högre belägna än det närliggande 
hafvet, dock innehålla salt vatten; och efter om- 
kring 3 timmar voro vi uti EUvns, På spetsen 
af en kulle är det rum, der fordom de Elevsin- 
ska mysteriernas beprisade helgedom stod: de om- 
kringliggande ruinerna utvisa det. Den höjde sig, 
stödd emot en bergskedja, som här djerft sträc- 

2 



y Google 



26 

kier sig till hafvet; horizonten begränsas af Sala- 
mis mörkgröna berg, som i talrika spetsar upp- 
torna sig; hafvet liknar en stilla af en hemlig- 
hetsfull mörkt beskuggad bergskedja omsluten sjö. 
Blott ett smalt sund vid Salamis kuster öppnar ut- 
sigten till det vida verldshafvet. Så öppnade sig 
för de få invigda den religiösa kunskapens trån- 
ga krets till en storartad verldsåskådning. Uti de 
gamlas mysterier, särddes i de Elevsinska, ut- 
trycker sig ganska bestämdt hedningarnes längtan 
efter Guds saliggörande uppenbarelse ibland men- 
niskorna, längtan efter den Gud, som återlö- 
ser de fallna menniskorna. De utvisa , huru hed- 
ningame genom Guds röst uti deras hjärtan och 
samveten blifvit tvungne att afbida det löfte, som 
deras fäder ärft af Noachs hus, och huru de för- 
ståndigare ibland dem ansett de mänga Gudame 
för endast en omklädnad af den obekanta Gudens 
egenskaper, som de sökte. 

* Uti Elevsis hvilade vi efter Grekernas sed 
under middagen , och anlände sedan inom ungefär 
4 timmar till Megara. Vi stego af uti en Kban, 
som icke erböd oss annat än tvenne tomma kam- 
mare. Men våra båda packhästar, kocken och vår 
ledsagares gossar voro redan ankomna; och inom 
kort voro häda kamrarne beboeligt inredda och 
en god måltid anrättad till solens nedgång , h var- 
vid vi upplifvades af Santorins förträfifliga vin. På 
Khanens tak öppnade sig för oss en vidsträckt ut- 
ftigt. Staden utgöres af smä byggnader, som me- 
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stadels äro appförde af en art mosnlsteD, hvilkeo 
lätt upplöses i stoft och forflygtigas. Perforegif- 
vas här nästan inga ruiner. Stadens omräde be- 
gränsas af berg, som bilda en mot hafvet öppen 
balfkrets, såsom vi redan funnit det i mindre ska- 
la Yid Elevsis och i större vid Athen. Detta lä-^ 
ge förklarar, huru hvarje sådan stad uti Greke- 
laod kunde bilda en särskild från de öfriga afskild 
stat, som genom handel och kolonier uppblom- 
strade. Solen nedgick med det underbara färg- 
spel, som förklarar aftnarne under den Grekiska 
himmelen; qvinnor återvände från arbete på fäl- 
tet till sina hyddor; barn buro hela korgar af oli- 
ver, som de samlat i skogarne; lastdjur fram- 
skredo med tunga bördor; en kamel, ensam öf- 
verblefven från Turkiska herraväldets tid, fram- 
släpade vemodig sin tröga gäng; hjordarne sökte 
sina nattläger, medan Greker prydda med glän- 
sande vapen och den röda, djupt nedhängande 
mössan trefligt rökte sina pipor i den stilla aftonen. 
Följande dagen förde oss vår väg på slutt- 
ningen af berget Gerania vid hafsstranden, der vi 
hade en tjusande utsigt öfver böljor och öar. Ka- 
lamaki lag på eftermiddagen framför oss pä östra 
sidan af Corinths landtunga. Vi redo öfver Isth- 
mus, .som är ungefär | timmas väg bred. På si- 
^dan sågo vi öfverlefvorna af de oerhörda murar, 
med hvilka Romame skilde Åchaja från Hellas, 
och på höjden af en kulle öppnade sig utsigten 
öfver begge hafven och Coriuth, öfver hvilket den 
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herrliga borgeh höjde sig. Mot aftonen uppnåd- 
de vi Corinth, en liten fattig stad, af hvars forn- 
tida glans intet annat är öfrigt än 7 Doriska pe- 
lare: omgifna af en sednare tids ödelagda bygg- 
nader, bevittna de den menskliga herrlighetens 
förgänglighet. Man skulle icke tro, att en mängd 
menniskor haft sin bostad här, hvarest den osun- 
da laften nu åstadkommer ständiga sjukdomar; att 
här varit en medelpunkt för den Grekiska handeln 
och det Grekiska lifvet, som ännu hade sin bety- 
delse, då Grekelands öfriga städer under ' Roms 
spira nedsjönko. Staden utmärkte sig dfi genom 
en hög grad af vetenskaplig bildning, genom en 
sträfvan' efter vishet, jemte hvilken ock stort se- 
deförderf utbredde sig. Apostelen Paulus valde 
denna stad till sin uppehållsort. Han fann här 
tapetipakaren Aquila och hans hustru Priscilla, 
arbetade hos dem, lärde i skolorna och öfverty- 
gade både Judar och Greker (Ap.gern. 18: 2). 
Men då Judarne stodo honom emot, vände han 
sig helt och hållet till hedningarne, och blef der 
ett är och sex månader. Han stiftade den för- 
samling, som efter hans bortresa genom sina för- 
villelser framkallade Apostelens båda bref till de 
Corinthier. 

Dessa breflemna många drag till en bild af 
de första Apostoliska Christnas församlingslif. Vi 
se , huru söndagen redan upphöjes genom de christ- 
nas högtidliga sammankomst, huru kärlekens gäf- 
vor till hjelpbehöfvande bröders understöd samlas 
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på söodageD (1 Cor. 16: S); huru den heliga 
nattvarden hälles af de gåfvor, som ledamöterné 
medfört (framburna — oblata, oblater); huru qvin- 
norna tiga i församlingen och endast visa sig med 
betäckt hufvud; huru Gudstjensten redan då be- 
stod uti sång af psalmer och choraler eller ande- 
liga visor 9 uti gemensamma böner och Skriftens 
förelä jande 9 hvartill äfven konuno utlaggniogar 
eller predikningar; huru jemte de Jäldste (Pres- 
byteri) äfven till de fattigas vård insattes diako- 
ner , till hvilka äfven snart i Ghristelig kärlek dia- 
konissor slöto sig. Men der höre vi visserligen 
också, att redan då voro många i församlingen» 
som endast buro det christna namnet, utan att 
af hjertat höra Christo till, och att Apostelen be- 
faller deras bestraffande eller uteslutande genom 
eo vis kyrkotukt. 

Äfven det lilla antalet af Grekiska christna, 
som nu bebor Corinth, skulle visst förorsaka Apo- 
stelen mången sorg. För att mera förflytta oss 
frän det närvarande till det förflutna, bestego vi 
stadens fäste, Äcro-Corinth. Den oerhörda klip- 
pa, på hvilken detta fäste är anlagdt, uppstiger 
tvärbrant omkring tvåtusen fot öfver dätten. Den 
ansågs i gamla tider för ointaglig, och råkade en- 
dast genom förräderi eller öfverrumpling uti fien- 
dernas händer. Vi behöfde omkring två timmar 
att uppnå spetsen ) men belöntes genom den herr- 
liga ^itsigten öfver hela Grekeland. Öfver det sma- 
la Isthmus under våra fötter skådade vi tillbaka 
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till Hymettus och Parnes. Mellan dem lyste tin- 
narne af Athens akropolis; och dertill slöto sig 
Gythäron, Gerania och Helicon ända till den i tre 
spetsar majestätiskt uppstigande Parnassen , hrilken 
säsom ett högt vakttorn fordom lockade de räd- 
och tröstbehöfvande frän alla sidor af Grekeland 
till det vid dess fot liggande Delphiska oraklet. 
På andra sidan upptorna sig Moreas berg, och 
det är likasom en blick pä detta bergland genast 
läte ana Peloponnesiernas ch^racter, hvilka kunde 
uppvisa ett sä kraftfullt och rättrådigt folk som 
Spartanerna. 

Högst förnöjda af den storartade utsigt, som 
Paulus säkert också ofta njöt, nalkades vi Pelo- 
ponnesens berg. Vägen förde oss länge vid en 
bäck, öfver hviiken trädlika oleandrar i skönaste 
blomning hvälUe sig. Efter tre timmar kommo 
vi till en af berg amphitheatraliskt omringad slätt, 
på hviiken trentie upprättstående Doriska pelare 
utmärka Nemeas tempel': ^e ofrigä pélame Ifgga 
sönderslagna på jorden. På denna herrliga slätt, 
som liknar en af naturen anlagd amphitheater, 
höllos de Nemeiska kämpaspelen , vid hvilka Gre* 
kelands söner pryddes med välförtjenta lagrar. Na 
hade hjordariie kommit dit ner ifrån bergen för 
att öfvervintra, och herdame hade lägrat sig uti 
sina tält, som de uppslagit vid bergssluttningarne. 
Mänga hålor öppnade sig uti bergväggarne: utur 
en ibland dem framrusade fordom det Nemeiska 
lejonet, som af Hercules i segerrik strid öfver- 
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vanns — en ^a, soin» i likhet med de ofriga 
sagorna om Hercules gerningar, sfisom en utbild- 
ning af löftet om ormens söndertrampare, i dun- 
kel aning hänvisade pä Gudamenntskans kraft, hvil- 
ken skulle besegra alla menniskoslägtets fiender. 

Yi tillbringade natten i närheten af Nemea 
uti en eländig Khan. Den bestod af tvenne rum 
i tvenne våningar: 4et nedre var bestamdt for 
värden, några Greker och boskapen: det öfre, som 
äfven tjenade till förrådshus och rökgång, anvi- 
sades oss. Mellan de vidt åtskilda takteglen sågo 
vi från vårt läger den klara stjemhinmielen ; vin- 
den tjöt i kalla Novembernatten på alla sidor om- 
kring oss. Vi voro sMedes glada att genast efter 
solens uppgång f& stiga till häst, och efter tre tim- 
mars ridt stadnade vi vid ruinerna af en brygga, 
som i stora cyelopeka klippstycken förde öfver 
töcken vid Mycmm. Vid bergssluttningen går mim 
genom en dörr, betäckt med ett väldigt stenblock, 
in uti Atrei skattkammare, en kegelfermtg, hvälfd 
och med väl huggna fyrkantiga stenar klädd stor 
grotta, hvaruti Atreus, konung af Mycen», skall 
hafva gömt sina skatter. Med denna är en annan 
mindre och helt mörk grotta förenad, som man 
utgifver för bans stora sons, Agamemnons, graf. 
Helt nära derintill ligga minernn af borgen, som 
var uf^förd af undraifövärdt rtora klippstydcen. 

Vi kommo genom en numera ödslig slätt öf- 
ver Inachus till Ärgos^ den första stöire stad , som 
vi sedan afresan från Athen anträffat, och som i 
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högtidlig söndagsprydnad gjorde ett rätt behagligt 
intryck. Snart mötte vi flera bröllopsskaror med 
barn och musikanter förut, sedan dyrbart klädda 
ynglingar» derefter männer, och efter dem bruden, 
beledsagad af hrudgummen och en vän. Hon yar 
rikt behängd med silfver- och guldtofsar samt dyr- 
bara mynt: öfyer henne bars säsom thronhimmel 
ett paraply, under hvilket hon allvarsamt skåda- 
de framfit. Henne följde flickorna, i rik prydnad 
vandrande till festen, och ändtligen fruarne, med 
allvarligare blickar slutande det glada tåget. Från 
forntiden äro blott öfverlefvorna af en theater be- 
hållna, som var uthuggen uti klippan och öppen 
emot hafvet till, så att åskådame kunde blicka 
öfver skådebanan bort till den herrliga viken vid 
Nauplia. Vigtigare äro det närbelägna Tirynths 
ruiner, som framvisa de största minnesmärken af 
Gyclopbyggnaden. De bildade det på en låg kuUe 
anlagda fästet, som i synnerhet utmärkte sig ge- 
nom sina hvälfda gallerier, som torde hafva tje- 
nat till utfall 

En god väg går på hafsstranden förbi Ti- 
rynth från Argos till Nauplia. Här funno vi åter 
Europeiska inrättningar och mångfaldiga bevis, att 
staden länge varit landets hufvudstad och konun- 
gens residens. Följande dagen upptog oss Öster- 
rikiska Lloyds ångbåt, Golowrat, och förde oss, 
efter en rikt bdönad utflygt af 5 dagar, nästa 
morgon tillbaka in uti Pirsus. 
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Föga tid blef oss öfrig att ännu en gfing 
öfverskfida Atheo med dess många skatter och ta- 
ga afsked af yåra vänner. Vi beslego Acropolis, 
och läto våra ögon pä tempelhöjden sväfva öfver 
de förnämsta punkterna: sjelfva borgen, ^Thesei 
tempel, Piatos akademi, Pentelicon, Hymettus och 
på afstånd Acrocorinths höjd, samt nedblickade på 
stadens få kyrkor och återvände hem öfvarAreo- 
pagen, på hvilken vi fått den rätta "blicken öfver 
Grekelands skatter. Tacksamme för den rika bör- 
jan af vår resa, inskeppade vi oss på aftons den 
20 November (1844) uti Franska ångbåten Men- 
tor, och hade redan den följande xnorgonen kastat 
ankare uti Syras hamn. Det dröjde länge, in- 
nan vt fiqgo dtbérapractica',» frihet från karantän, 
en foimalilpt som i alla Medelhafvets hamnar orsakar 
långt upffebéll, från hvad sida man än må komma. 

Vi skyndade till Engelska Missions-sällska- 
pets missionär, Hildner^ från Preussiska JSachsen, 
bos hvilken vi tillbragte några ovanligt gla^a tim- 
mar. Det har lyckats hans ifriga bemödanden för 
Guds ords utbredande att förse bvarje familj i 
Syra med en evangeliibok. Dessutom står han i 
spetsen för en skola af gossar och flickor , ^b haf 
hjelp 1 undervisningen af två utmärkta Tyska vän- 
ner, Benning från B^iin och Sanderskif S8|mt af 
flera Grekiska medbjelpare. Skolan är väl icke så 
mycket besökt som den i Athen, men hon^^hai; 
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den fordelen, att hon äfven mottager äldre gos- 
sar, hvartill Grekerna hafva svårare att besluta sig 
med det företräde, de gifya det manliga könet. 
Trots många häftiga förföljelser har han dock all- 
tid förmått återförskaffa sig Grekemas aktning och 
kärlek. Vid skolan finnes den till Gudstjenst in- 
rättade bonesalen. Söndagsförmiddagen hålles bär 
Engelsk Gudstjenst, i favilken äfven manskapet pft 
de ofta härvarande Engelska skeppen deltager. 
Emedan några Tyskar äro bosatte i^ Syra, och Ty- 
ska skepp äfven ofta besöka hamnen, s(å ^håller 
Herr Hildner af kärlek till sina Tyska bröder hvar- 
je söndagseftermiddag en Tyslc Gudstjenst, dock med 
Engebka kyrkans böner. De Tyska matroserna 
följa emedlertid sällan den inbjudning, som hvarje 
gång kommer till dem. Den lilla torftigt inrät- 
tade bönesalen motsvarar dock icke sitt ändamål; 
man samlar derföre sedan någon tid en kollekt» 
för att kunna bygga en Protestantisk kyrka för 
Engelsmän och Tjskar; och det vore önskansvärd t, 
att rikliga bidrag af Chris^elig kärlek snart måtte 
sätta i stånd att utföra denna plan. 

Vi voro nu för sista gången, på nåra ett 
helt år, i Tysk munterhet förenade uti ett Tyskt 
presthus. Hildner var den enda missionär, hos 
hvilken vi funno en Tysk hustru; alla andra Ty-^ 
ska missionärer, som vi sedan besökte, voro gifta 
med Engelskor eller Amerikanskor. Emedan nu 
husmodem öfverhufvud gifver det busliga lifvet dess 
karakter, odi prosthuset i synnerhet af prestfrua 
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erfaäller det helgade familjelifvets upplifvande in- 
tryck, och det Tyska presthoset är att anse för 
bioBunan af Tyskt lefnadssätt, sä Tar det vid vår 
sammanyaro i Syra ofta, såsom om den aningen, 
att vi skulle länge (k umbära ett sådant Tyskt 
familjelif, hade gifvit det ett ännu högre värde. 
Redan pä eftermiddagen måste vi skiljas från 
den sköna kretsen; och ledsagade af brödernas bö- 
ner lemnade vi' staden och med detsamma Euro- 
pas kuster. När vi nu bestego l^farlyget, som i 
sin gula flagga förde karantämteckuet , och all för- 
bindelse med landet nu plötsligen blef a&kuren, 
så inträngde med ny kraft de aningsrika känslor 
åter i vårt bjerta, som hade uppfyllt oss vid af- 
fården från Triest Vi befuoDO oss på deostcMra 
och sköaa Franska ångbåten Sesos^is. Bland 4^ 
teadigen talrika säUMiapet gladde vi oss i synnei^- 
het åt tveofie Tyskar från Yrmkfiixt, Seufferheld 
och D:r Bagge ^ h vilka vi afven sedan ofta träf- 
fade. Bo £ngelsk prest, som vi här lärde känna, 
blef sedan vår resekanrat uti öknen och det för* 
l(^vade landet Färden var ganska gynnsam, och 
vi fiogo andra dagen fagna oas åt den präk- 
tiga anbtieken af Cr^a, som efterhand tydligare 
uppsteg ur vågorna. Det vördnadsbjudbinde berget 
Ida upphöjde sitt hufvud uti beslöjande skyar, och vi 
VkAie på Paulus^ sem ofta reste, förbi denna ö, och 
icke gifver de^a innevånare just det bästa loford 
(Tit. 1: 12). En tryckande Egyptisk hetta gjorde det 
för oss käimbart, att vi alltmer skilde os» från Europa 
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M* JLleacandria. 

På morgonen den 24 November mötte vfir 
första blick från fördäcket den Afrikanska kusten , 
och snart visade sig uppstigande smala Minarets , 
en skog af skeppsmaster , skönt grönskande lundar 
af Dadelpalmer och öfver dem alla Pompeji pela- 
re. Vi hade uppnätt Äkxandria. En lots förde 
fartyget in uti den genom mänga klippor farliga 
gamla hamnen. På sidan om oss låg Paschans 
präktiga palats med sitt genom höga murar afskilj- 
da Harem, och framför oss de bedröfliga ruiner- 
na af den förstörda Egyptiska flottan. Sä snart 
vi kastat ankar, omsvärmades ängbåten af otaliga 
små kaner, i hvilka voro roddare af demestoli» 
ka färger och från de mest olika trakter, som 
sökte locka de resande. Pä stranden blef träng- 
seln än större. En ny verld öppnade ftig för oss. 
Svart, brun; gul och hvit färg visade sig i mång- 
faldiga schatteringar på ansigten och gestalter. Jem- 
te fä Européer syntes Turkar, prålande i vida klä- 
der och med präktiga vapen. Egyptier, höljda i 
eländiga trasor, hvarmed de knappt kunde skyla 
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sig; qvimior i länga nedhäogaade blä drägter , un- 
der det de små barneo omgåfvo dem alldeles okläd- 
da. Mellan d€»oa mängd trängde sig lastdjur: ka- 
meler , som biiro varor i långa rader , samt vao 
kert sadlade åsnor » dem ryttame med ifyer träng- 
de pä hvarje Frankisk fotgängare. Ur detta tu- 
mult befriade oss värden uti det trefliga hotel 
dorient, som i en Europeisk vagn förde oss ge- 
nom de lifliga gatorna till stora torget uti Fran- 
kiska ' qvarteret. Om vi redan uti Egj-ptiska qvar- 
teret haåe märkt, att Alexandria har föga öster- 
ländskt utseende, sä tyckte vi oss här vara helt 
och hållet försatta till Europa. 

Vi besökte först Pompeji pelare. Vägen fö- 
rer öfver grushopar, som utmärka den gamla verlds- 
stadens Vage; på sidorna uppfriskas man af dadel- 
palmskogar , och ändtligen bortom nya stadens graf- 
ställen, på en liten höjd reser sig den herrliga 
kolonnen, nära hundrade fot hög, ensam på förö- 
delsens rum. 

På en annan sida om staden, nära den an-» 
dra nyare hamnen, finnas Ckopairas nålar ^ tvä 
obelisker af röd granit, som torde vara hitskaf- 
fade från Hieropolis till något tempeis prydoiad. 
Den ena, ^ ofantlig koloss, ligger utsträckt på 
marken. Vicekonungen har gifvit honom Engels- 
männen till skänks. De hafva likväl härtills låtit 
den tunga skänken hvila på sitt ställe. 

Helt nära derintill s^o vi en Engelsk kyrka 
icke långt från sin fullhordau. Ur d^ närliggan- 
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de bänesiJao kommo täta rader Engekmän» sona 
återvände frän Guds^jemten* Vi hörde med djup 
bedröfvelse, att de Tyska protestaaler, som bär 
uppehåUa sig till ett icke obetydligt autal, bafva 
alls inge» andlig vård. Det var just sista sonda^ 
geo i kyrkoSret , pä hvilken uti värt henoJaod de 
aflidnas minne firas. Pä denna dag nedstego vi 
uti Katakomberna^ det gamla Alexandrias grafställe. 
Mänga ingångar föra tiU en ator underjordisk sal, 
som uppbäres af pelare, från hvilken man genom 
eu portik inkommer uti en hel sträcka af graf- 
kamrar. Här äro uti den lätt arbetade klippan 
häl i flere öfver hvarandra liggande hvarf uthugg- 
na, i hvilka liken hvila, säsom uti Ukkistor. Den 
qväfyande luften tillät oss att blott kort dröja 
derione. 

På dödens fest, i dödens stad tänkte vi på 
den glans , som fordom prydde Alexandria. Alexan- 
der den store grundlade denna stad , för att före- 
na vesterlandet riaed österlandet. Den uppfyllde 
detta ändamål, och uppnådde sådan storlek, att 
endast Rom öfverträffade den i folkmängd. En af 
Alexanders efterföljare, Ptolen^eus Soter, anlade 
här det första Bibliothtky som snart vexte till &k 
vidd af 700,000 band. Af hvarje på något sätt 
betydande bok föranstaltades en afekrift eller öf- 
versättoing. Här uppstod äfven i andra århun- 
dradet före Qiristus gamla Testamentets Grekiska 
öfversättning , SepiuagifUd. Enligt sagan arbeta- 
de sjuttio lärde derpå , och alla skola hafva öfver"« 
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översättning Uefvo det gamla förbuodels uppedba*^ 
relser äf?en beka&la^för de dugligaste bland hednin* 
ganie ocb förberedde dem på €hri^eiidomeiM up- 
penbarelse. Med iHbliotheket var tillika förenadt 
ett mnseam, der lärda män erhöllo medel att ut^ 
slätande egna sig it vettenskapliga sysselsättnin* 
gar ocb undervisa ynglingar, som fråh alla sidor 
ditströmade. Här yar ApoUos Uldad (Ap^-gern. 
18: 24), som pä Apostlarnes tid i Grekisk vis-* 
het predikade Christum, och särdeles i Cortntli 
vann sfl stort anhang, att förderfliga partier bilda^ 
de sig, och Apostden Paulbs måste mot dessa 
bildades stolthet förvara Evaogelii enkla predikan 
(1 Cor. 1: 12; 3: 5, 6). Clemem oåiOrigenes 
stiftade bär Catechetskolor, i hvilka umilerYisning 
uti Christendomens läror allraförst på veten^ap* 
ligt sätt meddelades. Här var visserligen ock den 
härd, bvaruti Grekisk filosofi ocb Österländsk åskåd- 
ning sammansmältes med Ghristeitga tankar till 
Gnostikemas märkvärdiga läror; men härifrån ut« 
gingo ock män^ hvilka, såsom AthanasiuåvXxyix 
Nieenska trosbekämföke, fimnådde att mot ville* 
lärare kraftigt forsvara Skriftens lära. Nu har sta- 
den alld^es förlorat denna betydelse, och handel 
och sjöfart äro det enda, som lifvar den. 

Vi lemnade derfik-e gema eftar 2 dagar den- 
na stad , och inskeppade oss uti en - liten ångbåt 
p& kanalen Mahmudie. Bmedbn Nilens mynningar 
bfifvit af sand så tiUtäpta, att de betydligen Tw- 
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svåra skeppsfarten , har Muhammed Ali genom 98 
tusen Fellabs» arma Egyptiska bönder, på eit&rs 
tid liSitit gräfva denna kanal från Alexandria till 
Atfeh öfver en sträcka af flera mil. Yidaffärden 
sägo y\ än en gång den präktiga Pompeji pelare 
med dess grafstad. På sidan hade vi sjön Mareo* 
tis, som syntes oss blott såsom ett stort träsk. 
Efter kanalens stränder sträckte sig blomstrande 
trädgårdar, öfver h vilka palmer hvälfde sig, med 
landställen, tillhörande Alexandrias rika. Närdes- 
sa upphörde, utvisade palmlundar de byar, som i 
temligen betydande antal sträckte sig utefter ka- 
nalen. Eländiga kojor, ur h vilka knappt nödtorf- 
teligen skylda Fellahs framkommo, gifva en be- 
dröflig anblick af Egyptens tillstånd. Mot aftonen 
kommo vi till Atfeh. Sedan vi passerat slussarne, 
inkommo vi uti Nilens bädd — en bred maje- 
stätisk ström, fik Rhen vid Cöln eller Diisseldorf; 
en ström , som det tacksamma folket i många år- 
hundraden ansåg såsom välsignelsebringande, såsom 
lifgifvande, och derföre tilldelade Gudomlig dyr- 
kan. Dadelträn och Sycomorer höjde sig öfver 
strandens säf, och ängarne strålade allt omkring i 
friskaste grönska. Vi öfverflyttades uti en störrB och 
beqvämare ängbåt, och ilade nu strömmen uppföre. 
Månen glänste i sitt fulla ljus; stjernorna lyste 
med en klarhet, som Nordens tjocka luft alltid 
fördunklar — det var en afton, pfi hvilken dea 
iga- himmelens företräde förtjuste oss. 
Nästa morgon visade sig vid hocizonten t?å 
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högt uppstående spd;sar: det var pyramideraa vid 
Ghizeh, som höjde sig lika berg öfver äogaroe. 
Soari förenade sig med vår Nii-arm, Rosetta-ar- 
men , den andra östligare , på hvilken heh rader 
båtar med svällande segel frän Damiette nalkades. 
Vi befunno oss vid spetsen af Delta, hvilketiden 
yppigaste fruktbarhet utbreder sig mellan båda 
Nil-armarne härifrån till hafvet. I öster från Da* 
miettes arm låg bästa orten i Egypti land, Gostn 
(1 Mos. 47: 6, 11), som Josef gaf sin fader och 
dess hus, och som var den plats, bvarpå Jakobs 
fami^ från 70 själar vexte till ett folk af mar än 
två .millioner menniskon Men vi sågo redan fram- 
for oss vid foten af berget Mukattem tinname af 
Paschans citadell, framför d^n otaliga minarets, 
som djerft och vackert sträfvade mot himmelen, 
och ända intill dem en skog af palmer och frukt* 
träd, och landade uti Bulack, Cairos banm. 



3. ikiiro* 

Vi både snart bestigit två modiga åsnor, vfir 
packning var lastad pä kameler, som med bögt 
bolande uppreste sig med sin last, och vi ilade 
nu på <]en breda, med fruktträd planterade vägm 

7 t Cairos port. Stadsporten, till vensta* bildad 
en enkel mur, innehåller till höger en stor 
pelargång. Uti sådana pelargångar sutto i foni- 
tiden stadens äldste, (or att betrakta de in- och 
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utgående och erfara dagens nyheter: der holk) de 
ock rättegång. Vi kommo genom stadsporten in 
på den stora platsen Esbekieh y som fordom under 
Nilens uppsvällande var en stor sjö, mennublif*. 
yit alltmer upphöjd och prydd med vackra trä- 
gårdsanläggningar. En sträcka vackra hus , bygg- 
da i Europeisk smak, omgifva denna plats. Det 
prydligaste deribland är Hotel dorient, som er- 
bjuder resande alla hemlandets beqvämligheter. 
Staden, under namn af El-Gahira grundad 
af de Fatimitiska Kaliferna vid slutet af sjunde 
århundradet och vid uppgången af planeten Mars, 
£1-Cahir, fick större utsträckning under Sultan 
Saladin, som hit förlade sitt residens. Den är 
hdt odi hållet bygd i Saraeenisk stil. Husen äro 
temligen höga, med vackert utskurna fönsterluc- 
kor eller altaner, som ofta nå intill hvarandra 
från motsatta hus, emedan gatorna äro gs^ka 
trånga. Vi lärde snart känna husens inre, då vi 
öfvergåfvo hotelet och hyrde rum hos Hassan,en 
af Paschans embetsmän, uti Koptiska qvarterét nära 
Esbekieh. Man ingår från gatan genom en liten 
förstuga ttti portvaktens rum, och vidare derige- 
nom in på stora gården. Midtöfver mot ingån- 
gen är en täckt pelargtog rundtomkring försedd 
med divmer, på hvilka husets h^re mottag'erb&^ 
sök. Vid «dan ligger vanligen en sal, som tje- 
nar tiU samma ändaoriil. Trånga kappor föra se- 
dan till de öfre vånmgame, som äro bestämda 
for qvinnorna och dit ingen främmande man fin- 
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Der tillträde. De höga fönstren bestå af galler* 
verk, som iDgen blick kan genomtränga. Meiian 
hufvudkamrarne är ett stort rum, hvars tak om 
somrarda öppnas mot norden till» på det kall luft 
mä inströmma. Hvarje kammare har en med ta-^ 
peter belagd och med skrank afskild upphöjning 
på tre sidor, hvarpfi är en låg, men mycket bred 
divan, som dag och natt nyttjas till hvilobädd. 

Går man ut ur huset på de fi^nga gatorna, 
så måste man ständigt gå nr vägen for ridande 
och lastdjur samt for hela skaror af vilda hundar, 
som jaga fram o<;h åter , och dettla tvingar en att 
bestiga en af de åsnor , som stå pryAigt sadlade 
i gatubörnen, likasom våra hyrvagnar. Ty egent- 
ligen strider det mot anständigheten att ^ tid 
fots. Den förnäme rf<)er på en ståtlig häst , andre 
Boja sig med den modiga åsnan,' soni har stort 
företräde framfor våra éjur af samma namn. Vi 
rida genom det Christliga qvarteret; gatuportarne, 
söm om aftonen for säkerhetens skulf äro tillstängda 
och af en väktare bevakas, äro öppnade, och vi kom- 
ma till Bazarerna der det enda titHalle till köpande 
och ÄSljbndé efrbjudes. De äro mestadcfc uppslagna 
Qti långa betäckta pelargångar, hvaruti bodar äro a^ 
delade efter de särskilda 'artiklaroe. Här äro ba- 
Mrer lÖr skor, der for pipor; här (or sängar, der 
for ris o. s. v. Så stort urvalet nu också är, 
s§ obeqvämt syntes det oss dock, att en handela- 
artikel t^e står att finna i bela staden utom denna 
bazar. Dea^före är der cfdcså förnämsta samlings^ 
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platsen för inhemske och främmande, som här 
brokigt hvimla om hvarandra. Europeiska dräg- 
ter, Turkar i deras praktfulla prydnad; fruntim- 
mer i blå mantlar, hvilkas ansigten till och med 
äro höljda af djupt nedhängaode blä remsor, un- 
dan hvUka endast de svarta ögonen djerft fram- 
blicka; andra förnämare, som rida pä sina åsnor 
och äro höljda i vida svarta sidenmantlar, under 
hvilka dyrbara brokigt virkade benkläder och gula 
skor synas; en löpare banar väg, och en af Pa- 
schans embetsmän nalkas på en ädel häst eller en 
konstrikt klippt muläsna, mänga tjenare omgifva 
honom, odi en följer efter, som uti ett rent hvitt 
öfverdrag bär den länga pipan; Beduiner, lätt igen- 
kända på deras vilda blick, vida mantlar och sto« 
ra vandringsstafvar, föra kameler, lastade med köp* 
ta förråder; långa rader af åsnor bära det ko- 
steliga Nil vattnet uti bockhudar; köpare galop- 
pera på muntra åsnor afven genom tjockaste träng- 
seln, mångfaldigt knuffande och knuffade; skrik 
höres från alla sidor — plötsligt är gatan såsom 
utrymd, musikanter draga fram, lockande folk med 
en gäll musik på trummor och pipor; dem följa 
Psyller, Egyptens trollkarlar, som nästan alldeles 
nakna kämpa mot hvarandra med svärd ; andra 
leka med ormar, som slingra sig omkring deras 
kropp; vidare kommer på en rikt prydd häst en 
krigiskt klädd gosse, som nyligen firat omskärel- 
sens högtid, och nu vid passande lägenhet visar 
aig för f(dket $Smm ung Moslem; ^ter honom 
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komma pä brokigt behängda och m^ iDUSsel- 
prydnader smyckade kameler en bruds skinker , 
som håller sitt högtidståg; derpå tärnor och en 
flicka, som ^ende baklänges fläktar flogornafrån 
det framskridande tåget; siuthgen under en af 
fyra män buren baldakin den alldeles betäckta 
bruden, ledsagad af tvenne tärnor, medan an* 
dra i ett långt tåg följde efter. Män räckte de 
förbigående söta drycker, medan andra strödde 
salt ^omkring , för att afvända nyfikna blickar. 

Dylika tåg lifvade vår ridt, hvars mål var 
citadellet vid stadens ända. Beläget på sluttnin- 
gen af Mukattem, innehåller det inom sin vida 
omkrets Paschans präktiga palats, boningar för hans 
f5rnamsVa embetsmän, kaserner, verkstäder och 
den ännu ofulländade moskéen, som är byggd i 
gammal Morisk stil af Alabaster. Det innehåller 
äfven kalifen Jussufs brunn, som är uthuggen i 
en klippa till en bredd af två och fyratio fot samt 
280 fot djup, och hvartill man nedstiger på en 
beqväm trappa. Nära derintill är det ställe, der 
Muhammed-Ali lät nedhugga fyrahundra Mame- 
lucker, och sålunda slutligen försäkrade sitt herra- 
välde öfver Egypten. Men allra-intressantast är 
den utsigt, som erbjuder sig från citadellets ter- 
rass. Uti den vida öknen, som på alla sidor be- 
gränsa^ horizonten , är likasom en smal grön rem- 
sa utskuren, i hvars midt den majestätiska Nilen 
strömar fram. Ju kalare och dödåre öknens gula 
sand är, desto herrligare prunka de gröna ängarne. 
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På yeitötra sidan stå de kolossala stela pyramider- 
.na i Ghizeh och Sakara: omedelbart framför &kå- 
daren omsluta dödens falt med öknens sau4 den 
herrliga staden med dess palats, dess rika träd- 
gårdar, som med sina blommor» rikedom fram- 
träda mellan de mörka mnrarne, och med hun- 
dradetals spetsiga 9 djerft uppstigande minarets, 
från hvilka Mueddiuernas andäktiga säng hvar tim- 
me högt öfver stadens oro uppmanar till bön. 

Gitadellet stödjer sig mot den branta Mukat- 
tem, på hvilken ett annat fäste försvarar det dju- 
pare belägna. Ruinerna af en moskée, hvars mi- 
naret vi kunde bestiga, gifva här den vidsträck- 
taste och skönaste utsigt öfver trakten. Vid ber- 
gets fot li^a Mameluck-konungarnes grafvar, öf- 
ver hvilka stora , mest förstörda moskéer höja sig. 
De nuvarande innevånarneä grafvar sträcka sig på 
stadens motsatta sida ut i öknen. Väl underhåll- 
na hvita monumenter, alla lika enkla, gifva dem 
ett täckt utseende, odi man hörer der alltid, i 
synnerhet på fredagarne, klagande qvinuors snyft- 
ningar , hvilka uppfylla den långt utsträckta efter- 
gråtens pligL 

På Nilens strand, en knapp timmes väg frän 
Cairo, ligger gamla Cairo eller Frostat, fordom 
hufvudstaden , som Amru vid Egyptens eröfring 
grundlade. Femhundra år sednare sattes deu i 
brand, och dess innevånare flyttade öfver till nu- 
varande Cairo. Vägen mellan tåda städerna går 
förbi ett ställe, der Nilens damm årligen genom- 
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gräfyes. Nar nemKgeo flodens stigande appDått 
tillbörlig böjd, sä ledes vattnet medebt dammens 
genomgräfning tili falt och trägårdar och lofvar 
en rik skörd. Denna dag är den största högtids- 
dag för folket» som då öfverlemnar sig fit högljudd 
glädje. Bland gamla Gairos eländiga kojor slå 
ruinerna af Egyptens äldsta Moskée, Amrus, hvars 
portiker hvila på tvåhundra mest antika pelare. 
Nära derintill är ett Koptiskt kbster bygdt öfver 
den grotta, i hvilken Josef och Maria- skola hafva 
bott med barnet Christus vid flykten till E^pten. 
Ofvanför staden nära Mukattem utvisa ruinerna af 
en Romersk fästning det Egyptiska Babylons läge. 

Midtför gamla Gairo på andra sidan om en 
arm af Nilen ligger den vackra ön Roda^ hvarpå 
Ibrahim Pascha anlagt en rikt utstyrd trädgård. 
Vi gingo här i början af December bland den fri- 
skaste blomsterflor och den största rikedom af 
blommande rosor. Vid öns södra ända är Nilmä" 
tartn, en pelare, som står upp ur Nilens bädd 
och på sina afdelningar angifver Nilens stigande 
och fallande. 

-Det vackraste omkring Gairo är dock Mu- 
hammed Alis trädgårdar i Schubra. Vi redo eu 
söndags eftermiddag ditut genom en bred aUée. 
Pä vägen mötte oss Ibrahim Pascha, som i en 
^Europeisk vagn med fyra hästar och omgifven af 
ett talrikt sällskap återvände från ett besök uti 
trädgårdarne. Man kunde uti hans- kraftiga an- 
sigtsdrag läsa den mannens historia, som i säll- 
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synt kraft vetat att, om ock ofta med barbarisk 
hårdhet, handhafva stränghet och ordning. Ett 
drag af missnöje syntes forråda, att han var obe- 
låten med den honom nu erbudna krigiska oyerk- 
samheten. Schubras trädgård, anlagd efter Fran- 
ska trädgårdars mönster, förenar allt hvad Ori- 
entens Flora har att uppvisa; hela skogar af 
Orange-trän, som bära talrika frukter, omsluta 
blomstersängarne; springbrunnar gifva en upplif- 
vande kyla. Det är den skönaste trädgärd i 
Österlandet, som blifvit framkallad nära öknens 
sand. 

Man böljar åter redan, att genom anlägg- 
ning af kanaler och, vattenhjul vinna af öknen 
fruktbart land. Det anmärkte vi i synnerhet på 
en ridt till Heliopolis. Vägen löper vid öknens 
gräns, och erbjuder betraktaren fält och trädgår- 
dar i de mest oHka odlingsgrader. Nilens vatten 
tränger sig så långt under sandytan, att man lätt 
kan anlägga brunnar, ur h vilka vattnet sidan le- 
des i små kanaler genom ängarne. Rummet, der 
den präktiga åt solen ^helgade staden stod, an- 
tvdea ännu genom jordvallar. Här bodde for- 

otiphera, presten i On, hvars dotter Pha- 

if Joseph till hustru (1 Mos. 41: 45). 

ir Manetho*) öfversteprest, af hvilken en 
om Egypten och dess särskilda dynastier 

ärad. Här voro de vishetens skolor, i 

loe författare citeras äfven pä flere släUeä af José- 
l?er8. 
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favilka Egyptier och Greker lärde, och kunskapen 
om stjernorna^ lopp i synnerhet öfvades. Men 
der Ons palatser reste sig, der ristas nu med 
plogbillen; om glansen af Solens tempel vittnar 
nu blott en obelisk, enda öfverlefvan af den för- 
flutna storheten, ty det är uppfyltdt, som Gud 
bod fullbordaren af sina straffdomar: »Han skall 
sönderbryta de belätestoder i Beth-Semes i Egypti 
land, och uppbränna de afgudakyrkor uti Egyp- 
ten med eld.» (Jer. 43: 13). »De unga män i 
Även och Phi-Beseth skola falla genom svärd, 
och qvinnorna fångtia bortförda- varda. (Hes. 
30* 17). 

Ju större nu antalet af de nya intryck är, som 
Gairo med dess omgifningar framkallar, desto stör- 
re tack förtjena stadens Europeiska innevånare, 
som stiftat ett Egyptiskt sdUskap och genom bi- 
drag samlat ett betydligt bibliothek, som inne- 
håller alla vigtiga verk öfver Egypten och Öster- 
landet. Jemte detta sällskap har nyligen bildat 
sig ett annat, som uti en tidskrift offentliggör 
frukterna af sina forskningar. Det finnes uti En- 
gelska läkarens D:r Abbotts hus, hvilken tillika 
eger en icke obetydlig samling af rorulemningar. 
För oss voro stycken af en rustning vigtiga, hvil- 
ka enligt inskription tillhört Sisak af Egypten, 
som företog ett fälttåg emot Rehabeam, konun- 
gen af Juda (1 Kon. 14: 25. 2 Chrön. 12: 2). 

En föreningspunkt, i synnerhet för Tyska 
resande, finnes hos D;r Pruner frän Bajern, hvil- 

3 
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ken sedan läng tid verkar i Cairo säsom läkare 
och genom sin vänlighet och sällsynta känne- 
dom om landet i hög grad gjorde värt vistande 
i staden angenämt. 

3. Muhafnmedanisnien» 

Redan en flygtig blick öfver Cairos Minarets 
utvisar, att dess innevänare bekänna sig till Mu- 
hammeds religion. Det var i början af sjunde 
århundradet, då Christna kyrkan i österlandet rå- 
kat i djupt förfalf, och under munnens bekännelse 
med lefvernet förnekade evangelii kraft, som Mu- 
hammed framträdde ur Arabiens stillhet säsom 
stiftare af en ny religion. Uti religionsboken Ko- 
ran föregaf han , att han af Gud erhållit de uppen-* 
barelser, som han förkunnade. Hufvudläran deraf 
sammanfattas uti den bekännelsen: »Det gifves 
blott en Gud, och Muhammed är hans profet.» 
Från begynnelsen har Gud gifvit menniskorna sin 
lag, men de hafva förfalskat honom. Derföre 
sände Gud profeter, såsom Moses och Ghristus, 
för att betyga sanningen. Den högsta profeten, 
efter h vilken ingen annan mer kommer, är Guds 
sändebud, Muhammed. Härefter finnes mycket 
ur Bibeln upptaget i Koran, men på mångfaldigt 
vis förändradt, emedan Muhammed beskylde Ju- 
darne och de Ghristne for Bibelns förfalskning. 
Så framställer han Ismael såsom Abrahams först- 
födde son, och lämpar alla Guds löften till Abra- 
hams säd icke pä Isak och Judarne, utan på Is- 
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mael och hans efterkommande', Araberna* Der- 
fore yar det ock Ismael, som af Abraham skul- 
le offras pä Moriah. I)å nu Judarne lämpa des- 
sa löften pä sig, sä se Muhammedanerne uti dem 
sina största fiender, dem de pä allt sätt bespotta 
och förtrycka. Mildare är förhållandet emot de 
Ghristna^ ^om de fördraga. Öfverhufvud äras 
Abraham, Guds älskade, Moses och Ghristus högt; 
men naturligtvis erkännes icke Ghristus för Guds . 
Son, likasom hos mänga Ghristna i vara dagar, 
hvilka sätta verldens Frälsare i samma led med 
menskliga lärare. Såsom medel att erhålla den 
ende Gudens nåd anbefalles ett stränst uppfyllan- 
de af lagen, ett rikt utdelande af aumosor och, 
i motsats mot den tidens dryckenskap, fullkomlig 
afhällsamhet frän vin och berusande drycker. Ge- 
nom en hel månads sträng fasta skulle man vän- 
ja sig vid försakelser. Böner föreskrefvos för o- 
lika tider af dagen, och fredagen förordnades till . 
veckans heliga dag. Genoin noggrant iakttagan- 
de af dessa bud kan en trogen. Moslem, hoppas 
sina synders förlåtelse och inträde^ i paradiset; 
men en högre salighetsgrad förvärfvås, om man 
dör i striden emot de otrogtia. Paradiset, de 
frommas tillhåll efter [döden ^ målades med de 
sinnligaste färger och lofvade den rikaste njut- 
ning af ett vällustigt lefveme. Sådana läror gåf-^ 
vo uti en förvekligad, svag tid Islams^ bekännare 
en stor själskraft, och krigsdödens lön* utbredde 
halfmänens herravälde med otrolig hastighet; och 
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äfven nu, sedan dess blomniogstid längesedan är 
förfluten, har den dock ISO millioner bekännare 
och herrskar, under en ringare befolkning i de 
länder, som af dem bebos, öfver ett vida större 
landområde än Ghristendomen. 

Gudstjensten och Moskéemas inrättning uf>- 
märka sig genom stor enkelhet. £n Christen fSr 
lätt tillåtelse att inträda i Moskéerna, om han 
blott fogar sig efter den af renligheten föreskrif- 
na seden att aftaga sina skor eller sätta tofflor 
utanpå dem. Först inträder man vanligen på en 
stor med pelargångar omgifven fyrkantig gård. I 
midten deraf finnes en brunn, hvars tak upp- 
bäres af pelare, och som Ijenar till de tvag- 
ningar, hvilka fordras före hvarje bön. På den 
sidan af fyrkanten, som ligger emot Mekka till, 
sluta sig vanligen flere pelarrader till en större 
portik. I midten af väggen derinnanför utmär- 
ker en nisch, Mihrab, det väderstreck, hvarät 
Mekka ligger, och dit de trogne vid hvarje bön 
vända sig, likasom Judarne vände sig emot Je- 
rusalem. Nära intill Mihrab är predikstolen, der 
predikan hålles om fredaganie, och rummet, der 
Koran och bönerna föreläsas. Den graf, öfver 
hvllken Moskéen efter en gammal Christen sed är 
bygd, finnes antingen uti portiken framför Mihrab 
eller bakom densamma uti ett särskildt kapell un- 
der ett kupol-hvalf. Den enda prydnaden i det 
inre består uti språk ur Koran, hvilka i de mest 
olika färger och de mSngfaldigaste svängningaF af 
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Arabisk skrift pryda väggarne. Marken är be- 
tackt med halmmattor, emedan bonereglorna for- 
dra ett ständigt nedfallande på knä och ett så 
starkt nedböjande vid knäfallet» att man, likasom 
vid bugandet i gamla testamentet, med hufvudet 
vidrorer jorden. Gudstjensten består vanligen uti 
föreläsning af böner och Koran, hvilka föredra- 
gas med ett slags säng, favartill på fredagarne 
kommer en predikan och understundom afsjungan- 
de af sånger. Vid ingången till Moskéen upp- 
höjer sig ett smalt torn, Minaret, of vantill för- 
sedt med ett galleri, hvarifrån Mueddin- utropar 
timmarne och öfver stadens oroliga buller låter 
höra sin bedjande lofsång. Huru utskämmer icke 
denna sed de Ghristna, bland hvilka klockornas 
upplyftande ljud, till och med' morgon- och af- 
ton-klämtningen , måste allt mer träda tillbaka! 
Mueddin äro merändels blinda, emedan de från 
Minarets höjd lätt skulle kunna se ned på tak 
och gårdar, och der skåda in i fruntinunernas ri- 
ke, hvilket för den främmande mannens ögon 
måste vara fördoldt 

Den lieligaste ort (or Islams bekännare är 
templet i Mekka y Gaaba. Såsom en gammal Ära- 
beroas helgedom utmärkes det af en stor mängd 
sagor, hvilka ända från paradisets tid intill Mu- 
hanuned dit förläggas. Templet är på det herr- 
ligaste ntsiradt, och hvarje år ditskickar Sultanen 
och Paschan af Egypten nya praktfulla skänker. 
En vallfart till Mekka gäller ^ö^ en Mahummedän 
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såsom den mest förtjeDande gerniog. Den dagen, 
pä hvilken pilgrimernas högtid slutar med ett offer 
till åmino^Isé af Ismaels offrande, eller den stora 
Bairamy är den största högtidsdag, och firas öf- 
ver allt med ett offer, vanligen ett slagtadt lamm. 
Med ännu större glädje begäs den andra stora 
högtiden vid slutet af fastemflnaden eller Rama^ 
dan, under hvilken det är de trogna förbjudet att 
pä dagen äta , dricka ellor röka, hvarföre alla des- 
sa vederqvickelser sparas till natten. Slutet pä den- 
na långa fastetid u^tjgör dä den lUlaBairatn, som 
firas med ett riktigt glädjerus. Folket kläder sig 
i nya kläder; man gifver vänner och underlydan- 
de skänker; och drager med pahner i händer till 
begrafningsplatserna. Utom dessa båda fester firas 
äfven Muhanmn^ds födelsedag och Nyårsdagen pä 
det högtidligaste sätt. Likheten med de christna 
högtiderna är ögonskenlig. Men dä Muhammeda- 
nerna icke såsom vi hafva ett solar, utan ett mä- 
ne-är, som är kortare äu värt, s|i infalla högti- 
derna icke alltid pä samma årstider, utan göra ett 
kretslopp genom hela året. 

Fruntimmerna hafva icke lof att inträda uti 
Moskéerna, och redan deruti visar sig, att det 
husliga lifvet ännu befinner sig på en ganska låg 
ståndpunkt. Blott sällan lära fruntimren att bedja , 
och ännu mera sällan att läsa eller skrifva, och 
äro således inskränkta till omsorgen om sin pryd- 
nad och hushållningen. Men då månggifte äfven 
är tillåtet, och hyarje Muhammedan har lof att 



y Google 



5S 



bafva åtminstone fyra histrtLr, sä blir huset blott 
en skådeplats för träta och afund. Uti ingen om- 
ständighet framträder Christendomens seger så be- 
stämd, som uti qvimiokönets belägenhet. 

Skolväsendet är ännu helt och hållet uti sin 
— Törsta början. Med Moskéerna äro vanligtvis äf- 
ven skolor förenade» i hvilka undervisningen dock 
är inskränkt till läsa, skrifya och utanläsning af 
Koran. Vid första ögonkastet göra de föramlade 
skolbarnen ett något löjligt intryck. Högaktnin- 
gen för Guds namn bjuder nemligen, att sä snart 
det namnes eller läses, skall man niga. Dä nu 
Gads oanm ganska ofta förekommer i Eoran, och 
Koran är nästan den endabdc, som läses; sä vän- 
jer mau ]>arnen, på det da icke en enda gäng 
må af forseende förgäta mgningen, att öfv^liuf- 
vud vid, all läsning göra deima rörelse. Den som 
läser är derföra uti en ständigt nigande rörelse 
upp och ned. DessHtom läser hvarje barn så högt 
sonv möjligt, och redan pä långt häll igenkännes 
en skola ajf detta skrikande öfver hvarandra. Skol- 
mästarne äro vanligen blinda , men veta dock fylla 
sina platser. Renlighet och ordning lemna för öf- 
rigt ganska mycket öfrigt att önska. 

En högre skola, ett slags Äkademie^ är i 
Cairo inrättad, som stär i förening med Moskéen 
El-Azhar. Der undervisa de utmärktaste lärda och 
förträffligaste uttolkare af Koran, och der gifves 
uti stridiga förklaringspunkter ett oomkuUstöteligt 
utslag. I förenii^ med Theologien hällas äfyen 
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föreläsningar öfver RättsKran, som ock i Eoran 
har sina bestämmelser. Lärjungarne, hvilkas antal 
går öfver tusen , äro förenade i nationer och lefva 
pfi presterligt sätt tillhopa. De tolf Scheiker , som 
stä i spetsen for denna inrättning, hafva genom 
sitt allvar och sin duglighet erhåUit förtjent an- 
seende. 

1 allmänhet är Islam dock i ganska stort för- 
fall uti Egypten, och onn christna och i synner- 
het Européer ingenstädes så litet besväras af Mu- 
hammedanernas gamla fanatism, sä har detta, utom 
i Paschans tänkesätt, i synnerhet sin grund uti 
den stora religiösa likgiltighet, som här är utbredd. 
Moskéerna äro vid bönestunderna, till och med 
pä fredagen, toma: sällan ser man på de bestäm- 
da timmarne sädana, som förrätta sin bön. De 
gamla Moskéerna förfalla, emedan det fattas me- 
del till deras underhåll: nya stiftas icke, och äf- 
ven de förut af Muhammed-Ali påbörjade blifva 
icke fulländade. Här torde snart för Christendo- 
men öppnas ett vidsträckt fält Väl är ännu uti 
Turkiska riket stadgadt dödsstraff för en Muham- 
medans öfvergång så väl som för försöket att be- 
veka dertill. Men huru föga strängt det hålles i 
Egypten, visar vår värds, HassanEffendisi Cairo, 
exempel, som är döpt af Engelska missionären 
Kruse och ordentligen besöker Engelska kapellet. 
Han är icke derföre skild från Paschans tjenst , 
och sina kamrater^ förakt vet han att på ett rid- 
derligt sätt bringa till tystnad. Han påminte mig 
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med belä sitt beteende om riddaroes Christendom 
i medeltiden. Sådana exempel uppmuntra till vi- 
dare utsigter och förhoppningar. Och skall en 
Muhammedan bhfva Christen , sä kan visserligen 
blott den Protestantiska kyrkan med nSgon nytta 
komina honom till mötes. Med sin obenägenhet 
for yttre ceremonier och sin kärlek för enkla tem- 
pel och enkel Gudstjenst, lärer han aldrig kunna 
förlika sig med de österländska kyrkorna eller med 
den Romersk-Catholska. Måtte derföre vår Pro- 
testantiska kyrka snart lära känna den uppgift, 
som här är henne af Gud förelagd, och icke längre 
af det botade dödsstraffet låta afhåUa sig ifrån att 
förkunna evangelii budskap för den stora mängden 
af fridlösa, efter tröst längtande Muhammedaner! 
Muhammeds religion är dock intet annat än en 
vanställning af Judendomen, hvars djupare bety- 
delse den misskänner. Var lagen gifven Judarne 
blott för att föra dem till syndens kännedom och 
vara en tuktomästare till Ghristum, så ville Mu- 
hammed genom lagens uppfyllelse låta menniskor- 
na förtjena himmelen. Det är det mest fullän- 
dade genomförande af en gemings-rätträrdighetens 
religion, ett ädelt (?) upphöjande af den menskli- 
ga viljans kraft, men som till stut måste föra alla 
allvarUgare och djupare sträfvanden till kännedo- 
men om deras egen ofullkomlighet och till läng- 
tan efter en äterlösare. Så skall äfven Muham- 
medanismen emot sin afsigt bana vägen för ordet 
om korset. 
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Vända yi oss äona en gång till sjelfva Mo- 
skéerna i Cairo, hvilkas antal skall belöpa sig tilL 
mer än trehundrade, sfi är jost här den ort, 
der de visa sig i sia renaste gestalt Uti Goa- 
stantioopel är den «, största Moskée den fordna 
Sophia-kyrkan, och hon har mer eller mindre 
tjenat alla andra till förebild; uti Damascus yar 
äfvenledes den mest betydande af Moskéerna for- 
dom den helige Johannis kyrka; endast i Gairo 
äro de frän början uppbyggda för sin nuvarande 
bestämmeke. Den äldsta och största, som dock 
sedan Fransmännens infall är förstörd, är Moskéeu 
Tulun eller Taylutiy som skall yara anlagd efter 
Eaaba i Mekka. Den består af en stor gård, 
som är omgifven af pelargångar. Vid ingången 
är ep enkel pelarrad, på båda sidorna en dub- 
bel och vid Mihrab en femdubbel. Den var om- 
gifven af en mur, pä h vilken höjde sig^ fyra Mi- 
narets. På samma sätt var den stora Moskéen 
el Hakem byggd, hvilken med den förstnämnda 
delat förstörelsens lott. Den vackraste är utan 
tvifvel Hassans Moskée omedelbart vid citadellets 
fot. Folket är sä uppfylldt af dess skönhet, att 
det berättar, att Sultanen har efter Moskéens 
fullbordan låtit afhugga byggmästarens hand» pä 
det arbetet måtte stå ensamt i sitt slag. Här 
har gärden på hvardera af de fyra sidorna en 
stor pelargång, täckt af ett hvalf, och den, som 
ligger åt öster, är betydligt större samt innehåller 
^ predikstol och pulpet. Bakom densamma ligger 
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Soltanens graf i ett stort kapell under eu kupoL 
Marmorbeklädning uti de mest olika färger pry- 
der densamma. Den har äfvenledes lidit mycket 
genom Fransmännen. Välgörande stiftelser äro 
förbundna med nästan aUa Moskéer, antingen ho^ 
spitaler for gamla och sjuka eller åtminstone brtm- 
nar, vid hvilkä metallkärl hänga medelst kedjor, 
for att vederqvicka de förbigående. Rika gåfvor 
gifva medel att underhålla dessa inrättningar och 
förse brunnarne naed vatten. De äro ett vackert 
bevis på den välgörenhet, hvarigenom Muhamme- 
danerua utmärka sig på ett sätt, som utskämmer 
andra. 

4. JDefi Kopiiäka Jcyrkan. 

Under landets Muhammedanska herrars för- 
tryck har en liten skara af Egyptens ursprungliga 
christna innevånare, Kopterna^ dock bibehållit sig. 
Under de första århundradenas stridigheter inom 
christna kyrkan , hvilka i synnerhet angingo läror- 
na om treenigheten och Christi person, hörde Egyp- 
tens christna till Monofysiternas parti, hvilka icke, 
såsom den allmänna christna kyrkans lära är, i 
Christo antaga två naturer, den Gudomliga och 
den menskliga uti Gudamenniskans ena person, 
utan öfverhufvud blott en natur. När då läran 
om en natur sedan början af sjette århundradet 
med större bestämdhet och stränghet förkastades, 
afskilde sig Eopterna såsom ett kätterskt parti 
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från den Grekiska eller österländska kyrkan. Pä 
mångahanda sätt förtryckta af Patriarkerna i Alexan- 
dria, lättade de till och med under följande år- 
hundrade för Muhammedanerna landets eröfridg, 
och föredrogo förbindelsen med Islams bekännare 
framför gemenskapen med annorlunda lärande christ- 
na bröder. Arabernas beskydd förvandlade sig snart 
i förtryck och tyranniskt herravälde, men förhål- 
landet till de christna har blifvit oförändradt. Miss- 
trogne och misstänksamme hafva de hållit sig pä 
afständ från alla andra kyrkor. Således hafva de . 
mer än andra stelnat uti christna former: de and- 
ligas och folkets okunnighet är ännu större än uti 
de öfriga djupt sjunkna kyrkorna i österlandet. Ja 
den Koptiska kyrkan har till och med många bruk 
gemensamma med Muhammedanerna, i synnerhet 
sådana som äfven finnas i gamla testamentet : om- 
skärelsen och de bestämda bönetimmarne hafva hos 
dem blifvit behållna. Deras Gudstjenst öfverens- 
stämmer nästan alldeles med den Grekiska kyr- 
kans; men de hafva i stället för det allraheliga- 
ste vanligen tre eller fyra genom dörrar och gal- 
ler afstängda altarrum , hvaruti de omvexlande hål- 
la Gudstjenst. Framför detta allraheligaste står 
pulpeten för evangelierna, Predikstolen brukas icke , 
om den ock finnes. Det ännu brukliga språket 
är det Koptiska, fastän folket blott förstår Ara- 
biska, och Eoptiskan äfven för de flesta andlige 
är obegriplig. Kyrkornas yttre är till följe af 
förtrycket vanligen ganska fattigt » och äfven de 
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andlige äro gifne till pris åt en så hög grad af 
fattigdom 9 att man knappt kan hafva större for- 
dringar pä dem. Klostren, hvaraf ätlnu temligen 
mänga finnas här och der i landet, lida stor brist 
och gifva ofta en resande bedröfliga blickar in uti 
deras elände. Sä gör hela den Koptiska kyrkan 
ett intryck af vemodig bedröfvelse. Redan till det 
yttre skilja sig dess bekännare genom en svart 
eller mörkblå turban från Muhammedanerna, som 
bara en hvit eller, om de härstamma frän Mu- 
hammed sjelf, en grön turban. Gudstjensten häl- 
la de nästan blott om hatten, och sluta den vid 
solens uppgång. Igenom hvarje samtal medKop- 
terna går en vemodig klagan öfver deras elände. 
Först i nyare tid visar sig en rörelse till något 
bättre, som i synnerhet utgår frän den nuvarande 
patriarken. Vid ett besök, som vi gjorde hos ho- 
nom, märkte vi på honom, huru kyrkans tillstånd 
nedtryckte honom. Att han utgör ett undantag 
från sina föregångare, visar sig redan deraf, att 
han sedan långliga tider är den förste, som såsom 
Abyssiniska kyrkans öfverhufvud lärt sig det Abys- 
siniska språket, för att utan medlare kunna tända 
sin omsorg till denna kyrka,' som härtills varit åt 
sig sjelf helt och hället öfverlemnad. 

Engelska kyrkan har med den Christeliga 
kärlek, hvarmedelst hon utskämmer de andra Pro- 
testantiska kyrkorna, låtit detta Kopternas tillstånd 
gå sig tifriqeftat. Det kyrkliga Missionssällska- 
pet i London har sändt tvänne Missionärer till 
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Gairo, nemligen Dur Lieder frän Erfurt och Krase 
frän Elberfeld. Lieder stfir i spetsen för ett se^ 
minarium» hyaruti unga andliga skola bildas för 
den Koptiska kyrkan, bvilket visserligen» i anseen- 
de till bristen pfi alla förberedande kunskaper, är 
ett ganska syfirt och vidt utseende företag. Pa- 
triarken bevistar i egen person examina och har 
äfven lofvat att sedan sörja för seminaristernas an- 
ställande , bvilket annars väl kunde möta någoa 
svårighet. Han är i synnerhet erkänsam derföre, 
att grundelig undervisning meddelas äfven uti Kop- 
tiska språket. Så väl öfver detta språk som öfver 
Koptiska kyrkans historia i alhnänhet har D:r Lie- 
der anställt djupa forskningar, och det vore önsk- 
ligt, att de rätt snart blefve bekantgjorda. Under 
hans ledning står dessutom en gosseskola, hvaruti 
några hundrade barn undervisas af Koptiska lära- 
re, under det fru Lieder förestår en mycket be- 
sökt skola för flickor. Alla dessa barn äro hela 
dagen igenom uti det rymUga skolhuset och er- 
hålla der föda, och det är undransvärdt, med 
hvilken uppoffrande kärlek Lieder och hans fru 
förestå dessa olika anstalter. Den andra Missio- 
nären, Kruse, egnar sig åt den mer kateketiska . 
verksamheten, och det rätt i Wupperdalens anda 
d. ä. på ett själavårdande sätt. Han utbreder 
småskrifter och Biblar på Arabiska språket, och 
beledsagar dem med uppmuntrande förmaningar. 
Derjemte har han uti sitt hus, inrättat en kamma- 
re, hvaruti dessa Christliga böcker äro till byars 



y Google 



6* 

ocb ens bruk framlagda» och antingeu Krusesjelt 
eller hans medhjelpare, eo trogen Kopter» är be- 
redd till , förklaringar ocb samtaL Här infinna sig 
Eopterna ganska talrikt, för att fä religiös änder- 
visDiDg. Dessutom företager Krose missionsresor 
tiU åtskilliga trakter af Egypten , bvarvid han at- 
delar Biblar och Katekeser , och söker att genom 
samtal inverka pä bäde de andliga och folket. Äf- 
veoledes är ett urval af predikningar pä Arabi- 
ska spräket sammanställdt, hviiket är anbefalldt 
de andliga till föreläsning. Vi hafva ofta kunnat 
öfvertyga oss om de välsignade följderna af säda- 
na missionsresor. Kopterna hafva nemligen öfver- . 
allt skolor» uti hvilka läsa, skrifva och räkna ät- 
mlostone till en viss grad inöfvas, ty Kopterna 
äro företrädesvis Egyptiernas skrifvare. Der nägot 
fiones att skrifva eller räkna, der vänder man sig 
till Kopterna » landets fordna herrar » hvilka pä 
detta sätt trots deras förtryck änpu hafva be- 
varat ett slags makt. Läsa läres nu hos Kop- 
terna uti Bibeln, likasom hos Muhammedanerna i 
Koran, hvartill dock hela skolan ofta endast eg- 
de en afskrift af en bok i Skriften. Genom Kru- 
ses verksamhet erhåller nu hvarje skola åtminsto- 
ne en Bibel och hvarje barn delar deraf , sä att 
Guds orcl blir för barnen, och genom dem för 
föräldrarne , mer bdtant. 

Utom denna vidtomfattande verksamhet hålla 
missionärerna hvarje söndags eftermiddag uti se- 
minarium en Gudstjensi pä Arabiska spräket, hvar- 
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emot på (brmiddagea en Engelsk Gudstjenst för 
de närvarande Engelsmännen hålles uti ett vackert 
inrättadt kapell. Seminaristerna bilda dervid cho- 
ren och leda sängen. För Tyskarne är thy värr 
icke heller i Gairo pägon Gudstjenst, och fastän 
de båda missionärerna af kärlek till sina öfvergif- 
na landsmän alltid äro beredda till pastorala sam- 
tal, så mäste de dock under den stora mängden 
af göromål inskränka sig dertill. Detta är så 
mycket mer att beklaga, som här finnas, utom 
ett stort antal protestantiska handtverkare, lika- 
som i Alexandria flera tusen Tyska Judar, pä 
hvilka en Tysk Gudstjenst kunde hafva ett väl- 
signadt inflytande. 

6. Sfilfarten. 

Vi lärde ännu närmare kärma den Koptiska 
kyrkan pä den Nilfärd, som vi snart begynte, 
emedan man rådde oss att för det höga vatten- 
ståndets och de vidsträckta öfversvämningarnes 
skull ännu en tid uppskjuta med att uppstiga på 
de stora pyramiderna. Nu skulle vi för första 
gången känna oss afskilda frän Europas civilisa- 
tion. Uti Bulacks hamn hyrde vi oss ett fartyg 
föf hela farten ända till andra katarakten vid 
Wadi-Halfa. Vi fingo det för icke fullt 3000 
Piaster d. ä. omkring 200 Thaler, för hvilka kap- 
tenen måste, utom styrman, lemna oss åtta mans 
besättning. Contractet uppsattes genast.uti ett när- 
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gränsande hus af en Köpt, som hade sittskriftyg 
tillreds i gördeln, och kaptenen, Rais, tryckte i 
stället (or namns underskrift derunder sitt sigill. 
En betjent, som tillika skulle bekläda en tolks 
och kocks ställe, funno vi uti missionären Kruses 
förra tjenare, Hassan, som äfven hade åtföljt den- 
ne pä dess missionsresa pä Nilen. Sedan mäste 
man köpa sängar, bord och stolar samt anskaffa 
stora kistor af palmträ , hvaruti vi inpackade köks- 
redskapen och matförrådet, som i synnerhet be- 
stod af kaffe, the, ris, maccaroni, lins och frukter. 
Eftermiddagen den IJ! December stego vi 
om bord på värt fartyg. Det hade, utom en täckt 
försal^ tvenne kajutor: deA bakre bestämdes för 
padining, och i den främre tjente två breda di- 
vaner om natten till säng och om dagen till soffa. 
Mellan dem kunde bordet stå. Tvänne höga se- 
gel voro fastade vid de långa masterna, och på 
den ena svajade vår svart- och hvita Preussiska 
flagga. Det var stiltje, och en del af manskapet 
började draga fartyget. Ofta foro vi upp i san- 
den, eller blefvo vid öfverfart till en motstående 
strand af den starka strömmen inom fi minuter 
drifna en sträcka, som blott genom långvarigt dra- 
gande åter kunde tagas igen. Vid årorna hörde 
vi vfira matrosers muntra sång, hvilka i olika schat- 
teringar frän ljust brunt till mörkaste svart äfveu 
erbjödo ögat något nytt. Skeppsfolket svarar i 
glädtig chorus föresångaren , och sångerna äro mest 
af religiöst innehåll, såsom bön och religiösa ut- 
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tryck i allmänhet framträda uti Arabernas lif på 
ett sätt, som utskämmer mänga andra. ^Det blef 
snart vind, och våra väldiga segel förde fartyget 
hastigt genom de forssande böljorna. 

Vi hade väl medtagit några böcker, för att 
bereda oss pä resans aflägsnare punkter, men blef- 
vo under mängden af nya åskådningar och intryck 
långt efter våra föresatser. Här flögo båtar för- 
bi oss Nilen utföre, hvilka med högt anrop an- 
mäldes för skepparen: man skådar efter flaken, 
om tilläfventyrs landsmän eller bekanta nalkas; 
Rais och dragomannen helsa sina bekaoba, och 
man meddelar i fä ord resedagarnas antal och re- 
sans mål; och redan är ordet icke mera hörbart. 
Eller det lyckas genom klok segling att upphin- 
na en båt, och en täflingsfart begynuer , somxäc-^ 
ker i tinunar och ofta hela dagar. Blicken yän-* 
der sig till stranden. En karavan af lastade ka- 
meler drager med varsamma steg fram: en dro- 
medar ilar i flygande lopp förbi densamma. Det 
är Paschans -post,«soni ordentligen fortskaffas än-« 
da till öire Egypten. Der nalkas stora boskaps- 
hjordar, som drifvas till Cairo men knappt till 
halfva antalet dit framkomna. Vid horisonten sy- 
nas palmlundar, som antyda en by eller stad, 
bygd under deras skuggar qvinnorna ösa Nilens 
vatten uti sina stora stenkrus, lyfta dem med 
lätthet på hufvttdet, och vända sig med behaglig 
gång till sina hem, sorgfälligt beslöjande sig för 
den förbi-ilande främlingen. Redan hvilar blicken' 
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åter på eB Egyptier , ^ som medelst öshjul i sin 
anletes svett vattnar landet med flodens vatten 
(5 Mos. 11: 10) eller mer välmående drifver de 
oxar eller åsnor, som draga hjulen. Vill styr- 
mannens eller matrosernas ifver förminskas, så 
måste en liten skänk af tobak eller löfte om 
drickspenningar 9 Bachschisch, åter drifva dem å- 
stad. Plötsligt fastnar fartyget, emedap äfven 
den erfarnaste styrman för d^ ständigt vexlande 
vattenhöjdens skull och för mängden af nedström- 
mandé sand misstager sig; manskapet springer i 
vattnet, för att åter göra fartyget flott Vi full- 
bordade våra dagböcker och skrefvo bref till hem- 
met. Kom söndagen, så höUo vi en Gadstjenst, 
sjungande i fjerran land vårt fademeslaDds kora- 
ler och. förenade oss med fäderneslandets försam- 
lingar uti hemmets böner. Aftnarne med^ deras 
milda stillhet i den lilla kajutan och med en blick 
på den rika stjernbimmelen gåfvo oss välsignade 
stunder — korteligen ett sådant lif i sällskap 
med en bjertats vän hade. ett behag, som efter 
de sista årens ansträngda verksamhet gjorde mitt 
hjerta outsägligen godt. 

Åttonde dagen på aftonen förkun/iade glädje- 
skott och jubelsånger början af den stora Bairafns- 
högtiden: nästa morgon hade våra matroser ingen 
ro, förr än vi efter landets sed köpte dem ett 
lanun, dom tillreddes till aftonen. Till middagen 
uppnådde ti Manfalut: ett högt skall af trum- 
mor., pipor och vilda skri Jörkunnade på långt 
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håll högtidens dag. Vi stego iland; folket gick 
öäsom i vägor genom gatorna till bazareroa, der 
hvar och en skulle köpa något till att upphöja 
festens glädje. Der vi kastade ögat in i något 
hus, der var man sysselsatt med lammets bere- 
dande. Utur ett hus kom en qvinna med ett 
kärl, som var fylldt med det slagtade lammets 
blod: hon stänkte först med handen på yttersidan 
af dörren, och utgöt sedan allt blodet på dörren.. 
Vi blefvo lifligt påminte om bestänkandet med 
päskalammets blod vid Israels utgång. Öfver be- 
tydelsen häraf kunde vi icke fä någon närmare 
kännedom. Snart förde en gynnande vind oss 
vidare: den lade sig först mot aftonen, för att, 
såsom vårt folk sade, äfven firaBairam och lem- 
ra dem tid att på stranden vid en fladdrande eld 
hålla sin sällsynta högtidsmåltid. 

Stiltjen fortfor thy värr länge, och så fira- 
de vi äfven Julen på vårt fartyg. Julaftonen, vid 
den tiden 9 då man hemma framlägger julgåfvor- 
na, fingo vi den då för tiden käraste gåfvan: en. 
stark nordanvind fyllde våra segel. Den strålande 
stjernhimmelen gaf oss julljus; med palmer i hän- 
derna tänkte vi på högtidsglädjen i föräldrahuset, 
hvarvid jag för första gången fattades, och gladde 
oss öfver den stilla, välsignade hjertats högtid i 
det land, der Christus-barnet strax efter dess fö- 
delse hade funnit beskydd emot sina förföljare. 

Våra omgifningar antydde redan det sydliga- 
re klimatet. Dompalmen hade visat sig, hvilken 
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icke säsopi den vanliga uppstiger i en kal stam, 
l)ärande på toppen en vid kroäa, utan delar sig 
ända från roten t två stammar, som ända upp 
till^ kronan äro betäckta af tjocka grenar. Peli- 
kaner vandrade pä stranden , omgifna af skaror 
utaf vilda gäss; örnar hade sina bon upp uti 
bergen, dit de med djerf flygt uppstego; och pfi 
Nilens sandbankar sågo vi hela rader af krokodi- 
ler sola sina mörka, oformliga kroppar, tills de 
af ett högt rop eller skott uppväcktes ur sin 
sömn, ocb hastigt gömde sig iböjjoroa. Vi kom- 
mo till Kennek. Vi voro försedda med breffrån 
vår general-konsul i Cairo, Herr von Wagner, 
som ganska vänligen hade sörjt för oss, till der- 
varande Engelska agenten, Sayd Husseyn. Vid 
dörren till hans hus mottog en välklädd svart 
slaf oss, och förde oss genom en låg dörr på 
husets sida in uti en föga upplyst kammare. På 
en mjuk divan nära fönstret hvilade Sayd Hus- 
seyn, en ärevördig gammal Egyptier med ned- 
hängande långt hvitt skägg. Jag måste lägga 
mig vid hans sida, och han bjöd mig sin långa 
pipa" med dyrbart bernstensmunstycke, hvars huf- 
vud hvilade helt försigtigt på en metalltallrik, på 
det tobaksaskan icke måtte skada den brokigt 
stickade mattan. Snart framburos flera pipor, och 
vi blefvo bjudna kaffe, derpä lemonad, och slut- 
ligen såsom en synnerlig utmärkelse dyrbara dadlar 
från Mekka, -af hvilka vi dessutom fingo en an- 
senlig mängd nedskickad till vårt fartyg. När 
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aftohbönstunden kom, förrättade sönerna bönen, 
vändande sig mot öster, obekymrade om de när- 
varandes samtal, som derfore också icke hejdades. 
Gubben gjorde sig pä barnsligt sä tf underrättad 
om mänga Europeiska seder, och gladde sig i 
synnerhet, när vi utan dragomans hjelp kunde 
tala med honom. Berättelser om resande, som 
förr varit här, bilade han med deras recommen- 
dationsbref, hvilka han framdrog under divanen, 
som var hans kansli, och lät sin son föreläsa. 
Detta var värt första rätt egentligt orientaliska 
besök. 

B. Vhehe* 

På adertonde dagen af resan, vid middags- 
tiden söndagen efter Jul, stadnade vi ändtligen 
under skuggan af en sykomor; vi hade anländt 
till Gurnu på det tthundraportiga» Thebes område. 
Vi bestego de förbilöpande åsnorna, och redo till 
de grafvar, som syntes på en bergssluttning, och 
i hvilka de döda nu undanträngas af de tefvande. 
Så snart vi kunde urskilja byggnaderna visade sig 
en, lik ett fäste, som beherrskade hela dalen. På 
dess höga torn svajade Preussiska örnen, och vi 
ilade med glad väntan till berget. Der funno vi 
kära landsmän: Professor Lepiius^ med nedhän- 
gande skägg och i lång hvit Idädnad med röd tar- 
busch, och i lika drägt min vän arkitekten Erb- 
kam samt tre målare, de båda Weidenbach och 
Georgy, Hvilken känsla genomträngde oss vid åter- 
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seendet uti så fjerran land och bland sådana om- 
gifningar, förmår jag icke uttala. Huset var en 
prests graf , som Wilkinsoo hade inredt till boning. 
Frän terrassen öppnade sig en vidsträckt utsigt öf- 
ver Thebes dal. Den bildas af öknens berg, som 
omsluta honom uti en lång utsträckt krets, midt- 
uti bvilken Nilen framströmmar , nu bekransad af 
gröna ängar. På andra sidan ligga de oerhörda 
templen i Luxor och Karnack; och på- denna si- 
da Memnons koloss, Medinet Abu, Rhamesseum 
och flera små tempel. Inuti och uppföre bergen 
aro prest ernås graf var, och i dalarne dölja sig ko- 
Dungarnes. Alltsammans bildade fordom tillhopa 
den berömda staden Thebe, No uti Skriften, som 
vid profeternas tid var residenset för Egyptens ko- 
nungar och ännu utgör stället för de kolossalaste 
ruiner pä jorden. 

Under ledning af våra kunniga vänner an- 
vände vi 8 dagar på att bese dessa mmnesmär- 
ken. Framför allt besökte vi ett tempel i Kat" 
nachj som på det enklaste utvisar den vanliga an- 
läggningen af Egyptens tempel. Först en dubbel 
rad af sphinxer, gestalter, som genom samman- 
ställning af delar af en menniska och ett eller fle— 
re olika djur skulle på ett sinnebildligt sätt åskåd- 
liggöra vissa egenskaper. Så var en gestalt med 
lejonkropp och menniskohufvud sinnebild af styrka 
och vishet. Dessa sphinxer liknade äfven gamla 
testamentets Cherubim (2 Mos. 25 : 18— 22. Hes. 
'41: 18—20), hvilka såsom sinnebilder af Guds 
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allmagt betäckte nådastolen. Mellan sphinxerna 
kommer man till porten, som är insatt mellan 
tvänne uppstigande pyramidformiga tornlika bygg- 
nader, pyloner. Derpä öppnar sig forgärden, som 
är omgifven af pelargångar: vid dess äuda ligger 
det egentliga tempelhuset med dess mörka allra- 
heligaste, hvarintill sidokamrar sluta sig. Ju mera 
storartadt templet skall vara, desto flere förgårdar 
och pelargångar byggas framföre. Så har den be- 
römda tempelkolossen i Earnack uppstått. 

Från Nilen börja två rader sfinxer, som bil- 
da ingången. Derpå följa oerhördt stora pyloner 
som vida öfvérgå alla byggnader i hela dalen : på 
den vida gärden förer en rad höga pelare, af hvU- 
ka nu blott en står upprätt, till de andra pylo- 
nerna, och framför dessa stå tväune stora kolos- 
ser uppställda såsom vakter. Vi inträdde uti den 
andra stora pelargången af 134 pelare af väldigt 
omfång, som burit det kolossala taket. I midten 
af denna jättegäng går en rad af tolf pelare, de 
största i Egypte.i. De klippmassor, som fordom 
utgjorde taket, äro nu mest nedstörtade och be- 
täcka marken, som är högt öfverhöljd af grus och 
.sten. Först efter flera gårdar , på hvilka stora obe- 
lisker höja sig, och efter det fjerde py lon-paret 
kommer det allraheligasie, som är bygdt af gra- 
nit. En stor pelargång med många små rikt pryd- 
da kamrar slutar hela tempelmassan. De serskil- 
da pelargångarne och pylonerna äro fogade till 
sednare herrskares små anläggningar, hvilka med 
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allt kolossalare byggnader ville ofverträffa sina fö- 
regängare. På väggaroe aro uppbyggarenas brag- 
der föreställda i skulpturer och hieroglyfer. Sisak 
af Egypten bar byggt på den första och största 
gärden, >och framställningarne der hafva afseende 
pä hans krigståg emot Rehabeam (8 Chrön. 18: 
2 — 9). Konungen står i kolossal storlek framför 
en afgud, som i sittande ställning mottager hans 
gåfvor. Konungen leder med ett rep 136 städer, 
hvilka föreställas genom fångar med spetsiga Asia- 
tiska skägg. De bära bröstsköldar, på h vilka 
städernas namn äro skrifna. Deribland finnas fle- 
re, som syfta på tåget till det förlofyade landet: 
man läser på en: Juda konung eller konungari- 

I ket Juda, hvarmed menas Jerusalems intagande. 
Derigenom bekräftas Skriftens underrättelse. Från 
Karnack vända vi oss genom en rad af sfinxer 
till Typhonium^ den onde andens tillhåll. Ge- 
nom en port, framför hvilken den vederstyggliga 
gestalten af en Typhon ligger, inträder man uti 
ett rum, inneslutet af en hög stark vall, hvar- 
inom några hundrade sfinxer måste hafva varit 
uppställda. Yi sågo många qyinnokroppar med 

^ lejonhufvHd eller lejonkroppar med gumshufvud 
och dylika. Här sökte man att genom offer för-- 
sona den onde anden. 

Dock vi följa nu den stora raden af sfinxer, 
som förer en half timmes väg till Luxor. Här 
hafva de nuvarande innevånarne slagit sig ner uti 
templets pelargångar, och man kan endast med 

4 
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möda igenkänna den ursprungliga anläggningen. 
Närmast det andria pylou-paret är en gång af 
fjorton kolossala pelare af mer än trettio fots 
omkrets, hvilka ännu äro alldeles bfbehällna, och 
på långt häll, särdeles frän den gent ofver liggan- 
de stranden, gifva den herrligaste anbjick. Väg- 
garne äro äfven rikt prydda med bildhuggeri. Vi 
träffade på en foreställning af en man, som led- 
sagade fyra feta kor, hvilka uppstego ur Nilen, 
förmedlaren af all fruktbarhet och all skörde-yäl- 
signelse. De påminte oss Pharaos dröm. 

Vända vi nu åter till den motsatta stranden, 
sä komma vi i söder först till de båda templen 
och palatset i Medinei-Abu. Det ena templet är 
förenadt med ett palats, som vanligen kallas prin- 
sessornas palats, emedan vi der se konungen i 
sällskap och lek med sina döttrar. Det större 
templet är utmärkt genom sin andra förgärd med 
präktiga pelargångar. Föreställningarne der hafva 
afseende på konung Rhamses offertäg och seger- 
fester, gifva en rätt lef vande åskådning och haf- 
va äfven i hänseende till kon-ten uppnått en hög 
fulländning. 

Denna fulländning har dock galt längst uti 
det mycket omtalade Rhamesseum eller Memnq- 
niuin, hvars plan först genom Erbkam är full- 
ständigt upptäckt. På första förgärden ligga ru- 
inerna af den oerhörda kolossen Rhamses den sto- 
res granitstaty. Den håller frän den ena axeln 
till den andra tjugoen fot och hade såsom sit- 
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taode staty sannolikt trettiofem fots höjd. Efter 
den andra förgården följer en sal med omkring 
30 ganska sköna och fint arbetade pelare t som 
bara ett blått med förgyllda stjemor prydt tak. 
Uti denna sal hade expeditionen icke längesedan 
firat konungens födeb^ag. 

Icke långt derifrån, närmare Nilen , på en 
vid slätt, som vid öfversvämningstiden utgör en 
stor sjö, höja sig de tvänne Mcmnons $toder\ 
som utgöra två sittande ynglingar af omkaing 60 
fots höjd, och äro nu enda öfverlefvan af ett 
fordomtima tempel. Den ena har ett stort antal 
inskrifter från Grekiska och Romerska tiden, in- 
nehållande namn på dem, som hörde dessa stöders 
sång. Yid solens ujppgfing utvidgade sig stenen 
och lät höra sin stänuna. Nu, sedan stenen är 
sönderbruten, har hon förklingat 

Thebes tempel och palatser, som vi nu i 
korthet öfverskådat, äro det mest storartade, som 
mensklig kraft har framkallat. De äro till det 
mesta uppbyggda af Rhamses den store, somlef- 
de ungefär vid Mosis tid, då Egypten enligt den 
Heliga Skrift stod på högsta punkten af sin makt 
och glans. De tempel, hvilka här såsom stumma 
vittnen äro bevarade, hafva blifvit alla följande 
folkslags förebilder. Äfven Salomo, som på Mo- 
riah byggde den sanna Guden ett tempel, »be- 
fryndade sig med Bharao, konungen i Egypten, 
och tog Pharaos dotter, och förde henne uti Da- 
vids stad, till dess han skulle fuUbygga sitt hus 
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och Herrans hus» (1 Kon. 3: 1). Och om vi 
med uppmärksamhet följe anläggningen af Salo- 
mos tempel, så finna vi uti mänga stycken lik- 
het med Egyptens tempel. Men de hiskliga rui- 
ner, som nu betäcka Thebes mark, utvisa^ huru 
äfven den största menskliga kraft mäste boja sig 
för Gud, den allsmägtige. Det är uppfylldt hvad 
Herren förkunnat: »Jag skall läta rätten pä ö^ 
ver No, och skall utrota den myckenhet i No, 
och No skall nedrifvit varda» (Hes. 30: 14 — 16). 
Hvad Jeremias profeterar (Jer. 46: 25) emot re- 
genten i No och hans Gudar, det säg Nahum: 
»Han måste fördrifven varda och fången 'bortdra- 
ga, och hans barn äro pä alla gator slagne; om 
hans ädlingar kastade man lott, oeh alle hans 
väldige vordo satte i kedjor och bojor» (Nah. 3; 10). 
Är Thebe nu öfverhufvud ett dödens fölt, 
så gäller detta dock i synnerhet om den vestra 
bergväggen, söm innehåller grafvarnes stad. Re- 
dan på långt håll ser man otaliga häl, uti bergen, 
hvilka utgöt*a ingångar till grafvarne. Dessa äro 
hufvudsakligen presternas och några rika privat- 
personers grafvar. Det enklaste sättet är en of- 
ta på stolpar eller pelare hvilande försal, hvarur 
är midtför ingången en annan lång gång, vid 
hvars ända likkistan finnes. Väggarne äro be- 
täckta med bildhuggerier eiler målningar, som haf- 
va afseende på den dödas verksamhet eller om- 
gifningar. Vigtigast var för oss grafven efter en 
uppsyningsman öfver de kungliga byggnaderna. 
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bvarati de olika under bans ledning utförda ar- 
betena foreställas. Obelisker uppresas, sfinxerar- 
betas, palatser böja sig och förberedande arbeten, 
de största med de minsta, företagas. Här for- 
mas tegel, och det af hvita Asiatiska slafrar, som 
förrätta det lägre arbetet, medan det egentliga 
byggandet tillkommer Egyptierna, som föreställas 
med röd färg. Somliga framskaffa ler, andra be- 
arbeta det, ännu andra bortföra de färdiga ste- 
name. En arbetsfogde står med upphöjd hotan- 
de staf Yid sidan. Grafven är enligt dess inskrif- 
ter förfärdigad yid Mosis tid; hos Asiaterna igen- 
känner man Judiska drag. Vi se således, huru 
Yid denna tid Pharaonema gjorde Israels barns 
jsietreme bittert med svårt arbete pä ler och te- 
gel och med allehanda arbete, som de kunde dem 
pilä^a med obarmhoftighet^ (2 Mos. 1: 11 — 14). 
Mera storartade äro uti en sidodal drott- 
ningarnes graffar, och allrafasligast är dalen Bab- 
d-moluck, Konttngames grafvar. I den dystra 
öknen sträckt sig gulaktiga berg med svartskim- 
rande spetsar. Der finnes icke ett spär till vegetation: 
solen sänder endast fä strålar uti den tränga dalen. 
Schakaler och hyenor låta höra sin röst, och ga- 
mar flyga i sina kretslopp öfver dödens boning. 
Här hvila Pharaonerna. Hvarje konung började 
vid sitt tillträde af r^eringen att bryta sin graf, 
och ju längre han regerade, ju flera gångar och 
salar blefvo med så mycket större prakt ur klippan ut- 
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haggne. Vid hans död uppställdes likkistan uti 
det sist fulländade rummet, och de öfriga blef- 
vo ofulländade. Den största och präktigaste graf- 
ven är den af Belzani öppnade. Genom en trfiog 
dörr nedstiger man utföre en trappa till en gång, 
hyarigenom man snart kommer till en rikt prydd 
pelaresal. Bland bilderna pä väggarna äro de fy- 
ra inenniskoracerna antydda, som tjena Egyptens 
konung: Egyptierna äro röda med egentlig kött- 
far^, Negrerna svarta, Asiater och Européer gu- 
la; de Egyptiska" fruntimren äro för deras ljusa- 
re färg skull äfven förestäflda gula. Flera trap- 
por och gångar före genom åtskilliga salar, och 
slutligen filt' dett^ sist fullbordade; ^t hvälfdt på 
fyra pelare hvilatnde rum, hvaruti liidcistdn stod. 
JDenna pelarsal var förgylld och strålar ännu uti 
en glans, hvairöfver vi måste förvånas. Dessa 
grafvar viSa, att Grekemas berättelser om Egyp- 
tens under, soÉ^ hållits för öfverdrifna, knappt 
uppnådde sanningen. Bnder fyra årtusenden för- 
blefvo dessa stilla kamrar tillåtna för menni- 
skornas förstörande händer. Flädermöss göra uti 
dem sina nästen, och' den djerfva främlingen bKr 
af dem så omsvärmad, att facklorna icke sällan 
utsläckas, och han hotas af fara att uti den nn- 
derjordiska labyrinten förlora spåret eller ock uti 
plötsligt uppgapande afgrunder blifva ett tiödens 
byte. Rfen för den, som skådar dessa forntidens 
hemlighetsfulla saker, uppenbara de en utbildning 
af konst, som man härtills icke anat, och sjelf- 
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va det husliga lifvets minsta beqvämligheter före- 
komma oss med en nätthet, som värt yppiga år- 
hundrade knappt har öfverträffat Och ända till 
för la år sedan trodde sig hvarje bildad hafva 
rättighet att försmädligt bele Bibelns berättelser 
om denna tid såsom fabler, enär Grekernas säkra 
berättelser börja nära ett tusende år sednare. 
Huru måste icke denna erfarenhet styrka oss i 
den tillforsigten, att alla stolta och föraktande in- 
kast emot Guds i>rd på samma sätt gå sin dom 
till mötes! 

Det var nyårsafton. På Rhamessei pyloner 
öfverskådade vi Thebes palatser och grafvar. So- 
lens sista' strålar förgyllde dem. Vi ilade ned uti 
den graf, som gästfritt mottagit oss. Hemland- 
ska samtal lifvade vår sammanvaro. När året 
slutades, dånade skott från husets altan; på ber- 
get öfver oss brunno klara eldar, som upplyste 
de mörkt ruinerna. Efter midnatten återvände vi 
till den stora elfven (Nilen); mången öppen graf 
på dödens fält hotade att samla oss till de döda 
och med detta lefnadsår äfve» sluta vårt lif — 
men den stilla, fredliga månen lyste oss hem; 
han, som fordom äfven skinit på ruinerna i deras 
prakt, hänvisade nu på det ena, som vid all 
omveiling på jorden blifver eviunerliga. Vi bör- 
jade det nya året (184S) med en evangelisk 
Gudstjenst. Öfver konungarnas grafvar upphöjde 
vi våra hjertan till Herran uti samma böner, som 
jag hade för ett år sedan uti vår domkyrka fö- 
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reläsit kontmgen och det kungliga boset, och som 
nu afven af samma dyra församling blefvo bedue. 
Styrkte af blicken pfi ruinerna , som betyga de 
tjudomliga förutsägekemas uppfyllelse och Guds 
ords sanning, förenade yi oss uti sfingen: »G'\i o 
Jesu! fröjd och lycka; Ett nytt år gär åter in^ 

9. Ifubifin. 

Vfira segel blefyo snart lösgjorda, och en 
gynnande vind förde oss äter Nilen uppföre. Den 
6:te Januari om aftonen visade sig for oss skim- 
rande granitklippor långt bort i strömmen, som 
våldsamt böjde sig åt sidan, och vi kommo till 
Assuan^ det gamla Syene, som sträckte sig sak- 
ta uppåt en höjd. Vi gjorde ett besök hos den 
borgerliga chefens skrifvare, Muallem-Chalil, till 
hvilken missionären Kruse gifvit oss helsningar. På 
en divan uti en liten kammare var han omgifvea 
af vänner, och vid dörren stod en rad slafvar. 
Det var just annan dag Jul för den österländska 
kyrkan. Vi hade knappt uttalat vår glädje der- 
öfver, förrän han, efter några frågor, började med 
strålande ögon omtala berättelsen om Herrans fö- 
delse i Bethlehem. Vi önskade honom, att hans 
kärlek till Herran måtte blifva allt innerligare, 
och han visade genast på sin svarta turban, hvars 
smälek han icke utan kärlek till Christum skulle 
bära. Han talade med mycken tacksamhet om 
missionären Kruses besök och om de böcker', som 
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hao IStt, och tillade, att haD af kärlek till Guds 
ord hade (orut it sig afskrifvit Apostlarnas bref. 
Sedan meddelade han oss, att uti Ässuan voro 
omkring fyrtie Gbristna familjer, men utan kyrka 
och prester, så att de noiåste hälla sig till den 
flara mil aflägsna kyrkan i Edfii. Några af de 
Gbristna rustade sig till en pilgrimsrärd till Jerur 
salem: de räknade noga, huru många dagar åter- 
stodo till uppbrottet eher till påsken. Kopterna 
anse nemligen resan till Jerusalem såsom en pligt, 
likasom Muhammedanerna pilgrimsfärden till Mek- 
ka. Dock låta de flesta genom husliga eller bor- 
gerliga bestyr afhålla sig från uppfyllande af den- 
na Ghristeliga pligt. 

Assuan^ en fästning i Egypten, den sista 
stad vid Nubiens eller Ethiopiens gräns, låg for- 
dom nära den nuyarande staden på höjder , som 
ännu äro betäckta med betydande ruiner. Icke 
långt derifrån börjar det herrliga granitbergetf som 
utgör gränsen mellan Nubien odi Egypten. Här 
brötos de dyrbara stenar, som prydde Egypten 
med dess minnesmärken. Lika med basalten bil- 
dar graniten nästan naturliga obelisker, och ber- 
gen visa ännu de ställen, hvarifrån obelisker eller 
kolosser fofdom vandrade till tempel och palat- 
ser. En oerhörd obelisk a( nära sextio fots längd 
ligger nära fulländad ; endast en sida återstår att 
lossa frän berget, men det fattades de följande 
årtusendena kraft och mod till fädernas arbeten. 

Midt emot Assuan ligger den vänliga ön 



y Google 



82 

Ekphantine med rika trägårdar och vidt omskug- 
gande palmer. Den nyaste tidens förstöringslust 
har nästan alldeles beröfvat henne dess minnes- 
märken. 

. Dock nu förestod oss en af de svåraste sträc- 
kor af Nilresan; vårt fartyg måste föras genom 
katarakterna (vattenfallen). Dessa forssar hafva upp- 
stått genom en stor mängd i svart glans strålan- 
de granitklippor, mellan hvilka den väldiga ström- 
riien banat sig väg. Under ledning af katarakt- 
Rais, som på pätriarkaliskt vis beherrskar öarne, 
och ensam har rättighet att lotsa fartyg derige- 
nom, far man med gynnande vind till de båda 
mest forssande ställena. Genom dessa måste sku- 
tan nu dragas med tåg. Omkring 200 man äro 
uppställda på de särskilda klipporna , tåg fästas på 
fartyget både för och akter samt räckas dem, 
och nu ett tag — och den svaga farkosten är 
af de brusande vågorna sönderkrossad, eller ock 
genom djerf och skicklig styrning välbehållen an- 
länd till den mest tjusande punkten i Egypten. 

PhylcBf den sista af de öar, som bilda de 
första vattenfallen), intages i hela sin utsträckning 
af ett tempel , som i storartad stillhet majestätiskt 
visar mellan klippmassorna hela sin längd åt den 
från Assuan kommande resanden. Från Nubien, 
hvilket Egypten ville locka att underkasta sig dess 
srudar. förer en pelargång till de första pyloner- 
sn uästföljande gården har till venster ett 
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särskilt litet tempel» helgadt ät Hori födelse. Ho- 
ras var son till guden Osiris och Isis, fa vilka bå- 
da allmännast fingo gudomlig dyrkan, och hans 
födelse uttrycker i de Egyptiska mysteriernas språk 
längtan efter en återlösare, en Guds son. Af ho- 
nom hoppades man, att han skulle medföra vis- 
het och gifva de sina en fullkomlig lycksalighet. 
Hans födelse och omvårdnad föreställes här på 
samma sätt som den Ghristna konsten framställer 
Maria med Ghristus-bamet. Öfver båda befinner 
sig en falk, omgifven af liljor såsom af en hel- 
gongloria, hvilken betecknar den nu uppenbar vord- 
na visheten. Pelargängarne och de mörka rum- 
men i det stora templet utmärka sig derigenom att 
färgprakten ännu är särdeles väl behållen. Vi 
stego upp på de första pylonerna. Under oss låg 
det herrliga templet, på alla sidor rundt omkring 
syntes öknens gula sand, mörkröda granitklippor 
framskimrade derutur, mellan dem glänste Nilens 
silfverhvita böljor, omgifna af gröna ängar med 
yppiga palmer, på- afstånd dundrade vattenfallets 
susande, på den motstående stranden förvandlades 
Sakiehs, det Nubiska vattenhjulets , entoniga knar- 
rande till en melodisk musik. 

Vid Phylffi framträda klipporna uti ström- 
men, och bilda likasom en port , igenom hvilken 
vi foro in uti NubieUy det gamla Ethiopien. Na- 
turen hade nu här blifvit annorlunda. Bergen dro- 
go sig tätare intill strömmen, och blott en smal 
landsträcka var Nilens befruktande vatten förun- 
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nad, men hon prunkade i en sä frisk grönska, 
att vi aldrig sett sådan i Egypten. Ofta uppsteg 
stranden högre , och de på långt häll dånande Sa- 
kieh måste underhjelpa Nilen. Invånarne bafva en 
vacker svart färg. De äro nästan oklädda och 
blott ett lätt skörte betäcker dem. På qvinnor- 
na hänger håret ner i länga piskor och är genom 
ymnig olja fortjockadt till en stadig hufvudbetäck- 
ning. Ett väl underhället omhölje , icke så trasigt 
som hos de Egyptiska Fellahs, skyddade dem 
emot vinterkölden, som vi dock kände såsom en 
tryckande hetta. Deras öga lyser friskt och lef- 
vande och förkunnar större frihet och oafhängig- 
het i skarpaste motsats mot de förslafvade Egyp- 
tierna. Nubierna bekände sig fordom till Chri- 
stendomen. Den som Philippus döpte, kamerera- 
re och^ väldig när drottning Candaces uti Ethio- 
pien, var förstlingeh af detta folk (Ap.gern. 8: 
26 — 40); och i sjunde århundradat, när Egyp- 
ten eröfrades af Araberna, flydde de Christna der- 
ifrän till Nubien. Men sedan omkring fyra år- 
hundraden äro kyrkorna förstörda. Om än Nu- 
bierna icke bafva uppbyggt några Moskéer, och 
Muhanamedansk fromhet är dem främmande, - så 
herrskar dock äfven här halfmänen , och uti hela 
Nubien finnes ingen Christen. Uti ett sådant land 
hade jag aldrig varit. Huru liten är likväl de 
Christnas ifver att uppfylla det budet: Går ut i 
hela verlden! Bland detta kraftiga folk är ingen 
missionär. 
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Vi öfyerskredo snart kräftans vändkrets , ocb 
hettan jemte trädens falla blomning och pahner- 
nas sällsynta prakt läto oss känna, att vi ur den 
tempererade zonen inträdt uti den heta. £n gyn- 
nande nordanyind, hvarigenom söderns varma luft 
utspädes af den kallare norden, förde oss inom 8 
dagar den lS:de Januari! (1845) till det andra 
vattenfallet vid Wadi-Halfa vid en lång med pal- 
mer besatt smal grön strand. Pä dåliga åsnor 
med enkla träsadlar redo vi på den motstående 
stranden uti öknens mörkgula sand. På sidan lå- 
go skelett och ben af döda kameler; Beduiner ila- 
de förbi oss på snabba dromedarer, och öfver nå- 
gra lägre höjder kommo vi till en brant klippa, 
som uppstiger omedelbart öfver floden omkring 
trehundrade fot. Berg och slätter stå öfverallt 
förstelnade uti sandöknen; men den herrliga silf- 
verströmmen tränger igenom. Plötsligen träda 353 
små öar honom hämmande emot, och han trän- 
ger sig igenom, brusande i vrede öfver sitt mö- 
dosamma lopp. Solen lutade till nedergången, i 
Qerran rodnade de sydliga bergen, dem vi aldrig 
närmare sägo. Det var rmidt omkring en still- 
het, sådan endast öknen känner den. Små eldar 
och ljus glänste uti öarnes skuggiga dunkel utur 
de få innevånarnes hyddor. Ljus och full upp-^ 
lyste månens glans hela trakten; söderns stjernor 
lyste i strålande klarhet. Vid våra fötter fram- 
bröt strömmen uti än bredare, än smalare sträc- 
kor mellan de svarta klipporna, störtande sina 
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skummiga vågor i präktig silfverglaus; det bra- 
sande dundret lat i nattens stillhet allt dystrare 
— och vemodiga, tacksamma skildes vi frän den 
sydligaste och aflägsnaste punkten af vår resa, och 
vände oss med längtan åter emot Norden! 

Nu drefvos vi hastigare strömmen utföre. Ma-. 
sterna voro nedlagda med sina segel, och rodd- 
bänkar i ordning ställda ; årornas slag grepo kraf- 
tigt i vattnet; matrosernas muntra säng, som i 
skallande refrain svarade den foresjungande Rais, 
fortskyndade deras rörelser , och redan på efter- 
middagen hade vi uppnått Abu-Simbel eller Ip- 
sambul, hvars klipptempel (»bergkyrkor» Hez. 16: 
24) stå Thebes minnesmärken värdigt vid sidan. 
Vi vände oss genast frän det mindre templet till 
det större. Fyra utur klippan huggna kolosser be- 
vaka ^ess ingång. DB äro sittande bilder af Rham- 
ses den store af sextio fots höjd. Den ena är 
nästan alldeles öfverhöljd af öknens sand. Vi va- 
dade deruti till hans hufvud, och funno båda till- 
hopa beqvämt rum uti kolossens öra! På pallen, 
hvarpå konungens stol och fötter hvila, förestäl- 
las fängslade fiender. Negrer och Asiater, h vilka 
konungen har lagt till sin fotapall (Ps. 110: 1). 
Mellan de båda medlersta kolosserna är ingången 
till templet, som på en längd af 145 fot och eo 
ändå något större bredd uti klippan döljer Qortpn 
rum. Uti den stora försalen äro väggarna pryd- 
da med framställningar, hvaruti konungen af af- 
gudarna erhåller svärdet, dermed besegrar och 
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slår fienderna, och sedan triumferande pä sin vagn 
drager dem till Gudarna , åt hvilka han offrar de 
(ångna. Det är tre Gudar, som Egyptierna fram* 
ställde såsom uttryck af Gudomen. Hvarje ort 
gaf dessa tre, triaden, ett särskildt namn och 
särskild framställning. Här är det nu midt emot 
ingången på venstra, sydliga sidan, katarakternas 
triad, och på den högra, nordliga åt Egypten 
till, Egyptens triad, åt hvilken konungen frambär 
offer; såsom begge ländernas konung förenar han 
båda triaderna. Uti den andra pelargången fram- 
bär han offer åt Osiris. Denne bär här en sköld 
på bröstet, Tmes bild. Ljus och Rätt, såsom Gud 
befallde Moses att göra en embetssköld åt öfver- 
ste-presten (2 Mos. 28: IS— 30). Uti detall- 
raheligaste är midt ibland de tre Gudarne konun- 
gen upptagen såsom den Qerde. Framför honom 
står ett enkelt stenaltare. Denne konung är den- 
samme, som .byggde Rhamesseum i Thebe och 
den jättestora pelargången i Karnack, densamme 
som med obarmhertighet plågade Israel : men hans 
stolthet, hvaruti han gjorde sig Gud lik, var en- 
dast ett förebud till hans fall. 

Frän Abu-Simbel till Assuan slingrar Nil- 
strömmen sig mellan låga sandstensberg, hvilka 
ofta hafva skapnad af enstaka liggande pyramid- 
formiga klippor och kanhända torde hafva fört 
Egyptierna på tanken att bygga pyramider. På 
den breda högra sidan finnas rika trägårdar och 
flaotager, men läng» efter den venstra, som är 
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mindre fruktbar, sträcker sig en nästan oupphör- 
lig rad af tempel. Snart stiger en läng klippvägg 
pä högra sidan tvärbrant ned i strömmen. Klipp- 
grafvar äro deruti ingräfda, och pä spetsen låg 
rastet Ibrim. Det var här, som Sultan Saladin 
kämpade emot de Ghristna , uppbrände deras dom- 
kyrka, som var helgad åt den heliga Jungfrun, 
och enligt Arabernas sägen förde sjuhundra tusen 
Ghristna i slafveri. 

Vid Ibrim börjar en palmskog, som sträc- 
ker sig flera mil långt. Under dess skugga sam- 
la sig grupper af hus och täcka trägårdar. Der- 
pä följer landets hufvudstad Derr med Nubiens 
enda moskée. Ruiner af pyloner vid Sebua utvi- 
sa ingången till de inre rummen i klippan Dak- 
hes prydliga tempel från Ptolemeemas tid är sär- 
deles väl bibehållet, och Dandur under Kräftans 
vändkrets utvisar ett väl underhållet tempel från 
Romartiden. Slutligen framträda granitklippor 
bland bergen pä stranden; icke långt derifrån in- 
nesluta svart skimrande klippor strömmen; ^rika 
palmlundar upplifva den venstra stranden, och 
under dem ligger Kalabsche. Genom tränga ga- 
tor, mellan kojor med små gårdsplatser, hvaruti 
dromedarer, kor, åsnor och menniskor bodde om 
hvarandra, och dit qvinnorna med sina små barn 
på armarne lika så nyfikna som skygga drogo sig 
tillbaka, skyndade vi till ruinerna af det stora 
templet, som i Romarnes tid här byggdes af 
qvaderstenar. Vigtigare är dock ett litet klipp- 
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tempel af Rbamses den store , beläget i ensam 
stillhet pä en närliggande höjd^ der blicken mö- 
ter öknen, granitklipporna och strömmen, som 
mellan dem frambryter. Det bestar blott af det 
allrabeligaste med en pä tvä kaiinelerade pelare 
hvilande försal och en (orgärd, men skulpturerna 
utmärka sig genom en hög grad af finhet. Ethio- 
per och Asiater frambära till Konungen sinagäf- 
vor. Uti stridsscenerna stär konungen pä sin vagn 
med hästiimes tyglar bundna om lifvet, under det 
kusken trädt tillbaka. Fienden har fallit, och en 
fogel förer ett svärd till guden, hvarmed han 
skall döda honom. Uti det allrabeligaste före- 
stäHes, huru konung Rbamses säsom barn didde 
gudinnan Isis. 

Dä vi ätervände, gäfvo vi Nubiern, som 
hade ledsagat oss, en liten Bakschisch. Omkring 
tjugo Nubier, som mot vär vilja hade ätföljt ess, 
fordrade att fä dela den med honom, och dä han 
vägrade det, trängde de in pä honom med spjut 
och knifvar, och genast samm Ntibiern med ett 
starkt blödande sär pä armen, under klagan, till 
värt redan afresande fartyg. Genom bergpasset, 
som Nilen bakför Kalabsdie brutit sig uti det 
svarta granitberget, kommo vi efter fjorton da- 
gars resa äter till det oförlikneliga Phylse. Gläd- 
jeskott danade oss till mötes; vara häda lands- 
män frän Frankfurt väntade pä ön, och bland 
bergen skållade vär dundrande helsning i' längt 
echo. Vi nalkades snart till strömfallen. När 
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det nu bar utföre strömmen, qvarblefvo äfven vi. 
sjelfva i farkosten, ocb- under Katarakt-Raisehs 
skickliga styrning förde de skummande vågorna 
oss i hvinande hastighet mellan lysande granit- 
klippor till Assuan. 

9. X^ån jå.ssuan tiU Cairo. 

Ännu samma afton den 22 Januari lemna- 
de vi Assuan, och emedan man nu kunde hela 
natten, om icke ro, dock styra strömmen utföre, 
sä voro vi nästa morgon vid Kom-Ombos tempd- 
ruiner. Snart blir Nildalen åter trängre och 
bildar det trånga passet i Dscebel \Selseleh eller 
sandstensberget, som lemnat de oerhörda qvader- 
stenarna till Egyptens jättebyggnader, öfver nå- 
gra af stenbrotten äro grottor likasom kapell an- 
lagda. De äro prydda med bilder af gudar och 
konungar, och synnerligen ofta återkommer Nilens 
dyfkau, genom hviiken allena det blifvit möjligt 
att forsla dessa kolosser härifrån till deras be- 
stämmelseort. 

Bakom detta rysligt vilda pass> der vind- 
stötar ofta hii^ra sjöfaranden, utvidgas Nildalen 
och snart stiga väldiga pyloner, lika kyrktorn, 
emot himmelen. De bilda ingången till det sto-i 
ra templet^ i Edfu. Det allrabeligaste är helt och 
hålt^ betäckt af Fellahs bomugar; dockbar Mijb- 
^bammed Ali nu börjat låta utgräfva och rengöra 
templet. Från templet gingo vi till Kopternas 
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skola. Uti eo trång smutsig lerkoja sutto om- 
kring sexton smutsiga barn nerhukade, hvilka lär* 
de läsa uti biblar, som Eruse skänkt dem. Jag 
forsökte nfigra, och de läste verkligen med stor 
färdighet; men då jag med anledning af den nyss 
förflutna jul- och trettondagstiden frågade efter 
Gfaristi födelse och berättelsen om hans död , visste 
de intet att svara , och skolmästaren urskuldade 
det slutligen denned, att de större barnen voro 
frånvarande. Det kom hos honom blott an på 
att läsa och sbrifva. 

Mot Aftonen uppnådde vi El-Eab eller JSi- 
lethyia. Bland de sköna bergsgrafvarna funno vi 
^n, hvars väggar voro prydda med t^kningar af 
åkerbruk. Der plöjer man, och såningsmannen 
utsår siden, här uppskäres den, åtskild till sina 
slag genom otika höjd; oxar, hvilkas mun icke 
är förbunden, uttröska den på en stenlagd loge 
meå sina tunga steg^ såsom vi ämiu samma mor* 
gon sett det tillgå uti Edfu. Slutligen uppmät- 
tes och samman^s säden. Båtar med se^, 
kajutor och roderbänkar, liknande vår båt, fara 
pä Nilen. 9å andra stältoi fiskas det, och fång- 
sten tillagas med ifver af en kock, vin pressas 
att en vinpress , ock den tillredda måltiden fram- 
sittes för den döda oeh hans hustru. Slutligen 
framträder den döde i bakgrunden för de dödas 
42 domare, och får dom efter sträng ransakning 
öfver hans vandel. 

I Esne dröjde vi uti pelargfingame till det 



y Google 



99 



sköna templet frän Romare-tiden. Den lilla sta- 
den har tvänne Koptiska kyrkor , hvardera med 
en Kummus till föreståndare. Kyrkorna äro gan- 
ska torftiga, den ena dock åtminstone temligen 
rehlig. De begge Kummus med deras andlige 
lefde uti den största fattigdom, l^ti skolan, sora 
Ti besökte, hörde vi rätt uppbyggliga sånger pä 
Arabiska och Koptiska språken. Alla v^ frå- 
gor om Ghristus blefvo obesvarade , emedan de 
större barnen måst med sin sång upphöja högti- 
den vid ett bröllop. Då en, som tänkte bK 
prest, infann sig, visste han åtminstone att svara 
i allmänhet. 

Vid det andra besöket kunde vi ännu bättre 
än vid det första värdera Thebes kolossala rui- 
ner. I den dyra kretsen af vänner kände vi å 
nyo, huru deo hemländska munterheten upplifvar 
i fjerran land. Vi firade med dem en Gudstjenst, 
hvavs föremål ej kunde vara annat än tacksägeW 
se till H^ran och bön, att vi äfven en gång i 
benmiet måtte med lof och tack få blicka tillba- 
ka på dagarne i Thebe. 

Få dai gynnsamma farten till Gairo hejda- 
de templet i Dendera, midtför Kenuch, värt lopp. 
Det är det mest fulländade minnesmärke af Egyp- 
tiska konsten från Romames tid. Synty hufvud- 
staden i öfre Egypten , prunkade i midten af sina 
friskt grönskande ängar med vackra palmer: en 
upplifvande vårfläkt sväfvade öfver den vänliga 
dalen. I det Latinska klostret var deti enda 
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munken bortrest. Vi gladde oss dock att uti 
den vackra kyrkan finna den (orsta snygga kyr-n 
ka på Nilens stränder. Munkens verkningskrets 
är naturligtvis högst obetydlig. Längre fängsla- 
de oss Beni^Hassans katakombs. Uti en graf 
föreställes, huru invandrare föras till en af kon- 
ungens förnämsta embetsmän. Tvanne gå förut 
och leda en gazell och en vild get, andra följa 
dem med bågar och klubbor; sedan kommer en 
åsna, hvarpå två barn rida i korgar, och bakom 
dem 'en gosse med fyra qvinnor. En åsna bär 
hela familjens gods och egendom , hvarpå en man 
med båge och klubba, och en annan med en 
lyra, som han spelar med stråke, slutar tåget — 
en invandring, som lätleUgen påminner om Ja- 
kobs intåg i Egyptens kornkamrar. 

Nu blefvo ålderdomens minnesmärken säll- 
syntare, emedan de legat närmare förstörelsens 
hand och mänget tempel mast lemna material till 
nyare tiders byggnader. Från Benisueff vände vi 
oss inåt landet, för att lära känna Fayums dal, 
som liknar en o. Vi redo genom en sträcka af 
yppiga fält. Här och der träffade vi läger af 
Beduiner, som med sina kameler och hjordar ha- 
de kommit utur öknen och på en bestämdt af- 
mätt fläck taga sina behof. Israeliterna ledo for- 
dom vid skördetiden mycket af sådana vilda hor- 
ders, Midiauiters eller Amalekiters, infall:' nu kö- 
pa Beduinerna sina behof. En enda trång öpp- 
ning bildar ingången ur Nilens dalbotten till 
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Fayums stora dal. Eo bred sträcka af sandök- 
nen , som räcker en half timmes väg, skiljer dem 
bfida frän hvarandra. Genom denna öppning in- 
träder Bar-Jnssuf (»JussuCs son), Jussufs stora 
kanal 9 genom hvilken Nilens vatten fordom in- 
strömmade i den berömda sjön Moeris. Den var 
gräfven af menniskohand och åstadkom genom o- 
taliga kanaler landets vattning och befruktning. 
Huruvida den statt i förbindelse med den nuva* 
rande sjön, Birket el Korn, är en ännu stridig 
frfiga. I hvad händelse som helst påminner hela 
anläggningen om Joseph, Jakobs son, som pä så- 
dant sätt skall hafva gjort Egypti land till en 
Guds lustgärd. 

Vid Bar-Jussufs inträde i Fajum li^er byn 
él Lahun, och tätt intill honom en pyramid af 
tegelsten. Strax derefter följer byn Havarah 
med en annan bättre bibehållen pyramid, som 
stod i förening med labyrinthen. Stället för den- 
na oerhörda byggnad utmärkes af qvader- och 
granitstycken. Af dess tretusende rum, som ge- 
nom mångfaldigt invecklade irrgångar hafva gjort 
labyrinthen till ett ordspråk, kunna ännu många 
igenkännas bland ruinerna. Från pyramidens spets 
hade vi en rik utsigt öfver Fayums gebit, hvars 
byar frarasticka mellan gröna äogar, palmer och 
fruktskogar, genomskurna af otaliga kanaler, me- 
dan torra öknar åt Libyens sida i full glans vi- 
sade menniskokonstens triumf» 

Ännu samma afton uppnådde vi Medinet-el- 
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Fayumy ortens hufvudstad. För första gången 
pfi yfir resa funno vi gästyänligt mottagande uti 
ett Latinskt kloster. Den enda munken, som be- 
bor det, har sin verkningskrets endast bland nå- 
gra der bosatta förenade (= unierade) Greker. 
Han lianer alldeles ensam bönestunderna uti det 
stora och sköna kapellet. Halfannan timmes vag 
från staden ligger Biahmut. Nära derintill stfi 
tvänne af oerhörda qvaderstenar uppförda fotställ- 
ningar: de böra till de pyramider med sittande 
kolosser, som Herodotus här såg. 

När vi återvände tilt Benisueff, träffade vi 
ett tåg af ståtliga ryttare på modiga hästar. Den 
förnämste, en Köpt, lät på det enträgnaste in- 
bjuda oss att åtfölja honom till sina gods. När 
vi kommo uti hans hus, samlades hastigt prosten ^ 
i orten, vänner och underlydande. Mot klockan 
elfva på aftonen framsattes en måltid, som vi 
med husfadren och presten intogo; värdens bästa 
vän passade upp. När värden märkte, att det 
gjorde mig någon svårighet att äta med Turki- 
ska gafflar d. ä. med händerna, i synnerhet att 
slita stycken af steken, kom han mig kraftigt till 
hjelp. Samtalet kunde icke gå mycket in på det 
Chrislliga området, dock tog Cyprianus mera dei 
deruti än presten, som stod på en ganska låg 
andelig ståndpunkt. Efter en hjertlig sammanva- 
ro lät vår vänlige värd vid midnatten ledsaga oss 
vid fackelsken tillbaka till Benisueff till vår båt. 
Vi höllo ännu en gäng vid Mitraheny. Här 
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hade vi uppnfitt den rad af pyramider, som på 
Nilens venstra strand längs randen af öknen sträc- 
ker sig i flere grupper ända till Ghizdi. Vi re- 
do nu till Sakkarahf der en ståtlig pyramid, som 
ar bygd i trappor, höjer sig och omgifves af 
nio till tio smärre. En rad af sköna, till en del 
rikt prydda grafyar öppnar sig uti klippan. De 
bildade de dödas stad Mempkis^ Noph, som for- 
dom stod pä vackra palmlundars plats såsom 
Egyptiska rikets hufvudstad. Dess palatser haf- 
va såsom byggnadsmaterial vandrat till Fostat 
och derifrån till Gairo. En sta^ af guden Nilus, 
och på dess sida tvänne granitstatyer, ligga på 
marken; enstaka granit- och qvaderstycken äro 
här och der kringströdda. Ty Herren sade till 
Noph: »Svärdet skall uppfräta allt det omkring 
dig är. Noph skall varda öde och uppbrändt; 
sä att ingen skall boderuti» (Jer. 46: 14, 19). 
En präktig granitkoloss af den store Rhamses, 
hvars underverk vi uti Abu-Simbel och Thebe 
hade beundrat, låg med ansiglet nedåt utsträckt 
uti en pöl. Den frågan trängde sig kraftigt pfi 
oss: »Huru går del till, att dine väldige falla 
till märkena? Herren hafver så stört dem om- 
kull» (Jer. 46: 15). 

Vi voro snart i Bulak och lemnade dea 
10:de Februari båten, hvarpå vi hade upplefvat 
tvänne oförgätliga månader. Till slutet af vårt 
vistande i £gyp(en hade vi sparat att besöka py- 
ramiderna i Gfaizeh. Vi redo till gamla Cairo, 
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iäto med våra åsnor öfversatta oss till Ghizeh, 
och (oljde sedau den vägen, som förde oss an- 
gefar halfannan timme mellan fruktbara åkerfält 
till Pyramiderna^ Ju mer vi närmade oss dem, 
desto mindre syntes de. Först dä vi uppnått den 
höjd, som utgör gränsen för Nilöfversvämningar- 
nas bädd emot öknen, när vi stodo vid foten af 
de ofantliga byggnaderna i)ch kunde urskilja de 
särskilda sten blocken, grep oss en stum förvåning 
öfver det oerhördaste, som menniskohand åstad- 
kommit, och som i fyra årtusenden öfverlefvat 
mennidkoslägten samt Egyptens storhet och Egyp- 
tens fall. Vi stego upp på den stora pyramiden, 
som höjer sig 470 fot ofver underbyggnaden, och 
således är högre än de högsta kyrktorn i Euro- 
pa! Cheops, en Pharaon i Egypten, hade före 
Abrahams tid uppbyggt den till sin hvilostad. Den 
uppsteg trappformtg, och sedan den var färdig, 
beklädde man den ända uppifrån och nedåt med 
en betäckning af marmor eller polerad granit. På 
den andra mindre pyramiden synas ännu. nära 
spetsen spår af denna beklädnad; men på den 
större äro de alldeles försvunna. Byggnaden upp- 
höjer sig derföre trappformig och är lätt att be- 
stiga. Dervid täfla Araberna med hvarandra att 
underhjelpa. Tvä draga resanden uppför trappor- 
na, som i synnerhet i början äro ganska höga, 
och den tredje söker dessutom att med lyftning 
underhjelpa bakefter. Vi uppnådde hastigt spet- 

S 
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seb, som nu utgör en bred yta, men fordom 
sträckte sig ännu högre. 

Vid våra fötter låg Gairo med sina Minarets 
och sina palatser; Nilens vägor flödade majestä- 
tiskt och sände otaliga kanaler inuti landet; grö- 
na ängar, städer och byar prydde stränderna, un- 
der det den oöfverskådliga öknen stod liflös och 
stel på båda sidor i öster och vester. Såsom ögat 
bär sväfvade i ett omätligt fjerran, så gick ärta- 
sendens historia förbi vår blick. Dessa pyrami- 
der säg Abraham, då han i den hårda tiden for 
till Egypten och mottog skänker af Pharao (t 
Mos. 12: 10, 15). Under dem for Joseph på 
Pharaos vagn , sedan han blifvit upphöjd pä herr- 
skare-stolen (1 Mos. 41:40 — 45). Det förtryck- 
ta Israel säg pyramiderna såsom tecken till sina 
förtryckares magt. Moses skådade dem i förtrö- 
stan till den Gud, för hvilken all makt på jorden 
måste sig böja. Herodotus lärde vid deras fötter. 
Alexander den store på sitt triumphtåg, de Ro- 
merska eröfrarne i känslan af sin kraft erkände 
här minnesmärken af en tid, h varemot de måste 
synas små. Budskapet om Christo skållade, ök- 
nen befolkades allt omkring af eremiter och mun- 
kar, kyrkor reste sig pä flodens stränder. Men 
snart strök Islams barbariska kraft olycksbringan- 
de fram, och nu suckar det eländiga bortkomna 
sliigtet vid pyramidernas fötter. De leda säsom 
h'Hande finger, manande och straffande, åskåda- 
rens blick mot himmelen! Grånade vittnen ur den 
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mofka forntideD! J bespotten de tyifvel, som nu- 
Mens män yägat uppkasta emot Guds ords san- 
DiDg. Yi skädikle oyilkorligeu mot östern, oeh 
den drog oss oemotständligen ditöfyer till Sinai 
och Golgatba. 

Nedstigandet yar besyärligt. Vi framträdde 
för ingången till det inre af pyramiden. Deröf- 
yer stod en inskrift i Hieroglypher, sirad med 
Preussens örn. Det är en tacksägelse, som yet- 
tenskapen genom Lepsius och hans expedition der 
i hemlighetsfulla drag hemburit yfir djre konung. 
Vi stego med ipycket besyär genom den smala 
gängen ned till drottningens sal. Sedan ledde ett 
galleri upp till konungens sal , som är klädd med 
röd granit. Der står en stor likkista af granit. 
Öfver salen äro dessutom små kamrar > och flere 
gångar föra äfyen ned i ett djupt schakt. Att 
intränga dier krypa uti det inre är yida svårare 
än att uppklättra utanpå pyramiden^ och förvånin- 
gen vexer öfver konungens stolthet, som for en 
så ringa hviloplats i den lilla salen låtit upprätta 
ett så storartadt minnesmärke. 

Framfor den andra något mindre pyramiden, 
som icke ligger långt ifrån. den förra, ligger den 
ofantliga sfinxen 9 sannolikt såsom väktare af in- 
gången. Den är till största delen betäckt af ök- 
nens sand, och det oerhörda hufvudet är nästan 
det enda, som nu stympadt reser 5ig, beröfvadt 
sin prydnad. Den nedre delen var en lejonkropp, 
som mellan sina klor höll ett offeraltare. Igrann- 
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skåpet ligger den tredje större pyramiden, hela 
raden af små pyramider , ocb i öknens sand öpp- 
na sig otaliga grafvar, hvilka bilda detta årtu- 
sendens dödsfalt. Vi återvände djupt rörda till 
Gairo, för att anträda resan till Sinai. 

B» Mgypten och den heliga iSkrifi. 

Dock hejdade af pyramidernas erinringar, 
skåda vi ännu en gång tillbaka på Egypten, och 
betrakta dess ställning uti Guds rikes historia. 

Egyptens innevånare härstammade från Miz- 
raim, Hams son, och ärfde den förbannelse f som 
hvilade på honom. Såsom redan förut icke Seths 
efterkommande, som i Herran hade sin glädje, 
utan Gains slägte, menniskors barn, gjorde de fle- 
sta uppfinningar, så utmärkte sig ock snart den 
förbannade Hams slägte uti Egypten genom sina 
framsteg i konster ocb vetenskaper. Deras lands 
naturliga beskaffenhet befordrade sådant. 

Den väldiga floden inskränkte folket inom de 
tränga gränserna af dess dal , som förtjusande drog 
öknens innevånare till sig. De behöfde icke vän- 
ta på regn, en gåfva ofvanefter, utan fängslades 
med sin blick och sina tankar vid jorden, som 
regelmässigt gaf sina rika gåfvor. Den ymniga 
fruktbarheten, som kom af öfversvämningame, 
lättade öfvergängen från det vilda jägare- eller 
herde-lifvet till åkerbrukarens fasta bostad. Öf- 
versvämningarnes ordentliga återkomst kom dem 
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lorst att gtiVa^ akt på årstidernas förändring och 
att idka stjernkunnigheten. Det årliga flödet of- 
yer deras egor förde dem till geometriska beräk- 
ningar <)ch lät dem uppfinna vattenbyggnader. 
Flodens yatten bildade ett lätt foreningsmedel Sf- 
yen mellan de aflägsnaste trakter af dess strän- 
der och stärkte fortroendet till folkets kraft 
Stigande rikedom och öfverhandtagande yppighet 
drefvo dém snart till uppförande af de undrans- 
Tärda minnesmärken, i hvilka konungame läto yi- 
sa sig gudomlig ära. 

Så befordrade landets beskaffenhet hos fol- 
ket ett afyikande från Gud, den de såsom Hams 
efterkommande i honom redan hade ofyergifyit, 
och utveddade hos dem i sådan grad karakteren 
af den från Gud bortvända verldeny att Egypten 
^fyerallt uti den hdiga Skrift framstår såsom yerl-* 
dens representant Egyptens yällust forförde Abra- 
ham till dess tvetydighet hos Pharao, då han un- 
der den dyra tiden uppsökte Egyptens rikedom. 
Hagar, som störde friden med Sara , var en Egyp- 
tisk tjenstepiga. Joseph motstod frestelserna i 
Egypten, och måste sedan öfvertaga .högsta led- 
ningen af riket, för att gifva sin familj och se- 
dan sitt folk medel till dess uppdiälle. Denna 
tiden, som Israel tillbragte i Egypten, kallas fol- 
kets barnaåkler. Israel skulle af verldens barn 
ibland sig upptaga de h^ta framsteg i veten^- 
skap och konst, för att sedan med dem nedsätta 
sig uti det förlofvade landet — en historisk hän- 
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tydniQg» atf all utveckling af vetenskap och konst, 
äfven bland de otrogne, har det ändamålet att 
tjena Guds rike. Denna betydelse af vistandet i 
Egypten framträdde aliraklarast bos den man, som 
skulle befria Israel. Moses, en fattig Israelits 
son, måste af Pharaos dotter upptagas såsom barn, 
för att uppfostras och bildas uti all de Egypti- 
ska forstames vishet. 

De plågor (2 Mos. 7 : 14—12, 30), hvar- 
med Gud vid sitt folks utgång hansökte Egyp- 
ten, låta oss kasta en djup blick uti Guds fö- 
rande. Var nemligen landets naturliga beskaffen- 
het lätteligen en frestelse till att förgäta Gud, 
så lät Gud ock nu de vanliga företeebmna pi 
hans beCeJlnmg med en sådan kraft framträda odi 
försvinna, att »de i^ptiar skulle förnimma, att 
Israels Gud var Herren» (2 Mos. 7: 8), odhatt 
äfven det, som de boUo för naturens lopp, är ett 
verk af Guds vilja. Dervid låg nu visserligen 
alltid en naturlig förklaring nära till hands, sä- 
som det äfven är fallet med många af Qutsti 
undervB^k. Den som ville förstocka sitt hjerta, 
kunde alltid för sin tro finna en svag stödjepunkt 
Vid de årliga öfv^svänmingarce förer Nilens vat- 
tea med sig en röd jord och får deraf en röd 
färg, hvilken under heta år stiger till en höjd, 
som uppväcker äckel Nu förvandlade Herren pfi 
Mosis ord Nilais vattai till blod, så att fiskar- 
na i floden dogo och Egyptierna icke kunde 
dricka vattnet Med denna öfversvämning instäl- 
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la sig grodor (paddor), och efter deras förrutt- 
nelse smä myggor (löss) samt derpå flugor, och 
Glid fölJCT samma (H-doiug från den andra till den 
femte plägan, som väl bringat oss från Augusti 
till November, då d^ icke är sagdt, och för 
Pharaos mellankomna befallningars skull icke 
heUer är sannolikt, att [^orna hastigare följt på 
hvarandra. Boskapsdöd ochholder (svarta koppor) 
äro plågor, som ofta förekomma i Egypten, vid 
hvilkas ^rka inbrytande Herren då imderbarli-' 
gai bevarade sitt fdk. Uti Fdbruari äro ofta 
starka oväd^ uti nedre Egypten. Det är den 
tiden, när hjordarna ännu äro på bete och kor- 
net blommar, linet mognar. Då sände Herren 
ett fruktmsvärdt h^el och oväder, hvarifråuGo- 
scQ, s€m annars mest hemsöktes, f&rskonades. 
Med hettan inställa sig sedan svärmar af gräs- 
hoppor, och icke sällan betäcker Cfauuin, sun^ 
nukvinden, i tre dagars tid landet med en tjock 
sky, rt att soleas ljus öfverhöljes och mörker 
betäcker landet Vi npplefde sjidfva sfldAia för- 
morkdses-dagnr. Herr^ sände tväube plågor af 
dybk art, men un&r det ett mörker, som man 
aldrig erfarit, betäokte Egypten ^— en Inld af 
Gods vrede ^-» var det Ijttst uti Israds bonii»- 
gar, jder Guds nåd visade sig. Slutligen vid påsk- 
tiden inträffa pesrtiens bärjmngar, som kfäfta ota* 
liga offer. Nu lät Herren ^n aliaaägttgft vilja 
ämiu tydligare framträda. Han dödade hvarje 
förstfödd Egyptkr, medan han förskonande gick 
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förbi kraeb barns dörrar, som voro betecknade 
med pSskalammets blod. 

Nu gaf Pharao efter för en kort tid, men 
redan hade bans folb bjerta till en sidaii grad 
förstockat sig, att de icke mer kunde följa Gods 
ord, och en vändpunkt inträffade uti Egyptens 
historia, sä att det sedan Pharaos fördränkaode 
uti Röda hafvet ända till denna dag aldrig kan- 
nat äter boja sig till sin fordna makt Visserli- 
gen blef Israel ännu vid Salomos tid förfördt af 
Egypten. Salomo tog emot lagens budhästar 
derifrfin, ja till och med tog Pharaos dotter till 
hustru. Juda och Israels konungar blefvo ofta 
varnade, att icke sätta sin förtröstan på konun- 
gen af Egypten, utan pä deras Herre och God. 
Men folkets makt var bruten, konungames mii^- 
nesmärken räcka id^e till den näst föregäcaide ti- 
den och försvinna snart alldeles. Hesekiel för- 
kunnade: »Si, jag ifill till dig Pharao, da 
konung i Egypten, som säger:, Strömen är 
min, och jag hafver gjort mig honom. Alle de, 
som bo uti Egypten skola fM-ninmia^» att jag ar 
Herren. De skola vara ett litet rike. Ty ^^ 
skall vara litet emot annor rike, och intet mer 
rådandes vara öfver hedningarna; och jag skaU 
förminska dem, så att de intet råda skola öfver 
hedningarne. Egypti försvarare måste falla, och 
dess magts högfärd måste förgås, och skola ode 
varda såsom deras öde gränser, och deras städer 
öde ligga ibland andra öde städer. Jag skall uttor* 
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ka stromarDa och sälja landet uti arga mmini- 
skors händer, och skall foröda landet och hvad 
derati är, genom främmande; och Egypten skall 
ingen förste mer hafya^ (Hes. 29: 3, 6, 14, IS; 
30: 6, 7, ±% IS. Jemf. Cap. 51). Ghaldeema 
nalkades under Nebucädnezar. Efter dem under- 
knfvade Perserna landet, af dem tog Alexander 
den store det. Hans fältherre Ptolemseus efter- 
lemnade det åt herrskarefamiljen af hans namn, 
tills det blef en Romersk provins. 

Då kom en tid af ny nådebesokelse. Evan- 
gelium om Ghristo förkunnades. Egypten mottog 
ordet med glädje. Kyrkor glänste pä flodens 
stränder, öknen upplifvades af munkar och ere- 
miter. Män, lärda af Gudi, uppstodo, ur hvil- 
kas skrifter vi än i dag med tacksamhet hemta 
undervisning. Egypten blef Romerska rikets korn- 
bod — men den gamla förbannelsen framträdde 
åter bland landets Ghristna. De stridde om lä- 
ran om Ghristo, och förglömde lifvet i Ghristo; 
partier och söndringar bildade sig utan den för- 
enande kärlekens band -^ och tiden var kommen, 
Ijusastaken stöttes frän sitt rum; kläms bekän- 
nare inträngde, förstörde kyrkorna , skymfade kor- 
set och gjorde folket till slafvar. Sedan eröfra- 
des landet af Manieiuckerna, en Bf slafvar bildad 
och af köpta slafvar sig förstärkande hop som 
fordom varit Saracenska sultanernas lifvakt. År 
1517 underkastade de sig Turkarna, men fort- 
foro såsom ståthållare i landet, tit Is ändteligen 
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Hubammed^AIi, äfven en främliog, na gjort en 
ända på deras tyranni. Nära två och ett hdft 
årtusende bar det arma landet varit af fräntman- 
de bekerrskadt pch utsuget samt endast för gi- 
righetens tillfredssttilande ntdeladt som byte. Her- 
ren hade sagt (Es. 19: 4 — 6): »Jag skdl gifva 
de Egyptier uti grufveliga Herrars biinder. Der- 
ttli skola ock strömariie bortsjunka och försvin- 
na. Älfvema skola utlöpa, så att damntsjöame 
skola förminskas och torre varda.» Kanalerna 
äro (ortoriuide, bäckarne försinade, sandöknen har 
framryckt nära intill flodeo, och de gamla Nilar- 
marne äro sandfyllda. I prydliga städers ställe 
stå byar med lerhyddor; der en ståtlig byggnad 
upphöjer sig, är det ett Paschans palats eller en 
fabrik. Fattigt och eländigt gömmer det förslaf- 
vade folket sig uti Tädernas grafvar. I sin bittra 
nöd har det kuappt så mycket , att det kan sky- 
la sin nakenhet och stilla sin hunger. Andelig 
försoffning och okunnighet äro uti det land, som 
en gäng förelyste alla länder i vetraskap och 
konst ! 

Muhammed- Al i har genom en författning 
gjort sig till herre af all grund^endom och fol- 
ket till förpaktare eller slafvar. Landets beskaf- 
fenhet och kanalernas anläggning fordra väl des- 
sa mått och steg; men Joseph visade, huru det 
kunde utföras, då han lemnade folket fyra fem- 
tedehi af inkomsten, under det fiboerna nu (& 
behålla nästan intet. Ja hvar enskild måste till 
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odi med i stad ocb få land ansvara tåt sina gran- 
-ofis skatlebrist. Fabriker odi niMiafakturar 4iro 
£lter Emsapeiskt manster aolagia» mm de (oT'- 
hhhå Paräliaiis mwopoliun, och *^geti femi^ 
får sjcilf benåda det tyg, som •dan titl beUädoad 
behöfver. PaschaDS krig hafva 4brdFat6(ora sum^ 
mor och talrika härar; folket har bitfvit ^bfaiid- 
skattadt och männeroa bortsläpade, så att mö- 
drarne på sina små barn afbrutit fingrarne) ut- 
bmtit framtänderna eller stuckit ut ett öga och 
dermed sökt bevara dem för en skräckfull fram- 
tid, och lå barn finnas med friska lemmar. 

Nu är det visserligen fred, och det kan till- 
äfventyrs lyckas oförtrutna bemödanden att åter 
höja det djupt sjunkna riket. Muhammed-Ali 
har for detta ändamål visst de bästa afsigter och 
de mest storartade planer. Han söker att ut- 
breda Europeisk civilisation. Han har i Turki- 
ska riket allraförst framtvingat åt Européerna den 
tillbörliga aktningen. En Europé kan ingenstä- 
des i sjelfva Europa resa säkrare än i Egypten. 
Christna förföljas icke mer för deras religion, och 
de fä fanatiker, som finnas, våga icke uppenbart 
dermed framträda. För de Ghristliga missioner- 
na läggas icke de ringaste hinder i vägen. En 
ny tid förberedes för Egypten, och måhända äro 
nutidens rörelser ett tecken dertill, att likasom 
hotelserna öfver landet hafva fruktansvärdt blif- 
vit uppfyllda, så mogna äfven de herrliga löftena 
till sin uppfyllelse! y>V& den samma tiden skall 
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Herrans Zebaotbs altare vara midt uti Egypti land 
och en Herrans värdsten i gransone. Och Her- 
ren skall slå de Egyptier odi hela dem t ty de 
skola omvända sig tiU Herran, och han skall lå- 
ta bedja sig och hela dem. Ty Herren Zebaoth 
skall välsigna dem, och säga: Välsignad äst da 
Egypten, mitt folk!» (Es. 19: 19-- 2S). 



X 
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Sinai. 

De fä dagarua af vär andra vistelse i Cairo 
opptogos Dästan helt och hfiUet af tillredelser för 
yår resa genom öknen , hvilken skulle räcka i fyra 
veckor. Yi köpte oss ett tält af grön färg med 
röda och gala ränder och mänga sirater, ett bord 
och trägårdsstolar, som kunde sammanslås, ett 
mindre tält for vår betjent Hassan, sedan i syn- 
nerhet fyra stora vattensäckar af bockhud, förrfi- 
der af ris, maccaroni, kaffe, socker, apelsiner, 
några höns och kött för de första dagame. Till 
ledsagare genom öknen finga vi , genom D.t Lieders 
vanliga bemedling, Scheiken Husnein, hufvudscheikh 
for stammen Aulad Said bland Beduinerna på 
Sinai eller Tavarab-Araberna. Han hade äfven 
varit Labordes ledsagare. Af honom hyrde vi fy. 
ra lastkameler och tre dromedarer eller ridkame- 
ler hela sträckan genom öknen öfver Sinai till 
Doherijeh vid forlofvade landets gränser, för tre- 
hundrasextio piaster eller omkring tjugusex (Preus- 
siska) thaler. Dessutom begärde han fyrahundra 
piaster till dekiing med de Beduinstammar, ge- 



y Google 



Dom hvilkas gebit vi skulle fara och vid resans 
slut en backschisch. När ändtligen alla tillre* 
delser voro färdiga , afhemtade Beduinerna vara 
saker med sina kanaeler. På ett bvilställe icke 
längt frän Cairos port fastställdes hvardera last- 
kamelens last 9 under det de tre dromedarerna 
voro för oss och Scheiken. En kamel bar täl- 
ten och kolen, den andra sängkläderna och palm- 
kistor, innehållande våra förråder, den tredje de 
fyra fyllda vatt^isäckarna, den fjerde våra koffer- 
tar, på hvilka betjeotai red. På våra vänners 
råd och enligt vår Scheähs syoneriiga ön^an slö^ 
to vi oss till sex Irländare, ^m hade förenat sig 
till två tältlag. Bland dem voro två £ngebka 
prester, och vi gladde oss &t att fl deras säll- 
skap ända till Jerusalem. Så bröto vi upp ef- 
termiddagen den 18 Februari uti en karavan af 
mer är trettio kameler. Under det Beduinerna 
i glädtig sång redo muntra och starka vid vår 
sida, hade vi någon möda att vänja oss vid den 
vaggande rörelsen. En gul- och blå-randig tjock 
Egyptisk solskärm mottog solens brännattde strå- 
lar och öknens friska sunda luft muntrade oss till 
en glad väntan: 

På vägen sågo vi här och der stycken af 
förstenade träd, hvilka äro utbredda i hela trak- 
ten och allramest finnas en timmes väg från Gairo 
uti den förstenade gkoffen. Vår väg var utsta- 
kad af skelett utaf kameler, som hade dött un- 
der resan, öfver hvilka roffoglar svärmade. För- 
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bi oss drog en stor karavan frfin Hafis , som ha- 
de skyndat före den hemkomoMHide Hekka-4aMH 
vaaen. Den v«r från trakten af Tunis. En svflrt 
djnk person lig bonden pfl en kamel» inb^jd i 
sin hvita issmtei, och han torde väl aldrig upp- 
nå hemmet iiar edi der vid vägen stodb te- 
legrafer » som äro upprättade ända från Gairo titl 
Snez, och vid den andra af dem låg äfven det 
första of de med stor möda och mydien kostnad 
4ippbygda stotionshisen för diligensen , som nu 
mellan dessa begge trter förer dem, som resa 
OEied Indiska ångbåten. Yi hade valt den nord- 
hgare och mest brakade vägen « Derb^tl^Haj^ till 
Snez, på hvilken äfven den stora Mekka-karava- 
nen färdas. Andra vägar gå i mera sydlig rikt- 
ning. Vi hade på sidan lemnat Birk^il^Haj: 
sjöns stränder speglade sig vänKgt i vattnet, och 
ännu ofta sväfvade vår blick tillbaka pä Nilda- 
lens ^öna ängar. 

Ändtligen gjorde man halt på den ödsliga 
slätten en half timme före solens nedgång, icke 
långt från den tredje telegrafen. Kamelerna ned- 
lade sig med bölande, deras bördor aftogos och 
nedlades på jorden, och de skyndade sig att i 
trakten rifva åt sig så mycket buskar odi ris, 
som de möjligen kunde till sJens nedgång, då 
de alla okallade återvända och lägra sig i en 
krets omkring sina herrar. Nu uppslogos tälten, 
hvarvid Beduinerna täflade att visa sig tjenstakti- 
ea. Sedan ordnade vi våra ressaker och inredde 
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tälten till bostader. Under tiden hade vår Has- 
san redan gjort eld och uppslagit sitt tält, och 
efter en god timme framsatte han den enkla mål- 
tiden, som för det mesta hestod af ris och hons. 
Vid kaffet och pipan gjorde vår vördnadsvärde 
Scheikh oss vanligen ett besök och berättade (or 
oss så mycket vi, med hans stora behan4ighet 
att göra sig begriplig, förmådde förstå. Genom 
dragomannen ville han icke föra något längre sam- 
tal: han ansåg det under sin värdighet och af- 
bröt då hastigt Beduinerna lägrade sig om a^ 
tonen omkring en eld, hvartill ^e under dagen 
samla risqvistar. De äro omgifna af sin packning 
odi sina sadlar samt i en vidare krets af kame- 
l^na, på hvilka rep bindas omkring knäna, att 
de ej må kunna uppstå. Till de kraftiga Bedui- 
nerna, med eldiga ögon och små bruna, af ök- 
nens sol nästan svartbrända ansigten, kommo vi 
snart uti ett ganska godt förhållande, som genom 
små skänker af tobak och kaife ännu mer för- 
stärktes. Allramest slÖt sig till oss en reslig yng- 
ling, vår Scheikhs svåger, som efter gammal pa- 
triarkalisk sed tjente honom. Bredvid oss höjde 
sig de båda Irländarnes jemte deras tjänares tält 
med deras Beduiner och kameler. Sä blef det 
med hast lifligt midt uti öknen. Kattkylan blef 
ganska kännbar i motsftts emot dagens brännande 
solstrålar. Före solens uppgång voro alla mun- 
tra. Man frukosterade, packade, och efter om- 
kring halfännan timme sutto vi åter på våra ka- 
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meler, ior att ända till i^tonen i enformig rörd- 
se raodra vidare*^ Kameleroas gång är ganska 
låflgsam och likformig. De gå vanligen en half 
(Tysk) mil på timroen; men om Beduinerna sjun- 
ga gladtigt, så drifvas de deraf till en hastigare 



Öknen består här liksom på Sinai-halfon 
salian a{ sandiga sträckor, i hTilka man djupt 
nedsjaoker, utan har mestadels en grusbotten , 
lär oeh der klädd med en jaspisartad flintsten. 
Markens skimmer i solskenet angripa icke litet 
ogooen. Då det ior öfrigt här, och i synnerhet 
vid Sinai, r^nar mycket om vintern, sä fattas 
odså Uke uti de af regnet bildade dalame, 
Wadys, gräs odi buskar, som under marschen 
af kamelerna begärligt uppsökas. 

Andra dagen sågö vi på sidan, mest söder- 
Qt, plötsligen stora sjöar, hvilkas stränder pryd- 
des af täcka träd. Det var bilderna af en Iti/ir- 
spegUng^ men så förvillande lik, att vi knappt 
toode öfv^ygas om att det var en synvilla. 

Fjerde dagen vid middagstids öppnade sig 
framför oss den dalslätt, som utgör fortsättnin- 
geo afRödahafvets sänkning mot norden. Bortom 
d^isamma höjde sig Sinai-halföns ödsliga bergs- 
kedja och på sidém berget Atakah^ som i de 
mest storartade former med mörk färg sträfvar 
upp emot den klara blå himmelen, såsom ett 
vördnaddvärdt vittne till det under, som fordom 
vid dess fötter delade Röda hafvets vägor, öfver 
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hvilka det tfäribrant uppstiger. Vid Ajrud^ ea 
liten fästning till Mekka-karavanens skydd , funno 
vi en brunn med rikligt, men^ salt vatten. Våra. 
dromedarer, som icke både druckit på öfver tio 
dagar, rörde det knappt Mot aftonen anlände 
vi till slättens djupaste del, till Röda hafvets strand 
vid Suez. Det är en liten stad med några fli 
dåliga ocb forfiilina bus. Icke en trädgård, icke 
ett träd 9 icke en grön fläck kan i bela traktai 
skönjas. Der finnes icke en droppe sött vatten; 
det enda, som kan (ortaras, måste hemtas tre 
timmars väg på andra sidan hafvet, ocb det har 
dock en ganska salt smak. Staden har någon 
betydelse endast genom sin bamn^ hvaruti idtt 
stort antal pilgrimer årligen inskeppar sig tiO 
Mekka. Ångfartygen, genom bvilka Engl»ri bar- 
ifrån underhåller fSrbindelse med Indien, ligga 
söder ifrån staden, der bafeviken är större odi 
vidare. 

Omedelbart intill staden sammantiinger bab^ 
viken sig till en smal kanal, som under dl^MflB 
blir så liten , att m«i kan nära vada derofver. 
Nära derintill äro ock flera grunda ställen. Norr 
om staden vidgar bafsviken sig åter^ och der sy- 
nas de bestämdaste tedceot att den fördom sträckt 
^ig några mil längre. Vi kunde noga märka det, 
då vi nästa morgon icke såsom vårt resesällskap 
foro öfver på båt, utan på kamelerna redo om- 
kring ändan af bafsviken. En 3tark nordvest-vind 
blåste nemligen bela ^ar af ökensand ofver slät- 
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ten och betikåto de ställen, som kort förut voro 
dränkta af floden» med sand, som derigenom fick 
ett fastare läge. Pä sådant sätt kunde vi följa 
markmts efter hand skeende förhöjning» som. nöd- 
vändigt medt^er den följd , att bafsvtken blir allt 
tringre. Således m&ste denna bafi^ikens nordliga 
spets inom tre årtusenden hafva sä förändrat sig, 
att vi foga kunna sluta till dess dåvarande be- 
skaffenhet Efter nägot mer än en half timme 
hade vi uppnått spetsen» och efter nära sex tim- 
mar vederqvicktes vi af den liiliga anblicken af 
några, fastän krymplingskka pakotin' jemte blom- 
strande trädgårdar: vi hade kommit till AyuH 
Mtaa vid Mosis källor* 

I denna trakt är na skådeplatsen för den 
stora Guds bandlmg, genom hvilkén han för- 
loflsade sitt utvalda folk utor Egyptens träldom. 
Vid Rhamses i landet Gösen, i norr från Gairo, 
var Israel försionladt till offerfest, »gjordade kring 
om sina länder, såsom de der hastade till vägs». 
(» Mos. 12: 11). De drögo ut, odi j»Herren 
gick före dem om dagen uti eiv tnoinstod , på det 
han skalle föra dem den ratte vägen, och om 
natten uti en eldstod, på det kin skulle lysa 
dem, till att vandra både dag och natt. Men 
God förde dem icke på den vägen geiKun de 
Philisteers land, den gei^ var (och äfven na 
iDiom etfva dagar förer från Gairo till Jarussdem), 
ty han tänkte, att folket måtte åi^a sig t när 
de sågo öriig emot sig, och så omvända igen till 
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Egypten» (2 Itfos. IS: 81, 17). Derfore skulle 
de vända sig till Sinai oken, och drogo iorsta 
dagen till Sachoth, och den andra till Etham 
jHiarmast vid öknen», som torde harva legat vid 
hafeyikens nordvestra ända, och tänkte väl då 
tåga omkring densamma till östra stranden af rör- 
hafvet, der de uti den stora öknc» kunde vara 
säkra -för Pharaos eftarspauingar. Hen nu befall- 
de Herren dem, att de skulle draga sig omkring 
till Hirots (Ajrud) och Baal-Zqphon (Suez). Is- 
rael Tände sig således plotsligoi åt höger tiB ye- 
strå sidan af Röda hafvet 

Nu måtte Pharao väl säga om Israels barn : 
«De fara ville i landet ; öknen hafver beslutit dem.» 
De befunne sig uti en dal, i hvilken röda haf- 
vets vågor böljade framför dem i öster; i söder 
höjdo sig det tvärbrant ur hafvet uppstigande 
berget Atakah; från norr och vester kunde Pha- 
rao med sina ryttare och vagnar ur städer och 
lasten innesluta dem, o<^ de voro honom med 
säkerhet i händer gifna. Och i sjelfva verket föll 
Pharao uti den af Gud honom sända frestelsen. 
Han tog sina utvaldaste vagnar och ryttare samt 
hela sin här, och skyndade efter Israds barn der 
de voro lägrade vid hafvet i Hirotii. Men is- 
rael var genom hög hand utgången. Med de or- 
den: aHerren varder stridandes för Eder, och J 
skolen stå stilla dertill,» upphöjde Moses sinstaf, 
uträckte sin hand öfver hafvet, och <iHerren lät 
drifva det bort genom ett starkt (Nord-) Östan^ 
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väder i den hela natten , och gjorde hafvet torrt» 
och vattnet skildes £t Och Israds barn gingo 
deriD midt i hafvet på det torra , och vattnet var 
dem for en mur på den högra sidan och den 
venstra.» Egyptierna (oljde dem midt i hafvet 
c<Som na morgonväkten kom ,» och hela Israel ha- 
de gått genom hafvet, gjorde Herren utur eld- 
och molnstoden en förskräckelse uti Egyptiernas 
här. De igenkände Guds hand och ville fly , men 
Moses räckte sin hand ut öfver hafvet, Herren 
lät sift väder Uåsa (8 Mos. 15: 10), »och haf- 
vet kom åter före morgonen i sin ström igen — 
och gick öfver vagnar och resenärer och all Pha- 
raos magt, som dem efterföljt hade in i hafvet, 
så att icke en af dem blef igen» [2 Mos. 14). 
Dä kunde Israel jublande sjunga med pukor i 
hand: Herren cdiafver ena herrliga gerning gjort, 
häst och man hafver han stort i hafvet.» 

Hvarest har detta under af Gudomlig nåd 
och Gudomlig rättfärdighet skett? Intet minnes- 
märke betecknar stället. Några hafva ansett den 
trånga kanalen vid Suez för undrets skådeplats 
och påminnande oss om ebb och flod velat sätta 
den emot den vanliga åsigten om storheten af detta 
under. Och Napoleon lät af de grunda vaden för- 
leda sig att försöka gä deröfver, för att i sjelfva verket 
visa pä en naturlig utgång af saken. Men böljorna 
Iräögde hastigt fram, och de hade förgjort honom li- 
kasom Pharao, om icke hastig hjelp; räddat ho- 
nom utur den största lifsfara. Men äfven utan 
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afeeeode på detta exempel vilja dock den Hdigja 
Skrifts tack- och lo£sägelser, som flere gånger 
upphöja detta, under, icke rätt passa på delta 
ställe. Andra hafya deribre gått mot söder ända 
under berget Atakah^ der hafvet redan är nära 
tre mil bredt. Emedlertid synes det, att öfva:- 
gtogen dock måste hafva skett ' norr om detta 
berg; men på b vad ställe, det kunne. vi, (or de 
stora förändringars skull, som hafvet sedan tre 
årtusenden undergått, icke närmare bestämma, och 
tillstå gerna denna okunnighet, då det ända här- 
tills icke lyckats att komma till någon visshet. 
Herren förde hela Israels folk, öfver två millio- 
ner menniskor , med deras gods genom dessa böl- 
jor, hvilka stodo såsom murar på högra och ven- 
stra sidan. Ville vi fira denna Guds förebildande 
handling, så måste det ske en afton i påskvec- 
kan, då Herren efter sin uppståndelse trädde midt 
ibland sina lärjungar med dessa orden: «Frid va- 
re Eder» (Joh. 20: 19). Gud afskilde genom 
denna frälsning sitt utvalda arf till ett egendoms- 
folk, såsom han sedermera delade Jordans vatten 
och införde detsamma uti förlofvade landet Ja, 
«han hafver ena herrliga gerriing gjort, häst och 
man hafver han stört i hafvet I» 

3. B^rån Suea Ull »inai. 

Vi slogo läger vid Mosis källor. Der hade 
vid de fjorton^ mest ganska salta källorna några 
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trefiiga boningar uppstått Framfor oss skådade 
?i det herrliga Atakah, hvars rödaktiga skimmer 
gjorde, att hafy^ vågor syntes i röd färgskift- 
ning. Med djup rörelse läste vi Mosis triumfe- 
rande sång (8 Mos. 15) 9 som han i dessa trak- 
ter måste hafva sjungit. Sedan drogo vi vidare 
på Asiens mark, som vi vid hafsvikens spets oför- 
märkt hade beträdt, i den trakten, som Skriften 
kallar Sur (2 Mos. 15: 22) eller &ham {A Mos. 
35 : 8). Pä tredje dagen blefvo omgifningarne vil- 
dare, branta höjder stodo på sidorna i mörka ge- 
stalter, buskarne fÖrsvunno, korallbankar framträd- 
de, och våra lastdjur sjönko djupt ned i den lösa 
här och der hopade drifsanden. Vi kommo ge- 
nom dal^n £1-Ämarah till källan Ho vara, som 
ligger på en liten kulle, omgifven af palmbuskar 
och örter. Vattnet är salt och liknar det i Ayun 
Musa. ^ Detta var Mara (2 Mos. 15: 23—26), 
dit Israel kom tre dagar efter genomgängen ge- 
nom Röda hafvet. Men de kunde icke dricka vatt- 
net i Mara , ty det var bittert Och folket knor- 
rade emot Mose. Men Herren visade honom ett 
trä, som han satte i vattnet, så att det vardt sött, 
och sade till folket: wJag är Herren din läkare.» 
Nu blefvo dalarne äter gladare; tamarisker, 
små palmträd och buskar funnos ymnigt samt här 
och der fruktbara landsträckor, som odlas> af de 
närgränsande Beduinerna , Terabin. Efter omkring 
två timmar lägrade vi oss uti dalen Ghurundel, 
som utmärkte sig genom mängden och den yppi- 
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ga vextligheten af sina baskar. Ed half timmes 
väg derifrån ät hafvet till låg eu källa, som gaf 
det bästa vatten , vi funnit sedan i Gairo. Här 
uti Elim lägrade sig Israeliterna vid cctolf vatta- 
bruunar och sjuttio palmträdi> (8 Mos. IS: 27). 
Derefter stego vi uppåt elt bergigt land. Uti da- 
larne mötte vi hjordar af kameler , fär och getter, 
som efter gammal patriarkalisk sed betades af Te- 
rabins döttrar. Till höger stod berget Hummam 
svart och dystert, bvilket uppstiger tätt intiH haf- 
vet uti mänga spetsiga k^lor och afskär hvarje 
väg till stranden. Sedan vi tiUryggalagt flera da- 
lar, uppnådde vi den vackra och breda dalen 
Taiyibeh, som är bevext med tamarisker och fri- 
ska buskar och i mänga fördjupningar ännu ha^^ 
qvar vatten frän höstregnen. Dalen sträcker ^ 
i krökningar fram mellan branta klippor, så att 
det ofta blott synes en tillsluten krets, tills oför- 
modadt åter vid sidan en utgång öppnar sig. Ef- 
ter omkring åtta timmars väg från Ghurundel vo- 
ro vi äter vid röda hafvet, vid Israels barns sta- 
tion vid rörhafvet. 1 norr gå bergen och klip- 
porna allt intill hafvet, under det en slätt öppnar 
sig i söder, som österut- begränsas af branta och 
vilda klippformationer. De närliggande bergen vo- 
ro ljusgala, de aflägsnare högre dystert svarta, 
och längst i Qerran glänste klippspetsarne rödglö- 
dande af den nedgående solens ljus. 

Snart träder klippväggen ännu en gång ^ 
nära intill hafvet* att det endast vid ebb-tideu är 



Digitized by Google 



121 

0[4>eD väg. Men sedan vidgar slätten sig vidden 
förträffliga källan Mnrkah, och sträcker sig, sSsom 
öknen Sin 9 nära intill balföns ända. Här knor- 
rade hela menigheten af Israels barn emot Uose 
och Aarqn och längtade efter aköttgrytorna och 
bröd nog» i Egypten (2 Mos. 16: 1 — 3). Men 
Herren förbarmade sig öfver folket, och gaf dem 
äkerhöns och Manna. Ty när daggen om mor-' 
gonen fallen var, «dä läg der något i öknene, 
rundt och smått, såsom rimfrost på jordene; och 
det var såsom kprianderfrö och hvitt, och hade en 
smak såsom semla med^ hannog.« Folket samlag 
de det , och gjorde glödkakor deraf. »Och Israels 
barn åto Maa i fyratio år, intill dess de kom- 
im till det land, der de bo skulle, allt intill 
^ansona på Cauaans land åto de Man» (2 Mos. 
16: 14, 31, 35). Endast så är det begripligt, 
att millioner menniskor kunde lefva en så lång tid 
uti öknen, då de få fruktbara ställena nu för ti- 
den icke en gång gifva tillräckligt säd för några 
tusende Beduiner. Men af hvad slag detta Man- 
na varit, kunne vi icke bestämdt säga. Uti klost- 
ret på Sinai fingo vi af det nuvarande Manna , en 
hartsaktig honingslik vätska, som i form af genomskin- 
liga droppar utsvettas utur ett slags tamarisk. Dess 
beskaffenhet öfverensstämmer i allmänhet med be- 
skrifningen på bimmelsbrödet. Men det finnes ganska 
sparsamt och kan på sm höjd blott tjena till åminnelse 
af det underbara bespisandet. Vid detta tillfälle in- 
stiftade Gud äfven sabbatens firande, som uti skapel- 
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sehistorien redan yar antydt, då nemligeD brödet på 
fredagen (511 dubbelt och pfi sabbaten icke forderfva- 
des, när annars allt Manna, som bevarades till andra 
dagen, blef obrukbart. Genom denna gåfra fisade 
Herren sitt folk på det, hyartill han Törpligtar; han 
fordrar aldrig något, utan att förut hafya gifvit. 
Från öknen SUn kommo yi uti öster öfrer 
en stor med allehanda slags buskar beväxt slätt 
till ett trångt pass, hvars bredd endast gaf rum ' 
för en kamel, aå att yår karavan slingrade sig 
uppåt uti ett tåg, värdt att afmålas. De vilda 
klipporna stirrade rysligt omkring oss. Vi 5tego 
åter ned från den breda höga slätten, och inträd* 
de uti dalen Ikneh, som med en betydlig bredd 
löper ända ned till hafvet, och kanske val^ 
af Israeliterna på deras tåg från öknen Sin fm ^ 
Sinai, men nu sedan med säkerhet blifvit tagen 
af otaliga pilgrimer på deras vandring till lagens 
berg; och utur denna i dalen Mukaileb^ sora ar 
den beskrilha. De branta rödaktiga klipporna^ 
som bestå af en lättarbetad lös kalksten, haf va af 
skaror utaf pilgrimer, som under den Ghristna ti- 
den vandrat till lagens berg, blifvit begagnade till 
naturliga minnesstenar att bringa sig uti efterkom- 
mande bröders åtanka. Der äro till en del obe-. 
kanta skrifttecken, i hvilka vi tyckte oss kunna 
igenkänna dels Arabiska, dels Hebreiska eller Gre- 
kiska bokstäfver. Jemte inskrifterna äro äfvenpå 
ett ganska enkelt sätt tecknade kameler med 
eller utan ryttare, samt hästar eller åsnor, som 
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Uott med möda kanna skiljas frAn hyarandra; der« 
jemte getter och fattiga pilgrimer, som gå till fots. 
Några Grekiska inskrifter innehålla icke en gång 
pilgrimens namn, utan blott ett: »Froml haf i 
åtanka!» Ett enkelt kors skulle utvisa deras be- 
kännelse af ordet om korset och iocena dem med 
pilgrimerna under följande århundraden. Vi upp- 
fyHde bedjande deras b^ran. Vårt hjerta rör- 
des djupt på detta ställe, yattnadt af otaliga pil- 
grimers tårar, hrilka under längtan efter det herr- 
liga målet (orsmägtade af hetta och törst och kan- 
hända ännu mer forsmägtade af hunger och törst 
efter rättfördigheten, som skulle borttaga deras 
^älaångest och förläna dem frid. Der inskrifter- 
^Modo som tätast lägrade vi oss i fulhnånans 
la sken, och helgade oss i vemodig rörelse till 
re vallfart 

Följande dagen kommo vi utur dalen Mu- 
katteb till ett rysligt vildt och trångt pass. Så- 
dana vägar fora till lagens berg, liksom de skulle 
häntyda på Israelitiska folkets dåvarande tillstånd 
eller deras hjertas tillstånd , som ännu icke hafva 
förnummit lagens dunder. Vi nedkommo genom 
passet uti den herrliga dalen Fi^tran, som sträckte 
sig i temlig bredd ungefär fem timmars väg från 
hafvet, och sannolikt af Israeliterna valdes under 
t^t från öknen Sin. Mörka berg, som än spela 
i rödt, än åter i hvitaktig färg, omgifva den bre- 
da dalen, som är uppfylld af tamarisker och bu- 
skar. I det blåa fjerran höjer sig Serbals mfing- 
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taggiga spels. Vid en vändning befunno vi oss 
piöUligt uti en lund af stora smärta palmer. Un- 
der xlessa hade Tavarah-Araberna nedsatt sig uti 
enkla af låga stenväggar uppbyggda bus utan t^k, 
som syntes vara blott ruiner af äldre byggnader. 
Bredvid palmerna lyste äppelträd, b vilkas rikligt 
utdelade frukter gladde vårt folk. Yfir Scheikh 
belsades frän alla sidor vördnadsfullt med ett gladt 
aSalaam, välkommen^ och mottogs <med en hastigt 
upprepad kyss på högra kinden. Bergen på högra 
sidan, i synnerhet Serbal, syntes rökande. De 
ända täl middagen af stark blåst framdrifna sky- 
arna hade delat sig, och de glatta df solen be- 
lysta klippväggarna fasthöllo ångande den nedslag- 
na skyn. Resande under palmer, kommo vi snart 
till orten El-Macharat^ som är uppbygd på rui- 
nerna af det gamla Pharan. På en kulle uti da- 
lens bredare del kan man ännu under stadens rtii-' 
ner igenkänna den gamla biskopliga kyrkan och 
grunden till månget enskilt hus. Vid kullens fot 
strömade en klar, vacker källa, lefvande vatten. 
Huru gladt uppfriskade sig icke våra Beduiner t 
huru ifrigt drucko icke kamelerna! Sedan uti Gre- 
keland hade vi icke sett någon munter bäck — 
vi förstodo nu, huru SkHften talar om strömar af 
lefvande vatten- (Joh. 4: 10; 7: 38. Uppenb*21: 
^; 22: 1). Vid det klara vattnet prålade en vac- 
ker sträcka af trädgårdsanläggningar i frisk grön- 
ska, medan nakna och kala klippväggar på sidor- 
na stodo i höjden. Ända sedan i Gairo hade vi 
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endast sett tränande dvärglika träd. Haru fröjda- 
de sig derfore na värt lijerta af deMa grönska! 
Håra mången försmägtande pilgrim, torde bos bi- 
skopen af Pharan hafya funnit andelig ocb lekam- 
lig vederqvickelse! Harn måste det knorrande Is- 
raels folk med blygd erkänna» att den Gud, som 
fört dem i öknen, är en kärlekens 6ad, som äf- 
ven Yid d^n svära yandringen till lagens bérgéch 
syndens kännedom icke Ifiter det fattas IjnSiga ye- 
derqyicketsens stunderi 

Sedan trädde äter tamarisker uti palmernas 
ställe, och en väldig bergs-port, likasom genom 
konst siprängd uti klippan och rikligen betäckt 
med inskrifter, slutade den tjusande dalens palm- 
lund efter en utsträckning af nära två' timmars 
väg. Utanför denna bergsöppning öppnade sig den 
stora åtAen Sckeikh; som i en vid halfkrets sträc- 
ker sig ända till Sinais fot lEfter ungefar fyra 
timmars väg' vidtager det majestätiskt' förskräckli- 
ga granitberget Horeb. Granitklippor af srex till 
åttahundra fots höjd, hvilkas yta är svärtad af 
solen, resa sig mot himmelen. Omkring två tim- 
mars väg framför Sinai och en half timme från 
vägen, ligger källan Abu-Suyeirah. Här hade 
foftet lägrat sig ifti Rephidim (8 Mos, 17: I — 7), 
och då det icke hade något vatten, knorrade det 
äter emot Herran. Men Herren sade till Mose: 
»Si, jag vill stå der före dig på ett hälleberg i 
Horeb; der skall du slå häilä)erget, och der skall 
utlöpa vatten; så att folket får drickas» Derföre 
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kallade man det rvmm^ Ma$$a och Meriba. Snart 
framträder vid en vändoing i samma dal en klip- 
pa, bakom bvilken ban vidgar sig till en bety- 
dande slätt Ofvaupå klippan bc^errskar ögat da- 
lens båda sidor, ocb klippan heter Mokad Saidna 
Mosa, vår mästares Mosis säte. D^ cckom Aoia- 
lek och stridde emot Israel i Rqpbidim (2 Mos. 
17: 8-*16). Mose gick öfverst npp på bog», 
och så Jänge Mose uppehöll sina händer, hade 
Israel öfverhanden. Och Josaa nedlade Amalek 
och hans folk genrai svärdsägg.cr Men han och 
folket hade blott lort svärdet, den bedjande Ifo- 
ses hade segrat, styrkt i bönen af de sinas ge- 
menskap!! 

Vi vände oss redan tidigare npp mot Sinai 
på en besvärligare, men betydligt närmare väg. 
Låga grus- och sandkullar bilda likaaom ett bälte 
omkring det vördnadsbjudande berget Horeb. Li- 
kasom genom en trång port k(»nmo vi till foten 
af ett trångt pass. Vi «tego af våra kameler , 
som mödosamt arbetade sig uppfor dea trånga 
stigen. Svarta remnade granitldij^r af fruktans- 
värd höjd, Uott några hundra fot aflägsnade 
från hvarandra, bilda mdlan sig en flodbädd, i 
bvilken en bäck under r^tiden här dånande ned- 
störtar. Väldiga klippblock tillspärra vägen, och 
nya klippstycken hota att från de vilda bergen 
nedstörta ölver pilgrimens hufvud. Ändtlig» ef- 
ter nära två timmars st^ande vidgar sig passet 
Vi gingo upp på höjden. Redan s%o vi på långt 
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håll Sinais daoUa spets. Ndcen och ode yar 
marken under oss, bergsklippor omkring oss, och 
snart stodo vi på den stora slätten AoAaA, som 
ar omgifven af ytlda sönderfallna spetsar af bran- 
ta granitberg, som boja sig tosende fot Denna 
ääHt slutar nngefar en half timmes ?äg framfor 
osa tid Sinaii höga bergvägg , hyilket nf^igar 
majestätiskt mellan sina sidoberg nära femton hoiH 
dra fot högt På denna slätt lägrade sig Israel. 
Till venster om Sinai öppnade sig den trånga da- 
len Schueib, Jcthros daL Mörika cypresser och 
blommande frnkttrad i frisk grönska yedercfvickte 
ögat, och bakom cypresserna höjde sig framför 
068 Sn Caiharmoi Grekiska hhiUr, Ukt ett fä- 
sta Från den omkring trettio fot höga dörren 
nedfirades ett tåg, och vi hissades iqpp, emedan 
de andra portarne voro af fruktan for Beduiner- 
na tillsltttna. Priom nM)ttog oss med en hjertlig 
väsigndseromkan, och fSrde oss till främlingiMr- 
nes kamrar, hvilka prydda med enkla tapeter lig- 
ga efter hvarandra vid en låi^ pdargång. Efter. 
en^ kort hcdsniiig och den vttiliga undfägnaden 
med kaffe inhyste vi oss uti en större kammare. 
Det var nu aftonoi den 28 Februari nära Qor- 
ton da^ sedan vi hväade under tak i något hus. 
Vår resas fSrsta mål var uppnådt Vi greto 
tadksamh^s-tårar. Såsom Herren fordom förde 
sitt folk utur Egypti land, så hade han oek nu 
burit oss från det aflägsna västerlandet på Sma- 
vkigar och fört oss tiU ^ helgedom! Uti d^ 
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berg 9 som nu omgåfvo oss, hade den aibmagti- 
ges dttoder och den starka basunens röst äter- 
skaliatl Sedan dess och sedan Sinai bär korsets 
tecken — bura nfinga sbtror af pilgrimer hafva 
icke genom den torra Sknen gråtande och bedjan- 
de nalkats detta heliga ställe — ^ salige som .nu 
stA for lalnsens. thron i hvita kläder ocli med 
pahaer i hinder!^ 

a. »Mai. 

Wit första yändring var tiH det stiHe, der 
lagen gafs. Ledsagade af en: from klosterbroder 
och med ett tririkt följe af Dsdnbelijch, klo- 
strets lifegne, stego vi uti dalens Te^a f&rdjnp- 
ning upp&t en brant väg, som höjde sig likt en 
trappa. Denna fMrdjnpning är så trång, attpor^ 
tar (tfo på några ställen bildade oTver densamma. 
Här stodo fordom prester, for att höra andäkti- 
ga pilgrimers bikt Efter ungefar én timme in- 
kommo ri uti en trång dal, omgifven af bergs- 
klippor. Vid en källa ligger en vacker grön plan, 
och midtpå densamma höjer sig en cypress, mörk 
och ensam. Icke långt deriirån innesluter en en- 
kd by^nad tväone kapdier: det större ärElisas, 
det mindre £2ui«. Bakom dess allraheligaste finnes 
en icke obetydlig håla. Här skall Elia hafva uppe- 
hållit sig, då Herrans engel böd honom att gå 
till Gnås berg Horeb, odb han kom dit uti en 
kiili^ odi blef der öfver natten. Och der gick 
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och sönderbråkade hallar; efter vädret horn ea 
jordbafiiing, och derefter en eld; men Herren 
yar icke i åem. Slndigen k<mi ett sakta susan- 
de Tider: derati Tar Herren (1 Kon. 19: t'— 18). 
M for det milda löftets stilla susniog g^iom det 
gamla förbandets strilnga tid. Så förvandlade sig 
under en djap iord>ild Sinais dnndrande åska med 
den blixtrande elden odi jordbafningen nti CTan- 
gelii milda stilla fligt. Det skedde Tid Sinai, 
på det rattfårdighetens och nådens Gud skulle vi- 
sa »g såscmi JdioTah, den ende oföränderlige. 

Derefter höjde Tagen sig ånnu brantare, och 
efter mer än tTå timmar hade Ti uppnått bergs- 
spetsen Dsckibel Musaf Sinais topp, som ligger 
sjutosen fot högt öfver hafvet. Såsom hda ber- 
get, så är äfven spetsen af grå granit, och har 
en yta af omkring adertoo fots diameter. På 
östra sidan står ett litet nästan fSrfallet kapdl, 
fordom deladt mdlan Grdcer och Latiner, och på 
vestra sidan en mindre äfvenledes forfallen Moskée. 
Klipporna äro allt omkring betäckta med Arabi- 
ska, Grekiska och Ärmeniska inskrifter, som be- 
vara minnet af forntidens pilgrimer. 

Ögat sväfvade här vidt omkring öfver land 
och haf. Åt öster syntes Abakahs hafsvik, och 
bakom henne Arabiens bergssträckor, under det 
närmare intill otaliga kullar och bergskedjor, svar- 
ta, skrofliga, nakna och forvittrade omgifvaMosis 
berg. Dessa berg stego i söder såsom en amfi- 
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Iheater aUt bogre och högre, odi omflötos i; a(- 
lägset ijerran af hafvets bifia vSgor såsomi af ea 
gördel. Majestätiskt upphöjer sig i sydvest Dsche- 
bel Catharin, Ukasom ett fäste skyddande lag^is 
berg;, längre bort mot norr öfver otaliga kollar 
glänsa vid foten af Atakah vid Su^ Rödahafvets 
vågor, som delade sig för Guds folk. Än mera 
i norr följer den ödsliga trappformigt uppstigan- 
de öknen El-Tih, och fraonför henne de mfing- 
spetsiga klippbildningar, som omgifva slätten Bahah, 
och slutligen Sinais länga småningom uppst^ande 
rygg, som undan allt buller och all oro sträcker 
sin topp, Mosis berg, utur dalarne. 

Berget sänker sig brant nära tvåtusen fot 
ned till lägre grushögar och sedan till en bred 
dalslätt, som i öster och söder höjer sig såsom 
en amfitheater, och mottog Israels menighet De- 
ras öga skådade upp mot berget, som stod öf- 
ver dem likt ett ofantligt aUare. Ja, det står 
såsom ett altar i det alkaheligaste, hvilket alltom- 
kring omgifves af klippspetsar, såsom af koret uti 
en majestätisk döm hvaröfver den blå himme-'' 
len hvälfver sig såsom tak. En Guds helgedom! 
Hvarje spår af mensklig hand är långt borta. 
Ingen fogel synes i luften, intet gräs på klippor- 
na. Endast himmel, berg och haf stå såsom 
orörliga vittnen af Guds allsmägtiga skaparekraft^ 
som himmel och jord gjort hafver! 

Här slöt Herren förbundet med sitt folk. 
Folket, lägradt i Bahah, Scheikh och nästgrän- 
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den ibredje dagen kom ocb morgonen vardt, dft 
kof sig upp ett dun^r och ljungeld ochentjodc 
molnaKj pil berget ocb ett ljud af en ganska 
skarp bascm. Odi Mose f5rde folket utur lägret 
emot Gud 9» sannolikt- genom dalen Sdimijeb, som 
ar i bredden lika med dalen Scbeikh, »och de 
giogo inunder berget Och bela Sinai berg dam- 
made deraf , att Herren steg neder uppfi det i 
éåf och dess r5k gick upp såsom röken af en 
ugUy sä att bela b^et bäfvade STårligai» (8 Mos. 
19: 11, 16^18). Haru måste icke Israel, 
född på Egyptens ^tter, baf?a under de^ berg! 
Huru måste icke de, som knappt voro yane vid 
äska och blixt, förskräckas af denna åskas fruk- 
tansvärdt åt^skallande dunder! x>Och basunens 
ljud gick och vardt ju starkare.» Och Gud för* 
kunnade dem i tio bud sin allvarliga vilja, som 
ställets fruktansvärda utseende och den bäfvan, 
som Guds uppenbarelse medförde, antydde. Men 
då folket hörde dundret och basunens ljud och 
rosten utur mörkret, och såg berget rökande och 
brinnande af eld, så bäfvade de för Guds herr- 
l^het och majestät, och bådo, att Herren icke 
väare måtte tala med dem utan med Mose. 'Her* 
ren hörde dessa folkets ord, och Moses blef fy- 
ratio dagar på berget i mörkret, deruti GudVar, 
och undfick lagar, bud och rätter for folket. (2 
Mos. 19: 19; 24: 18). 

Denim Guds lag, förbundet vid Sinai, be- 
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gynte åm ancbm qpokea etter iMMbåNt^m iti 
Gnds rike. För spdeos sMxJl är han iwUaikQ»- 
mm meUaa löftets och upfrffUekens tid, pfi del 
lagoi såsom en tnktomastare titt Ghnstnm må 
oppväcka åstundan efter förlossning. ls§aa sj/M 
är ett aftrycå af Guds väsende ocb vilja. Deo ir 
gifven i denna fordran: «\wtei fuUkomBgetSåiosi 
Eder Fader i himmelen follkomlig ära» Derföre 
har lagen en evig sanning och skall forbUfya, si-- 
som Gud blifver ifirfin evighet till evighet» oeh 
Christns mi^te säga, att han icke var kommeQ 
tiU att npidosa lagen. Men den var gifven för 
en bestånd tid och till ett bestämdt folk, och 
dereft^ mäste formen för koi^örandet mtaga en 
bestämd gestalt, som betingades genom tiden och 
folket. Denna form är öfv^gåeode odi förgäng- 
lig; den miste blifva upplöst odi är nu uppföat 
genom Christum. Lagens kärna förbinder således 
de Quristna, mede^n lagens Judiska form icke är (&r 
dem förbindande. Hela lagen var sammanfattad i 
tio bud. Talet tio betyder i Skriften alltid nir- 
got fullständigt eUer folländadt Alla andra bod 
voro blott utv^lingar af dessa tio dier skulle 
genom yttre bruk hänvisa på andeliga fordringeur 
och befrämja dem. Såsom nu budoi antogo . ^i 
utvärtes timlig form, så framträdde ock den Gu- 
domliga belöningen uti en bestämd gestalt. Hem 
utfäste det forlofvade landet, hvars besittning skulle 
gifvas det lydiga folket, men fråntagas det syn- 
diga. Nu hafva vi uti evangelii tid, i stället för 
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döma lioigga tii det ^äkammnås goda, $f 
^yeodek Käriekoi, soai eadaak genoBi troa lik 
möjligt ar lagens foUbordaiL Det lieiiga arfvet 
ar I» det Jemsalem, san afhiuuneleanederkoai» 
QMt ar. Men ii täcke Henniy som låter Urt oga, 
hvSket af e?ttigdii Idara Ijitf si fiitt (orblindat, 
uti gåBola (esbmieiitets dmggor kanna hans yi^ 

Under sådan känsla täs^ vi på Sinais sprts 
4$ tia iudordm på grundspråket, hyilkas kraft och 
eidda högtidlighet på ett i]nda4)art sätt syarade 
sot den majestati^m omgifoingen. Orden gtngo 
g^iom vårt bjerta, såsom hade den AUsmägtiges 
åskor dmdrat, såsom hade yi hört den starka ba- 
flaneas Ijudl! Det Tar lördag* sabbats-dagea. Na* 
tåren hvilade fuUkomligen. Intet spår af lif yi« 
sade sig. Vi nf^öjdes oemotståodUigen till en 
helig s^bats-hvihu Vi stodo på det ställe, dit 
de tre stora rd^^ionenia på jorden, som bekånna 
d^i ende smme Gnden, dit nära hälften af men- 
mdcodäglet med vördnad Uickar upp! Judar, Hih 
hammedaner och Ghristoa tillbedja har sin Guds 
abnagt. 

Djnpt rörda, stego vi ned utför Sinais höjd. 
Dw sänker ng uti en hög slätt med klippspetsar 
och djupa dalar ända till den branta sluttningen 
Vid slätten Rahah. De bredare ställena äro be- 
satta med kapeller och tacka trägårdar. Denna 
långa Sinais ry^g skilde Moses från det oroliga 
folket, då han var hos Herren på berget. Men 
folket sade: (2 Mos. 32: 1—58) «vi vete icke. 
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hvad denna man Mose Yederfaret är,:» oob begir^ 
de, att AaroD skdle göra dem en gjaten k^ 
En fest kunde utcopas och ^djeskri ljuda, utan 
att Moses hörde ett. enda ljöd deraf. Först di, 
Där.Heiren böd hoiKmi nedstiga, s% lian kalfVeii 
och dansen. Ocb när yi uppnått norra . ändan al 
länai, Ras-d«Sufsa{^ , utsträckte sig (^tsKgen un* 
der Y&ra fötter de Yida dalar, i hvilka Israel for- 
dom hade sitt läger. Nu uppstiga här och der 
cypresser utur klosterfarädgården. Vid beigets fot 
skall Moses, dä han kom nära till lägret, hafva 
sönderslagit lagens taflor (2 Mos. 3S: 19), odi 
pi en kulle, som ligger der ensam på den vida 
marken vid ingången till dalen Sdieikh, lärer den 
gyldene kalfven hafva varit uppstäHd^ 

Följande dagen var en söndag, och vi an* 
vände honom till att närmare lära länna åét yack- 
ra klostret Dalen Schueib slutas strax bakom 
klostret med en kulle, som tillstänger honom, och 
är så trångt innesluten af berg, som u(^iga om- 
kring tusende fot, att byggnaderna stödja sig mot 
sjelfva den vestra bergssluttningen. De äro omgtf- 
na af en mur af granitblock med flere små tom, 
ämnade till försvar^ De inre delaitie äro afddta 
genom byggnad»-, gårdar och trädgårdar, hvartili 
i norr den stora klosterträdgården ansluter sig, som 
bär herrliga cypresser odi manddträn. Aprikos- 
och äppelträd stedo i friskaste bknnning: päron, 
fikon, oliver och vindrufvor veia rikeligen i denna 
trädgård, som lyser likt ett paradis mdlandeöd- 
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sKga graiHiklipponia. Iffidt uti bygg^eo intrader 
man ganom en oansenlig portal uti en öfverra** 
skande stor Ayrifea» en basilica från sjette åriinn« 
dradet» men genom seduare ombyggnader pfl måi^ 
Mdpgt sött förändrad. Hon är nkt prydd med 
mSiningar och silfyerlampor. Till det.allraheliga- 
ste slnter sig ett litet lägre beläget kapelL Blan 
häller det lur det ställe, der <xHerrans| engel syn-* 
tes Mose uti en brinnande låge ntnr busken, och 
han såg, att busken brann afddenoch vardtdock 
icke förtärda (2 Mos. 3: 1 — S). Sjdfva stäUrt 
är betäckt m^ en metallplåt, som i upphöjdt ar- 
bete föreställer den underbara händelsen. Likasom 
Moses, sä måste äf?en yi draga våra skor af yåra 
fötter, ty Herren sjelf hade kallat stället ccett he- 
ligt land.j» Kapellet är praktfullt utsiradt med 
tapeter, lampor, ljusstakar och bilder, allt skän- 
ker af fromma tacksamma pilgrimer. 

Då vi inkommo, ringde klockan och mnn- 
kame församlade sig till Gudstjenst De hoUo den 
upplyftande Grekiska litui^en: alla klostrets inne- 
Tånare voro församlade, äfven en för kort tid se- 
dan till Christendomen öfvergången Beduin en 
Dschebelijeh. En Gudstjenst uti denna rysligt he- 
liga ödemark grep mig underbart. Det var mid- 
fastosöndag, en rätt vederqvickelsesdag på vår vall- 
fart Uti dagens epistel (Gal. 4: 21 — :31) för- 
kunnade Åpostelen oss den djupa betydelsen af 
testamentet c(från berget Sinai.» 

Efter Gudstjensten besökte vi några af de 
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(jugnfpra kapdkr, som ännu Smm inom IdosU^s 
område, och fördom iroro forddta mdlan oh\at 
Cbriitna Icyrkor, samt den nu nr bruk komna 
Uoskéen» hvamti Islams bekannare fordmu borde 
tillbedja. Derefter besågo yl bibUothekU, som är 
rikt på handskrifter, i synnerhet af bibehu De fl 
tryckta böckerna äro mest Grekiska , undantagan- 
de några af en missionär skänkta biblar. Så hade 
vi ock uti vår kammare funnit en Tysk bibel, oss 
täl en icke ringa glädje. Uti erkebi^opens kam- 
mare bevaras en skön handskrift af de fyra evan- 
gelierna uti guldbokstäfver, som liknar de Alexan- 
drinska handskrifterna och börjar med Jobannis 
evangelium. Men munkame ville icke visa oss den. 
Slutligen stego vi ned i benhuset^ som utgjordes 
af tvenne underjordidca gångar, der presters och 
lekmäns ben voro upplagda i särskilda högar. Huf- 
vudskallame lågo, skilda från de öfriga benen, 
U|^)staplade i en hög. I andra hvalfvet stå erke-r 
bttkoparnes ben i en rad af kistor, och der bred- 
vid de två eremiternas, som uti de närliggande 
bergen burit pansarskjortor på bara kroppen odi 
med en kedja sammanbundit sig vid hvarandras 
fötter. 

Eftermiddagen vandrade vi till dalen £e6av>A, 
vid hvars ända Israeb barn församlades, för' att 
höra lagen från Mosis berg. Hade vi från Dsche- 
bel Musas höjd måst beundra dess maj^tatiska 
belägenhet, så förvånade vi oss nu öfver Guds 
upphöjda altare, som i de mest storartade former 
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nppsieg trant framfor oss. Vi hade på hela half- 
OD icke sett något berg, scmi i så hög grad sva- 
rade möt Skriftens antydningar. 

Samma intryck förnyade^y då vi (oljande da- 
gen bestego det bogsta berget i trakten, Dschebel 
Catharin. Vägen gick vid Sinais norra fot till 
dalen Rahah ocb sedan till dalen Leja, som är 
betydligt trängre än de båda östra dalame, som 
gå i jemnbredd med hvarandra. Fdrbi en täck 
trädgård med cypresser, oljoträd och blommande 
fraktträd kommo vi efter balfannan timme till det 
Tftckra, midt ibland herrliga trädgårdar vid en frisk 
käUa bdägna, klostret El-Arbain^ cdde fyrtio,» 
hTarati fyrtio munkar fordom vid ett öfverfall af 
Araberna 9 troligen i Qerde århundradet, blefvo 
mördade. Klostret är na öfrergifvet. Härifrån 
uppklättrade vi till venster om bergväggen. Fle- 
ra Sioaitiska inskrifter voro inristade i klipporna. 
Vi måste arbeta oss fram melkn stenar och stora 
klippstycken. En frisk käUa med herrligt klart 
vattea iq>pfrigkade oss nnd^ det mödosamma upp- 
stigandet. Vi uppnådde högsta ber^ryggen,hvar- 
öfver bergets spets brant uppstiger, bestående af 
klippstycken, som äro ganska svåra att uppklätt- 
ra på, och slutligen efter två och en half timmes 
stigande från EI^Arbain stodo vi fi D$chebel Ca^ 
tharmå spets, en topp af oerhördt stora rödakti- 
ga stenblock. Vi beAinno oss mer än åttatusen 
fot öfver hafvet Under oss låg hela Sinais halfo, 
som i norr bc^äusas af öknen El-Tih och på alla 
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andra sidor omgifves af Röda hafyets vågor; Sa^ 
hafsfik med Afrikas berg och framfor dem Sc- 
hals vilda bergsklippor; pfl andra sidan Akabahs 
vik jemte Arabiens berg^^ocb framfor dem ett helt 
tef af svarta bei^petsar; slutligen vid våra fot- 
ter den ofi>rlikndige Dsch^l Mosa, Sinais topp, 
kring hvilken de närliggande bergen lagra sig så- 
som kring en meddponkt. På den -ena af de bå- 
da ^etsama vid ruinerna af ett litet kapdl upp- 
friskade vi oss af de forråd, som tara vänliga 
leibagare hade medtagit, och öfverlemnade oss åt 
det öfvervaldigande intrjck, som den underbara 
halfon ingaf. Det var likasom om icke endast lag« 
gifvarens stränga majestät, utan äfven lagens mång- 
feldigt frestande kraft hade uttalat sig uti de för- 
färliga klippuddame och bei^petsame» Det inre 
sammanhanget mellan lagens utgifvande och stal- 
let, der det skedde, sambandet nsellao lustorieD 
och naturen hade aldrig varit oss så klart Det 
var ett yttre afslutande af allt det, sma vi här* 
tills hade enskilt lärt känna. På den om m^o- 
nen valda vägen återvände vi lättare och hastigare 
till vårt kloster tilUmka. 

Den fj^de och sista dagen på Sinai helgade 
vi till stilla betraktelse, och Vsåo det h^ga stäl- 
lets rika hbtoria likasom pailMini förbi oss. Efter 
Israels barns vistdse i öknen 4Aitalas blott ett be* 
sök på Sinai uti gamla testamentet, natdigen då 
Elia blef ditsänd Just han, hufvudet {^ pro«* 
feterna, måste föras till det stitfe, der lagen itt^ 
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gals, på det profeternas förutsägelser skalle UifVa 
kända till deras verkliga be^affenhet. När pre- 
stema afiollo, skulle de genom särskilt Gndondig 
ingifVdse lägga folket på hjertat de i lagen för* 
kiumade straffen odi utlofvade nådegåfvoroa , och 
dennéd (orimippade Herren hotelse af bestämda 
straff samt en bestämd hänvismng på den högsta 
nådegåfva i framtiden» Christi uppenbardse. La- 
gen och profetemes f5mttiigdser stå derfore i när- 
maste samband Ined hvaraiulra. Deras stora re- 
pr^entanter Moses och Elias stodo begge på Si- 
nai. Sednare återfinna vi dem förklarade på ber» 
get Thabor. Att for ofirigt ingen Israelit vandra- 
de till Sinai och inga Ordentliga vallfarter dit bil- 
dade sig, är naturligt Herren bo4de ju utiJe- 
rnsalam midtibland folket» och tre gångi^ om året 
vandrade den fironune Israeliten tiU Gkids hus. 
Detta tog all hans tid i anspråk; der fann han 
Herren sjdf, då han i öknen blott skulle funnit 
kalla Stenberg. 

Ij|etta ändrade sig först uti den Qiristna ti- 
den, då fromma eremiter uppsökte heliga ställen » 
for att l^ingt från verlden ostörde helga mg åt 
Herran» som blef hos dem» hvart de än måtte 
vända sig på jorden. I tredje» och än bestäm- 
dare i fjerde århundradet höre vi omtalas skaror 
af eremiter» som på Sinai uppslogo sina stilla 
hyddor (klauser). D^^ cdler voro långt aflägs- 
nade från hvarandra» på det de kke eller måtte 
stora hvarandra uti deras andakt Hela veckan 
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igenom lefde de ensamme , och samlades blott om 
söndagsmorgonen uti den kyrkii, sött kejsarinnan 
Helena skall hafva uppbygt öfver det stéflfe, der 
dén brinnande buskea var. De anaiämade den 
beliga Nattvarden» och fltervände sedan styrkta 
hem, hvar och en till sin kitkns. Ofla inträngde 
dock horder af vilda Saracener uti deras heliga 
stillhet, och de värnlösa' rounkarne blefvo offer 
för deras mordlystnad. Vid ett sådant öfrerfall 
dogo de förr nämnda fyratio martyrdöden. Slut- 
ligen grundade kejsar Justinianus ftr 527 vid He- 
lenas kyrka ett kloster*) med en stark fastnii^, 
och skänkte dit tvåhandra slafvar med deras^ha- 
strur och barn till beskydd och tjenst. Nu for- 
ökade sig antalet af munkar och eremiter till ma- 
ra sjutnsende» och talrika vallfarter anställdes till 
de heliga orterna oth de heliga männema. Mu- 
hammedanernas eröfring har förminskat innevfinar- 
ues och pilgrimemas antal; n^n klostret har af 
dem aldrig varit helt och hållet förstördt. Det går 
till och med en sfigen, att Muhammed sjelf uti 
ett särskilt bref lofvatmunkame säkerhet för hvar- 
je orättvisa af hans anhängare. Nu stå de up^ 
der de angränsande Beduinemas skydd, åt hvilka 
de derför betala små afgifter. Afkomlingarne af 
de till klostret skänkta slafvarne, som nu uppgå 
till öfver tusende, hafva bKfvit Beduinerna lika, 
men hafva fortfarit a ti vara klostrets lifegne. 
Munkarne, ungefär tjugu till antalet, lefva för 

*) Gtaufltrum. 
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deras heliga pligter ocb för att mottaga pilgrimer 
eller främiiDgar, hvilkas antal du knappt uppnår 
etthundra om året. Uti den vidsträckta vilda ök- 
nen samla de sig uti en kyrka vid klart friskt 
vatten och liflig grönska emellan ödsliga klippor. 
Bland millioner otrogna erbjuda de d^ ensamme 
vandraren christhgt sällskap. Underbart gripande 
klockljud kalla till deras gemenskap» den ensam- 
ma stillheten uti naturens storartade stillhet böjer 
till en outsägligen djup andakt. Stunderna på 
Sinu äro hvilopunkter på vallfarten till det^ him- 
melska Ganaan, på^ hyilka man anande erfar, »att 
det ännu stär Guds falk en rolighet tillbaka.» 

4. Heduinemom 

De välsignade dagarne pa Sinai voro sluta- 
de. Vår Scheikh Hussein hade hemifrån sin dal 
hemtat bättre, starkare kameler. Morgonen den 
S Mars blefvo lastdjuren under stor trängsel af 
församlade Beduiner och lifegna lastade. Sedan 
bestego vi våra dromedarer och lemnade klostrets 
oförlikneligt intagande dal. Vi foro genom dalen 
Scheikh, och passerade efter omkring tvänne tim- 
mar Mosis säte, der han genom bönen segrade 
öfver Amalek. 

Nu kunde vi icke mer följa Israeliternas 
spår genom öknen. De hade ett helt år varit 
lägrade vid ^inai, der tabernaklet upprättades. 
Därefter vände de sig efter eld- och molnstodeus led- 
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ning mot östen Vid Tabera eller Lastgrifterna 
mfiste mänga af folket uppbära straff for deras 
frosseri. Hazeroth, der Äaron och Mirjam fingo 
lönen för deras motstånd mot Mose, tror man 
61g igenkänna uti brunnen Hadrah. Sedan tåga- 
de folket uppfor Äbakahs hafsvik till Kades nära 
förlofvade landets gränser. Härifrån utsändes spe- 
jare, men deras budskap om jättar (»tyranner»), 
som bebodde landet, bragte folket i uppror emot 
Herran. Och Herren säg, att hela detta slägte, 
uppvuxet i Egyptens träldom och trots all erfa- 
renhet af Guddomlig hjelp dock ständigt uppfyldt 
af åtrå efter Egypten, icke var värdigt att inta- 
ga det heliga landet. De måste alle dö i öknen. 
Trettioåtta år måste de lefva uti öknen såsom 
herdar, lika nutidens Beduiner. Först det nya 
folket, som var uppvuxet uti; öknens frihet och 
från barndomen vandt att uti eld- och molnsto- 
den följa Herrans vilja, skulle blifva landets arf- 
tagare. Så måste de vända om ifrån Kades, och 
stannade sannolikt i trakten af Eziongeber vid 
ändaii af Abakahs vik, den Elanitiska hafsviken. 
Härifrån försökte folket efter 38 år att draga 
genom Edomitemas land. När de der tillbaka- 
vistes, vände de sig till Moabiternas öken, der 
den stora karavanvägen ännu framgär, drogo åt 
öster om Döda hafvet och inträngde sedan öfver 
sjdfva det heliga landets gränsor. 

Vi valde ginaste vägen från Sinai till För- 
lofvade landet öfver NukhI. Första dagen lägra- 
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de yi oss redao i dalen Seheikh pä ett stallet 
der det ?id många tamarisker fanns ypperligt fo- 
d^ for kamderna« Jiåsta dag aflagsnade jag mig 
genast med mm följeslagare från den ofriga ka- 
ravanen » emedan Scheikh Hussein hade inbjudit 
oss tin ett besök uti sitt täU. Han red pä sin 
dromedar under glädtig säng förut. Det gick 
genom smala östliga dalar och tränga pass, sä- 
dana yi aldrig torr hade lärt kanna och hvilka 
af resande icke lätteligen besökas. Vi måste be- 
undra våra dromedarers skickligtet och säkra steg; 
Ti Toro endast pä fä ställen tvungne att stiga af. 
Slutligen hade vi mot middagen inkommit genom 
ett trängt pass, och befunno oss pä en vidsträckt 
hög slätt, som sänker sig något från söder mot 
norr, och gifver utsigt öfver den närliggande ök- 
nen El-Tih. Vi sägo framfor oss tvänne rader 
tält. Scheikhen visade triumferande pä dem, och 
snart hade han fört oss uti sin boning. 

Den var framför alla andra utmärkt genom 
sin storlek och omgifven df ungefär tjugu tält. 
Tälten beredas af mörkbrunt tyg, som förfärdi- 
gas af kamelhär, och spännas öfver fyra ellerfem 
enkla stänger, som äro ungefär sex fot höga. 
Hela tältet, som icke är rundt utan fyrkantigt 
och framtill öppet, delas genom en tältvägg uti 
tvä delar, af hvilka den mindre är för qvinnor 
och barn, och den större utgör männ^nas divan. 
Uti vår Scheikhs större tältkammare utbreddes en 
matta under oss; Sedan uppgjordes eld, kaffe' 
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brändes, stöttes, och gafe först oss och derefter 
tre eller fyra Sckeikhens yänner , som hade infmi- 
nit sig. Pipan vandrade efter österländsk sed från 
den ena till den andra. Under tiden hade Scheikhen 
skickat till hjorden, som vallades af äldsta dott- 
ren. £tt ungt lamm hemtades, slagt^des och be- 
reddes. Frun uti sidokammaren tillblandade fint 
hvetemjöl, knådade och bakade kakor. Ändtligen 
efter omkring två timmar frambar Scheikhen mål'- 
tiden uti två träskålar. Den ena innehöll eq sop- 
pa med de finaste delarne af lammet och den an- 
dra de öfriga styckena. Brödet måste tjena så- 
^om sked. Förträffligt vatten, regnvatten, hvil- 
ket Beduii^erna i motsats emot källvattnet kaUa 
vatten ifrån Gud, var vår dryck. Endast Schei- 
khen åt med med oss, de andra, hvaribland nu 
befunno sig alla ansedda i läget samt vår värds 
vikarie, Scheikh Musa, väntade vörduadsfullt, lä- 
grade i en vid krets. Medan vi åto, märkte vi 
ofta en rörelse på mellanväggen mellan båda tält- 
kamrarne. Scheikbens fru tittade och lyssnade ge- 
nom en springa, än i dag likasom det berättas 
om den lyssnande Sara vid den måltid, som A- 
braham uti Mamres lund beredde åt Herrans äng- 
lar (i Mos. 18: 6, 10). Scheikbens båda barn, 
den lilla doltren Fahtme och en gosse Dervisch, 
kommo emellanåt fram och beundrade nyfiket de 
främmande. Sedan drogo de sig hastigt och skyggt 
tillbaka, säkert för att omtala för modren. När 
vi hade slutat måltiden, flck bvar och en af de 
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Daryarande kaka imd ett stycke koU,. allt efter 
Uå&r och rang. Sin vikarie Masa gaf yflr Scheikh 
efter gammal österländsk rätt först Åtminstone en 
dubbel portion (1 Mos. 43: 34. 5 Mos. 81:17). 
Detta var en maltid» som Abraham för fyra tn- 
sen &r sedan kanske skalle på samma sätt häfta 
hållit 

Sedan den tiden har sandöknen bevarat #e- 
iemas gamla enfald nästan oförändrad , och det 
är rätt nedslående att frän vårt förfinade» af be- 
hof fulla lif kasta en blick uti dessa herdefolks 
lyckliga stillhet. De samla sig under stammens 
äldste eller Scheikh, hvilken de följa såsom en 
fader. Det är endast han, som fäller dom. Un- 
der detta korta besök hade vår Hussein många 
bestyr att afgöra och månget hemligt samtal med 
sin vikarie. Partiskhet och mutor äro för dem 
främmande» och verkställigheten följer genast på 
utslaget. Redlighet och ärbarhet äiro der ännu 
hemmastadda: stöld är oerhörd och straffas med 
döden. En fader» som hade hört en sådan för- 
brytelse af sin son, störtide honom sjelf genast 
ned utför en hög bergsklippa. Den ägtenskapli- 
ga troheten förblifver okränkt. Gästfrihet utöfvas 
i vidsträcktaste omfång, och gästen är säker om 
allt beskydd. Beduinernas rikedom består i de- 
ras hjordar och kameler. Kamelerna tjena dem 
dels vid deras krigstäg, dels vid karavanhandeln, 
bvarigenom de på alla häll hafva förtjent mycket. 
Åkerbruket lemna de blott åt de fattigaste och 

7 
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ringaste, Fellahs. Konster och ifven Jiandt?erk 
äro dem obekanta. De flesta anse det för ra 
skam att blott skrifva eller läsa. 

Religionen är ganska enkel. De kalla sig 
Täl Muhammedaner, men endast (& hålla fastorna 
dier göra vallfart till Mekka. Koran är knappt 
känd och Moskéer hafva de alls icke. Deras re- 
ligion har också egentligen förblifvit sådan den 
var vid Abrahams tid; det är en tro på Gud« 
som har gjort himmel och jord, som har sin 
thron i bimmelen och från hvilken ^11 god gåfva 
kommer. De söka att genom sträng redligbet 
förvärfva sig hems näd, tills Gud kallar dem hä- 
dan från de lefvandes antal. Ju mindre det fin- 
nes i dessa satser, som strider emot den Christ- 
na tron, desto lättare måste det blifva för mis- 
sionärer att verka ibland dem. Och om det lyc- 
kades att genom sann Christelig kärlek draga dem 
ur deras likgiltighet for religiösa ting, hvilket 
härtills ännu icke ens är försökt, så skulle de 
blifva lefvande och kraftfulla medlemmar af kyrkan. 

Likväl måste de då aOägga mycket, ty det 
gäller ännu alltid (1 Mos. 16: 12), att de äro 
vilda menniskor, och så trogen än vännen är er 
mot sin vän, så är »deras hand dock emot hvar 
man, och hvars mans hand emot dem.» De lig- 
ga i ständig strid emot angränsande stammar: rof 
och mord är deras lust. Ibland dem sjelfva rfl- 
der blodhämnden, och den mördades anförvaod- 
ter rörfölja mördaren till det yttersta. Det blif- 
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yer hoDom btet asBat örrigt m att fly i frem*- 
mande laod och det lyckas säUaa att genom rik- 
liga peamog^äfvor till anförraodterba atverka till- 
ständ att få äterkomma. Bedan Moses kunde icke 
på annat sätt motverka denna grnfliga sed att 
taga sjeirhämnd, än dermed att han inrättade 
sänskilda fristader (4 Mos. 3S: 6). 

På Sinai-halfön bo nu for tiden omkring 
4000 Beduiner. I öster nära Abakahs hafsyik, 
der Israel bodde, hafva de fruktbara dalar och 
fält; men i söder och vester, der våra Tavara- 
Araber bo, fattas det nästan allddes spanmål, 
och de äro tvun^fui att köpa allt uti Egypten. 
Derföre äro do fattigast bland alla, och uthyra 
sina kameler fit resande. De bdiäUa dock der- 
vid sin ärlighet och redlighet, och fastän vi all- 
, tid sofvo blott under deras beskydd och tättet 
om nätterna stod dem öppet, hafva vi dock al- 
drig förlorat det ringaste. Endast i afseende på 
bröd och vatten fordras det ett kraftigt försvar* 
emot deras hungriga magar. Vatten och bröd, 
gräddadt i askan, är deras vanliga föda, hvarmed 
de gerna låta sig nöja och som styrker dem till 
de största ansträngningar. Kaffe och kött höra 
till läckerheter,' dem de vanligen blott då tillåta 
sig, när gästvänskapens pligt fordrar det. Klädna- 
den består af enkla benkläder och en linnerock. Den 
är omgifven af ^i gördel , som innehåller patron- 
väskan. En mössa med en konstigt omlindad 
tarban, ett gevär med luntlås och ett svärd, som 
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tillika måste göra tjenst (or knif, follända natn 
ningen. Sandaler af fiskdcinn konuna ännu ofta 
dertili. Scheikhen utmarkes af en brokig, mest 
rod rock och en kostbar turban. Pfl resan åt- 
skildes vår Sdieikh blott genom en röd med silff er 
rikt stickad gördel. Genom besöket uti )!>hans 
husj» hade lorhåliandet till honom biifvit innu in- 
nerligare. 

5. Wrån »inai tiU Sersaba. 

Då vi kort före solens nedgång återvände 
till vår karavan, hade den också lemnat dalen 
Schakh och tälten voro uppslagna uti dalen L^veh. 
Härifrån vände vi oss följande dagen i nordyest- 
lig rigtning vidare. Mot middagen ändrade sig 
landets beskaffenhet Sandstensberg upphöjde sig 
och drifsand betäckte marken. Vi öfvergåfvo den 
större karavanen, stego under Scheikh Husseins 
ledning med våra resekamrater utföre ett vildt 
och ödsligt brant pass och kommo i den öde da- 
len Suvuk, der vi lemnade kamelerna. Derpå 
klättrade vi på en ganska mödosam väg uppför 
ett brant berg, som kallas Surabii el Khadim 
och reser sig nära sjuhundra fot Fantastiskt 
oregelbundna stå bergsspetsarna i höjden, än i 
rödaktig sandsten än svart skuggade, lagriga så- 
som skiffer : deremellan öppna sig rysligt djupa 
afgrunder. Ändtlig^ utbreder sig p& en topp 
en hög plan: öknen £1-This ofantliga terrasser 
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uppstiga sisom trappor firanrfor oss» under det 
fiorebs berg lågo såsom en oerhörd koloss bakom 
oss. Genom en rad af nngefar tjugu åminnelse 
stenar» betackta med hieroglyfiska inskrifter, kom- 
DEio vi till det lilla templets ruiner med ett i 
klippan uthugget allrahdigaste. Vaggame odi pe- 
larne äro prydda med enkla bildhuggerier odi 
hiero^yfer. Kort tid efter Tårt besök harLepstMf 
för första gången tdkat dessa inskrifter och fun- 
nit» att de äro monumeuter af åtskilliga Egyp- 
tens Faraoner» som haf?a låtit arbeta uti de när- 
liggande kopparbergverken» likasom vi förut såf^ 
det uti grottorna vid Dschebel-Sebeieh i Egyp- 
ten. Bergen häromkring aro betickta af ett la- 
ger jemslagg» som stictor starkt af emot bergens 
^usare färg, och ger den liflösa öknen en egen 
/jsKg pregel 

Omkring två timmars Tag längre fram sIch 
go vi läger icke långt från d^ branta höjd» hfar- 
uti öknen El-Tib höjer sig några hundra fot En 
ni^t framstående» mindre brant uppstigande kul- 
le IriMar pass^ AdtmeA» ett af de fl pass» gd<* 
nom h?ifta man kan best^ okenslatten* Ka- 
melema behöfde två tknmar för aU med taU 
Tandningar i såck-sad^ uppnå höjden. Snart kniK 
de Ti vederqvicka oss uti Abu-Nutei^ndi un- 
der några palmer Tid en cistern af godt regn- 
Taiten. De kringit^uide cistemeraa hade af salt 
från de nargränsande bergen lått en något salt 
mak. Nu sttegdes uts^ten af små kullar, oeb 
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Tagen drog sig bort jgenom dalar , som voro be* 
täd[ta med bloU ilkitsteii eller flygsand. Vi lem* 
Både Aba-UIejan betjdUgt i yester frfo yflr väg 
oék iidLonmio uti den stora dalen Ariick^ som 
sträcker sig ända till Medelbaffet odi uti sig 
upptager många andra dalar. Vi lägrade odsnn- 
der tomarisker^ odi kamelerna fanno förträffligt 
bete. Andra dagen sägo yi till höger en ensam 
sttonde kulle Sarbut, som appst^er i form af en 
kegla och för sin besynnerl^a skajmad och sitt 
fria läge är tff Araberna vald till ett vfirdtecken. 

Nägra tinnaar sedmre, på sj^e aftonen se- 
dan vi broto upp från Snai, ankommo vi tiU 
Kuki^-^tk-NukUf som på Etoj-vii^en bildar ^ien 
andra s^itionen för den stora Meldoi^^aravanen 
från Gairo. Det är en liten fästning, besatt med 
omkring tie Egyptiska soldater. Hon är bygd i 
qvadrat med fyra Jiomtomy och onduisg en djup 
brann. Strax bredvid är en ScheAlis graf, vid 
hvilken några eKodiga hyddor ärotiHby^. Fjor- 
ton dagar före oss hade den stora karaprwen åter- 
v&idt tHl Cairo, och trdtten var iditomkriog be* 
täckt mad spår af de» närvaro , i symi^rhetMed 
lik efter katneler, om fcfvflka hundar oeh rofft>g* 
kar stridde. Vi valde vår lägerplats på något af* 
stiind härifrån. 

Vi hade nu dfrergM; tfrån Tavara-Arabi^- 
nas område inpå Tiyohtth-Änbemåi. Våra res* 
kamrater bytte derfnre om kameler och gjordte 
ett nytt fcontvakt med denna stams vilda krirftigi 
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Sebeikh. Scfaeikh HoMeiQ, som stod i vanskapi- 
föiimod med boaom, betalte blott en Uanaito* 
a%ffl lör brarje kamel, och fic^ ii lediaga om 
Tidare. Di vi ända till förlofvade laadets grans 
skulle vidröra flera oUkä stammaas omrflde, så 
utgjordes våra reskamraters folk af Tiyahab , Te- 
rafaiQ ocb Håvat Deras kameler voro sämre iia 
våra, men Beduinerna flfelfva starkare ocb i syn- 
nerbet vapneo ati vida bittre tiilatåod äo bin-* 
delsen vir hos Tavara-Ari^ertta. De lefva nästan 
bestäodigt i krig, meh juat mi i sista tidea både 
det åter blifvit ganska oroligt ibhnd åem. 

Vi tfigade i tre dagir i Boidoitlig riktning, 
så att vi lemnade Dsitebd Hellal t vesler. Fler 
re vägar finfin Äbakah ocb Suez stötte tittsaramans 
med yir. YegeMionen hade betydKgen tilltagit; 
örter, gräs ock buskrnr betadcte^ marken i större 
mmgd odk friskbet. På (jerde dagen iatr&dde vi 
uti dalen Seram. Från denna tid markte vi ofta 
öfverlefvor af gamla murar» som atodo bKr och 
der på knllarae ocb såsim spår af forntida od- 
liag bevisade bura mydttt lingre öknen nu fram-* 
traagt. Det är rmner af tm^asa-aidäggningar « som 
vi sedermera alfanänt fum» i Si]friai9 för att un*- 
å» åd starka regusknrarae Carhmdra jordens bort- 
sholjning. Snart s&go vi till venater på högsta 
spetsen i^ en rad kullar nmeraa efter iånM 
(Augustepolis). Ifot aftonen Uef trakten lifligart 
oeb vacb*are, tabika fogho^ sång skaHadie genom 
kften, en gtidje, som vi laoge måat umbära 1 £q 
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Tidsträckt grön siatt utsträdLte sig framför oss odi 
i aflägset fjerran höjde sig framför oss Jada bergs- 
bygd, bestrålad af den nedgåeode solens gyldeué 
Ijos! Outsäglig hanryckning genombäfvade värt 
hjerta, som Kngtade efter de berg från hviika 
oss evig hjdp kommen är! Vi hade för första gån- 
gen efter lång tid lager på gröna gräset, men må- 
ste odcså kanna den större faktighet och kyla, 
som ett sådant lager medförer. Nästa morgon 
uppnådde vi den bergshöjd, på hyWkea Ruhaibehs 
vulsträckta ruiner ligga. Blan kunde innu val 
igenkänna gatorna af ea stor stad och basens 
grundmurar samt i midten ruinerna af en kyrka. 
Vid husen finnas djupa och skönt uthuggna d- 
stemer med täckstetiar af betydlig tjocklek. De 
präktigt huggna blocken bafva blifvit liggande så- 
som de vid förstöringen föUo, en boning för öd- 
lor och' öknens odjur. Detta är det ställe, der 
Isaak grof en brunn, och kallade honom Reho* 
both (1 Mos. 26: 88). 

Vi hade knappt lenmat Ruhaibdli, då två Be- 
duiner af stammen Azazimdi kommo på vackert 
prydda hästar »not oss. De räckte vår Scheikh 
^oderligen banden, under det den ena af våra 
ledsagare, en gammal Tiyahah, höljde sig uti sin 
mantel, emedan hans stam li^er i krig med A.- 
zazimeh. En fjerdedek timme sednare sågo vi tre 
Beduiner störta mot oss från höjden af en frain- 
för oss liggande kulle så hastigt som dromeda- 
rerna förmådde löpa. Vår karavan ryckte tilho* 
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krathoraen, ge?iiren laddades. Bakom detreBe- 
dainerna visade sig fltta andra, som framstörtade 
på dromedarer och böllo gevären eniot oss^sfiatt 
de blott behöfde sätta luntan till. Vi böllo stilla 
och de voro redan nära. Scheikh Hussein gick 
dem till mötes. Det var ett ögonblick af äng- 
slig väntan och spänd fruktan för öknens söner! 
Men Hussein räckte dem handen , och efter ett 
»Tajib, God vän» flögo de förbi oss. De båda 
Azazimeh hade under natten utspanat Terabins, 
deras fienders läger, men blifvit upptäckta och 
förföljdes nu. De hade däliga hästar , och då 
dromedarer dessutom springa fortare än hästar , så 
Yoro våra Beduiner visse på, att de båda spio- 
»erna skulle snart vid Ruhaibeh ligga uti sitt blod. 
Hussein visade med triumf, huru ansedd han var 
hos alla olika stammar, och vi kunde gernaunna 
honom hans triumf. Detta var den enda gång vi 
råkade mellan krigiska horder och, sedan vi här- 
tills blott erfarit fredligt sinne, äfven lärde känna 
detta folks vildhet. 

Vi kommo snart till en präktig brunn med 
vattningsrännor. På sidan var kullen betäckt med 
ruiner af en stad. Den heter nu Khalasah och 
är det gamla Élusa^ säte för en biskop. Juda 
bergsbygd framträdde för oss allt tydligare. Ök- 
nens örter upphörde , kullarne grönskade af friskt 
gräs och frodigt bete. Vida tält af vackra och 
lifliga berggrupper utsträckte sig för vårt lyckliga 
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\^'a. f^oj^fliriié i lattéD omglfvo oss med glada 
fj^de- tfch loffinger. I dalame betade kttiiclér, 
bft ktill&nie hjordar af hornboskap, getter och fXr. 
Vi färdades titför en bted daldatt och sAodo vid 
^é^$éhQ,$ bitinn. Det var ISrdag, sabbaten fö- 
re arets fiåskvecka. Vår färd geoom öknen var 
sStitad. Vi tnibte f5r hvärandrä békSnna: ccHer- 

ren din Gnd hafver lagt pfi hjertat ditt 

resande genoto denna stora öknen , och hafyer va- 
rit när dig, så att dig intet hafver fattats» (5 
Mos. 2: 7). Vi lägrade oss vid Förlofvade Lan- 
dets %ränsor. 
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Jemsalem. 

2* WTp^tréåmn tiU 



Bersaba är södra .gränsep af det land, som 
sträckte sig från Dan till Bersaba, det heliga arf- 
vet, som Gud hade lofvat sitt utvalda folk. Här 
^räfde Abraham en brunn, och gjorde ett för- 
bund med Abimelech, och derföre kallade han 
stället Bersaba, edens brunn (1 Mos. 21: SS — 34). 
Här predikade han om Herrans, den evige Gu- 
dens, namn. Herren syntes Isaak under ett löfte , 
och han byggde äfven på samma ställe ett alta- 
re, och hans tjenare grofvo äfven en brunn (1 
Mos. S6: 23^35). Härifrän drog Jakob ut till 
Mesopotamien med den borttagna välsignelsen (1 
Mos. 28: 10); och då han efter många svårig- 
heter vid slutet af sin /vallfart Girdades till Egyp- 
ten till sin son Josephi offrade han i Bersaba och 
mottog Herrans löfte om hela Israels vistelse i 
Egypten (1 Mos. 46: 1—7). 

Två brunnar ^ifva bär förträffligt vatten, så- 
daot vi icke hafve funnit sedan vid berget Sinai. 
Deo större bir tolf fots diameter och nära fem- 
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4io fots djup. Rundt omkring honom stå tolf 
rattenhoar eller djupt uitfilkade gtenar, i hvilka 
Yittnet upphemtas ur brunnen åt boskapen. De 
gamla stenarne uppomkring kanten hafva djupa 
inskärningar af de tåg, bvarmed vattenkärlen upp- 
dragas. Icke långt derifrfin är en annan mindre 
brunn 9 omgifven af likadana stenboar. På de när- 
liggande bögarne äro vidsträckta ruiner. Ännu 
äro grundmurame af ett torn och golfven af flera 
Romerska badrum med deras vattenrör i behåll, 
och vittna om en fordomdags icke obetydlig ort. 
Från en kulles spets sågo vi solen luta till ne- 
dergång. Det Heliga Landets berg lyste i en for- 
klarande aftonrodnad. Skaror af kameler drefvos 
hem. Beduinernas döttrar förde får- och get-hjor- 
dar till Abrahams brunn, öste vatten i hoarne, 
och skyndade med sina djur hem till de aflägsna 
tälten. Yår Scheikh red med några utvalda hög- 
tidligt långsamt på utsirade dromedarer till dessa 
herdars förste, för att blifva gladt välkomnad och 
undfägnad med ett lamm. Det föreföll oss, som 
om patriarkernas ord hade från de vackra kullar- 
ne ljudit emot oss, som om vi uti dalarne hade 
hört prasslandet af deras steg! 

Såsom Abraham fordom gick från Bersaba 
till Moria, för att offra sin älskade son Isaak åt 
Herran, såsom skaror af trogna Israeliter drogo 
upp från Bersaba till Jerusalem, sjungande psal- 
mer i den högre choren, för att till tacksägelse 
för deras befrielse hålla påska, så bröto vi ock 
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upp på Palmsondagsmorgoneu Mn föriofvade lan- 
dets gräasor, för att tili Låogfredagen vandra till 
Golgatha!! J>et gick öTver vågformiga höjder, 
mellaD hvilka stora jenma dalar öppna sig, be- 
läckta af betesmarker eller prunkande gröna (alt 
Djapa grafvar genomskuro dem, danade af vin- 
terns befruktande regnskurar. Vi foro förbi flera 
Beduinläger. Uti ett, som var ganska stort, vo-* 
ro tälten uppspända i qvadrat och lemnade midtuti 
ett bredt rum för bjordarne. Tälten voro öppna 
raiot solsidan, och gåfvo oSs mähgen blick på pit- 
toreska grupper af busliga bestyr. Sedan blefvo 
högarne brantare och bergigare: de trånga och 
»naja. dalarne, skyddade genom regelmässiga ter- 
rasser, voro betäckta af sädesfält ; bergsluttningar- 
ae boro träd, i synnerhet terpentinträd. Ändtli^ 
gen mot middagen sågo vi på ^höjden af en kulle 
vid ändan af en dal byn Dhoheriyeh^ den första 
uti föriofvade landet, omgifven af frisk grönska 
och muntra hjordar. Vi lägrade oss på en vac- 
ker gräsvall vid oliveträd. Vårt tält blef snart 
omgifvet af nyfikna, och lifsmedel af alla slag lä- 
te oss känna., att vi ur öknen hade kommit till 
det land, som flyter af mjölk och boning. 

Här måste vi skilja oss från vår trogne led- 
sagare Hussein. Nära m månad hade vi rest med 
honom, och han hade aklrig gifvit oss den rin- 
gaste anledning till obelåtenhet. Med glädje gåf- 
vo vi honom den utlofvade summan till en ny bro- 
kig rock och en ny turban. Den vördnadsvärde 
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^SeheiUieB har Jios ees qvarUiCvit uti särdeles käft 
tnioBe. 

ilmti ttyoket vi uti hoAom lorlorade, floAste 
^ blott aUtför snart erfara. Våra nya ledsogi^re 
?oro större och starkare och i syuaeiået aT Jivi- 
tare färg, meo reda^ första aablicken lät 6akm 
iBedimerDitö ^godsinthet och adla hållning. De ha- 
de od(^ h varken dromedarer eller ridsodlar, utan 
vi tnåste »på jmcksadlar af träd lida mycket af 
lastkamelernas plumpa och besvärliga gång. Him- 
melen öfverdrogs af moln, och snart följde i^egn- 
jkur på regnskur med kaH blåst, så att vi sedan 
afresan från Tyskland icke haft dess like* Det ya^ 
likasom om vi ännu kort före vallfartens mål bor- 
de känna de besvärligheter, som härtills hade 
trädt tillbaka. Sakta sluttande berg, ofvantill plat- 
tat ojemna men icke ödsliga, omgifvo de dalar, 
hvarigenom vi tågade fram. De påminte mig o- 
vilkorligen om grefskapet Mark i Westphalen, På 
höjderna upptäckte vi några härtills föga bekanta 
'ställen. Vid middagstiden légo Utröns vinberg 
framför oss, hvilka sträcka sig långt in uti de 
vestra dalarne. Vi tänkte på Abraham uti Mam- 
res lund och David, som länge hade här sitt ko- 
ttUQgasäte. Stadens tinnar syntes på långt håll: 
vi ville fara förbi på vestra sidan, för att desto 
hastigare ila till vårt mål; men vid slutet af 
en trång väg» som framgiek n^lko trädgårdar» 
trädde en Turkisk soldat framför oss med dra- 
gan sabel och visade osa till Hebron, för att 
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Qodergå femton dagars fcaraifttD! Eb färshrMKg 
mderrittelsel Så måste vi kansiie att en unleid 
karantän fira fiåskl^gtiden! Det blef ej asMt ét- 
rigt fin att fo^a med till Hebron. Har under- 
liandlades med den nfistan oafhangiga giriga Schei^ 
i^hen, ocb efter utbetalning af en totalsumma af 
sexbmidra piasiter eller fyratio Thtder gaf ban obb 
beyis, att vi hade fnllgjort karantänens fordringar. 
ISestämmandet af en karantänstid var for bonom 
blott ett medel till prejeri! Vi bröto i ögonbifc- 
ket upp 9 f9r att komma nr hans grannskep och 
lägrade oss eftfer omkring tyå timmar yid källan Dirvek. 
Vid dess sida ligga ruinerna af en gammal Bas»* 
lika; bergsbälorna dernmkring torde eremiter for^- 
dom hafva innehaft Det var en rysKgt kall natt. 
Våra Syriska kameldrifvares uppenbara uttryck Mef 
oss ännu oangenämare genom berättelser om fle- 
re for kort tid sedan inträffade röfvareanfell och 
mordgerningar. Den af Scheikhen uti en näst- 
gränsande by oss pfltmngna vakten kunde också 
just icke lugna oss. Korteligen det var den mest 
oabgenäofö natt under vår resa. 

Strax efter solens uppgång broto vi upp, 
och si ((vintern var forgången, r^net var öfver- 
ståndet och sin väg, blomstren voro utgångna på 
nö^rken, vårtiden var kommen» (Hög. 'Vis. 2:11, 
12). Genom Juda bergsbygds dalar och öfver dess 
höjder uppstege vi allt närmare till den högbygg- 
da staden. Yi läste psalmerne uti dan högre cho«- 
ren (Psafan. 120*— 132), hvittca fcrads^dägtar far- 
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dom sjÖDgo, nar de drogo opp till den stad», der 
mjui skall komina tillsamman. Vi gladdes i det 
oss sagdt var, att ?i3kulle gå in uti Herraas 
hos, och att våra (otter skulle stå uti dina por- 
tar, Jerusalem! Förbi Salomos dammar ocb tju- 
sande trädgårdar förde vägen oss bredvid en gam- 
mal vattenledning på sluttningen af berget genom 
en vacker dal till Bethkhem. 

Vid middagstiden anlände vi dit. Latinska 
klostret mottog oss kärleksfullt. Vi samlades till 
bon på det ställe, der vår Herre föddes — men 
våra bjertan brunno af väntan efter den dagen, 
iom komma skulle. HeKa mitt hittills varande )if 
syntes mig endast såsom en väg till detmäUsom 
nu snart skulle uppnås, alsrael drager bort till 
9ti ro» (Jer. 5i: 8, 6). Så ljöd lösensordet för 
dagen, och i det bäf vande hjertat hette det: «Upp, 
och låter oss gå upp till Zion!» 

Den efterlängtade dagen kom. Onsdagens 
morgon i påskveckan var inne. Vi uppst^o på 
muntra hästar och ilade till höjderna. På sidan 
sägo vi nedanför oss ett grönt fält, som ligger 
vid foten af det vackra Bethlehem, omgifvet af 
vänliga berg. Der lyste fordom Herrans klarh^ 
och de himmekka härskarorna sjöngo lofvimde: 
«Ära vare Gud i höjden och frid på jorden, men- 
niskorna en god vilje!» (Luc. 8: 14). Rika falt 
och träd i yppigaste blomprakt omgåfvo oss. Vä^ 
gen till Sion var uppfylld af fromma pilgrimer, 
iom vandrade tiH deras Guds stad« Kulle följde 



y Google 



på kulle; ögat skådade triDgtande bort uti det 
heliga fjerran; ändtltgen på bojden tid Elias klo- 
ster, den yidtskådaode siarens, lyste spetsaroe af 
JerustUem! 

Gladt rörd, djupt gripen hejdade jag hästens 
spräng. Tårar höljde min lAukl — «(Huru lig- 
ger den staden så öde, som full med folk vari 
Han är likasom en euka!» (Klag. 1:1) — Der 
ar kupolen af helga grafyei» kyrka pfi Golgatha! 
Der himmelsfarts-berget med dess oliters sköna 
grönri^al — Jag hade gråtande och bedjande fa- 
rit öfyer slätten. — «Jag är alltfSr ringa till all 
den barmhertighet och aU den trohet, som du med 
din tjenare g)<^ hafyerU Så ljöd det uti mitt 
hjerta allt frojdefullare. — Dessa kullar skådade 
min Frälsares medlare«-öga! På denna yäg ljöd 
prasslet af hans stegl — Här är staden, som han 
såg, och grät öfyer honom! ^— Här är korsets 
ställe, der menskUghetens fruktansyärdaste synd 
och Gods öfyersyinneliga nåd uppenbarades! — 
Mm barndoms dunkla aning, ynglingens hänryc- 
kande h(^ yoro uppfyllda!! 

Plötsligen sänker sig en trång dal med en 
brant bergyägg nedåt, medan berget Sion påan- 
éra ridan tyärt uppstiger. Vi följde dalen åt, 
och skyndade förbi den lägre dammen upp mot 
Jäffaporten. Vfea fötter stodo uti JemsalemsiMir- 
tarl Vi gingo utför den trittga gatan, som le- 
der in uti staden, och yäude oss nedom HiskiM 
damm in på den första gata» som kröker mot 
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nordea och går förbi Golgatba. Uti en gräod 
vid slotet af denna gata fingo vi rom i ett värds* 
hus. Vi skyndade hastigt tili den vänliga En- 
gelska konsulen, som afven företrädde Premsbka 
konsulens ställe , h vilken thy värr var fr&ovarande, 
och sedan till Biskop Alexander ^ hvilken vi fin- 
go heisa på vårt kära Tyrica modersmål Han 
förde oss genast till eflermiddGgs-Gtid^yen^^eii. Uti 
en bönesal på Sions berg tätt intill den gamla 
Davids-borgen funno vi omkring fyratio Prote- 
stanter samlade tiH Gadstjenst. Vi instämite uti 
deras böner och sånger» samt hörde en predikan, 
och utor Guds ord ljöd oss.dema BppmamngtiU 
mötes: »Sjonger Herranom en ny visa, ty kan 
gör nnderlig ting! Går in i hans portar med 
tackande, nti hans gåitlar med lofvaoéel Ty 
Herren är god och hans nåd varar evinnerliga* 
Upphöjer Herran vår Gud, odi tillbeder på huis 
helga bei^I Tjener Herram» med fröjd, kom- 
mer för hans ansigtemedgläd^!» (Ps. 98-— iOO). 
Efter Guditjensten lärde vi känna misaiobären 
Nicolayson från Schleswig, den egentliga kyrko- 
herden för denna liHa församling. Då hans fa- 
milj just nu var frånvarande, så nö^ede hwoas 
Ai inffylta uti sitt hus; och hvad kunde väl va- 
va oss öhskansvirdare, än att uti den heliga sta- 
den jSana ett hem i en evai^elisk prests Imsl 
Vi Oyttada in uti hans hus, som ligger på höj«* 
doi af berget Sion Tid den f rote^lantiska kyrkan 
litt iatiB Davids boi^. Vi hade från vår kam*^ 



Digitized by Google 



163 

mare nts%t of?er rtaden. Derbortom böjde ^ig 
oljoberget med sitt hinmielsfartskapell! H«r uti 
dm sälla känslan af sannt Christelig gemenskap 
erforo vi sanningen af dagens lösen: »Herren 
bafver uUaldt Sion, och bafi^ lust till att bo- 
der. Detta är min bvila erinnerliga, bär vill j(lg 
bo, tj bär bebagar mig väb (Ps. iSS: A3»14). 

Skärtkorsdagm yäcktes jag af solens strälar, 
som éfver oljoberget (äilo på mitt läger. Årets 
största högtidsdagar börjades no, för oss på jor- 
dens heligaste ställe Ultets största högtidsdagar. 
¥i vandrade genom Jerosalems gator. När vi na 
kommo från det alägsna österlandet, gladde yi 
068 åt de bättre stenbosen med deras yackruka- 
poler, och de stenlagda gitoroas större renlighet 
förhöjde yår högtidliga stämning. Visserligen är 
staden icke mer den »aUraidmiaste» utan trång 
4idi liten. Dess palatser äro nédbretna, templet 
i miner, men dan utnuiriier sig dock fördelak'^ 
tigt framför aUa städer i österlandet, som vi hit- 
tills bafye setf« 

Den ligger lik en ö mellan bti^en, »som 
omloing Jerusalem «ro,» odi likasom natmiiga 
murar omsluta honom. Till (Mfoberget, som är 
högst, sfaiter sig i sydost Förargelsens berg ooh 
titt detta på södra sidan det Onda Rådets berg^ 
hyarefter en bergskedja fortsätter i en yid krels 
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omkring vestrt och Dorra sidaii tillbaka till oljo* 
berget igen. Tyå djapa dalar afskäre stadeos 
höjder, nemligeu i ösUc* Josaphats eller Kidroos 
dal och i vestor Hinnoms dal, som i söder sträc- 
ker sig rysligt trång ända till Kidron» dal. Eo 
tredje dal , som löper i lika stracknii^ med des- 
sa båda, men icke är så djup, delar stadens höj- 
der i tvenne hälfter, den ?estra, som inndiåller 
bergen Sion med Gihon odi Golgatha, och den 
östra, som innehåller Moriah, Akra och Bezetha. 
Genom Sions-porten gingo vi ut på deo 
södra delen af berget Sion, der man tror, att 
Herren ätit påskalammet, mnan han led. Sedan 
återvände yi till vårt protestantiska 6uds-hu8, 
hyarest Engdsk Gudajmåi hölls, och yi hörde 
Daniels bön (9 Gap.): »Ack Herre! hållt upp af 
dine vrede och grpihet öfver din stad Jerusalem 
odi öfyor ditt hdga berg. Låt upp din ögon 
och skåda, huru vi förstörde are och staden, som 
efter ditt namn näomder är,» jemte det under- 
bara löft^, att Ghristus skulle komma och offren- 
upphöra. Sedan hörde vi berättelsen om fotatvag- 
ningen (Joh. IS) och Herrans djupt förödmjukan- 
de ord vid den heliga Nattvarden tillika med 
(108) psahuens ord: »Statt upp och förbarma dig 
öfver SMon, ty det är tid, att du äst nåddigoch 
stunden är kommen. Ty dine tjenare ville ger-^ 
na, att det skulle bygdt varda, odi såge gema, 
att dess sten och kalk tillredd vorde, på det de 
dKolt i Sion predika Herrans namn och hans k^ 
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1 Jenisaleoi, när folken sammankomnia och kenon- 
gariken fSI att tjena HeiTaiiom.j» 

Strax efter eftermiddags-GiidstjeDSleo ran- 
drade yi med Missionaren Nicolayson till Geth^ 
nmane. Yi gingo genom Sionsporten den yi- 
gen, som Herren förmodligen tog, då hans sjil 
var bedrofvad intill döden. Den förer förbi tem- 
plets mur utför sluttningen af Moriah uti den 
nnmera förtorkade båeken Kidronsdal; förbi Ab- 
saloms och Josafats grafvar och de tusendetals 
Jodars grafvar, som i Josafats dal yanta Jerusa- 
lems fiterstallelses dag, bär det vidare till en 
tradgärd ?id oljoberg^ fot. Den omgifves af 
en enkel stenmur. Åtta urgamla oliveträn ut- 
breda sina ärevördiga grenar. Om ock Titus vid 
förstöringen lät nedhugga träden rundt omkring 
staden, så är dock fråga om, huru noggrannt 
befallningen blef verkställd, och huru vida träden 
i denna trädgård blefvo förstörda. Sannolikt sto- 
do dessa träd vid Giristi tid. Sedan femtonhun- 
dra år håller man det åtminstone för det ställe, 
der Herren utstod sitt allraheligaste själslidande. 

Under bon läste vi evangeliemas berättelser. 
Vid ingången sade Jesus till lärjungarne: »Sit- 
ter här, sä länge jag går dit bort och beder.» 
Och han tog till sig Petrus , Jacobus och Jo- 
hannes och sade: »Min själ är bedrofvad intill 
döden; blifver bär och vaker med mig.» Men lär- 
jungarne vakade icke! — Herren gick ifrån dem 
vid pass ett stenkast, föll ned på sitt ansigte och 
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bad: »Min fader! är det mojellgt, så gåoge den* 
ne kalken ifrån mig; dock icke som jag vill, 
utan som dtu» Och bonom syntes en ängd af 
himmelen och styrkte honom. Och han kämpa* 
de med döden. Men hans svett ?ar såsom blods- 
droppar, löpande neder på jorden I — Det gam- 
la förbundets tempel glänste på den bra&ta höjden, 
och det nya förbundets härligaste tempel låg i stoftet! 
Då kom Judas, en af de tolf, med en stor skara: 
de voro utgångne såsom till en röfvare med svärd 
och stafrar, för att gripa Guds lamm. nHvem s&- 
ken J? — Det är jag. — Söken J mig, så 
låter dessa gå.» Saliggörande ord efter fruktans- 
värd själakamp inför Guds domstol! — Här käm- 
pade Herren med döden för ver Idens synderi Här 
tog han vårt straff på sig, på det vi skulle frid 
hafva! — Vi firade eviga minuter. Det var stil- 
la omkring oss. Spridda pilgrimer återvände till 
deras Guds stad. Herdar gingo i spetsen för si- 
na får till föi^årdarne. Högt öfver oss höjde 
sig stadsmuren och muren af det tempel, som 
fordom skådade Medlarens tårfyllda blick i Geth- 
semane! Blek lyste fulhnåiien, som fordom blek- 
nade öfver Guds lainms lidandes gestalt! 

Den sjunkande solen förde oss bort. Vi 
kommo genom Stefansporten till stället, der Råd^ 
huset var beläget, hvilket nu intages af en ka- 
sern för Turkiska soldater. Här var Pilati dom- 
stol, der folkets rop: »Korsfäst, korsfäst!» fick 
bekräftdse. Från detta hus till Golgatha förer 
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Tid dolorosa» SKM^ge-vägen, på hvUken Herren bar 
sitt kors till hufvudskalleplatseo. Vi återvände 
hem och under bön och sfing i den välsignade afton- 
aodakten offrade vår tack för stunderna i Gethsemane. 
Detta var förberedelsen till Långfreåagtn. 
Kltida församlades uti den evangeliska kyrkan 
omkring tjugu omvända Israels söner, för att på 
deras urgamla språk, det Hebreiska ^ fira den da- 
gai. De sjöngo de psalmer, som syfta på Cbri- 
sti lidande (Dav. Ps. SS. 40. 54.), de hörde 
talas om Abrahams förebildande offer och dess 
underbara uppfyllelse i Frälsarens död. Är det 
Hebreiska spräket, på hvars dialekt Herren sjelf 
en gång talade, det upphöjdaste bland alla språk 
pä jorden, så syntes det mig dock aldrig sä upp- 
höjdt som vid Gudstjensten på Sion. Aldrig haf- 
va psalmerna så rört mig , som pä det ställe, der 
David under Guds Andes ledning diktade dem, 
Där de klingade uti de toner, i hvilka Israel 
under sina blomstrande dagar och Gud i en tjenar«s 
skepelse sjöng dem [å dottren Sions höjderj 

Derpå följde den Engelska Gudstjensten. 
Epistelen hänvisade på det nya förbundets sanna 
offer i motsats emot det gamla förbundets skug- 
ga; evangelium på berättelsen om Ghristi död. 
Biskopens kaplan höll en hjertgripande predikan 
öfver Sions klagan, hvaruti han fann en hänsyft- 
ning på den döende Frälsarens klagan: »Skåder 
dock och ser till, om nägor värk kan vara sådan 
som min värk, den mig så uppäter:t> (Klagov. 1: IS ). 
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På eftermiddageD besökte jag tväDoe vörd- 
nadsvärda ägta makar, som voro Tyskar. Drifna 
af längtan efter Jerusalem, hade de vid sin lef* 
nads-afton öfvergifvit sitt hem i Bessarabien, (or 
att pä Golgatha tjena sin Frälsare. De hade 
kommit i d^ tillförsigt, att vore de blott en 
gfing i Jerusalem, så skulle alla yttre sorger for- 
svinna. De arme hade förblandat ruinema af det 
jordiska Jerusalem med herrligheten af det him- 
melska! Hos dem träffade jag två andra ägta 
makar frän Wnpper-dalen. De vOro ägta barn 
af denna välsignade dal, men äfven deras klagan 
utvisade, att dé uti henunet icke hade (öre- 
ställt sig ett Sion i sådan tjenare-gestalt I säll- 
skap med dessa kära Christna gingo vi om- 
kring klockan tre till Guds hus. För första gån- 
gen efter ett hälft år inträdde vi till verklig 
hjertans gemenskap uti en forsamling af ungefär 
fyratio Tyskar. Med outsäglig frujd uppstämde 
vi på Sion våra Tyska psalmer. Huru förtjusan- 
de klingade icke hemlandets toner uti vårt öra! 
Huru hänryckande lät icke detta: »Gud skall 
hjelpa Sion, och bygga Juda städer, att man der 
bo skall och besitta dem» (Ps. 69: 36)! Huru 
lycklige voro vi icke, när vi hörde hemlandets 
ord uti Herrans bön och uti Chrysostomi herrli- 
ga* bön! Och då Nicolayson nära hufvudskalle- 
platsen höll en predikan öfver orden: »Det är 
fullkomnadt;» då icke blott Tyska ljud, utan äf- 
ven Tysk djupsinnighet och Tysk innerlighet lade 
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Frälsarens ord på ?lrt hjerta, då erforo yi uti 
Christi dödsstund en sådan Långfredags-välsignel- 
se» som endast i Jerusalem kan erfaras! — Det- 
ta var äen stunden, då fordom jorden skalf och 
hällebergen remnade, och furlåten i templet rem- 
nade i tu stycken ifrån ofvan och nedigenom. 
Då uttalades domen ofver det gamla förbundets 
tempel:- Titus utförde blott hyad förlåtens rem- 
oande antydde. 

Vi tänkte härpå, då vi med Nicolayson och 
Biskopens familj begäfvo oss till Judarnas klago" 
stälk. Vägen förde genom stadens vinklar och 
gator, mellan kramlädor, i hvilka Araben köpte 
och sålde, öfver templets stenar, som i dessa 
lådor af Arabens otrogna fot ohelgas. Ändtligen 
kommo vi genom en smal grand på sydvestra 
sidan af tempelberget till ett ställe, der man än- 
nu ser de gamla grundmurarne af förgården, väl- 
diga stenblock, på hvilka Moskéens nyare murar 
im höja sig. Detta är den närmaste punkt, till 
hvilken Judarne fä nalkas deras fordna helgedom, 
men äfven här endast mot en betydlig inträdes- 
afgift. H varje fredag ligga de här och gråta öf- 
ver det förstörda templet, de nedrifna murame, 
den försvunna herrligheten. Såsom de fordom 
sutto och gräto vid älfverna i Babel, då de på 
Sion tänkte, så lågo ock nu dottren Sioos äld- 
ste med dera^ grå hufvuden i stoftet vid tem- 
plets förfallna mur. Deras tfire-strömande öga 
förmådde knappt se Jeremie klagovisor, dem de 

8 
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bedjande IS^te. Der yäter ep skarf af yDgliogar, 
utsträckt på sina ansigten och bogt snyf tände , 
botpsalmerna med tSrar; längre bort på motsatta 
sidan hänga Jerusalems jungfri^r sina bufvuden 
med utslaget bår till jorden; deras ögon ripn4 
såsom vattub^ckar öfyer deras folks elände, och 
klagande sträcka de sina bänder mot bimmeleq! 
— »All fägring är borta for dottren Sion. Ållt 
hans folk nederligger for fiendanom, 'och ingen 
är som bjelper. Hans 6ender se ain lust uppå 
honom och bespotta hans sabbather. Han hade 
icke trott 9 att honom på sistone så gå skulle. 
Huru hafver Herren förmörkat dottren Sion med 
sine vrede. Af vårt hiifvud är kronan fallen» 
(Klagov. 1: 6, 7, 9; 2: 1; 8; |6). — Hu- 
ru helt annorlunda Jclingade de psalmer, som uti 
den evangeliska kyrkan sjongos af Israels söner 
efter köttet! Ack, att täckelset blefve borttaget 
från Israels ögon, och de förnumme Guds röst, 
som vill förläna dem mer än Salomos herrlighet! 
Slutligen gingo vi efter solens nedergänguti 
den heliga grafvens kyrka, för att bevista de Ro- 
mersk^Catholske Christnas högtid. Gården fram- 
för ingången i kyrkan var betäckt med bord , der 
man sålde crucifixer, rosenkransar, helgonabilder 
och ljus. Vi trängde oss med möda igenom. 
Vid ingången till kyrkan lägo Turkiska vakter på 
en divan vid pipa och kaffe, för att hålla ord- 
ning bland de Ghristne, som trängde sig bullran- 
de om hvarandra. Den stora kyrkan var upp- 



y Google 



171 

fyltd af w orolig mioigd. Uttur LotkiarBes bn 
pell finusbars snart ett crudfix, hfartiil de ChrisU 
ne slöto sig i eo Ung procession. De gå med 
crucifixet tiil de särskilda kapeUen i kyrkan, för 
att på ett åskUligt sätt furestäUa sig de särskil- 
da händelserna vid Christi död. På det urganda 
vär£ga sättet uppstämmas dervid sånger och sja 
predikningar hållas på Spanska» Italienska, Tyska ech 
Arabiska språken. Vi följde med dem odi upp- 
stege på Galvarie^erget. Tätt intiU hufTudskal- 
leplatsen, der man tror, att Herren blifvit nag- 
lad vid korset, nedlades crucifixet på jorden, och 
en Tysk munk frän provinsen Preussen höll en 
predikan öfver detta ställe (17 v.) i 22 ps.: 
j»Miua händer och fötter hafva de genombor- 
rat.» Han talade öfver Frälsarens dubbla tal till 
syndare genom sitt ords röst, der han säger: 
»Fader! förlåt dem, ty de veta icke hvadde gö- 
ra,» och genom sioa särs röst, h vilka förkunna 
syndens fruktansvärda straff, men också synder- 
nas förlåtelse. Han talade med eld och kraft, 
såsom en meuuiska pä detta ställe måste tala. 
Han talade till förstockade syndare, särdeles till 
de fjerranifrän hitkomne pilgrimer, och visade en- 
dast på> Christi förtjenst i vårt ställe. Vi stodo 
pä Golgatha. Här blef korsets torra stam upp- 
rest till ett lifsens träd. Här gick »den allra- 
föraktadaste och van vördaste, full med värk och 
krankhet,» med hufvud^t fullt af blod och sår, 
full af smärta och hån, och hufvudet till en be- 
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spottebe bundet af en törnekrona! — »Fader! (or-* 
låt denHf ty de yeta icke hyad de göraji — » 
»Sannerligen säger jag dig, i dag skall da vara 
med mig i paradis.» — QrinDa! se din son! 
Se din moder! — Min Gad, min Gud! hvi haf* 
ver åa öfyergifnt mig. — Mig torster. — Det 
är follkomnadt. — Fader! jag befaller min anda 
i dina händer. — Och han böjde ned hufvadet 
och gaf app andan. -— Och det vardt ett mör-> 
ker öfver hela landet, och solen miste sitt sken.» 

O verld! kom att betrakta. 
Att Guds lamm lät sig slagta, 
Att lifvet dog (or dig. — 
Ack, h?em har dig så plågat? 
Dig så misshandla vågat. 
Min Gud och Frälsare! 

Jag, jag en orsak varit. 
Att du. Guds lamm, erfarit 
Angst, pina, nöd och qval. 
Jag är det, som bort lida, 
Och af den ångest qvida, 
Som har din själ uppfyllt. 

Att stå vid helga korset 
Och skåda Frälsar-^såren, 
Det är en salig syn. — 
På ditt kors döden njuta 
Och Adams-Iifvet sluta, 
Det vore bästa skatt för mig. 
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Min vän, den jag nikorat! 
Det qval, ditt hjerta sårat t 
Hyar tår , (or mig da got. 
De skola sist mig taga 
Ur nod och mig ledsaga 
Till e?ig hvila i diU sköt. 

Processionen gick vidare till den stenen , der 
biskopen förrättar fota-tvagningen. Vi skyndade 
förot till den heliga grafven. Der inträdde n 
uti grafvens kapell först pä det ställe, der &ige- 
len skall bafya stått vid uppståndelsen, och se-. 
dan uti det inre af graf-kapellet Under orolig- 
heten uti den större kyrkan lågo trogne här pfi 
sina knän^ gråtande och stilla bedjande! Lika 
med dessa trogna hafva förut tusende benådade 
pilgrimer här gråtit och bedit. Det var mig, så- 
som om dessa fulländades själar nu omsväfyade 
mig. Det var, såsom om min Frälsare nu hyi- 
lade i denna graf från de dö(kqyal, som han äf- 
ven för mig utstått. Hans kärlek och min otack- 
samhet för hans kärlek genomträngde mig! Dra- 
gen af hans nåd uti Cbnstna kyrkans historia och 
uti min lefnads dagar lyste för mig i himmekk 
förklaring. De minas böner och de älskade för- 
samlingsboemas böner, som följt mig ända hit, 
framträdde för min själ. Jag bad för dem vid 
vår Frälsares graf. Med bäfvande hjerta skiljdes 
jag derifrån. Jag hade firat Långfredag! 

Den stora eabbaihen kowu Q vinnorna^ soni> 
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hade kommit med Ghristo från Galiléeor» besligo 
grafveo och hum hans lekamen lagd rar; men pä 
sabbatben voro åe stilla, sfisom budet Tar i lagen. 
Vi hade en dags stdla betraktdse efter minader af 
oro. Det var tillika en forberedelsesdag till .den 
heliga nattvarden» som vi på Piskdagen ville fira. 
Jag hade icke undfätt Herrans lekamen och blod 
sedan 'pg skildes från den älskade forsamlmgen, 
fråo GAids djra bus i hemfliét Huru många ^få* 
ra. bum många fler lycksaliga stunder hafva icke 
seå» desB Uifvit nig skänkta! Vid afton-^g&di»- 
tjensten hörde vi demi ord: oSå IM oii mifruk- 
ta, att vi icke forsiuame det löfte, som ar att 
vi skde mgjk i hans rolighet, ocb att ibland om 
icke någor tillbaka Urfver. — Det står &afés fdlk 
en rolighet tillbaka)) (£br. 4: 1, 9). Dereftet 
giago TI ut genam Jaffa-parten. Få 4en nofd- 
veatlfga bojden, under de sknggrika granarne af 
elt stort oeb statt trid, aara intill an frisk grSs 
aKvelond skådade vt ner på éen heliga staden , 
sem byilade i sabbathsstilibet. Oljob^get glinste 
i aftonscåeas sken. 

F& dan fö^U sdMMiien eUer rattara> ftr^ 
di^ afler sabbatheo, det är påehpéMk^gentf^tH 
go ti Uttiéa till Hamm grät Steoen var hwt- 
vållad, grafvao var tomw »Herrea ar uppslåade»,» 
lin del •^ odi mFaral: jJa, han är saMarKgrn 
Qppståadeaa bifvade pi våra läppar. Der yar icke 
blott en gråtande Maria, iefca blott faUiga fiska^ 
ra^ soA hip<^ iit -*-» an ikaM af CMitoa i fest* 
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lig prydtiad, prester prålande af guld ocli ädel^ 
stenar tågade i högtidlig gång omkring gratven^ 
kapell uudér Tröjdesånger, som krdftigt förhSjdes 
af orgelns vid t skallande toner! t 

Klockan tio funno vi en forsamfing af mer 
M hundrade evangeliske Christné förenade uti den 
Pföf^tantiska bönesalen. Biskop Alexander, som 
numera itigått uti det binfimelska Jerusalem till 
lamsens bröllop, predikade om éuds lamm, ^oäi 
gifyit sitt lif till skuldoffer, med en kraft och ea 
fajeAåns rörelse, s^Tom onii han anat, att détti 
sktiUd vara bads sista pSskprédttLån uti den stfi- 
dtfitde forsatnlingén pft åéi nr étbé ruiner uppsti- 
^biåe dio0. Vi instämde uti naitvärdspsalmen 
(fil Ps. 4, ny. «Häö bafvei* gjort en åraifanelsé 
trll sh/a ubdEér, den näd^elige och barmhértigé Eter* 
rei^« Han gif^éf nitft dem, gott frukta bohott, 
biM tänlei" e^ini^ertiga upp8 siit forbdnd.» Vf 
bSfde de gao^M Nätttårds-böherisa oct selti^öfyfå* 
0fMgd}sb CbriStntf tttkå&a^o åin tfal^éYes fékå- 
itieii o^h blod ^å det bläfle, deY det béligd ^Irtf- 
ndMtet inrattades (ifl åminnelse af hans död otti 
tM deffägande } haäs 1^. Så töångé PfO^estamf- 
fkä Nättvafds^ästér' hade mM åldrij^ försa^hf^ 
vid HerraAs bord pfi Siöti! Dét Vdf détfméstvaf- 
égitäåé nattvardsgång i m?n lelit^ad — eti ftafitir 
vt^ei^ickekeä dag I KuiAefna it déf jordiska Jé- 
itisélem förkfaiiideS' för ittitt knr^ökta Öga; ^- 
rien af århundraden syntes lik ett ögönlSiitlék. £^ 
vinr såsbm Heitétt sjS hade uti iiå roitttffa^e ge- 
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sUlt trädt midt ibland oss, s&som de förklarade 
spikhåleo glänste uti hans band, såsom igenkände 
jag bonom deraf, att ban bröt brödet! Var icke 
vårt bjerta brinnande uti oss? — det yar det, 
som yi (or oss sjelfva tillstodo , när yi efter dea- 
na bögtid appreste oss frän yärt knäfall. Det man 
Tid afskedet frfin bemmet hade under bön önskat 
oss, det yar nu i de beligaste stunder af yär re- 
sa på det berrligaste uppfylldt. 

Klockan tre församlade yi oss åter till deo 
Tyska Gudstjeusten. Vi instämde i psalmen (118: 
24): ccDetta är den dagen, den Herren gör; låt 
oss på honom fröjdas och glädjas.» Vi förenade 
oss i bönen, och sedan klingade kraftigt den upp- 
lysta Furstinnans af Brandenburg triumferande tros- 
psalm: aJesus är min tillförsigt och min Frälsare 
i lifyet» Tyska choraler yerka med en bänryc-r 
kände kraft på mitt bjerta. Otaliga gånger haf- 
ya de beredt mig till de saliga stunder, då jag 
yittnade om Ghristo; men med byilken triumf jag 
nu på Sion instämde uti kyrkans triumfsånger, ja 
Uti yår Tyska eyangeliska kyrkas triumfsåog, det 
förmår jag icke omtala. Efter sången predikade 
Missionären Nicolayson. Han hade till text orden: 
trHan är uppstånden,» och följde oss i ordning ef- 
ter berättelsens tidsföljd från Långfredagsaftoneu 
ända till Påskdagsaftonen, under bön att uppstån- 
delsens kraft måtte beyisa sig på byars och ens 
bjerta ibland oss. 

Gudstjensten yar knappt slutad, förrän eonj 
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högtid börjades. En Israels son efter köttet, ea 
Jude från Österrike, blef af biskopen genom dö* 
peken upptaga uti den Cfaristna kyrkan. Såsom 
Israel under pSskadagarne uti Röda bafyets yatten 
befriades frfin Egyptens träldom och Pharaos magt, 
såsom fdket då döptes under Mose i skyn och i 
bafvet (1 Gor. 10: 2), så blef ock ncu denna fol- 
kets son ifrån träldomen under lagen upptagen uti 
påsk-forstens församling. Det hade blifyit afton, 
och vi kände det på våra hjertans glädje. Her- 
ren trädde midt ibland oss och sade: €tFrid vare 
Ederb 

Då vi hemkommo, hade Christna och någrii 
Muhammedaner tillfört Herr Nicolayson små hög* 
tidsskänker såsom tecken till deras tacksamhet 
Nu kom äfven en Jude, som hade af}>idat nat- 
tens mörker, aför Judarnas rädsla skull.» Ändt- 
ligen slutade vi dagen uti biskopens glada och 
upplifvande familjekrets. De smärre barnen sjön* 
go Tyska sånger, som uppfyllde mig med vemo- 
diga minnen. Den äldre dottren grep på Sion 
harpans strängar. Med psältare och harpa begyn- 
te vi den jublande lofsfingen: ccHela verlden fröj- 
des Herran;)» men min röst qväfdes af tacksam- 
hetstårar. 

a. JTerwuaMetns hiåtoria* 

Festens högtidlighet hade for oss blifvit Tor- 
höjd genom erinringen om stadens mångtusen-åri- 
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n historia- Jerusriefli namnes första gången , éå 
Abraham helsades af Meldiisedek (1 Mos. 14: 
ig.80). Då Abraham återkom från seger 6f- 
yer nio konungar, ^ck Mdchisedek emot honom, 
kommg af Salem, högsta Guds prest (Ebr. 7: 
i-^), hvars fader, moder och dagt icke näm- 
nas i Siixiften, och om b vilken hvarken berätl» 
begynnelse på dagarna eller ända på lifvet, så att 
han Uknas rid Chri^o, Guds son (Ps. 110: 4). 
Han gaf Abraham bröd och vin, samma glfvor, 
som Christus stoom den sanne öfverstepresten med- 
delar uti den heliga Nattvarden. Han hade sin 
boning uti Salem d. ä. Friden, sannolikt påSions 
berg. Moriah var då ännu obebodt, ty det var 
här som Abrrfiam fullbordade sitt forebiWande of- 
fer. Såsom sedermera otaliga offerdjur på samnm 
helgade ställe till forebilder slagUdes , så tog Abra- 
ham en vädur och ofiFrade honom till bränneof- 
fer i sin sons ställe. Efter denna Jerusalems dubb- 
la invignmg finM vi det åter omtaladt vid för- 
lofvade landets intagande af Israel. Jebusiterna 
inndiftde då staden. Den hette Jeru Salem d. ä« 
fridens säte. Josua drog (Jos. 15: 8; 18: 16) 
gränsen mellan två stammar genom Hinnoms dal 
tätt intill södra sidan af staden, så att aHt som 
läg i söder derifrän tillföll Juda stam,, mensjelf- 
va staden tillföll Benjamins stam. Efter Josnas 
död blef han väl eröfrad, i spnerhet genom Ju- 
da stams medverkan, som ode derföre blödde 
den gemensamt mei Benjamio; dock synes det 
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(Jos. IS: 65. Dom. I: 21), att borgen påSion 
alltid eller for det mesta forblef i Jeboseernas 
yfiid. 

Först sedan David had? r^erat sju år uti 
Hebron såsom brads konung, irann han borgen 
Sion (2 Sam. 8: 5—9), bodde på densamma, 
kallade honom Davids stad och omgar honom 
med en mor. Med Davids herravälde vannafven 
^tmsalem glans och betydelse, i synnerhet deri- 
genom, att David lät föra förbundsens ark på 
Sions berg, och Herren på samma berg tog sin 
boning (2 Sam. 6). Derfore >/uppgick ifrån Si- 
on Guds herrliga sken» (Ps. 50: 2); all Jerusa- 
lems herrlighet hade sin glanspunkt på berget 
Sion. I stället for Jerusalem finne vi derfore 
uti Psalmerna som oftast Sion: det af kärlek till 
Göd uppfyllda hjertat föredrog det bestämdare 
namnet framfor det allmännare. Genom Psal- 
mernas sjungande fortplantades namnet Sion om 
Guds säte, så att det äfven fortfor, sedan för- 
bundsens ark blifvit nppställd i templet, och Si- 
ons berg förlorat den högre betydelsen. 

Denna tid kom snart. Berget Moriah, som 
ämiii i Davids tid fått en ny helgd, då pestilen- 
tiens ängel här stod stilla (2 Sam. 24), detta 
heliga berg lägre än alla Jerusalems berg, hade 
Herren utvalt till att upphöja det öfver alla berg 
på jorden; ja, »hvi springen J, stor berg? Gud 
hafver lust till att bo på detta berget» (Ps. 68: 
17). Här borde Salomo, fridförsten, bygga Her- 
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ran ett tempeU hvartill Libanon iemnade de oer- 
hörda qvaderstenar^ öfver hviikas ruiner vi änou 
häpna efter tre årtusenden, och bestod cedrar, 
hyaraf i Jerusalem var så mycket » som vilda mul- 
bärsträd i dalarna. Då han hade allt fullbordat , 
syntes en molnsky uti det allrahelgaste och Her«> 
råns herrlighet uppfyllde huset Då välsignade 
Salon^o hela Israels menighet, nedföll på sina 
knän, utsträckte sina händer till himmelen, och 
bad till Herran uti den presterliga bön, som vid 
invigning af otaliga Guds hus återljudit uti trog- 
na bedjares mun. Han bad, att Herrans ögon 
måtte stå öppna öfver detta hus dag och natt; 
att om Israel eller en främling, som komme ifrån 
fjerran land, lede af någon plåga eller krankhet, 
och flydde bedjande till detta huset, så ville Her- 
ren höra det i himmeleu uti sin bonings säte 
och göra allt det, hvarom han honom anropar. 
Nu byggde konungen sig ett hus af cederträd» 
strålande af guld, på Siond berg, omgaf staden 
med en mur, som omslöt berget Sion och på 
vestra sidan slöt sig intill det genom höga mu- 
rar skyddade templet; och nu var den staden 
fullbordad, till hvilken Herrans slägter tre gån- 
ger om året uppgingo, till att tjena Herran, och 
i hvilken folk och konungariken sammankommo, 
och när de sågo dess herrlighet, med häpnad be- 
kände: iJag hafver icke velat trott det, till dess 
jag ar kommen, och hafver det med min ögon sett, 
och si , mig är icke hälften sagdtD (1 Kon. 10: 7). 
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Gads stad fick sådan glans for Gnds folks 
skull: öfvergaf folket sin Gnd, så måste ock all 
berrligfaet försvinna från staden. Redan under Sa- 
lomos lysande regering börjades förfallet Reha- 
beam förlorade tio stammar af rikets och Sions 
borgerliga betydelse sjönk. I Dan och Betbel upp- 
restes af Jerobeam kalfvar att tillbedjas, och de» 
ras antal blef ringa, som uppkommo till bögtidei^ 
Snart nalkades Sisak, konungen af Egypten^ och 
borttog skatterna utur Herrans hus. Först Hi- 
skia gjorde åter det Herranom behagade, och följ- 
de profeten Esaias ord. Derföre, när Assyriens 
konung Sanherib hårdt belägrade Jerusalem, slog 
Herrans ängel det Assyriska lägret Men oaktadt 
botande förutsägelser af profeterna , som nu under 
det större affallet ymnigare utsändes, tilltog dock 
affallet under Manasse och Amon. Josias aihöll 
dock straffdomen en kort tid genom en ifrig re- 
formation af Gudstjensten. Men sedan nalkades 
Cbaldeernas eller Babylopiernas konung , Nebucad- 
nezar; under Jojachin intogs och plundrades Jerusalem; 
Zedekia gjordes blind och bortfördes med landets 
förnämste i fångenskap till Babel. Templets skat- 
ter röfvades, de dyrbara kärlen vandrade till Ba- 
bel, Herrans hus gick upp .i lågor; och bland de 
{& öfverblefne satt Jeremia på Jerusalems ruiner, 
ati Klagovisorna begråtande Guds stads fall, som 
var en förstinna ibland hédningarne och en drott- 
. ning uti länderna. Nu låg hon öde; x>all fägring 
Tar borta för dottren Sion»! 
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Bfen vid de ilfver i Babel SQtto braels (In- 
pir och gräto, Där de på Skm ta^Lie. De om- 
yinde sig till rioa (adars Gud oA bido till ho- 
nom med det grfitande ögat Täodt till Jerusalem. 
Dfi hörde hao deras bön i himmelen från sin bo- 
nings sate. Ghaldeernas konung Belsazar öfyade 
svalg vid ett högtidligt gästabud ; finger framträd- 
de såsom en mesniskoband och skrefvo: Meue, 
mene, tekel t ufdmrsin. Samma natt dödades Bel- 
sazar af Medemas och Persernas koimng Gyrus eller 
Kores. Gyrus fick böra Guds löften, som Esaias 
tvåhundra år förut hade förkunnat om Kores och 
befallde genast, att alla, som voro af Guds folk , 
skulle få Kfieå dyrbara skänker draga upp tillJe- 
rusalem och bygga Israels Guds hus. Femtiotu- 
sen Israeliter med deras tjenare och tJ€9minnor 
samlades under Serubabel af Davids stam och un- 
der öfverstepresten Jesua. Sjuttio år efter fån- 
genskapens början återvände cte till Jerusalem , och 
byggningsmännen lade genast grundvalen till Her- 
rans tempel. Allt folket lofvade Herran med trum- 
peter och cymbaler, så att det skållade vida ; men 
många af de gamla presterna och levi terna, som 
hade sett det förra huset, gräto högt, så att fol- 
ket icke kunde rätt ig^känna glädjeropet för gråt- 
ropet. Blefvo folkets händer trötta och deras 
knän matta af arbetet, så måste Haggai stärka 
dem genom forkunnandet af »(kt sista husets herr- 
lighet,» eller Sacbaria måste skåda, huru j»dottra[i 
Sions konung kommer till henne, en rättfärdig och 
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t» hjelpare» ridande på en 8sim och på en uig 
åftninnas f&laji Så fuItSndades templet omkring år 
515 f. Ghr.y och Israels barn höllo passah med 
fröjd. 

Dock gick det långsamt med stadens npp^ 
byggande. Då Ndiemia år 445 f. Chr. vid ko« 
Bangens hof frågade en återkommande Israelit, 
«bara det tillgick i Jemsalem,» måste han hora 
detta: ^Murame i Jerusalem aro nederbrutne, odi 
dess portar nppbrände med eld.» Då bedröfyades 
han och grät. Med Persiska konongens foHmagt 
och skänker kom han till Jerusalem. Han red nn-- 
der natten omkring stadens portar och genom dess 
dalar, odi sade till folkets öfverste: ((Kommer, 
ilter oss bygga murarna till Jerusalem, att vi icke 
längre skole Tara till en forsmädelse». DånuSe-^ 
neballat, försten för Samariterna, som under fån- 
genskapens tid hade invandrat uti det öfvergifna 
landet, med sina stridsmän ville hindra murarnes 
uppbyggande, så hade hvar och en, som arbeta- 
de på byggnaden, sitt svärd bundet vid sin sida. 
aMed den ena handen gjorde de arbetet, och med 
den andra höllo de värjan.» Efter murames full- 
ändande tågade tacksägelse-chorer omkring staden 
med cymbaler och harpor, och »Jerusalems glädje 
hördes lång väg.» Nefaemia ordnade de borgerli- 
ga förhållanderna, såsom Esra vid samma tid gjor- 
de med det, som hörde till Gndstjensten, ochim 
Ijödo Malachie ord, för att trösta folket , som un- 
der århundraden af profetisk tystnad troget vän- 
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tade intill Johanoes dopareo:«Med hast skall kom- 
ma till sitt tempel Herreo, den J sokra , och fdr« 
bandsens ängel, den J begareni». 

Då Alexander d^ store fir 331 f. CShr. ha- 
de brutit Persernas magt, och öTverstepresten Jad- 
dos på Gods befallning gick emot honom atanior 
Jerusalems portar uti sin ofverstepresterliga skrud, 
igenkände konungen i honom d^ man, som Ske 
tåget emot Perserna hade uti Macedonien upp- 
muntrande synts honom uti en dröm, och oflfra- 
de med rika skänker åt Herran Zebaoth *). Deste 
offer iå högre betydelse, då det Grekiska språket 
genom Alexanders herravälde blef det mest ut- 
bredda, och Guds ord sålunda genom den snart 
derpå följande öfversättningen af Gamla Testamen- 
tet på Grekiska äf?en blef bekant for hedningame, och 
beredde dem till Christendomens mottagande. Ef- 
ter Alexanders död kom Jerusalem snart under 
Syriska konuugames välde, hvarvid det fick njuta 
ro, till dess Antiochus Epiphanes efter ett upp- 
ror år 169 f. Ghr. plundrade t^nplet, nedref 
murarne och på det tätt vid templet uppstigande 
berget Akra byggde en borg, favarifrSn man nu 
kunde gifva akt på templet. Grufliga förföljelser 
skiille införa afgudatjensten. Nu uppväckte Gud 
Makkobeern Matathias, som med sina söner an- 
förde de trognas skaror mot deras förtryckare, och 
rfter ett år kunde Judas Makkabeus uti Jerusa- 
lem inrätta tempelvigningsfesten. Efter långa stri- 

^) iofepb. Aotiqn. XI; 8, 5. Ofyert. 
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der blef haas bror Simoo af Syriska konungen er- 
känd sfisom oafhängig örversteprest. Makkabeer- 
na nedrefyo nu åter borgen, bortgräfde det ofre 
af berget Akra och fyllde dalen mellan Akra ocb 
Horiah, så att Akra nu icke blef högre än Mo- 
riah» och begge bergen ofverhufvud nästan sam- 
mansmälte till ett, såsom det ock än i dag fram- 
ställer sig for ögat. 

Dessa öfverste-prester , som snart föredrogo 
Konunga-namnet framför det andeliga, ntöfyade 
ett grymt och tryckande yälde, ja husets ledamö- 
ter bekrigade hvarandra, så att Romaren Pompe- 
jus vid ett sådant tilirälle år 63 f. Chr. belägra- 
de» intog och plundrade staden. Flera konungar 
stridde nu om stadens besittning under Romerskt 
öfv^yälde. Den blef åter några gånger eröfrad, 
tills ändtligen Idumeem Herodes^ som icke yida- 
re härstanunade från Israels folk, hvarken från 
Aaron såsom prest eller från David såsom konung, 
genom nära förbindelse med Rom befästade sig i 
herraväldet Han uppbyggde borgen på Akra till 
en fästning, kallad Antonia, på .hvars plats Tur- 
kiska truppernas kasern än i dag befinner sig. 
Han älskade dyrbara byggnader , och derföre pryd- 
de han templet med en prakt, som <}et förut al-, 
drig haft. Åt sig sjelf uppreste han ett mycket 
beandradt palats på Sion. 

Men ccspiran var tagen från Juda,» och un- 
der Herodis regering, så rik på mordgerniogar 
och synder, uppgick det eviga ljuset i jordens 
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mörker t verldens frälsare Kddes , cAvilkéh är Chri- 
stus, Herren i Davids stad.» Herodes sökte dö- 
da det nyfödda bai^et, men han blef sjelf snart 
iwrtryckt, maskar förtärde honom lefvande och iit- 
vartes brand rasade i hans ben *). Cfter ha^s dötf 
sände Rom enligt folkets önskan hindshÖfdingéf , 
som umedelbarUgen beherrskade landet, tlndet 
Pontias Pilatus uppträdde Johannes döpaten, och 
beredde väg för bonom, som komma skuHér. 

Nd tar den mest välsignade (id kommeti 
för Jerusalem. God, som förut blott hade varit 
i en molnsky uti templet, — en förmfiö som all- 
deles stfknades uti dét andra (éfiaptét, — Gud 
hade tm blifvit kött, öch kommit till sio ^m- 
åotsi. Hans muns uådéfita ord Ijödo ttti téM- 
plet^ pelargftngar. De (tiséndetals Judar, idla Vid 
hvarje påskhögtid frän äHa läödéf, dit ^é voro 
förtrodde, vandrade titt Jefu^lem (äiéd! de lätiå 
kommunikfftioner, ^onf voro Uti Roméfska riket/, 
kunde sk åda Guds lantm och sdliggjorde JtéfVSn- 

*) JoMphag beréltar uti Xudfika bistorieo, aU HeroJit sjuk- 
doÉf letfvd mi «• itfrårMt btfinBamié Ikrgtani feber, eo dflail- 
telif huafar, aidi iaAlffory grufliga plifor otli r«ta méé ma^ 
akar i geniulia, falleoaol aoda till gVoonnkiDligbet i föltaroch 
buk. aVkr andta^a otb botu tatéd »Unkatfde andédlrfl^ tatoh^ 
at*ka MéYulsioaer i BåaWD* aHa laawnir, Daaaa Taderatyggii^ 
ga tjukdomtbild år ett motstycke till roaoaens oerhörda grynw 
bet, Mdl icke allenast dräpte dtf oikytdiga BetbfebeiAiCisfca tMr-^ 
nen, uuu åff en 3:ne tioa egna séoer, tU uaéer sin sisti sjviM 
dom lefvande brånde 40 ynglingar med deras lärare, emedan d« 
nediif vit en guldönr, som ban emot Möte lags bud (2 Mos. 20: 
4j, msatt pi templet, samt AndiMigen befbttdé. alt dé féteAMV» 
ste Jttdar skulle drflpas i bani dödst (und, pi det allmin aorf^ 
mltte^ Miiva i landet rid Émr död. Ofteral 
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da iHH siBa befll såsom glädjens budskap. Men 
deraf höre vi intet Herrans tårar öfver Jerasa- 
koi yofo lorgäfves. Det betänkte icke i tid, 
kvad dess frid tillhörde; det var (ordoldt for 
dess ögon. 

Dock btef ännu en nådetid, såsom Daniel 
redan både efter årens antal förutsagt. Ja J7e- 
fodes Agrippaf Herodes den stores sonson odi 
honom lik i byggnadslust, drog tid den ståndigt 
tilltagande befolkningen eir ^^ tr^je mur omkring 
den iicM^dl^a af naturen mindre fasta delen af sta- 
den, så att den åfven inneslöt Bezetha norr om* 
Akra, bergen Gthon ocb Golgatha inom staden, 
ocli strickte sig i en stor bugt norr ifrån tem-^ 
plet ända tiB borgen på Sion. Jerusalem fiek 
d e rig e oem en utsträckning, som det afdrig fSrr 
baft. Ifen f^ket fSH atH djupare, uppror ocb 
strider upp^lde stadens murar. När det fSr ett 
ogooMiek lyiAades, sökte Judame att helt och 
håBei befria sig från Rqmetska oket; trupper 
Tärfvadto och ståtbåiBre inMtesi. Bland dem rat 
JosepfauSf som kfästade berget Thabor och har 
leflHik oas en noggrann beskrtfhing om den påk 
(oljande skräektiden. UppfyOelseD nalkades af det, 
som redan Moses skådat: »Herren skall låta folie 
komma på dig'^rran efter ifrån verldens ända, 
såao» en 5m %gef, hvars tungomfl du icke 
forslå kan^ ett skamlöst folk, som skall förtär* 
frukten af dftt land, tilf dess^ del förgör dig. 
(kk skaN Ming» dig i aUa dina portar, till d^ 
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det nederlagger dina höga och fasta murar, der da 
på förlåter dig. Da skall äU frukten af ditt 
eget lif, din sons och din dott^9 kött. Enqvin- 
na ibland Eder, som tillförene kräseliga och i 
yällttst lefvat hafver, så att hon icke hafver för- 
sökt satta sin fot på jorden för kraselighet och 

yällust skull hon skall äta sine söner hem- 

ligen för allehanda brists skull i den ånjest och 
nöd, med hvilko din fiende dig tvinga skall i 
dina portar» (S Mos. 28: 49 — 57). Vespaticmus 
och Tiius ryckte med Romerska l^ionemas örnar 
mot Jerusalem. De Christne flydde till Pella pä 
andra sidan Jordan. Men . af Judarne voro då 
just vid påskahögtiden mer än en million för- 
samlade, så att den på alla sidor bdagrade sta- 
den började Uda hungersnöd. Ännu fruktansvär- 
dare rasade partierna mot hvarandra bland de be- 
lagrade. Scener af- det förskräckligaste . dände 
berättas: en moder förtärde sitt eget barn, så 
att sjelfva röfyarena ryste dervid» Flere hundra 
tusen dödades, tills templet den 10 Augusti e- 
mot Titi vilja uppgick i lågor och det alkahdi- 
gaste förtärdes af eld. Guhbar och barn, qvin- 
nor och värnlösa mördades, så att blodet flöt i 
strömar; men Judarne höllo sig ännu uti det väl- 
diga fästet på Sions bei^. Ändtligen blef äfven 
det intaget den 8 Sef)tember. Romame plundra- 
de, odi när intet mera fanns att taga, jemnade 
de staden och templet med jorden. Blott tre 
torn qyarstodo till ett tecken, hvilket oerhördt 
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Terk Jerusalems murar fordom yarit Josephus 
nämner yid belägringen 97000 fSngar och i 100000 
döda. De trodde icke, att det skulle sfi gå dem, 
då de ropade: nHans blod komme öfter oss och 
ofrer yåra barn.]» Titns förde Tid sitt triumftåg 
templets redskap och kärl till Rom, och der står 
imia Titi triumfbåge såsom ett åmionelsetecken 
af Guds straflfande rättfärdighet Bland redskapen 
sar man der i synnerhet den sjuarmade ljussta- 
ken och de stora basunerna. Minnespenningar 
?isa den fångna dottren Juda med bundna hän- 
der lutad emot ett pahnträd. 

Då Hadrianus efter omkring sextio år yille 
uti staden grunda en Romersk koloni, gjorde Ju- 
darne uppror under en vid namn Bareochba^ 
stjemans son, hvilken de höllo for stjernan af 
Jakob (4 Mos. 24: 17). De blefvo då åter ho- 
stade. Staden uppbygdes åter af Hadrianus och 
murarne upprestes ig^; men dock blef från den- 
na tid en stor del af berget Sion utom staden 
såsom åk^mark. Staden fick namnet iElia Ca- 
pitolina, och Judarne förbödos vid dödsstraff att 
nalkas honom. Först tvåhundra år sednare fingo 
de eu gång om året mot en betydlig afgift be- 
träda staden. På den heliga grafven skall en 
staty af Venus hafva varit uppställd. Det var 
dock under denna tid Hedén-Ghristna tillåtet att 
nedsätta sig i Jerusalem; och ända till Constan- 
tins tid namnes här en oafbruten följd af Christ- 
na biskopar. Så torde äfven kännedomen öm de 
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stiUsD, der Cbristus W^ii iLorsfast ochbegrafven 
bafva bibebållit sig; itmimstoiie skalle vi nyekat 
mer föriuidra oss , om man , då Christoe stainii^ 
varit der oärvarapde, låtit de kliga ställemi rS* 
ka i förgåtenhet, än om mm efterlemnat en be- 
siamd och säker tradition därom. Snart, redaa 
i tredje årbqpdradet omtalas de trognas vallfarter. 
Men dä Cansimitin blef Christen, vandrade bana 
moder. Kejsarinnan Helena ännu vid åttio års ål- 
der med mtgdomlig kraft till det heliga landet 
HoQ lät uppbygga kyrkor i Betblehem och på 
Oljoberget. På hennes begäran bygde Constantoi 
öfver den heliga grafven ett kapell, på det prakt- 
fullaste utsmyckadt, odi förenade det meå en 
stor Basilica, ep kyrka, hvars storlek och lysande 
utstyrsel vidlyftigt beskrifvas. Nu tilltog vallfar- 
ternas antal allt mer. Hela skaror af munkar och 
eremiter nedsatte sig uti det heliga landet och 
lättade pilgrimernas mottagande. Julianus afifäl- 
ling ville väl nedsätta stadens Christeliga betydel- 
se dermed alt han gaf Judame tillåtelse att åter 
uppbygga templet, men vid uppgräfoingen af grund- 
valarne frambröto eldslågor och förhindrade arbe- 
tet, som genom Juliani död och Kejsarnea nya 
förbud mot Judarne sedan blef omöjligt. I de 
följande tiderna bvarunder den Gbristna kyrkan 
genom sina strider sjönk så djupt, delade Jeru- 
salem genom mängden af sina munkar och det 
stora antalet af pilgrimer samma bedröfliga lott. 
Justinianus upphöjde likväl stadens yttre glans der- 
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med aitt jbap på platsen Ophel soder om templet 
lät uppbygga en präktig ^yrka till Marias ära» 
hvilkeu är den nuvaranae lAoskéen £1-Aksa. 

Men oaktadt Persiska konupgens Ghosroes 
infall betänkte Jerusalem dock Återigen icke hvad 
dess frid tillhörde , och Sr 636 eröfrades det af 
Muhammedanerna under kalifen Omar och hela 
Syrien underkastades halfmänens välde. Omar upp- 
byggde pä tempelplatsen en präktig Moskée, som 
npphpjer sig uti en kupol. Den bildade nu med 
Moskéen El-Aksa det stora Haram £s-Scherif, 
som blef e(t af de heligaste stiillen för Islams be* 
kännare. Ja man utvisar en framstående pelar- 
gång uti Moskémuren tätt intill gyldene porten 
ofver Josaphats dal såsom det ställe , hvarestMu-^ 
hammed en gäng skall döma verlden. Så bar Je^ 
rusalem för verldens tre stora religioner, for Ju- 
dar, Chris tna ocb Muhammedaner, blifvit rummet 
for deras heligaste tillbedjan. Muhammedanerna, 
som i synnerhet i början ådagalade stor mildhet 
emot annorlunda troende, lade intet hinder i vä- 
gen för vallfarierna, och lemnade äfven den heli- 
ga grafvens kyrka oskadad, emedan enligt deras 
äsigt icke Ghristus, utan i hans ställe en skenge- 
stalt, blifvit korsrést. Den berömde Harum Al- 
Raschid, Ealif i Bagdad, sände till ochmedEej- 
sar Carl den store nycklarne till heliga grafven 
och Golgatha, hvarefter Kejsaren och hans, efter- 
Töljare genom rika skänker höjde d^ Christnas 
ställning och förökade glansen af deras tempel. 
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Men snart måste äfven Jerasalem lida under Ka- 
lifernas partistrider, och under den halfgalne Ha* 
kem af Egypten , stiftaren af Drusernas religion, 
blefvo Jerusalems kyrkor i allmänbet, och särskilt 
den heliga grafvens kyrka, omkring år 1000 i 
grund förstörda. 

Blef hon ock snart igen uppbygd, så till to- 
go dock de Ghristnas lidanden i en sådan grad, 
att Peter af Amiens efter återkomsten från en mö- 
dosam pilgrimsfärd uppbådade yesterlandets Cbrist- 
ne till bistånd. Med Påfvens tillstånd predikade 
han med öfvermägtig vältalighet ett korståg till 
den heliga grafven, och Testade ett rodt kors pfi 
deras skullra, som ville såsom korsriddare med sitt 
blod rycka Christi korsställe ur de otrognas hän- 
der. Den första hären fann redan under marschen 
sin undergång; men den andra kom under Gott- 
frid af Bouillon den 7:dé Juni 1099 utanför Je- 
rusalems portar. Under den tryckande sommar- 
hettan, brist på lifsmedel och framför allt i brist 
på vatten voro korsfararne nu i det svåraste till- 
stånd; men deras för Golgatha hänryckt glödande 
hjerta öfvervann alla faror, och fastän berg och 
dalar omkring Jerusalem genomdränktes med de 
trognas blod och betäcktes med deras lik, så be- 
steg dock Gottfrid af Bouillon ändtligen den 15 
Juli Jerusalems murar. Med honom begyote en 
följd af Ghristna konungar, som under 88 år sut- 
to på Davids stol och uti kyrkor och kloster in- 
rättade medelpunkter för de trognas Gudstjenst. 
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Qmars stöta Moskée (orvandhdes till en domkyr- 
ka med ett domkapitel. Kapellen öfver Golgatha 
och den heliga grafven foreqades nu först uti en 
stof kyrka, hyars grundmurar ännu aro qyar uti 
den nuvarande grafvens kyrka. 

Men de Christnas kärlek för Jerusalem kall- 
nade. År 1187 kunde Sultan Saladin åter eröf- 
ra staden y och fafttän ännu flera korståg företo- 
gos och staden äfven några gånger genom för- 
drag för kort tid kom i de Christnas händer, 
så förlorade de den dock för alltid år 1844, och 
han förblef såsom en del af Egyptiska riket uti 
Muhammedanernas vald. Den fromma hänryck- 
ning försvann, som nära tvenne århundraden hade 
uppfyllt de Europeiska Christnas hjertan med kär- 
lek för Jerusalem. Under sexhundra års tid höra 
vi föga om den heliga staden; blott några ensta- 
ka pilgrimer hemförde kännedomen om den fallna 
dottren Sion. Vid Reformationstiden IS 17 kom 
hon uti OUomanernas händer, hvilka ända härtills 
beherrska henne. Sultan Suleiman uppbyggde år 
1542 murarne ungefär till det omfång, somHa- 
drianus^ och till en del Herodes Agrippa^ hade 
gifvit dem, och så hafva de förblifvit intill den- 
na dag. Fransmännen under Napoleon nådde al- 
drig fram till staden. I October år 1808 för- 
tärdes den heliga grafvens kyrka till största delen 
af lågorna. Grekerna , som hastigt uppbyggde den 
uti dess nuvarande skick, trängde dervid de Ro- 
mersk-Catholske Christne, som sedan korstågen 

9 ' 
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Imåd haft en stor del af kyrkan i beRttning , tSH^ 
bdca till ett sidokapell 

Då Syrien år 1832 kom ati Muhammd^ 
AK$f Paschans af Egypten^ yftld, ^pnade Jeru- 
salem for honom sina porttf» och fick bbtt li- 
da, då Fdlahs t?å år sednare tid ett mppiot ka- 
stade sig in i staden. En ny bättre tid började 
för de Christne. Fortrycket minskades; ro oeh 
säkerhet, som sedan århundraden Toro i det olyck- 
liga landet obekanta, återvände. De Christua p«r- 
tiemas strider sins emdlan odi urartandet vid 
Gndstjenstliga förrättoingame minskades genom ett 
vist irafflskridmde. Europebka resmde &igo glä- 
djas åt stora företräden, och kunskapen om den 
heliga staden tilltog i hog grad. 

Det var såsom skulle förbannelsen ofv^ Je- 
rusalem ändtligen yika, när efter de stora Euro- 
peiska makternas fördrag de mot Giristendom^ 
gnnstiga beherrskarena blefvo år 1840 genom de 
Christnas kanoner fördrifna och Jerusalems besitt- 
ning åt Turkame återgifven* Nu är all ro och 
säkerhet förlorad; de olika Arabiska stammarnes 
Scheikher uppresa sina hufvuden, och Beduinerna 
lägra sig ända inpå stadens portar. Krig och 
krigsrop dåna utanför murarne, ångest och för- 
skräckelse uppfylla innevänarne, ty Turkiska mi- 
litären stsUer sig under Beduinernas skydd, mot 
hvilka den utskickas. Då under Muhammed-AUs 
herravälde falt och åkrar allt omkring åter upp- 
odlades, de förstörda vatteoledniDgarne återupprät- 
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tades och landets sällsynta förminer på ett yist 
satt begagnades, så förfaller nu deremot allting 
mer och mer. 

Förbannelsen hvilar synbarligen ofyer staden, 
ixxeA 6n uppryllelse af de herrliga löftena för SioB 
framträdde uti yär dyra (Preussiska) Konungs sto- 
ra tanke, som efter sexhundrade år åter riktade 
Europas ögon på det heliga landet, för att göra 
Jerusalem godt Genom kouungeas förmedling in- 
sattes en l^rotestantisk biskop i Jerusalem ; de sto- 
ra mafkteriia utnämnde konsuler uti den heliga 
staden, och genom dessa Européers närvaro blir 
den fallna ^ottren Sion åtminstone nSgot upphöjd. 

Från Melchisedek ända upp tiO våra dagar 
har Jerusalem bland alla städer på jorden blifvit 
högst upphöjdt, men har ock lidit ^ svåra Guds 
rättfardighets straff. Åtminstone trettiotvå beläg- 
ringar af staden omtalas: flera gånger har den 
blifvit fullkomligt och nSgra gånger till största 
delen förstörd. Dess ursprungliga innevånare ärp 
kringströdde till alla ändar af jorden, men detta 
löfte är uppfylldt: ccOm än verlden förginges och 
bergen midt i hafvet sönko, likväl skall Guds 
stad lustig blifva med sina brunnar, der dens hög- 
stas helga boningar äro. Gud är när dem derin- 
ne; derföre skall han väl blifva: Gud hjelper ho« 
pom bitlida« (Ps. 46: 3, 5, 6). 
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#• JMt nuvarmnde Jeru$mien%* 

Det är fyratusen års historia , som i både 
Judames, MuhammedaDemas och de Christnas o- 
gon gifver Jerusalem dess nuvarande betydelse. 
Den som icke har oga for sådant, han skall yid 
en resa till Jerusalem blott finna sig bedrage». 
Flera resande klagade uti sjelfva den heliga sta- 
den for oss öfver sina felslagna förhoppningar, och 
mente sig uti hemlancjet hafva funnit mycket skö- 
nare trakter 9 mycket mera, som vore värdt att ses. 
De klagade öfver föregående resandes beskrifnin- 
gar, som med stor for tjusning berättat om Jeru- 
salem. Och i sjelfva verket* gifves det knappt nå- 
gon ort på jorden y hvaröfver berättelserna sväfva 
mellan så pätagliga motsatser af ijänryckande be- 
undran och förnedrande förakt. Detta har till en 
del sin grund i de stora förändringar, som årsti- 
den genom yppig grönska eller ödslig torrhet fram- 
kallar, men framför allt deruti, att staden, som 
fordom var den allraskönaste, bär träldomens gestalta 
som är ett straff för synden. Den, hod hvilken 
trons öga nu icke är^öppnadt, sä att han äfven 
uti den stridande kyrkans kamp på jorden förmår 
se en hänsyftning på det fulländade Guds rikes 
triumf, han ser uti Jerusalem endast en liten stad 
i Österlandet, betäckt af förödelsens ruiner, lidan- 
de under brist och förtryck, hvarifrän den, som 
reser flygtigt, hastigt och otillfredsställd skyndar 
bort. . Men hos en trogen Christen deremot väcka 
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de ffi stenar, som af templet aro ofverblefne, hän- 
ryckande pSminnelser. På bergen och pä gfing- 
stigarne deromkring följer han sin Frälsares fot- 
spär, och en timme pä Golgatha uppklarnar hans 
öga, sä att han skådar allt uti glansen af ett nytt 
ljus. Den högsta spänning, bvartill menskligkän- 
åa kan uppdrifvas, uppnår på långt när icke det , 
som här genombäfvar en. Med sådan blick böre 
Ti genom Guds nåd skåda Sion uti dess träldoms- 
gestalt. . 

Jerusalemf läge hafve yi redan antydt. En 
bergssträcka, som i öster uti oljoberget strätker 
sig högst, fortsattes uti norr och vester, och i 
floder sänker sig djupast uti det onda rådet» berg, 
bildar en aflång krets, som med sina höjder lik 
en fästning innesluter staden. Moriahs höjd sti- 
ger till omkring tvåtusen trehundra, Sions till 
tyåtusen femhundra och Oljobergets till tyätusen 
sexhundra fot öfver hafsytan. Oljobergets topp 
uppstiger omkring fyrahundra fot öfver Kidrons 
bädd. Stadens murar hafva ännu den skapnad, 
som Sultan Suleiman gaf dem, och äro blott här 
och der skadade af sednafe århundradens bdäg* 
ringar. De försvaras af fyrtie fyrkantiga torn, och 
hafva omkring en timmes väg i omkrets. Fyra 
portar aro öppna för allmänna rörelsen: en i norr, 
Damascns-porten med många kolossala gamla mu- 
rar, som tilläfventyrs torde sträcka sig tillbaka 
till Herodis tid; den andra i ester, Stefans-por- 
ten, tätt intill templets ruiner. Öfver portalen 
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fararoes tid. Den tredje porten, Sions-porteo, ar 
i söder, och shtligea den Ye8tra,Jaffa-cÄer Beth* 
Idiems-porteo, af Araberaa kallad Hdi^rons-porten, 
ar dea mest bnikade. Graom iiooom sker all (or- 
bindelse med vesteni och södern, och han är skyd- 
dad af ett starkt fyrkantigt tom. Portame tilW 
slutas vid solens nedergSng, odi så är under de 
korta eller heta daganie just den angenämaste ti« 
den för utyandringar borttag^. De öppnas en-» 
dast på Paschans aär^dlda befdlning, aooi ärsyfe 
att utverka. 

Jerusalems trånga gator kona mg i dethela 
rätvinkligt frto norr till söder och fråa väster^ 
öster. De utmärka sig förddaktigt framior a»- 
dra österländska städers gator genom bä|tre ston* 
läggning och stöjve renli^iet Hu$m i^ sästan 
öfverallt byggda af sten, väl små och lliga; man 
mästadeb äro öfver de större rummen hvälida 
kupoler, som gifva det hela ett ganska. pittovesM 
utseende. Bredvid kupolerna äro då de flata ta- 
ken, upp till Mlka trappor leda. Här bar ipaii 
herrliga utsigter öfver atadens kulliga terraia,odi 
en predikan på taken (Hath. iO: 27) akuUe hö- 
ras vida omkring. Ännu sjiyndar man upp på 
takeUf om någol är atjt se, och i de svak a(» 
tonstunderaa wtus nästan hela befblknjngeo pA 
dem. Glaslomter finnas bär oftare, iMtäa jen^ 
eller trägaller med loasterluekor vanligtvis tiH- 
fredsstäUa österlänningames behof. De bästa ho» 
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S60 ser mao nli ArmAitska ock dernist i ]l«* 
hanmedaoska qrarter^. Det sköaaste af dia ar 
bartiib PratesUiBteniM kospitaL 

I dlmankirt Miderfdlar stodoo i fyra 'itont 
qmrter, de GkristeaSr AinmAmnSf JndorMS ock 
Mokaamieteeroaa. Annmerna ba pl be^el 
SiaD^ é» öfc^ Cbriataa p& dess nordlifp kri*- 
sattDuig anad Goigi^, Jvdariie oti dde» mellaa 
Skni och Memb ock llubaauaadaoerBa uti fcda^ 
DON^istra ddaa af stadea efter (fot fpnria Akr» 
oA Bazetka. Tyå k«ff«lgatov, af kvilka dM^ 
ena går bås Jafia-portaa tiH Hoekéaa påMonak, 
oÅ deik andra atrUnr sig efitor dea d^a ésK 
lan frte taakten aC SioaiportaB till Daiiiaaci»^ 
pertes, afsUra favaMadra ock skilyt dessa qfarter 
från ^anndra. 

V3}a vi b5rja eir Uteo nndriiig genom $Uh 
åatf A IHja yi kekt riktnnigan fria tester tflt 
Satert odi fiada osa i sni afviknmgar mot m^ 
der odi nom NifMni intiR Jaiiporten sUilep 
sig fi Sion Dmmim hor^ med det af Vhfpoém 
nf^^ggia temet H^^piom. Den ofir« delen af 
tornet ar, lä den ofr^mnmiir bin aedoaFe tiAér^ 
men »dkn ddra mot nmrmiigi» nti gvafreti em^ 
kring kastrihb mx pItagligeD ganria oek (^ flt^ 
mmitaDn till Herodb tidi Hte ir ack äanniC»* 
dens egeialiga kasteU. Strax éoffå tS^ dM 
PcnlaitanlMka boncfcMOti ataUe aMd graadea tiH 
Ptoi€$UmH^9 iyrimf som tax snart skalf 
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Guds lijdp blifva falllxH^dad*). BeiageiAeteii är 
den vackraste» som kuode yäljas. Deo evaoge- 
liskH kyrkan på Sions berg skall en gång ni of- 
Ter alla kupoler och torn i staden, och redan na 
njöt man en herrlig atsigt öfyer staden äncb titt 
oljohei^et. Derintill sluter sig Missionären Nico- 
laysons hus, yid hvars sida Biskop Alexander bodr 
de. Vända yi oss söderut från Dayids borgför* 
bi Protestantiska kyrkan, så inträda yi på fort* 
sättningen af berget Sion uti Armenianernas qya^- 
ter, der yi nalkas ArmenUka klosireif det rir 
kaste och största i Jerusalan, som utmärker s% 
genom sina yidlyftiga byggnader och stora trädr- 
gårdar. Uti detta kloster ligger &t Jakol» kyr* 
ka på det ställe, der Apostden Jakob, Johannis 
broder, skall tara halshuggen af Herodes (Agrip- 
pa d. ä.). Kyrkan är rikare och präktigare gmyc* 
kad än nägon annan i staden. I grani^apet 
finnes äfyen ett Syriskt kloster. Derefter tätt 
intill Sionsporten äro de $p€iälika$ hyddor. De 
äro olyckliga menniskor, omkring hundra tiU aor 
talet, på hyilka lemmarae strax efter första ung^ 
domstiden småningom dö bort och öfyergå tiU 
fonwttndse. Dessa arma yardser, som gifta od» 
fortplanta sig med hyarandra» äro.niitaa de enda 
tiggare, som möta främlingen på de smkildft 
punkterna af staden. 

*) Enligt noTtrtDdc Etangelirin BitkifMi Gobutå^uHniae^ 
iDförd uli N:o 4 af MissioDtlidoingeD lb48^ fullbordadM den- 
aa kyrka på fart n och invigdes högiidligen den 19 April, Ont- 
d8g«n i Plakrtokan, delU ir. . OfTeriaitart n. 
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Större dden af berget ar na Qtaofor por- 
ten, utesluten från staden. Först ligger på det- 
siynma ett Årmeniskt kloster, deniast kommer 
det ställe, som utgifyes för Dayids graf, öfver 
hvilket Mahammedanerna haf?a byggt en Moskée, 
som hålles ganska helig. På sidan äro de Ghrist- 
nas begrafnmgsplatser: först yid klostermuren 
Armetiianernas, sedan österut Latinames och i 
vester Grekemas. Alla grafyar äro betäckta H^ed 
enkla släta stenar, hyarpå inskrifter utyisa de dö- 
das namn och folkslag. Bland Latinarne funno 
yi mänga pilgrimer från Tyskland och Schweitz. 
Amerikanska missionärernas begrafningsplats lig-^ 
ger äfyen här, innesluten inom en mur. Sions 
berg har blifyit en del dödas hyilostad. 

Vända yi nu åter tillbaka frän Sions-porten 
till Jaffa-porten, så förer yägen i norr uti det 
Christna qyarteret först till Latinska khstret, 
hyars inre med dess lilla kapell är af mindre be- 
tydenhet än den herrliga utsigten, som man ifrån 
det platta taket njuter öfyer hela staden och dess 
otngifning. Icke långt derifrån är Casa nuoya, 
fordom det enda ställe i Jerusalem , der Europei- 
ske resande funno rum. Något längre bort lig- 
ger det Grekiska khstret. Vända yi oss dere- 
mot åter från Jaffaporten i rigtningen åt öster 
till, så följa yi den der gatan, som löper utför 
sluttningen af Ston ända till stora Moskéen. Vid 
ftota sidogatan yika yi af mot norr, ochiemna 
deryid till yenster bakom husen den så kallade. 
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Biskm lUam, sonsi ar omgifveii af bos, sarde- 
Im det Koptifka Uastret» och bildar eo af de 
treOigi^ste f ookter i staden» N%ot laogr^ q|^ 
p&, den Oljad miMfgi^ bodar (oHsaUa gatan öpponr 
sig till höger iogåo^^ till Ccgårdanie af C^of- 
v$ns kyrka., 

Mm har nyligen stridt ganska ilngt oo^ 
harayidjn den heliga ^afven verkligen är Chr^ 
gcaf, och om det ställe^ som utvisas såsom k^rs* 
fäatelserunimet, kan vara Golgatba. Den ene hflff 
lika så^ bestämdt förnekat det, som den andre 
med säkerhet vdat det bevisa. Skulle det också 
id&e ännu lyckats att historiskt noga utmärka stal- 
let» så har det dock mycket mindre lyckats Ai 
framstäna någon enda giltig grund emot den be* 
liga grafveos och Golgathas äkthet. Då således 
äfven efter den strängaste vetenskapliga oader* 
sökoing^ en äkiheUns sannolikhet återstår, så föl* 
ja vi gerna den sedan Ghristi död nästan oaflMru- 
tet fortplantade traditioneo» och se med miHiaBK 
saliggjorda pilgrimer uti de nämnda heUga stäl- 
lena verkligen Golgatba och ChrisU graf. Att 
de nu för tiden ligga inom staden, har icke en 
gång skenet af en invändning, då ju Herod» 
Agrippa^ först tio år efter Herrans död inom sta- 
den inneslöt Golgatba, som ligger ulom den för- 
sta äldre muren, och 'éhett utom den andra. Äf<- 
ven det kan icke förvåna osa, att båda stäUena ^ 
Ug^ inom en och samma kytka, bvilket (orst 
skdbk genom borstoame^ då enUg^ Skriften (Joh. 
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19: Åå, 42) Josejillis af ArinmtUa trädelrd Kg 
fid det stäHe, der konrärtelsen skedde^ och fenw 
ttdens stiidcar. öfverhufVud ieke vora så vkbtrack- 
ti, 8MI Yl efter njåre b^epp f^restaUa oss dem. 
Och det bdrafde» sanaerligeu mera afgeraede 
gmnder, för att betaga den Cbristna kyrkan, ja 
ownsUigheten orter, som genom otaUga tro^s 
heta tårar och bekymrade menni^ahjertims nådes- 
erfarenheter redmi hora tiU de heligaste ocir i»- 
vigdaste på jorden*). 

Den heliga grafrens kyrka U^er på en nt- 
«kJQtande klippa, som sannolikt var brant i norr 

*) FdrfoUarMis mtrvck pl detta och oSgra andra tt&ireii kun* 
ém UtteligMi BBittförftif sfi, att man för«gaff«, det han på ett 
Catholskt sätt anser alla pilgrimer, som vandra till det heliga 
landet, för trogna och deras tankar och kflnalor fOr nfides-er- 
Cafienheter* Lätaren ville derföre gifva akt p8, att han fdrtt 
och frAmst ar Protestant, o«*h för det andra pä tillrAckligt mfin- 
ga atfiUen i denna skrift visat, alt han forstar, hrad hjtriat9 
tro ftr, aamt ait han på sidan h&r förut tydligt omtalat de pil- 
grimer, aom icke se Jerusalem med trona ögon och derföre fin- 
na sig bedragna i sina förhoppnidgar. Den som har andeliga 
ögon, ser dessutom nog, att författarens tro mftrhitgeB blilvit 
ajrkt och lifvad på ''Sioai och Golgatha'', och att han såledea 
pl dessa heliga rum haft nådes-erfarenheter. Slikert har ock 
under 18 århundraden månget af trfildoment anda tryckt hjer- 
la blif?tt genomtrAngdt af evangelium, då det liisits eller hörts 
på det rum, söm indruckit försoningsblodet, och ögat sett de 
herg och dalar, som fordom trampades af Jesu fot» -Der, om 
någorstådes, måste ett bafTande raenniskohjerta knnna lefvande 
öfvertygas, att Gud Ar kfirleken, som i Christo försonade ferl- 
dea med sig sjelf. flVem skulle dessutom kunna tflfla^ att 
många tusendes bjertan, som under tidernas JAngd Yaodrat till 
Jesu graf- ocli kors-plats, hungrat och törstat efter rAttfArdip- 
faeten^ och detta Ar ja tro? ->- åtminstone Ar den tron ieke 
större, som makligen sitter hemma och dömmer en annans tje^ 
nare, h?ilken Herren väl Ar mAgtig att göra tlåndandes, fastAn 
liaa gör ett pilgHaifArd^ . dfTert Atureo. 
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odi öster. Den består egendigen af tre dika ka- 
pdler, som äro förenade till en kyrka , nemligeD 
först korsfästelsens kapell pä södra sidan ^id in- 
gången, dernäst den heliga grafvens på den vestra, 
hvartill kommer mot öster korsfinnandets kapell» 
förbundet med de förra genom Grekemas låi^ 
hnfTudskepp. Vid ingången genom hnfvudporta- 
len på södra sidan hafva na först de Turkiska 
dörrvaktarne sin plats till venster yid klocktornet 
Till höger uppstiger man på en trappa af 420 steg 
till korsfästelsens kapell. Det håller ungefär åder- 
ton steg i fyrkant och är delt i Stne hvälfda ka- 
peller: det, som är till höger, skall beteckna stäl- 
tet, der Herren spikades yid korset, och det tiU 
venster, nordligare, stället der korset upprestes. 
Här synes ännu klippan, som alltomkring är bort- 
huggen; ännu nogare kan den urskiljas uti ett ka- 
pell, som är beläget under korsfästelsekapeliet, 
hvaruti finnas de Christna konungarnes af Jerusa- 
lem grafvar, särdeles Gottfrids af Bouillon. På 
korsfästelse-stället utvisar en Grekisk inskrift, att 
här fullbordades återiösningens under. Nedstiga 
vi åter till ingången, så vända vi oss åt venster 
till vestra sidan, och inträda här i en ansenlig 
rotunda af sjuttiotvå fots diameter, öfver hvifken 
hvälfver sig en hög kupol med en liten rund öpp- 
ning, Aderton pelare omgifva detta rum , och på 
dem hvila två rader hvälfda gångar, som innehål- 
la böneplatser för de särskilda kyrkorna. Midtuti 
denna pelarsal ligger den heliga grafvens kapell 
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mtdt under knpolens öppning» hyarigenom Ijnset 
kifaOer* Utvändigt liknande ett kapell i Byzan* 
(insk stil, har det' invändigt formen af en Uipp- 
graf med forsal oeh graCkammare. 

Genom den östra ingången inträder mannti 
det första af dervarande tvä mm » ängels-kapellet, 
der den stenen finnes, hvarpå ängelen skall hafva 
setat efter Christi uppståndelse. Det är helt och 
hället beklädt med marmor och hyilar vid murame 
på tolf pelare. Derifrån förer en låg och trång dörr 
till den egentliga Christi graf. Uti dörröppningen i- 
genkänner man ännu klippan, hvaruti grafven var ut- 
hugga. Grafven, hel och hållen beklädd med mar- 
mor, är tre fot hög, omkring sex fot lång och nära sex 
fot bred. Till höger vid ingången betäcker en 
marmorskifva ett rum af omkring sex fots längd, 
nära tre fots bredd och två och en half fots höjd, 
I^varuti Christi kropp skall hafva hvilat. Silfverlam- 
por upplysa denna helgedom. Omkring fyra perso- 
ner kunna der knäböjande tillbedja. 

Återvända vi till rotundan, så ingå vi på 
dess vestra sida uti ett litet kapell, tillhörigt de 
Syriske Christne. Ett trångt rum bakom detsam- 
ma utvisar ännu en uti den naturliga klippan ut- 
huggen graf med horizontela grafnischer, som sä- 
gas hafva tillhört Nicodemns och Josef afÄrima- 
Uiia. I hvad fall som helst gå de tillbaka till 
Christi tider, och tjena till bevis, att grafställen 
fordom varit här. På den motsatta östra ^ sidan 
af rotundan, midt emot ingången till änglaka- 
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féiét ar méU» trå pdtfe eo gaBerdfor» som 
utgSr loglagefi tiU Gnåernas stort kyrka, dea 
riiuate edi praktfaUaste* af alla. Öfwr dess ail^ 
raheligaste hvälfver sig gralkyrkans adlra niii^re 
knpoL BkHi är dyrbart prydda ja behstai oåed guld 
och* bilderverk, nittniior oåk äddsteiiar^ amedaa 
den Christeiiga fnMnheten v^É giffa ski faögsU 
helgedom afvai till det yttre den herriigaste glaiis« 
Bakom det aUraheligaste dulas peforgSo^^ som 
omgifver Grekernas kyrka, uAi ea hel följd af pelare- 
salar, som inlda ffere kapeHer ink äro hd^wie 
tiK firande af särskilda scei»sr uti Gicnti Mda&ite. 
Mellan dera längst i öster fooa tjttgnåtta trappa 
steg ned till Helenas kapell och tretton steg äa 
djupare till det stäUe, der Christi kors slull i 
Helenas när?aro halvår hlifvit fimnet Förbi^eB* 
de ett stort antal af kapdier och andaktsponkter, 
nämna vi blott ett i norr firAn grafvens kapell, 
nemligen Latinarues kapell, som ^äntligen ligger 
utom kyrkan, bygdt yid pdar^garne. Det ar 
det enda, som im orgel, hvars toner j^ ofta 
med yerklig förtjosning hörde brasa genom; den 
stora kyrkans vida rymder. 

Öfver de mänga åminndsepnnkter, hvilka 
man utom Golgatha och den heliga grafven^ yt- 
terligare till de andäktigas nppbyggelse fartställt, 
vilje vi icke tvista med sagan. Hafva händelseivk 
na icke skett just pä de ställena^ sä äro de dock 
skedda nigra stiBg (teifrfin, och ett fromt ^arta 
ermras gerna äCpen. otvärtes om &dlh^si a£ de 
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båadeber, som fSrbenriiga dessi Miga ^tw^ 
F<Mrdoa voro de delade m^o fitta sankikk folk^ 
ilttg; men Oifir sisla hrmém tälhöm de ustao 
iitao wdaota^ Greh^iia, som hafya ofTeriåtiten* 
ikst åt i^änMToe, AimewflnenNi, Kopteroa och 
de Syrkka Cbristna särskilda staUe» för deras 
Guds^east Latiaarne kdlk sitt kapeU uppenba-* 
relseos, emedan Herten hJa skaH hafva uppenba» 
rat sig för sin moder Bbria efter sin uppstfindet- 
se. Armeoiaoerna bafVa Helenas kapell och de 
beskedligia Koptemt ett litet kapdl på f estra sidan 
af gra&apellet samt de Syriska Chrirtna ett dy- 
likt noder hvalftågame på rotundans vestra sida. 
Flera prester och munktf af de fyra hufvndna- 
ti<Hieina vistes beständigt uti kyrkan, för att re« 
gelmessigt upprätthålla Gyadstjensten. De flesla 
pil^imer tillbringa ä£^en några dagar och nätti^ 
uti kyrkan -—* en vacker s^, som dock icke har 
de hasta följder för den yttre renli^eten och 
teoij^ets värdighet. Kyrkan är vanligen tiiblnten, 
och< äfven lifia&edel inskjutas blott genom ett hål^ 
bvar^Bot hon på sön- och högtidsdagar öppnas vid 
limmarne för hufvnd-Giristjensten. Att en Tur- 
fciak vakt måsie hålla ordning» behöfver man thy 
värr icke beklaga; utan den skulle de Christne 
äann bittrare förfölja hfacaadra. ' 

I söder från grafvens kyrka och genom en 
trång gata ^tertfrån skilda, Ugga rninerjia af ett 
Jekrninktrriddrnrnés klosteiv ifofvudbyggnadema 
meé deias kcangån^nr bKA annu:, och den tendi«- 
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gen stora kyrian ar val bibdiffleQ. Hela denna 
byggnad brukas na till ett logarfveri^ o(k man 
måste beklaga 9 att ingen af de Christna kyrkor- 
na ännn riktat sina ögon derpå. Gå vi nn vi- 
dare efter den förut omnämnda portvagen till den 
stora korsgatan 9 som löper i norr^ så börj»' 
strax, löpande mot öster» via dolorosa^ smärtans 
väg, hvilken Herren vandrade, då han fördes från 
Piiati rådhus till Golgatha. Talrika calvariebergt 
äfven i vårt fädernesland , angifva de olika sta- 
tioner, som berättelsen på denna väg har fast- 
ställt. Gatan sänker sig här uti den stora dalen 
Tyropöon mellan Sion och Golgatha på den ena 
samt Moriah och Akra på d^ andra sidan, hvil- 
ken dal redan i gamla tider var det egentliga 
sätet för handel och rörelse. Nu stöta vi strax 
på den andra hufvudgatan, som löper från iKirr 
till söder. Från Damascusporten till södra äih- 
dan af basaren utgör hon gränsen mellan det 
Christna och Muhammedanska och sedan^ mellair 
det Armeniska och Judiska qvarteret Gatan be- 
står här af hvälfda pelargångar för basarernaf 
och under den vidare fortsättningen mot söder 
tillkomma flera parallela pelargångar härtill. Sten- 
läggningen uti dem består till större delen af 
marmorblock och oerhörda stenar, som fordom 
prydde templet och nu trampas af Araberoas föt- 
ter. Basarema äro i det hela ganska torftigt 
utstyrda, och s^rja blott för Beduinemas * nöd- 
vändigaste behof, hvilka tiU stort antal här sam-- 
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manstromma. Näst efter basaren f^jer shitligen i 
söd^ meUan Siou och Moriah det Judiska ;i?ar- 
ter^i, som icke dier här jost utmärker sig för 
renlighet. 

Vi följa yia dolorosa, som nedgår änna 
längre ända till den lägsta sänkning af dalen Ty- 
rc^won, som oaktadt alla igeofyllningar dock är 
rätt djnp. Här går en annan tvärgata söderot 
titt under Moriah, hnlken med den förstnämnda 
ioneslater basaren och Judeqvarteret. Sedan sti- 
gor yägen efter en liten böjning mot norr åter 
nppåt i samma riktning, och vi komma snart till 
Tiu^ka truppernas kasern, det fordna fastet An- 
toma, och Syranas fäste, Pilati rådhus^ som ut- 
gör ^{ntliga början af via dolorosa, hvars längd 
är ungefär en nätt Qodedds tknmesväg. Genom 
Gtrmsonsläkarens bemedling blef det oss möjligt 
att fSi bestiga kasernens terrass eller platta tak, 
hvarifrån man har en fullständig öfversigt öfver 
moskien och den gamla iempelplaism, som i syd- 
ost slutar staden. Rätt undar våra fötter syntes 
en bortsprangd klippa, som ännu torde påminna 
^m Makkabeiernas verk, och sedan en liten rank- 
mng på det ställe, der de igenfyllde dalen met- 
kn Akm och Moriah. Derefter höjer ing Mo- 
ridis berg med sina moAéer och trädgårdar, med 
sina herrli^ cypresser och vidtskuggande träd, de 
Muhammedanska fruntimrens beprisade para^ 
UngdKr i midten af den stora gården visiff »g 
en osdmiig porton fot Q|^höjdplatform,tillhTil- 
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ken mafOKNrträppor fort från aBi (yrt liåentreÄ. 
Midtpå fUibmmk står Oman moskée, entttlumt» 
hyars sida ar lextio fot lång. Den ir nudtati 
klädd med marmorskifvor, och derofvaopå prydd 
med brokiga, i aynnerbet blå tegel, hnarpå språk 
nr Koran aro anbragta. Hyardm sidan bar qa 
ionster, af b?ilkå det nedletsta mot bytfden 
Tidentrecket ar ntvidgadt till en dörr. Del in- 
re larer T«ra hyitt: på byardera af de åtta yag- 
game iro tre pelare: kupolen by ilar på seiton 
{»dåre, som inom ett galler inneslnta denbevom- 
da stenen Sakbarak Knpolen w nittio fot bcig 
och bar fyratio fota diameter sMrt nr beOdrt 
med måugfargade tegdstenar, så ttt den på låa^ 
håll strålar i det skönaste &9P^ ^tkam åm 
tUm platformen, från bvilken man går nppCra 
marmortrai^D, (oljer en stor manMNtessin, aom 
ar omgifyen al friska gräsplaner, oliy-», omnge?* 
och cypresstfid* Derefter komm«r ytlent i sö- 
der moskéen El-Aksa, Juslinians hariliga hnsili. 
ka, byars rika ariutektoniaka prydnader yi ifmi 
på låi^ håll kunde bewdra. I yesirn Men af 
denna stora tempdplals ar en lång rad af pdan» 
gångar, som på vAngfeUigt sitt ico nppbygdaaf 
gamla stenbfocb. Da tjena till hening åt fnn^ 
tUm BeryiaobAr eUer mnnknr, aem gam éA n- 
m&jligt för Imr ocb en, sam iehe ar åfeshani- 
madan^ att till oeh med tt mgå på denna pkla^ 
Ben yttffie inuren, som i est^ omgifinr bawmit 
år tilib stetesnr. Dem nndm debir imatå nC 
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oiBrborda stenblock, af h?ilka mfinga hatn mer 
an tjiga fots läagd, ocb måste haffa bort till 
Silamos byggnader* Vi sågo i mnren den arki* 
tdtoniskt rika insidan af en gyldene port» son 
na ar tiUslnten och striingt be?akad, emedan en 
saga går bland Muhammedanerna» att de Ghrist- 
na en gång skola genom demut port draga in 
sisom stadens herrar. Under moskéen El-Aksa, 
bakom hyilken muren yinkelrätt uppstiger sextio 
fot högt, har man upptäckt en stor pelargång, 
som bfldas af fyrkantiga pelare, hTtröfver ganska 
hSga och undrantvardt Tål utfordi bågar bT&lfyt 
ag. Ahlaggniogen af dessa pekrgångar torde gå 
tiBtMta åtoinstone till Hero^ tid. Det ar be- 
Uigligtt att Mubmmedanemai stora afond icke 
ioaa kunnat tiUåta en noj^mnare wdersSkoing 
oeh kann^dkm af detta på ruiner så rika odi be- 
lip ställe. 

Sedan vi nu hade så mg^ som nojUgt i 
niikaten elvenkådat ten^pe^tsen, liite yi ögat 
siifra nda opkrwg, ocb for oasoityeckladesigett 
steractadt ocb vadbeal pan^iwia af Jerasitan. 
Vid vira (Stter éat tjwwde lloriab, i qr^vest 
tqtphojde sig majesiitMi^ det oCmtUga Sim, som 
hiiéSA^ nki^ ifptea vara den egentliga atadeo 
Qiad sin stora mm^ af Ima, aom stiidker sig uIf^ 
fiftar be^;^ Den heliga grafven och CMgttba i 
aordiest på sbittni««ea af Gim lig mi attUan 
i iidan af d«B ^mMffk staden, aå att intal ar 
oatorbgaie, an att» do fi»rdMi l^t utom ^nsam^ 
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ma. DeD djupa Tyropoon skHde Golgatta och 
Gibon från Akra, hvarpå yi befunno oss, ochfirln 
Becetha, deo nordligare delea af stadeu , som sed- 
nare blifyit intagen, och nu minst bebos, samt 
mstan uteslutande är i Muhammedanernas yfild. 
På sidan i öster syntes oljobergets gröna toppar, 
som fyllde åskådaren med himmelsrardstankar. 

& Jeruåäiemå omgifningar. 

Vanda vi oss nu till Jerusalems omgifningar 
och lemna staden genom den norra eller Dama- 
scus-porten, så konuna yi till den sidan, som icki^ 
ar skyddad genom någon dal, utan sluter sig tSl 
en hög slStt af omkring en half timmes storlek, 
hyilken först sedan höj^ sig till ett berg. Här 
har man derföre gifyit murame ett skydd gen<mi 
i klippan uthuggna djupa grafyar. Tätt utanför 
porten finna yi J$remk gtoUa^ omkring fyratio- 
tyå fot i diameter, buren af tyå kolossala pdare. 
Kullen, under hyilken den ligger, har sannofikt 
hängt tillsamman med den motstående höga norra 
sidan af staden, odi genom stenbrott blifrit ge- 
nombruten samt sedan tjenat till anläggning af en 
graL Något längre i norr ligga iofittfi^affie^ ^rn/- 
9ar^ förmodligen drottning Helenas graf. Mtti 
inträder genom en klippiurt på en afslätade1>érg- 
Täggir omgifyen gård: på södra yäggen höjer é% 
en pbrtd, byars fris är rikligen utsirad med konst- 
rikt arbeta Utiir forsaleo kommer man genom 



y Google 



213 

ett trångt hål i norra hornet in nti en annan kam- 
mare, som innehåller ingångar till fyra olika graf- 
kamrar med små låga nischer eller grafrum, som 
i borizontel riktning sträcka sig in uti klippan. 
Borrame till dessa kamrar bestå af stora huggna 
0(h enkelt prydda stenblock. I närheten finnas 
ännu flera förgårdar till sådana grafvar, hvilka 
ddck icke i storlek nppuå denna omtalda. På nå- 
got större afstånd i nordvest träffa y\ Domarmas 
grafvar, h^ilkas benämning äfyenledes torde yara 
ganska godtyckligt gifven. Genom en vackert ar- 
betad portal inträder man uti en stor kammare 
med horizontala grafnischer: derbredvid äro två 
dylika kamrar, och ett par trappor leda ned tiU 
t?å lägre. Der äro i det hela omkring ^extio 
grafställen. Återvända vi nu till stadens norra 
sida, så är den höga slätten besatt med ep vac- 
ker olivelund , hvars skugga ger den täckaste spat- 
sergång och mot aftnarne församlar de förnäma 
Muhammedanerna. 

I nordvestra hörnet af staden på den bac- 
kiga markens högsta kulle står ett gammalt högt 
träd, som vida utbreder sina skuggiga grenar. Här 
njuter man en tjusande utsigt öfver staden och 
dess omgifningar, och ofta hänryckte oss här Je- 
rusalems skönhet vid den nedgående solens glans. 
Pä sidan vid början af Hinnoms dal sträcker sig 
en Turkisk b^rafoingsplats ända till den såkalla- 
de öfre Gihons damm. Vi nedstego uti Hinnoms 
dal, som ganska hastigt sänker sig ned mellan 
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SioD odi det vestrt bwget Sluttiihiganie afM- 
da kergen aro mestadels» i synnerhet på e^esr^ 
middagarne, betackla af j^ilgrimer eller nnmfcar, 
srai företridesTis ilska att spatsera nUnfSr JaftsH 
porten, der de äfven kunna helsa dem , som fcomi- 
ma från BetMehem eller Jaffa. tlS Hinnoms M 
ligger sedan den andra, den é& kallade nedre Gi- 
hons damm, som år dfyer lemhundra fot Ung, 
mot två och ett hälft hundra fot bred och om- 
kring tjugu fot djop. Härifrafn träda nukKp]K>r- 
na brantare och närmare intill hvarandra; dalen biff 
rysfigl trång: i stället (or skona fift och trädgår- 
dar, som härtitis prydt honom, synas nu endast 
fö träd, och på sydsidan af berget Sion, der da- 
len vänder sig mot öster, inträder man uti Hin- 
noms dals vilda håla, Gehenna, der Judarne upp- 
reste afguden Molochs bild med oxhnfvud och men- 
niskoarmar. På dess glödande armar lade de si- 
na söner och döttrar till ohyggliga offer. Då fol- 
ket omvände sig, kastade de uti denna håla för- 
brytares och döda djurs kroppar. En ständigt un- 
derhällen eld skulle förtära de elaka daosterna. 
Deraf kommer, att Judarne och äfven Christus 
beteckna helvetet med namnet Hinnoms dal (CrO- 
henna). 

Berget, som i söder höjer sig midtemot Sion, 
kallas det onda rddett berg. På dess sluttning 
finnes ett stort antal gk^alhälor och bergsgrafvar. 
Här skall äfven krukomakare^ eller blodsdkem 
(Hakeldama) hafva legat, som köptes för Judas' 
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trettio siUVerpenniogar, hvi&et ifveo b^aftas aC 
ett lager af hvit lera i defiiia trakt, sooi äima be*- 
gagnas. Äoda till för kort tid sedan b^rafdes 
der fattiga pilgriiMr. Giafvame aUtomkring at« 
märkas af måoga inskrifter, hvilka utyisa, attder 
aro pilgrima*s hvilostader. Oss yar i synnerhet 
en kär, hvilken på Grekiska spraka mnehöll det- 
ta: cHar ligga tb män från Tyskland begrafde.» 
Härifrån förde Pisaneraa år 1219 en betydande 
mängd jord på Campo santo i Pisa, amedan man 
tiodde, att denna jord kade den synnerliga egen- 
skapen att fortskynda förmttnelsen. I sydost från 
stadai förenar Hinnoms dal sig med den från nor- 
den kommande Kidrondalen, hvilken sjelf sedan 
tager en mera östlig riktning mot röda hafvet tilL 
Der båda dalame träffa hvarandfa, ligga konuu" 
garnes trädgårdar ^ som vattnas af Siloahs källa, 
och pråla i den yppigaste grönska. I söder der- 
ifrån ligger redan inom Kidrons dal källan Rogel, 
fordom en gränsebrunn mellan Jnda och Benjamin. 
Källan flyter nti en vacker antik bassin. Norrut 
ifrån Konuugarnas trädgårdar, i hvilka Adonia, 
Davids son, lät utropa sig till konung, ligger dam^ 
men Siloah på det ställe, der den från staden 
kommande dalen Tyropöon slutar uti Hinnoms dal 
och denne förenar sig med Kidrons dal, omedel- 
bart vid foten af Moriahs sluttning, hvilken från 
muren småningom sänker sig mot söder. Dammen 
Siloah erhåller, sitt. vatten från Siloah källa, den 
sä kallade Mariebrunn uti Kidron-dalen. En ge- 
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nom klifypan hu^en kanal f&ter det tQl dammen. 
Den är mindre an aUa andra Jerasalems dammar , 
och källan tillrar knappt märkbart derin. Detta 
är adet vattnet i Siloah, hvilket så stilla lopen» 
(Es. 8: 6). Hit sände Herren den blindioddet 
att han skalle tvä sig, och han gick och yardt 
seende (JoL 9: 7). 

Dfi yi uppstiga uti dalen Kiårtm, som till 
och med nd sjelf?a regntiden nu är alldeles Tat- 
tentom, si reser sig till höger pfi den branta 
sluttningen af oljobei^ets södra spets byn Siloah 
eller Selwan, der fordom det tom torde hafra 
stått till försvar, som på Christi tid föll omkull, 
och slog ihjäl adertoo menniskor (Luc. 13: 4). 
De nuvarande innevåname äro ganska fattiga, odi 
hela byn gör ett ganska bedröfligt intryck, så vackert 
den också sluter sig till berget. Dar byn slutar 
och man på dalens motsatta sida kan uppstiga till 
Marias brunn » sammantränger Kidrondalen sig 
plötsligt. Få vestra sidan uppstiger Moriah brant 
och tvärt och på dess höjd Moskéens höga mur 
likasom en fortsättning; och på den östra höjer 
sig oljoberget likaså brant, men betydligt högre, 
och vägen i dalen blir så trång, att den blott 
är tillräcklig for trafiken. Det är här, som man 
väntar Gud såsom domare, och dit man förlägger 
stället hos Profeten Joel (3: 12): joStår upp J 
Hedningar! och drager upp till Josaphats dal, ty 
der vill jag h^tta, till att döma alla hedningar 
allt omkring.» Hvilken dal Herren dermed me- 
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nat, och htirayida iike Guds dom här blott i 
allmäDhet blifyit fiskådliggjord, Ifiter sig icke be- 
stämmas, ty namnet Josaphats dal, d. ä. Her- 
ren dömer, finnes först uti den Cbristna tiden; 
men i alla fall förbinda Judar och Muhammeda- 
ner sin yäntan på Guds dom med denna dal 
Muhammedanerna tro, att Muhammed skall sitta 
på en utbyggnad å Moskéemuren och hålla dom. 
Derfore är sluttningen af berget Moriah under 
detta ställe betäckt med fromma Museimäns graf- 
yar. Judarne vänta bär uppståndelsens dag och 
återställandet af deras förlorade glans. Derföre 
yandra dottren Sions gamle frän alla ändar af 
jorden till Jerusalem, för att begrafvas i Josa- 
phats dal, och der såsom de förste helsa Jeru- 
salems nya berrligbet. Judarnes enkla hvita graf- 
stenar sträcka sig på detta ställe utefter hela 
sluttningen af %ljoberget I sjelfva ^alen vid ber- 
gets fot ligga här spridda större graf^mon^men" 
ter, hvilka man tillegnat namnen af Zacharias, 
Jacobus, Absalom och Josapbat. De påminna på 
många sätt om Egyptens grafvar. Den första 
är ett litet fyrkantigt tempel, hvarpå en liten py- 
ramid står. £n nisch är i klippan buggen rundt- 
omkring, så att det är en bred gång alltomkring 
grafven. Härifrån förer en i klippan uthuggen 
gSng till en grotta med flere kanorar. Framsidan 
mot dalen till har en öppen portal med 3 pela- 
re. Den tredje grafven finnes på det ställe, der 
en brygga förer öfver den ganska smala bäcken 

|0 
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KidroD tHI i^ttningeB at Moriifc. Ben 8r affM 
ett litet utar klippan fasgget tempel, hyarpå en 
knpol löper ut i ett q>etsigt tom. Detta, som 
man tillskriiVer Absalom» utmärker sig fennför 
alfa andra genom sin storlek och sin bdigenbet. 
Besande bafra anmärkt en stor liliået med graf- 
rårdarne i Petra, och den torde derfore tiili&* 
Tcntyrs yara frfin Herodes den stores tid, hyiikeft 
sfisom idttmée härstammade derifrftn. I norr från 
dessar grafvirdar ntyidgar dalen sig fiter, bergen 
shitta mindre brant, odk deras slnttningar äro vae- 
kert prjdda med träd och trädgårdar. 

Vi komma till hnfvudbryggaB, som för^ 
från Stefansporten ned till OljobergH. Denna mlh- 
ste redan från gamla tider haft en särdeles helgd, 
ty dä David flydde for sin son Absalom, och 
gick öfyer bäcken Ktdron, si ^er det, att han 
gick uppföre Qljoberget och grät, och kom öf- 
Verst -pä berget, der man plägar tillbedja Gud 
(2 Sam. 15: 23 — 88). Det vacbra berget sträc- 
ker sig nti tre kullar längs efter hela östra si- 
dan af Kidrons dal. Det är afven nu för tiden 
betäckt af oljoträd, sädesfält och trädgårdar, och 
gör bland alla berg, som äro omkring Jerusalem, 
det gladaste intryck, likasom strålade det ännu 
i återskenet af den herrlighet, hyaruti Herren här 
uppfor till himmelen. Vi gingo en gång på ef- 
termiddagen å Christi Himmelsrärdsdag öfyef bäc- 
ken Kidron. Vi dröjde yid örtagården i Geth- 
semane, som ligger omedelbarligen yid oljober- 
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g/Eti fot. I dag sågQ ?i honom med deo blickf 
hvarmed Herren och lärjongarne torde hafva skå- 
dat ned pfi honom, då han förde dem ut, innan 
han doldes ifrån dem. Ju högre yi uppstegp, 
desto m^ra storartadt, desto yackrare uthredde 
sig Jerusalem framför oss. Vi uppnådde bergets 
hlgsta punkt, men vände oss åter mot sydost nå* 
got utföre sluttningen: en vacker med träd rikt 
beprydd dal sträckte sig ned emot Kidron. På 
sydliga sluttningen af en mot öster utlopande^ygg 
af oljoberget träffade vi efter en vandring af tre 
qvarts timma på Bethanien, en stilla» fredlig by , som 
är omgifven af berg. Ett väldigt torn, hvars 
grundmurar äro i behåll, går tillbaka till Ro* 
marnes tid. Det kallas nu for tiden bland Åra-' 
berua El-Azarijcb» och erinrar redan derigenom, 
att det varit Lazari, Marthas och Marias bonings- 
plats. Hit plägade Herren gå om aftonen, när 
han om dagen måst gråta öfver Jerusalem; här 
vederqyickte han sig i stilla hjertans gemenskap 
med de tre syskonen, som han älskade. Blicken, 
som pä oljoberget sväfvar långt bort på Sions 
berg, inskränkes bär till stilla enslighet inom en 
liten dal. Under det öknens öde stepper fram- 
tränga ända till byn, fröjdar ögat sig sä mycket 
mera öfver Bethaniens gröna ängar och herrliga 
träd.. Det är likasom Herren icke kunnat finna 
något behagligare ställe för stilla betraktelse, och 
man förstår väl hvad känslor Melisinda, Konung 
Fulkos af Jerusalem gemål haft, hvilkenfirU32 
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fit sin syster Iveta grundade ett Benediklinerklo- 
ster, (or att lik den saliga Maria vid Frälsarens 
fötter välja det ena nödvändiga. — Genom en 
obetydlig sänkning kommer man efter ungeTar tio 
minuter på en mot söder sluttande kulle till tal- 
rika ruiner, grundmurar efter hus och cisterner, 
hvilka angifva belägenheten af det gamla J?c/ä- 
phage (Luc. 19: 29). Öfver Bethphage och 
Bethanien går ännu likasom vid Christi tid vä- 
gen från Jericho till Jerusalem. 

Underbart vederqvickta af Bethaniens täcka 
belägenhet, återvände vi till oljobergets medlersta 
och högsta spets. Midt ibland några Arabiska 
hus utmärka här ruinerna af ett kloster och en 
kyrka stället for Christi himmelsfärd. Midt uti 
den fordna kyrkan är en liten Moskée uppbyggd 
ofver en sten, hvaruti visas en fördjupning, som 
liknar aftrycket af en från norr till söder gående 
höger-fot, och säges vara Christi fotspär vid hans 
himmekfärd. Så litet sannolikt detta ock är, lika 
så litet kan man ock framställa nägon giltig grund 
deremot, att himmelsfärden skett pä detta ställe. 
Det var ett af de första rum, hvarpä Kejsarin- 
nan Helena vid sitt besök lät bygga ett kapell. 
Genom klostrets ruiner, hvilka nu bebos af en 
Muhammedansk väktare, uppstego vi uti det till 
minaret brukade tornet, som .har den vackraste 
utsigt öfver alla Jerusalems omgifningar. Här låg 
den heliga staden framför oss, mot vester skyd- 
dad genom en bergsrygg, parallel med oljoberget, 
som förhindrade vidare utsigt samt omgifven af 
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eo kedja berg, som prålade i frisk grönska. Dä 
dess vestra delar, Sion och Gihon med Golgatha, 
uppstiga betydligt högre än de östra, sä höjde 
hon sig amfitheatralisk för vårt hänryckta öga. 
I det upphöjda Qerran försvunno alla förstörelsens 
ruiner, och den stora massan af hus med deras 
otaliga kupoler, torn och minarets sptes såsom en 
målning. Tätt^nder oss syntes den breda slätten 
Haram el-Scherif med dessi friska vatten, dess 
vemodiga cypresser, dess tjusande trädgårdar och 
dess moskéers rika färgprakt Huru torde for- 
dom templets gyldene tinnar der hafva glänst I 
Längre bort vid Gihons berg Golgatha med 
grafkyrkans väldiga kupol, och på sidan bakom 
de mänga husen Davids torn på Sion och den 
protestantiska kyrkans rum! Ja, ingenstädes sy- 
nes Jerusalem såsom från Hinunelsfartsbergetjn- 
geifötädes skarpes trosögat sä mycket genom det 
lekamliga ögats blicL Uti en vidare krets synes 
mot norr Ephraims berg med Ebal och Garizim, 
der väkignelse och förbannelse förkunnades, och 
närmare syntes Mizpa med dess hvita minaret pä 
moskéen till Samuels minne, samt i sydvestJada 
bergsbygd med sina vägformiga bergsryggar och 
det tjusande Thekoa. Men sä herrlig utsigten är 
mot yester, sä ryslig är den mot öster. Strax 
bortom Bethanien börjas vid Oljobergets fot Juda- 
ökeos vilda slätter. Kala och nakna draga sig 
dess gråa berg bort, och sänka sig utiDöoahaf- 
vets ryshga böljor , hvars breda vattenspegel står 
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i dyster gtans, odi deiiiortom de nppåtsträfvaDde 
kala klippanm itf Sfoabitear-bergen » der Moses pfi 
Nebo fordom med trängtande blick skidade efter 
FÖriofvade landets höjder. Frfln^Boda bafvet 
sträcker sig mrt oorr en smal grön strimma e- 
mot Jericho. Ben utmärker Jordans täcka strän- 
der, hvflketi i vemodigt alhar sträcker sig genom 
öknen, flår var dét ställe, hvaridfin Herren upp- 
for tiH himmelen, och sitter un pfi Gudb högra 
hand, sanft häller na verldsstyrdsens tyglar, tills 
evig salighet dier evig iSrdömélse vid dagame» 
ända varder tilldÖmd. ISär, btarest Vernsalekk» 
paradisiska höjder pft Hen ena sidan löftesrikt lit- 
visade välsignelse, men öknen oäk Ib&åa Itt^et pl 
den andra antydde 'foi1)akmélse, här, föAuiAufir 
Saeharia (14: 4, «, 9, 11), skola en gfingHer^ 
råns i>fotter stå pft Oljdberget; och 'Oij<^erget 
skall klofna midt i ta styKJcen ifiiln ö^er tiltin- 
till vest^ ganska Vidt dfrfin hvaitaanat, så aftt 
den ena hSHten af berget ^U gif^a ^ig norrvft 
och dén andra söder ut. ¥% den tiden ädla rin^ 
nande vatten flyta utilf Jerusalem» (som nU ir iA 
vattenfattigt), )»hällten l)ortåt (Boda) hafvet östet^ 
ut och den andra hälften bortåt det ytter^^ 
(Ifledél^) Irafvcft Odi fierren AaH vara en ko«- 
nung öfver all land; ty Jerusalem skall gansba 
säkert bo.» 

Vi tänkte på de tv% männen uti hvita 1d&- 
der, tädkte på de saliggjorde, som halva farit ef- 
ter och like Girds änglar Mva träiit tfti ostSri} 
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geBÉiraskBp med den tlH himaictoi afipfame. Bei 
förekom oss, såsom om den moloskyo, bvilkea 
himtiel^nfetis Ttttten ^o, osynK^ dragit sig 
upp tnot himméko, sflso^ dea föit *fiteffreQ iqpp*- 
it. Vi åt^vändo till Jcarttsalém, giogo farU de 
stora bergsgrafvar, mmi i m&oga kiourar oeb i 
be^Kg QtstrackDing utvisas ^fisom Haggäs, Sa^ 
dmi4as odi lialoachis gräfstalleo, aiögo sed förla 
Cieths^Bane öfVer Kidroiis brygga^ o^ åtept ände 
genom Stefatispertai iMl Jerc&alem igen mad stor 
glöclje, funsade oeh lofrade fittd. 

¥i teffe följt ^rosdéms gestalt Mo dass 
första börjao äuda till näryarande tid, odi vända 
eks ÉB till dess inmhråttire* Bmk fadiga Itaden 
iftr l)es(anld 4k det beKga foltet. Gud ^ade af 
dh folk |iå $o»deb nlrak sig ett folk; ieke fér 
åé» syoMtrliga fDrtraffKghtift skott, trtaa tf fri nAd 
oefa tärlsk bide han vAvékt sig det •tiH ^ttage*- 
domsfolL Bet sbiUe lihnd alla folkslag fram* 
sftl ålsom dét, bvarpå €ii& uadérbara föflnde 
|A ett Tätt synligt lilvärtai sitt Uppedbirada «0» 
på det 'de ofriga måtte åolmna i>di tiUbél^a Is^ 
mh ^i. BerCore liJtate tediBui Moses uti ima 
fMii laget» l^ioeker^ Inen i sy DUarhet >«ti den fen»- 
tr^ profetiskt Hora oék ftdevMgt {ärmaoande Imh 
ken förkunna folket, Utt Ijf^eka enå nflgång «kdla 
jdflÉ Vkfk «tég «ed deÉB lydiiid iÉot ^loA ord, 
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Och om vi nu skåda tiflbaka på de årtoseDden, 
som förflotit sedao Mosis profetior, så måste vi 
bd[äDna, att intet folk på jorden blifrit af Gud 
på lika satt hemsökt med yälsigDelser och tuktan. 
Välsignelsen ntgöts i kärleksströmar öfver folket 
i Salomos tid» ja den framträngde på det kno- 
tigaste under det andra templets lysande tider, 
då Christns, den sanne Salomo, visade sig. Men 
då folket icke med glädje och hjortans last tje- 
nade Herren sin Gud, så handlade Herren un- 
derligen med detsamma medelst stora och lång-* 
variga plågor. Det har icke velat hafya den er- 
bjudna välsignelsen» och derfore är nu all den af 
Moses hotade förbannelsen kommen öfver Israels 
barn 9 och har evigt blifvit öfver dem eCt tecken 
och under. 

Tvänne gånger har Guds förbamiebe på det 
tydhgaste och (onkräckligaste uppenbarat sig: först 
vid Jerusalems förstöring genom Nebdkadnezar odi 
folkets kringströende från den ena verldens ända 
till den andra. Men då qvarstadnade på Jeru-» 
salems ruiner och voro bland de förströddas ska- 
ror Profeter,, dem Gud sände, och folket hörde 
Herrans röst. Redan diet sjuttio år kunde de 
återvända till deras faders stad. Nu är det an- 
norlunda. Nära aderton århundraden ärö förflut- 
na, sedan Guds straff för den firuktaosvärdaste 
synden i veriden. Israel står såsom ett tecken 
och ett under bland alla folk. 

)»Herren skall låta slå dig för dina fioider; 
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firlrfifvit elt folk, Qbl^pj^t» ^n^ffde U^ ^n 
«i^a fplk; p^ di^ ^ id|^ eQ äpdfi apjfd. )0p|^ 
atS de icke lin^u i}j^r «8^ ett folk ajT sfw(^)f- 
gigi tai^ger och sälbfota gifyof? Qrad de bpf^ 
ja, det lyckas dem. Förslagenhet o^h If^^l^ 
wo eoda^jt eo Giyds gftfva af syndare ipb^rakad 
tm Äjpijliga ändamål- Deoija s^^mi^a g^fv^, soqoi 
forjjrrar sig uti smjut^ig peooiogg^igt^, i^j^iclf^ 
deo sig (oräi^Ud och förkl^ad ^ ti ^o^t 9jc^ ve- 
teofJkfP? Ajr det ickte Jfdar, o^v^nd» Israel? 
$aoier, spm i veteq^kape^na 8$ Tal spi^ ^oa$^e;r- 
na inM^ga de fprsjj^a nupmen? J^r,9 icj^ Jadar i 
yära dagar tdapd de rikasjte och mesjt bUd^49? 
Vi anse Guds M^yi^else; att i>blii^dt?^eteu ör Isra^^ 
^els yederfarep, t^ de^s b^oiugaq^eis fuUbeit 
iokQinnien är)» {tiojp. if: 2S). Men ^ea soj^ 
Isr^ förskivigrat haliv^er, ha^ varder hoDom Qc|k 
igen forsamlaiides, och ska]l| taga V9^a uppä l^o- 
Dom, såsom ea ber4e pä ^ hjiptrd. lag kom- 
Vfet i^u väl i^og, hv^d jfig med liopom talat haf- 
ver, derfpre ^risjter mig Qiitjt hjerta for haus 
ajci^l, ^t jagj^te^Jbarmajpigöfver honom, sä* 
ger Herrqn;8) ( Jer. 3Ä: 10, 20). »Hvilke äro de, som 
%ga sa^m si^cyar €^ såsom dufyor till deras 
ifiop^? Olir^e förJbida iij^ig och skeppen i haf- 
1^ % l^gQu tidf att de ^o^ h^diva din barn 
ff^m if^Si Qecrap ^sfff, med d^^s silfver och gnid. 
Fr^n^ni\p46 %\^o\fL bygga dina jp^urar, och deras 
l^)^uqgV ^^ ^jpi^8 4i& l^^f ^^ niinsta sko- 
la vwda ^o^ond?, och ^M,af dem ringde ett mäg- 
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tigt folb (Es. 60: % — t O, S2). Israds histo* 
ria uti forntiden» aningen om dess framtid, dess 
stalhing uti det närvarande nödga oss att be- 
känna, att det stir der sfisom ett tecken och un- 
der bland folken. 

Hoppet om folkets yttre återställande, om 
ett nytt Judiskt konungarike uti Jerusalem loc- 
kar dem från alla sidor till närheten af det hdi- 
ga landet, till Gairo och Alexandria, till Gon- 
stantinopel och Smyrna, for att uti det heliga 
landet tillbringa sina sista dagar och uti vigd jord 
afbida uppståndelsen. Också drifvas de af den 
yatitron, att alla Jadars kroppar, som icke do i 
Jerusalem, skola efter sin begrafning pinas af tvä 
änglar, och före uppståndelsen foras underjorden 
till Jerusalem. Nära hälften af alla Judar ^ mot 
tre millioner, vistas derfore vid Medelhafvets strän- 
der, men allrahelst samla de sig uti de fyra he- 
liga städerna Jerusalem, Hebron, Safed och Ti- 
berias. De delas i allmänhet uti två hufvudstam* 
mar, de Spanska eller Portugisiska och de Polska 
eller Tyska, Sephardim och Aschkenazim. Hos 
de förra har det Hebreiska språket behållit sig 
uti en renare dialekt, såsom de ock framför de 
Tyska Judarne utmärka sig genom yttre renlig- 
het. De Spanska Judarne äro vidare uti det 
Turkiska riket undersåtare under Porten, och stå 
derfore också under sina Öfver-^abbiners poUti- 
ska uppsigt. De Polska eller Tyska Judarne stå 
samtligen under de åtskilliga Europeiska konsu- 
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J skolen varda förstörde {råo landet^ der J m 
dragen in, till att intaga det. Och foga folk 
skall öfverblifva af Eder, som tillförene voren så- 
som stjernorna pä himmelen för myckenhets skull. 
Herren skall förskingra Eder ibland all folk ifrän 
den ena' verldens ända till den andra» (S Mos. 
28). Fördrifne från Jerusalem och från det för- 
lofyade landet, hafva Judarne flytt till alla län- 
der på jorden. Folk och konungariken hafva 
upprest sig och åter sjunkit i stoftet; men så 
mycket än Judarne längtat efter sina faders land, 
så har det dock förblifvit ett byte för deras fi- 
ender. JoFrämlingen, som när dig är, skall stiga 
öfver dig, och alltid blifva öfverst; men du skall 
stiga neder, och alltid ligga under. Och ibland 
de folk skall du intet visst hemman hafva, och 
din fotabjelle skola ingen hvila fä, ty Herren 
skall gifva dig der ett bafvande hjerta. Dag och 
uatt skall du rädas, och skall icke vara viss pä 
ditt lif. Om morgonen skall du säga: Ack det 
jag måtte lefva till aftohen, och om aftonen skall 
du säga: Ack, det jag måtte lefva till morgo- 
nen, för din hjertans stora räddhåga, som dig 
förskräcka skall, och för det, som du med dina 
ögon se skall.» Draga icke Judarne ännu osta- 
dige omkring i verlden? Återskallar icke de si- 
sta århundradenas historia af förföljelser emot Ju- 
darne, hvaruti Christna och Muhammedaner före- 
nat sig, så att de icke kunnat vara säkre på sitt 
lif? År icke deras historia en lidandes- och 
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skräck-historia, och tanken p* ett b8lmid« hjw- 
ta och m fruktande ftighet förknippad med ^ras 
namn T Och om än Jndarnes belägenhet i mån- 
ga stater ocksfl Mifrtt betydfigen foii^ättrad, Sro 
åé icke dock tifl och med i Imn^pas lesta I&n- 
der pä det kännbaraste förtryckte? »Du skd! 
bNfva ett ordspråk odh gaM)eri ibland all foft, 
dit Herren dig drifvit hafrer.» Är detta Her- 
rans ord nppfyhltT yi ktmne gå än vidare. Judame 
förQimma budskapet om Gbristo, de hora upp- 
fyllelsen af det, brarefter deras hjerta länkar. 
Men största delen af folket förkastar evangelram, 
Gud har förstockat deras hjertan, och låtit deras 
öron höra iUa, och förblindat deras ögon, på det 
de icke ens skufle se med ögonen och hora med 
öronen och förstå med hjertat, och omrända sig 
och Uifva belade. »Herren skall slå dig med 
ursinnighet^ blindhet och bjertans rasaode, odi 
du skall famla om middagen, såsom en blinder 
famlar i mörkret.» 

»Med alla hedningar, dit jag dig fordrifnt 
hafver, skall jag en ände göra» (Jer. 46: 28). 
Hvar äro Egyptens, Assyriens, Babyloniens folk? 
De äro på Herrans vink försvunna från jorden. 
»Men på dig vill jag idce göra en ända, stan 
skall Däpsa dig med måttlighet.» HvartbSn vi 
vände oss på jorden, tiB Etiropa eHer Asien, tffl 
Afrika eller Amerika, ^ill ftberiens snöfält dter 
öknens sand, så finne vi Judar, o<* örots deras 
förströelse I trots deras söndring hafra de dock 
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marksMmliet, dck det ir ^jnåi att bkadd^ 
ta folk uti 8]^a JeruMlem fisiiia en sådan verk^ 
ia»bct 

H?ad Jddames amåHga tttstind i dlwwlMt 
asgår» så kao man af det sätt» livar(>å de koa« 
ma till Förlof?ade laadet «cii Jterasalem, redaa 
ionitMitta, att de hAlla fast vid den ganila or*^ 
thodoxa tron, och det torde derflke på Cl orter 
imas en så ooggrann uppfylMse af Moaaiska h^ 
gras stadgar, som ]«st bär. Så mfcket större 
svårigheter mota de Gbrist»a Missionärer, som 
salkkapet i London för GhristeodomeBs befordrao 
bland Jidarne sedan många år skidiar ibland den^ 
Lyckas det under n^cået gytmsanmiare förbfillaor 
^ redan bland oss bogst sällan att öfvertyga 
en ganunal-ortbodox Aide om d^ Christna trons 
sanning, så inser man, huru mycket svårare det 
måste vara i sjelfva Jernsal^n. Äro derföre följ- 
derna af Missions härtills ringa, så mäste naan 
dess mera glädja sig deröfver, att sällskapet icke 
låter afekräcka sig deraf^ utan i steget utvecklar 
en så mycket ifri^re verksamhet. Det måste 
kämpa icke allenast mot den andeliga, utan äf^ 
ven emot den borgerliga magten. Hos de Span^ 
ska Judarne är Öfver-Raynnen tillika deras po>- 
litiska chef. Sedan han vid d^ minsta beröring 
med missionärema redan indragit det und€«'stöd, 
som han ensam utdelar, och som Uttka utgär 
det enda lefnadsywlerhåUet for det feÉtiga folket, 
så vet k&a Åi/mi snart att gmpa in med aåkraC- 
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tiga polkisiai mitt odi steg och kropfM^ be* 
sfaraffoingar, att beforingeo med missionarenia lätl 
forfaindras, och det änoa ickeJ Syrien Ijckats 
att omTanda en enda Spansk Jade. Fördelakti- 
gare är förhållandet till de F<^ka ell^ Tyska 
Jadame, som stå under de främmande konsuler- 
nas beskydd. Här undandragas äfven naturltgt- 
Tis understöden yid den ringaste misstänka» odi 
Österrike har utnämnt en Öfver-Rabbin till vice 
konsul 9 så att denne lik den Spanske Öfver-Bab- 
binen med sina undervisningar i rikt mått före- 
nar kroppsliga bestraffningar. Men de Ryska 
konsolerna hafva i det hela just icke vkat sig 
obenägna; men i synnerhet är det de under den 
Preussiska konsulns beskydd stående Judarne från 
Preussen, som utgöra föremålet för den Engelska 
missionen. 

Ju kraftigare hon uppträder, desto bestäm- 
dare sätta Judarne sig emot henne. Rabbinerna 
hafva icke blott flere gånger förkunnat banniys' 
ning öfver hvarje beröring med missionens an- 
stalter, och uttryckligen öfver besök, uti dess 
hospital, utan de hafva äfven sjelfva upprättat ett 
hospital under ledning af en Judisk läkare från 
Breslau, och föröka sina omsorger om de fattiga. 
Penningar tillströma allt rikligare, och Judarnes 
ställning, som fordom var gaoska betryckt, tyc- 
kes meddst inflytelserika trosförvaodters åtgärd i 
Europa betydligen höja sig. Måtte de Europei- 
ska Ghristnas kärlek för Israel stiga i lika mått, 
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iBToas bed[jdd. De äro dock i Syrien merandeis 
ganska fattiga, oiästan ^dast tiggare, som lefva 
af de hos deras Europeiska bröder samlade all- 
mosor, hvarigenom de natnriigtvis rflka uti ett 
stort yttre beroende. Jadames antal i Syrien Ifi- 
ter sig Uott i allmänhet bestämmas, dock skola 
i JTemsalem finnas mot åttatusen, omkring hälf- 
ten af innevinames hela antal, uti Hebron fyra- 
hundrade, i Safed lika mfinga, i Tiberias trehundra- 
de och i andra städer ytterligare omkring tvä- 
hundrade; dmbland består uti Jerusalem en tredje- 
del, i Hd[)ron hälften och 4iti Safed och Tiberi- 
as största antalet af Tyska Judar. 

Judarnes Gudstjenst är nu utan offer, utan 
altare, utan lifkjortel och utan helgedom. Den 
består, utom psalmernas afsjungande tillika med 
böner och predikan, uti föreläsning af lagen utur 
de fem Mosis böcker och Profeterna, hvarifrån 
vid Christna kyrkans Gudstjenst, jemte sång af 
psalmer och andeliga visor samt böner, uppkom- 
mit föreläsning af Apostlarnes bref, såsom de der 
utgöra den nya lagen, och af evangelier, såsom 
profetiornas uppfyllelse. Uti Jerusalem hafva de 
Spanska Judarne fyra dåligt inrättade synagogor, 
och de Polska två små ännu fattigare, i afiägsna 
delar af staden på sluttningen af berget Sion. 
Uti dessa synagogor hålla de nu regelmässigt si- 
na bönestunder, och klaga sina litanior öfver det 
(orfattna templet och Jerusalems försvunna storhet. 

En särskild sekt utgöra JSorairema, som för- 
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bttta i)i» toaditjop^ och menAosta^gV» 9cb h^ 
k flig Uott vid Gads i||^peidl|JMF|i4^ <»4. Deföir-r 
mjis Uftifl^ af de tndra t^Am^e^ otfk tro, atj^ 
CbnVtas ocksi U}U»oit dem, ii»pB att de Gträt^ 
ne åter förfelKt i vaotro. Af deiHia sekt ¥om 
lader im siste tidea blo^ tyaoee {mjlj^ i^ 
stedeo. De hahå lotega afFikaiide brpik itfifer^ 
mm % derfs Gnd^^^P^at, nyureoa sb^^tmde o, s. 
v.; aite deras lar^r sip^anfattas n^i tio eiAb 
tfossatser. £d aDBao sekt, Choiidim eller (rjomr 
flU, toi^«d9d^ saoma s<np {Issieerpa vid CbrirT 
sti tid, Imup eo särskilt liten symgQga. Se %e« 
gifva, att de stä i en narpiare (^^d^lse med 
aoglBverldeD» och beiatta sig derföre imt med 
»ystiska ki^)balistiska skrifter äa med Talm^d. 

Jodarae i toasalom «tmäiia sig geoom sitt 
ifriga stedensud^^ De hä^va icke mindre än tret- 
tiosex tff<N«Ml<riter. Bland rabhinema, d. a^*Maidi 
de ansedde och lärde, finnes flece, 30m utmarr 
ka sig genom vetevMdtapliga beiji^anden och stor, 
bsXm hofvivlsakligen Talmndistiak lärdom. Viiai*^ 
de känna en sidan rabbin Sehu^riz frfln Ba^, 
som på Ebreiska språket skrifver en Judisk Ar- 
obaeologie med måoga undecscy^niogar öXver Syri* 
ens geografi odi Jerusalems topografi. Detta vi^ 
tryokes uti Jerusalem i det der upprättade li^ 
breiM^a boktryckeriet. Om vetepski^ af \m^ 
ari)eten Ik någon väseaidtlig vinst, måste vi vän- 
ta Tor att A se; men i ^yb faU mtdåém faw 
många Jodiaka ti»ditiaB«ri som åro värda upp- 
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på det teael geoom deras tjenst oeh deras bö- 
ner må upphöra att bära förbaoaelsaa. 

9. Jke ChvMtne. 

Uti Jerusalem, GhristeudomeBS vagga , fiaoas 
nästan aUa Ghristua kyrkor representerade. Det 
kunde vara en den Ghristliga kärlekens och er- 
kwslans medelpunkt , som återverkade yälsignel- 
s^ikt på hemlandets kyrkor. Men nu är det 
Uott ett ställe, hvarest hatet och förföljelsen be- 
gagna ett tillfälle, som nti hemlandet ofta felas, 
att utbryta i den skarpaste och bedröfligaste skep-: 
nad. Så måste blicken på de Christne i Jerusa- 
lem,, som borde upphöja oss till d^ stör^ gläd- 
je» i stället uppfylla 6ss med den största bedröf- 
velse. ^ De Qiristnas antal i staden torde utgöra 
oi^efar en fjerdedel af innevånarue d. y. s. ine- 
mot fyratusen. Af dem tillhöra de flesta den 
österländska kyrkan, och t synnerhet den Gre- 
kiska. 

De Grekiska Ghristna bestå mest af födda 
Araber. Bland dem väljas prester, och Guds- 
tjensten hålles äfyi^ fA d^t Arabiska språket 
Aimorlnnda står det dock till nied klostren, hyil- 
kas innevån^^e samtligen äro främlingar, det är 
Grdker. Klostrens antal uti Jerusalem pdikring- 
V^ande trakter är temligen betydligt;, de äro i 
synnerhet nödvändiga för pilgrimers mattagande 
vid påsktiden. I det hela finnas omkring etthon^ 
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dfttfenHk) andliga nti staden. ÅM dessa Qrékér 
stå under päHimUm af JerusHtem, som bartiHe 
baft sitt sate i Constantinopel» och lätit genom 
tre vicarier forvaka titt irtift. Afen under det ti 
voro i Jerusaleoi» hände det^ att den hittils va- 
riiide idresttodarai för det stora Ueab^t i Jeru- 
salem Mef y^å i stället för deo i Cottetantino- 
pä aledne fiatriariieii, oeh iMm fc«sföt att (öriSr- 
sta gången sedan tser Ito ett årimndrade åtmrt»- 
ga sitt residei» uti åm heliga staden; iifven en 
för Jenmieii» nirvaNmAe ha^dse Tigtig fwAL 
Vi Tore närvarande, •dl {Mtriarifen dti gnrfrna 
kjikä besteg sio thron, Mh tänder en högtidlig 
faaDdlgwiting iMttog fayihiittg af paeiter och W^ 
miii. J[yriim glänste i den piiktig»te prjdoid^ 
glansen af pitriaAens mh de atidligas kläder var 
Mtoäuide. Utlåtet hmékymtMg^ b&ltos tvim» 
predikflfingar på ålikiHiga språk, Måm föfhiandh* 
gade da^»s Tigt Under de ioljmide dagm» 
mettog patriarken de GWistna oA f uiU^ mtö^ 
toritetemas lyckonsknings-besok. Vi vågade irffH 
ta ess 1)11 Vlakof Alexanders säHAmp, och lärde 
uti fntriarken klnna en mild ech vänlig ma^ 
hfÉsn yttre redan bekräftar ryktet <m faansiiro»* 
béL Dl vi premitertideB för henaaa^, k^m kan 
Må ^neriig taekmmhét fliogflansSongUglldgu 
hit, ffif^ A»r0élii$ af BrraMB, besek, s€initHi** 
der iritt Tistaade i den beNga staden Wde hett 
ii<i itt «rekiika kleiitret Patriarken h«r alltid 
byst ifinliga ttekesift m<M préteMantertia, édh^ 
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fore i detta arseeude kaiAända mycket att yiaitm 
af hans npphojelse. 

Ödtertandets secter eller afidtilda kyrkor are 
tffl riftgai^ afital representerade. SojfUma bafft 
ett klestélr vid den så kallade Hiskias damm, bvar^ 
liti hafvudsäkKgen munkar uppeMHa tig. Äfven 
Myssmittna^ hviUtas kjrka ir Bftra bedägtadmed 
ddn Koptiska, oéh lyder under Soptiska patriar- 
ken i 'Oiro, bafVa ett klditer» oefa det rattaiek^ 
pilgrimer, som (Sittaga sig den Mdga vdlfarten. 
Ben mest betydande ar doek den Armmkka kyr- 
keen, bvars ställning n aSrmare ft Mra kinna vid 
ifiiaBit>nerfia i Smyrda oåk Gonstantinopel. Be bdF» 
iå en ptftriairk i 4lenMilem, ega der det rikaMe 
ktoMe)^ «amt nSM ^Grébemfl» dsn skSbisle och ^ri- 
kMte lyAa, Sft Jacdbskyrkan. Åfven hSk viaa 
db '^ såsom de upi^lystaste odh fronrtnaate, hm 
hvilka den Christna trons inre väsende minst gått 
förl<mdt, odi dtnrilrka mg derföre ganilai fördel- 
dWgt inmtot åms dfriga biMef. De hafvaal^ 
tid 'på det ffiri^te pKgat tingaige med ipiote» 
rtmtema. 

AHram^t ^fingo vi betrato de SaterlilMM» 
fflnidtna under tiden fSr deras fIdcabSgtid. Bå 
den Grekiska kyrkan (d^er m nåfoft oMka bertaiv* 
mdse af tiden Rr påsken, rt Madmaolaiier åm 
ItSgat silton med de vesterMnMta Ghrislnas påsL 
I detta år idtiflyAifle den fyra vet^r efter ån^ 
shmma, imdt nti April. Delta » 4ea vaiftraaie 
alttiden i JemsaNnfe 4e kriH|^aide4)^;en pi4k 
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la i friskaste grönska , dalarne äro betädcta med 
yppiga fält. Det är likasom förlofvade landets 
forgäogna berrlighet på kort tid flterkomme. Ine- 
mot femtusen pilgrimer hade infannit sig, hyilket 
är si mycket betydelsefallare , om man betän- 
ka, buru mycket hvarje pilgrim måste tor sig 
och sina h^nmavarande anförvandter betala uti 
hvarje kloster och på hvardera af de heliga 
allena. Stadens gator voro fulla af främlingar: 
på berg och i dalar samlades spridda hopar, som 
i glädjen af det närvarande hade forglömt alla vall- 
fartens besyärligheter, och öfv^lemnade ^ åt en 
iim^lig fröjd. Man kunde na icke säga, hyad 
som annws gäller under hela året: ccGatorna tUl 
Sion ligga öde, emedan ingen kommer till högti- 
den; alla dess portar stå öde.» Nej, nu värdet 
verkligen «den staden, der man tillsamman konuna 
skall.2> 

Vi vandrade tillsanmians med pilgrimerna till 
JTordan, och sågo sedan deras största, högtidlighet 
uti grafkyrkan, dm Miga eldens under. En gam- 
mal vacker sed är här vanställd till en bedröflig 
vaatro. Såsom Herren vid sin uppstånddse fram- 
trädde utur grafvens natt uti ljuset, och blef ett 
IJQS till alla hedningars upplysning, så utsläckte 
man låi^firedagsaftoneo alla ljus uti grafvens kyr- 
ka, och hm fSrblef mörk ända till påsknatten, då ^ 
ljusen åter hastigt , antändes. Detta bruk har man 
vanställt till den vmitron, att elden genom ett 
Gudomligt tmder gifves patriarken uti grafkapel- 



itized by Google i 



237 

let, och det anses sSsom en synnerlig (ortjenst att 
vid denna heliga eld antända sina ljus. Redan pfi 
långfredagen begifva sig derföre några tusen Ghrist- 
na uti kyrkan, för att der tillbringa natten. Dit 
komma mödrar med deras små barn, mat och 
dryck medtages, och äfven ppan fattas icke uti 
Guds has. Det är en oordning och en orenlig- 
het uti kyrkans pelargångar, som icke låter sig 
beskrifvas. Emedan den himmelska ddens sena 
ankomst eller fullkomliga uteblifvande anses såsom 
ett Guds straff, så börjar folket att med böner 
gå i procession omkring den heliga grafyens ka- 
pell och att slutligen löpa allt hastigare. Den 
Tarkiska militären håller sedan Ibrahim Paschas 
tid rummet dertill öppet. Vi begåfvo oss påsk- 
lördagen mot middagen på det Latinska galleriet 
i pelargångarne, som omgifva grafkyrkans rotunda. 

i Folket yar redan uti den största jäsning: hela 
skaror, i synnerhet af unga [>ersoner, lupo vildt 
omkring kapellet, höllo sina ljus i höjden och 
ropade: aHerre! för-barma dig.» Der hopen var 
blifven tät, sprungo en eller flere upp på honom, 
lade sig raklånga på dess hufvuden, tills några 
lupo sig trötta, och de förra störtade ned. Andra 
låta bära sig på axlarne, för att sålunda vara 
himmelen närmare, och skria sina hesa böner. 

/Många förlorade dervid nästan alldeles sina kläder. 
Turkarnes piskor och gevärskolfvar kunde knappt 
styra de fanatiske. Klockan emot ett syntes på 
Latinska galleriet den Turkiske Paschan, som år- 
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ygeB ar oSrvarandef och snart naDuide» de an^ 
gas stora proeessiw i präktigHte ståt Men eoi* 
dast geDom dm stoista ttistraagDiog af de Tmidsliia 
tnqiperBa Uef det för dem moj^t att gå två gåa*- 
ger omkring kapeUet Seden afkladde dea Gre- 
kiska och Armepiska patriarkeB sig sina präktiga 
kläder 9 och iogiogo uti gra(kapellet AU Turkisk 
militär afläg^MKle sig, och f(4kets r(^Minde odi 
bedjande steg till det högsta. Shitligen lyste ett 
ljus utur ett af de små föastreft på kapellet, och 
inom tå minuter ifar hela kyrkan förvandlad tiU 
ett eldbaf; glädjeskri dåsade öfverljudt Prester- 
na kunde knappt ii rum för en tacksagebe-pvo- 
cessioD. Efter dess slut utsläckte fdket sinaljus^t 
och röken utträngde såsom vid en eldslvåda utur 
den öppna kupolen. För den lyckan att först på^ 
tända ljuset vid patriarkens Ijm betalas betydliga 
smnrnor; en Armenier hade der före gifvit inemot 
tusen tbaler. Huru sågo Turkarne, huru sågo 
Latinarne, och huru vi ned på dessa sceneri Ar- 
menierna skola längesedan hafva velat afskaffat 
detta missbruk, men Grekerna lära icke tilUti t det, 
emedan de dels icke velat framställa sina föregäo* 
gare såsom bedragare, och dels frukta en alltför 
betydlig förminskning af pilgrimer, — Mot afto- 
nen ginga vi ännu en gäng uti grafvens kyrka* 
Hon glänste nu uti skenet af otaliga lampor och 
ljus, de rika förgyllningarne strålade i en blän- 
dande prakt; jag har svårligen sett någonting me- 
ra lysande. Men golfvet var betäckt af folket, 
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9om till on iä hidft fort »ed aig haddtr* Ka 
Ugo de, åto, dmdio och rökte, mödrar gäfiro air 
B& oroliga barn åt^ andrt sofro, medan doyngiH» 
på allt vildara sitt dansade och jnblade omfcriog 
graMcapdlet Sft väntade deGbristne Ghnsti^ip^ 
ståndebe-stend. 

Ju mera anstotligt sftdana högtider hafvaför 
oss., odi ja sférara det ior oss Sr att försättli sig 
på Österländnii^ames mindre bildade och m» 
kamsliga ståndponkt, h?arp& mycket af det an* 
alötli^ förferar sig, desto m^a blifva vi böjda 
att erkänna vår lo(»Ia och historiska förvandtskap 
med de Testedändska eller B^mgrska Ghristne*. 
Också består bland dem flertalet af födda Araber» 
bWIka väl sedan korstågens tid hafva öfvergått till 
den Romerska kyrkan. De, så väl som aUa of- 
riga Latinska Christna och munkar uti det Heli- 
ga Landet, stå under klostret S:t Salvator i Jeru- 
salem, hvars munkar till en del bestå af Italie- 
nare och till en del äf Spaniorer, och åt hvars 
Guardian af Päfven är anförtrodd öfver^ lednin* 
gen af de kyrkliga fochållandena i förlofvade lan- 
det. Sjelfva munkarne äro Franciskaner eller Mi- 
Dorita*; de skickas dock, oberäknadt de egentliga 
misaonärerna , vanligen bbtt på tre år till det he- 
liga landet , för att sålunda undergå straff, och då 
kan man lätt sluta till deras karakter. Derutiöf- 
verensstämde Catholikemas och Protestanternas kla- 
gomål. En särdeles förtjenst hafva de dock der- 
igenom, att de gästvänligt mattaga pilgrimerna uti 
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sina klosten De fattigare UDderhållas här en h^ 
månad för intet» och det pfi ett gaoska frikostigt 
sätt, hvilket är af stor vigt, emedan här icke fin- 
nas gästhus. Härtills hafva också thy värr prote- 
stanterna i Jerusalem måst vända sig till dem. 
Men huru detta protestantemas mottagande af mun- 
kame användes, ser man deraf, att sju Tyska 
handtverkare under vår dervaro öfvergingo till Ro- 
merska kyrkans sköte. Hela antalet af kloster, 
som stå under klostret i Jerusalem, och höra till 
ccTerra santa,» bestiger sig till tjugu, och omkring 
tvåhundra munkar lefva uti dem. I allmänhet ut- 
märka Latinarne sig framför österländningame ge- 
nom stillhet och ordning vid Gudstjensten, hvil- 
ket ock visserligen betydligt underlättas af deras 
mycket ringare antal. 

9. J^ei JProteåtantWka biäkopgOömet. 

Vi måste utförligare ingå uti Protestanter- 
nas ställning i Jerusalem. 

De första Protestanter, som kände behofvet 
af att representeras vid vår Frälsares graf, och 
låta det dem förlänade klara evangelit ljus der ly- 
sa, voro de som till rummet äro derifrån längst 
aflägsnade. Det var den Nordamerikanska Pres- 
byterialkyrkans missions-sällskap, som till alla Eu- 
ropéers skam först inrättade én station uti Jeru- 
salem, för att i verksam kärlek i synnerhet er- 
biuda de österländska sin bjelp. Dem följde säll- 
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skåpet i London till Ghristéndomeus utbredande 
bland Judarne» hvilket bestar af ledamöter af 
Engelska kyrkan. Det kastade sina ögon på det 
stora antalet af Judar , som bo i Jerusalem, och 
sande först Pieritz från Preussen, sedan Nicotay- 
son från Schleswig, hvilka under de största svå- 
righeter och utan allt beskydd fortsatte sitt svå- 
ra missionsverk. Först genom Ibrahim Paschas 
herravälde, som för de Chris tne var ganska gyn- 
samt, vunno de betydande lättnad. Det tilläts 
äfven de Ghristne att förvärfva jordegendom, hvil- 
ket annars endast tillätes Portens undersåtare. 
Nu köpte de Amerikanska missionärerna hus, af 
hyilka Preussiska konsulen nu bor uti ett, och 
en stor begrafningsplats pä berget Sion. Nico- 
1 layson köpte ett betydligt stycke 'jord pä berget 
\ Sion inom staden mellan Davids torn och det 
j hus, som han bebor, och började der bygga en 
bönesal. Han höll regelmässiga Gudstjenster på 
Engelska och Hebreiska och, dä han inskränkte ' 
sio verksamhet till de Tyska Judarne, pä det 
Tyska språket. I en sednare tid sökte Engelska 
regeringen att gifva hans ställning mera vigt, då 
hon i Jerusalem utnämnde en Engelsk konsul, 
H:r Young, som tillika var en varm vän af mis- 
sionen för Israel. 

Så stod det till med proteslanterna, dä Ma- 
hammed Alis trupper blefvo år 1840 genom de 
stora makternas beslut fördrifna ur Syrien, och 
Porten åter tog landet i besittning. Denna tide- 

11 
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punkt begagnade l^nting Fr^rik WiU^f^ IV, 
som länge hyst kärlek till Jerusalem i sHl, ly^T 
t^; och med smärta hade sett, att Tyska pfor 
testanter alls icke voro representerade vid siq 
Frälsare^ graf. Han käude protestanternas, svåra, 
ställning, i Syrien, visste, hur,u tillbaklitr^ngda de 
der vofo , mpn visste äfven att den Engelsk^ kyr- 
kan, der hufvudsakligen verkar bland, de Tysk» 
Judarne, och derföre b^tjpnar sig af Tyska mis- 
sionärer. Han var tillika djupt genomträngd af 
sorg öfver de Christnas bedipfliga (;artis)trid , som 
hade. upprättat förödelsens styggelse på det helir 
ga rummet. Sä fast Konungen derföre hade be- 
slutat att förskafia de Tyskrevangelisk^. pilgri- 
merna en kyrklig stödjepunkt i Jerusalem, likasä 
fast v^r haq sinnad att hvarken der börja en ny 
strid eller uppträda emot den hittills äfven (;å 
Tyska språket i Jerusalem verkaode kyrk^iK 

Båda delarne kunde enklast ernä$,^ om Eng- 
lands kyrka beslöt sig att gemensamt med Kor 
nungen af Preussen uti Jerusalem grunda ett 
Engelskt biskopsdöme, som under sitt beskjdd 
{orenade den Engelska missionsverksaniheten och 
de tillkommande kyrkliga inrättningar, som frän 
Tyska sid^n borde vidtagas, samt understödjas af 
buda de protestantiska stora magiernas anseen- 
de. England, lika med Preussen ölvertygadt om 
båda kyrkornas väsendtliga enhet , ingick med stor 
beredvillighet på detta förslag. Emedan den Angli-^ 
eanska kyrkan endast erkänner en ordination , som 
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(orrtltasv aC e» bkkop. i apoftolisb saccessiDi^ oehi 
QffislaUer naltvardsbarBeiis koDfirmtion såsom ett^ 
bkåoparBes särskilda företräde, så^ måste hoik 
fordra., att eor i Jemsalem. mider. Inskopen. aiw 
betande Tysk prest ordineras, af eo biskop af 
Afi^canska kyrkan « samt att konfirmationen, som. 
förrättas. efter Prenssens evangeliska kyd^as.brak, 
fitfoljeS' af ea särskild biskopens händers pttägg«- 
niog- Konungen kunde lätt medgiffa detta, i 
spnerbet dä det derigenom blef lältareatt i östern 
Is^et nalkas de öfriga Ghristna kyrkorna, hvilka 
samtligen lägga mycken vigt pä den biskopliga 
ordinationen med apostolisk successioo. Så af*^ 
slutades fordraget i verld^istwisk. enighet Ko- 
nungen af Preussen gaf hälften till biskopens in- 
komst och dessutom ett betydligt bidrag titt upp-^ 
byggande af en tiilämnad prx)testantisk kyrka på. 
berget Sion. Den andra hälften till bi&kopsdi>- 
mfits doterande samlades i Engtandgeqom bidrag, 
oeh sällskapet för Christendomens befordran bland 
Judarne öfvertog alla öfriga inrättningar, som bor-, 
de göras i Jerusalem. Genast, blef en i det En-, 
gdska sällskapets krets verksam prest, Alexander, 
JÖdd uti Preussiska Storhertigdömet Posen såsom 
Jode och sedan en längre tid arbetande såsom 
missionär bland Judarne i Danzigs invigd till bi- 
skop. Och redan den 21 Januari 1849 intåga 
de biskop Aka;ander uti six^a fäders stad. 

Nu tog Protestanternas belägenhet hastigt 
en annan gestalt Biskopen mottogs med alh 
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hAiom tiUkoimiiande ärebetygdser^ och Pro testan- 
terna inträdde dymedekt i samma liiiie med de öfriga 
Christna kyrkorna. Men afven det Engelska mis- 
sionssällskapet utvidgade i hög grad sin Varksam- 
het Jemte bbkopen inträdde hans kaplan, två 
missionärer och tre läkare vid missionen. Ben 
egentliga kyrkoherden för den liUa församlingen, 
som r^an bildas, blef Herr Nieolayson; den an- 
dra missionären , Herr Ew€M, som vid vårt be- 
sök jost var frånvarande i England, står honom 
vid sidan. Dagligen, utom söndagen, hålles nu 
en Hebreisk Gudstjenst, som hufvudsakligen be- 
står uti en Hebrebk öfversättning af Engelska 
liturgien. På eftermiddagen hållas dagligen af- 
tonböner ^ligt samma liturgi på Engelska språ- 
ket På söndagen är den Engelska kyrkans or- 
dentliga högmässo- och adousåugi^Gudstjenst med 
predikningar, och på eftermiddagen en Gudstjenst 
på Tyska språket Så länge den prest, som skall 
sändas från Tyska sidan, ännu icke intradt, och 
den Preussiska agendan således ännu icke är in- 
förd i Jerusalem, består denua Gudstjenst först 
af Engelska kyrkans aftonböner på Tyska språ- 
ket Sedan sjuoges en koral, och derpå följer 
en predikan, som hålles af Nicolayson eller Ewald, 
hvilka bada utmärka sig genom synnerliga näde- 
gåfvor, Tysk fromhet, djupsinnighet och mildhet 
Utom dessa Gudstjenster är hvarje andra onsdag 
i månaden en missionsstund, hvarvid den lilla för- 
samKngen underrättas om Ghristenheteus missions- 
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verksambet och styrker sig till sitt eget välsig- 
nade verk. Berättelserna afgifvas pi Engelska och 
Tyska sprfiken. Just i främmande länder och pä mis- 
sionsstationerna hafva berättelserna om den Ghrist- 
na trons kamp eller seger pä jorden en synner- 
ligen upplyftande kraft. Hvad antalet af delta- 
gare i Gudstjensten angär, sä steg det nnder 
päsken vid den Engelska Gudstjensten till öfvér ett- 
hundrade» vid den dervid förenade nattvardsgängen 
till öfver sextio, vid den Tyska Gudstjensten till fyra-* 
tio och vid den Hebreiska till öfver tjugu. När de 
vid päsken hitströmande främlingar fattas, sä är 
antatet vid den Engelska och Tyska Gudstjensten 
icke sä betydligt och utgör omkring sjuttio och 
trettio. Sammankomsterna hällas uti en del af 
bönehuset, som Nicolayson börjat; emedlertid vo- 
ro grundvalame till kyrkan redan lagda bredvid 
detsamma. De hade mast läggas inemot fyratio 
fot djupt för grusets skull, som betäcker Sion, 
och de yttre murarne höjde sig omkring sex fot 
högt. Stenarne till byggnaden voro äfven till 
större delen huggna och tillagade, sä att den 
'Protestantiska kyrkan pä Sion nu kan efter er- 
hällen tiliätelse af Porten snart vara fullbordad. 
En mängd andra anstalter understödjer vidare 
misstonäreirnas verksamhet. Der finnes ett seminari- 
um för proselyter, som framdeles vilja egna sig till 
missionstjenst bland sina bröder efter köttet. Un- 
der fiireständaren, en verkligt trogen proselyt, fin- 
nas der sex unga män , bland hvilka en är er 
omvänd Rabbin. UndervisDingen meddelas af de 
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bida misoioiiirenÉa odi imkopeos kapkm. Herr 
Veiithf som är åm ^geotlige directora. Uii Ty- 
Aå ^^prlket ooh ategen odderviéar eo Wäurtooiber- 
igare, |[raiise, sem^aften leder sången Vid Tyska 
^iiidrtjengt^. För mindre skickliga prosdyter är 
•en ^hand$térk$ikola^TiilfMåf hyäreat tTft«nga«Q&n 
Jlandleddes^af tre Tyska ^gesäHer under »mästaren, 
en (rötn CSirislen -ffån Bajern. Tillika med må- 
'^vaddiga arbeten (orfardigas*4lär äfven m&nga sÉsä 
'Hnkmes-arbeten af oKfetfäd frin oljoberget, 8(Mn 
^f f>rotestaMiska retende hemRras sflsom de kä- 
raste inumielser fcf'<l€rii8alem. De dåliga Iihs- 
andaktema Mllas helt oéh bållet pk (Tyska spra- 
4et. Vidare «är «tt hoifUtal w6å ^«tor kostnad 
inräitadt, en stor '4)}(n;«ad ttied iri belägenhet 
på berget Sion nära intill kyrkan. Det iir här- 
tills det vadcraslle bus i Jerosalein, -och ttteärker 
84g genen sina stora sunda troÉi. iareddn^ 
Nir utflnd Biéd 'Eegebk ^xnsö^ och 'hätthét De 
håda ' läka? lie iJtfflw^aHMm ooh*iViMo<^4iafva olter- 
tagit lediHagen 4lerar. %ha afolika folk ^h 
felijponer samlas tväMe dagar. i vedrian 'mtt en 
tloDstiilationlkeHMnare, (är att iBottaga frikostigt 
iMddcAade «iedicinska rfid. Under den 'tredje 
läkaren, rBtrghtm, Mår ett rikKgen (ärsedt^potbek, 
aam -utdelar läkemedel 4or*tntet och bereder in- 
emet åHahinctoide récepter i månaden. Htapi- 
Ulet *är ioréträdeätts éestämdt fär Jodar, «en 
Inr 4ook redan 4ipp4«^ både Engeldca och Ty- 
-sba resande. 

JM ti öfverskåda hela SamnMulhailget af dessa 
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iörattiiihgår, som %6m kort tid 'oppvuxit till ett 
sft betydaode ötofSng, och hvilka samteligen utså 
^ från sälbkapet for ^hristendoméos 'ttbredande ; ^ 
lÅ&ste vi il^tlding ISrVäilas Srver våra t)rodérs 
i^e^ksamiiia kärlek i Eogländ. Ja, Englands fruar 
1)ch jtingfnir hafva täflat att niéd egen hand be- 
'Véda émbetsdragtén ät de andlige i Jernsalém^och 
afVen ötn ten blihd ber&ttHs, ätt hon tagit deruti 
ail disn déU hön fS^ffifitt 

'Iq mera storiu^ad deniia verksamhet nu Sr» 
^ttisto större '^entfifXäp har den uti England öch 
^Tysklatid varit utsatt för. Man lorékastar ihissio- 
tito, att idijden déraf icke står i f5f hällande till 
id^ässa itt^dél. Men utötn det att alla dessa ån- 
\itiilter feddåst en iort tid egt besländ, så bäfva 
^Vi^rédirn atimSrkt, hdru inissiouen just hos Ju- 
'dhrtie i ' JerUsdétn niotér de största hinder, ^^an 
terc^ifVer Vidare, fttt de, som härtilk1>1iTYit 'Ödp- 
He, aro k5pte itied pénningör. Detta ar, égent- 
'ligén sägdt, én osandidg. iDock emedan defle- 
'Me' åf de i ^^érasatem bosatte 'Judar, och synner- 
ligen de Tyska, blott lefva af sidaaflag^nare bf 5- 
déts äliUDsör, öch det i Jéru^lemicke arlätt att 
vinna utkomst, gtenotn sina händers arbete, så "är 
det klart, ätt nästjDin alla döpta Jiidar skulle ge- 
nom sin omvätidéise komina till tiggalréstärvén.. 
Det biifver ååledes intet andät Sfrigt än &tt gif- 
va de döpte tttlädel till afresa till Eiiröpa eller 
ock sysselsätta dem ttti sjdlfva Jeruäalem. Säll- 
iskaipet föredrager den sednare utvägen, såsom sä- 
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krare för proselyteroas själaväl, och sätter derfo- 
re de nydöpta, allt efter deras rdrmåga och bö- 
jelse y antingen i seminariam eller i handtverks- 
skolan. Gifta hafva härtills pä annat sätt kunnat 
sysselsättas vid missionsanstalterna. Vill man ou 
säga, att detta är att köpa deras öfvergång, så 
är det uppenbarligen att misskänna de särskilda 
förhållandena pä Sion , som fordra helt andra mätt 
och steg än tillståndet i Europa. Slutligen kla- 
gar man, att de döptas omvändelse icke är den 
rätta; deras lefnad bevisar icke den fullkomliga 
sinnesförändringen hos en trogen Christen, och s& 
består framgången derstädes mera i sken än verk- 
ligbet. Yi vilja icke hänvisa på de Ghristnas till- 
stånd hos oss 9 icke eller pä de proselyters andli- 
ga beskaffenhet, som hos oss öfvergå; utan blott 
erinra, att dopet ju icke ännu betecknar det 
Christeliga lifvets fulländning, och att med en 
sådan stränghet, som man nu blott använder der, 
hvarest man vill tadla, torde Apostlarne och de 
förste Ghristne icke hafva kunnat företaga så män- 
ga dop, som historien berättar. Denna förebrå- 
else träffar icke blott missionen pä Sion, utan 
hela den nuvarande Ghristna kyrkan. 

Vilja vi således också icke förbise den om- 
ständigheten, att missions-arbetet ännu häller på 
att uppkomma, och ännu måste hafva många hin- 
der att vid sin verksamhet öfvervinna, beklaga vi det 
i synnerhet att bland församlingens fa medlemmar 
saknas den broderliga kärleken och enigheten. 
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som just i Jerusalem skulle utmärka protestau- 
terna; så kunua vi dock icke annat äu med en 
verklig glädje se på denna början. Vi bedja ock 
med tårar till Herran, att det måtte blifva (or 
missionen möjligt att på det sätt^ som begynt är, 
in- och utvärtes fortsätta det svåra arbetet, 
som är fullt af sjelfforsakelse och ofvergifvande. 

£n högst smärtande forlust led stiftelsen pä 
Sion under hösten förledet år. Biskop Alexan- 
der hade företagit en resa till England i (missio- 
nens) angelägenheter, och blef, innair han ännu 
upprådde Cairo, ett offer för en honom Öfver- 
väldigande sjukdom. Frän alla lidanden uti hans 
modofttlla ställning införde Herren honom uti den 
herrhghet, som på Guds barn uppenbaras skall. 
Han hade knappt fyra år fått verka inom sin 
välsignade verkningskrets. Häri hade haft att of- 
vervinna de stora svårigheter, hvilka måste vara 
förenade med en Protestantisk biskops första upp- 
trädande i Jerusalem, och det var för honom 
personligen derigenom icke litet försvåradt, att 
österlandets språk och seder voro honom obelfan- 
ta. Men det lyckades honom dock att genom sin 
troskraft tillkämpa sig en värdig ställning. I syn- 
nerhet måste jag omtala, med hvad deltagande 
kärlek den salige biskopen antog sig de Tyskar, 
s(m besökte Jerusalem, och huru högeligen . han 
derigenom förpligtat protestanterna uti vårt fä- 
dernesland till en tacksam åminnelse. 

Enligt öfverenskommelse med England bor- 
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de konabgen deooa gåog atoanma den nya bw 
skopen. Hans val föll, på Scmml GobtUf prest 
af £ngelska kyrkaa och föreståndare för ett se- 
minariiun på Malta. Gobat, född i kanton Bero, 
sedermera elev vid missionsanstalten i Basel, bar 
på ett underbart sätt blifvit förberedd till sin nya 
ställning. Redan för nitton år sedan besökte ban 
Jerusalem» var flere år verksam såsom missionär 
i Egypten och Abyssinien, oeh för några år se- 
dan äfven för en kort tid bland Drusemapå Li- 
banon. R^ har sålunda sjelf verkat inom hela 
det område, som nu är anförtrodt åt hans bi- 
skopliga uf^sigt. Om hans sällsynta gåfva ajt 
hos österländningarne förskaffa sig aktning och 
insteg vittna de i hög grad välsignade följderna 
a( hans verksamhet. Den dubbla ställningen tiU 
England och Tyskland blir honom så mycket lät- 
tare, som han af Gud blifvit så förd, att han 
står begge ländernas kyrkor lika nära. Vi måste 
i sanning instämma uti en bepröfvad missionsväns 
yttrande: valet af denna biskop visar ögonskenli- 
gen, att Herren i nåd bekänner sig till biskops- 
dömet i Jerusalem. 

Biskop Samuel finner nu många svårigheter 
undanröjda, som mötte hans föregångare. Lätt- 
heten att meddela sig med österländningmne gör 
det för honom icke svårt att höja sin ställning. 
Hans sällsynta troskraft och det djupa intryck 9 
som hans helgade personhghet åstadkonmier, för- 
säkrar honom om missionsvännemas förböner odi 
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ieiitigmie mmt Ettfopa, ock låter mb ned ^- 
fSteigt uttaia den bed|)«kle helnin^: »Berren 
Atä TflkigDa dig af Sk», att da skall fl se Je- 
fusakois yälftrd i atla dkia U&dagar» (Fs. 196: 8). 

Bland Protestmtoma i Jenisaleni yar Tysk- 
land efter utoeende företrädesvis Fepreseateradt 
Biftkepeii, de bfida nussiooäperaa, sanUige leda- 
métema i semiDariom och bandtTerk«reskolaB , eo 
af läkarsd oeb de åtta (»'oselyt-faniljerDa ?oiO 
Tyskar eHer Tyska Jadar, och det Tyska %pAket 
yar bhmd dem öfveryägande » fastan det Éngel- 
^kat var embetsspråk. Men alla dessa stå i föp- 
Inndelse med Engelska missionssällskapet och aro 
medlonmar af Engelska kyrkan. De komma så- 
ledes icke i betraktande 9 när fråga är on den 
Tyska eyaageliska kyrkan i tousalem. 

Konungen både genom sina bidrag till bi- 
skopsdemei» upprättande och kyrkans uppbyggan- 
de försäkrat Tyska församlii^ar, ell«r åtminstone 
enskilda Tyskar, rättighet att (å ställa sig under 
biskopens beskydd. Dessutom förordnades en 
eolleet uti hela Preussiska kyrkan , for att an- 
Uigga ett hospition, ett pilgrimshus och ommdj- 
ligt en skola. Dessutom träffades förberedelser 
till utgifvande af en sångbok och en agenda (kyr- 
kohandbok) för försaodingen på Sion. Colleeten 
bo* lemnat éi teialigen betydande inkomst , men» 
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died den na en gång hos oss vanliga gåi^ai a( 
rönraltoingen, fordrade insamlandet och det v^*^ 
liga anyändandet en rund tid» och ua (orstgores 
början med dessa inrättningar. Äfven har det 
dragit pä tiden med sändandet af en kandidat, 
som hos yfira konsistorier skulle förpliktas tilliar 
kyrkas symboliska böcker , och sedan i Jerusalem 
ordineras till prest och själasörjare. Till verkligt 
utförande kom för Tyskarne blott utnämnandet 
af. en Preussisk GonsuU D:r Schulzj som genom 
sitt religiösa sinne , sin kärldksfuUa omsorg odi 
sina utmärkta vetenskapliga undersökningar för- 
värfyat sig den allmännaste och mest odelade akt- 
ning. Således har hela Tyskarnes ställning uti 
Jerusalem härtills varit preliminär ^ och den enda 
Gudstjensty som erböds dem, var Eogebka mis- 
sionens Tyska Gudstjenst, hvilken hon dock af 
tacksam erkänsla för Konungens huldhet pä mång- 
faldigt sätt utvidgade. Om det nu vid biskops- 
dömets inrättande var meningen, att bäde den 
Engelska och den Tyska församlingens kyrkliga 
anstalter skulle vara .förenade under biskopa, 
såsom gemensamt öfverhufyud , sä har det dod^ 
bärtills uteslutande varit blott Engelska stiftelser, 
som blifvit honom underordnade, och Tyskame 
hafva blott haft rättighet, att hos honom bedja 
om yttre beskydd och själavårdande Uf^mmntran^ 
Protestanterna i Tyskland hafva låtit det 
härvid bero. Man han inskränkt sig till de för 
enskilda alltid ringa bidragen till colie<^erna, och 
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karleks-arbeten 9 tecken till deltagande för Jeru- 
^jalem hafya icke utgått hvarken från Jude-mis- 
sioDS-sllIskapema eller från enskilda Ghristna. 
Emedlertid hafya Tyska Protestanter kommit till 
Jerusalem, att der nedsätta sig, men thy varr 
endast fattiga 9 som begärt yttre hjelp. Biskopen 
och missionär^na hafva upptagit dem uti sina 
hus, och gifyit dem rikliga understöd af sina en- 
skilda medel, men hafya naturligtyis icke bordt 
på de hjelplösa Tyska Protestanterna använda de 
penningetillgångar, som af missioussällskapet blif- 
yit for Judames och Proselyternas behof ställda 
till deras disposition. 

I stället for att Tyskars hjertan derigenom 
bordt uppväckas till rikliga bidrag, har man sökt 
att genom kärlekslöst dömande nedtysta skammen 
af sin egen overksamhet. Man har klagat, att 
Tyskarne vid alhnosornas utdelande på Sion blif- 
vit tillbakasatte, då de likväl i England blifvit 
hopsamlade för Judar, och. det varit endast pre^ 
sternas förödmjukande kärlek, om Tyskarne öf- 
verhufvud fitt något. Man har besvärat sigder- 
öfver, att Engelska språket allt mer blifvit in- 
fördt vid de af Engelska missionen stiftade an- 
stalter, emedan en sådan fordran ligger i sakens- 
natur, och vi säkerligen komma att vid de blif- 
vande Tyska anstalterna fordra Tyska språkets 
bruk. Man har begagnat dessa klagomål, for att 
i allmänhet bestämdt uppträda emot en förening 
med England, och önskat, att Tyskland måtte 
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åentÅdm V6rk« Mk oeh hlUet sjelfBtimiigt Mn 
atom det, att vid Christi grtf, Uttilb de Orafc- 
na tviBterDas ställe» bor ¥ara «i ferklsfaistensic 
enighet, så terde väl de »Mgheter, tern nStt 
Preaseea i KreMBg med éen i Österlandet mtA 
ansedda bland de stora magteraa, i&ta aaa, hwni 
Utet Prenssen ensamt skulle hafva ?unnit 0^ 
både det lyckats att utan Englands medverktti 
insatta en Tysk prest i Jertisalemt så skalle den 
Engelska misstonen dock för de Tyska Judarnas 
skull icke abtfi från sin Tyska Gudstj^ist, odi 
skulle således uskränka alla nnrarande åbör«*e 
till densamma. Då skulle tvanne Tyska Gudf<- 
ijeuster finnas bredvid bvarandra utan samverkan 
på Sion. Den Tyska prosten finge den Preussi^ 
ske konsuln och de Tyskar, smb han nM>^igtiris 
anställde, till åhörare, oeh dét största antalet 
komma att bålta «g till missionens Guds^eost 
Tyska prestema böra derföre geroa ingå på den 
Engelska kyrkans ringa fordricgar, att den Tyd» 
presten bör ordineras af Engebka biskopen d^ vi 
^ädja oss, om blott en* trogen protestantnk and^ 
lig förrättar denna bandKng, och att, efter den 
vanliga konfirmationen genom den Tyska presten, 
äfven Engelska biskopen vid en särskild bogtid 
välsignande pålägger sin band. Vi vflje gema 
under dessa vilkor fatta den räckta banden, «k 
fimätta oss i dwm belägenhet, som derigeaom 
vinna möjlighet att i tah^ gemenskap vid Her^ 
råns graf appstätmna vårt hemlands koialer, b&r 
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r« vårt hemliHids böiiet oA vppbygga ti^ ^f m 
predikan på b^niaBdets sättl Om de Tyaka hrd^ 
derna hade, i stallet for att döiaa ofver obekan- 
ta tiiigt kmwat sätta sig i de Tyska Pr<4estan^ 
t^nas stalknng, så skulle de orättvisa kla^mft*-. 
len öfver aodca bafva faiifyit förvandlade tiUsjdf^ 
aoklagekerl 

Så litet det derföre för närvarande är mej*- 
ligt, att Tyskar kanna sjelfsiändiffi uppträda i 
Jera»demy så smycket är det doek målet för vårt 
hopp, såsom ock utsi^en till ett större helt och 
hållet fritt Tyskt kyrkosyst^n i det heliga landet 
är vid biskopsdomets stiftande uttalad. Visserli* 
gen kan i den närmaste framtiden icke mycket 
väntas, medan den stora politiska osäkerheten i 
landet förhindrar bosättningar i vidsträcktare om« 
läng, och enskilda Européer endast med svåri^ 
het vinna sin utkomst bland Östei landningarna 
Men så mycket bestämdare är det ett af de mest 
trängande behof, att de Tyska bröderna ådaga- 
lägg ett verksamt deltagande för Tyskarne i 
Österlandet, och i synnerhet i Jerusalem. Tyskar, 
särdeles af handtv^ksståndet, uppehålla sig till 
många hundrade i Österlandet De sökas före- 
trädesvis för deras skicklighet pdi ihärdighet, odi 
med de höga priserna för Europebkt arbete haf- 
va de lättetigen mer än tillräeklig vinning. Men 
denna lätthet att förvärfva förleder dem ocksfi 
till att öfverlemna sig åt alla laster, och det är 
tby Värr alltför bdsuit, inuru hastigt Tysken i 
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främmande land öfrerskrider skrankorna för tukt 
och sedlighet. Med^n nu Engelska kapeller och 
Engelska prester fitnas pä alla större orter i 
Östeilandet, och den Romerska kyrkan orverallt 
är starkt försvarad, sfi gifves ingenstädes af hem- 
landets kyrka andelig vård åt de Tyska prote- 
stanterna. Några öfvergä derföre till andra kyr- 
kor, men de fleste nedsjunka allt djupare i reli- 
giöst och sedligt afseeode. Det är sålunda der- 
bän kommet, att om något lastbart omtalas, så 
säger ordspråket bland Österländningarne i Egyp- 
ten och det heliga landet, att det har en Tysk 
gjort Det är i Österlandet, i Jerusalem nästan 
en försmädelse att vara Tysk. Detta är thy värr 
ingen öfverdrift, det är verkliga förhållandet Der- 
före utgår till vår kyrka Nefaemiae rop: »Kom- 
mer^ låter oss bygga murarne till Jerusalem , att 
vi icke längre skola vara till en försmädelsei) 
(Nehem. 2: 17). 

Dertill kommer, att Tysken, så djupt han 
än faller, dock alltid behåller en än djupare kär- 
na, hvarvid det är lätt att få en anknytnings- 
punkt Många lyckliga erfarenheter af detta slag 
äro i Constantinopel gjorda, der genom konun- 
gens försorg en legationspredikant blifvit anställd, 
hvilken Tyskarnes vård tillika åligger. Mänga 
unga män hafva der blifvit förvandlade till Gud- 
fruktiga husfader och välsignelserika verktyg bland 
deras landsmän. Ju skönare och mera glädjande 
denna följd är, desto bedröfligare är det, attän- 
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DU iDtet försök till kyrklig omsorg blifvit gjordt 
uti städer, sådana som Alexandria och Gairo, i 
hvilka båda några hundrade Tyskar finnas. Hvil- 
kea herrlig verkningskrets vore icke det (or vår 
Gustaf-Adolfs-forening 9 rätt egentligen svarande 
mot dess ändamål! 

Tyskarnes ställning i Österlandet, och syn- 
nerligen i Jerusalem, blir derigeoom ännu sämre, 
att för det mesta blott fattiga begifva sig från 
Tyskland och der nedsätta sig, under det att 
frän andra länder, och särdeles England, många 
vähnående finna sig af kärlek till Österlandet be- 
vekta, att der taga sin bostad. Det har uti Je- 
rusalem i nyare tider icke fattats Engelsmän, som 
utaf ren kärlek till denna stad på längre eller 
kortare tid der nedsatt sig och understödt mis^ 
sionen. Sådana Européer bilda då en utvärtes 
säker och Christligt ädel medelpunkt, kring hvil- 
ken de öfriga lättare samla sig. Måtte sådan 
kärlek för det heliga landet snart äfven finnas 
ibland oss! Början är redan gjord. Antalet af 
resande från Tyskland tilltager. En vigtig för- 
beredelse bildade Hans Eongl. Höghet Prins Al- 
brechts af Preussen resa , hvarigenom de Tyska 
Protestanternas tillstånd uti Österlandet i hög grad 
befordrades. Äfvenledes har den till Egypten 
skickade expeditionen under Professor Lepsiusysf 
rit af stort inflytande. Måtte nu, sedan kommu- 
nikationerna blifvit så lättade, antalet af dem till- 
veia, som följa taget. till Sion af kärlek till den 
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hiåiiga sUidftn, tiU Israel och till de tniUidtiér 
Österländbitigar, f5r hvilka evadgelii klara ffos 
inmi icke lyser! 

Vi hoppas det så rtyckefmer, då <9(idrätt 
SgbiiskénligeD har anvisat den Tyika .kyirkan khl- 
lelsen att verka i Österlaodet. lag vill icke hSn- 
vtsa p& de Tyiska resande, bvilka nu utgå såsom 
lästens utbrédaHre, oéh hvilka boi^de drifva oss att 
'emot dem dtsanda missionärer af fikta ' Ghristelig 
Anda. '^Men det Sr inirkväirdi^y aftt nSsUn alla 
tetfisionspredikahter, wm i ^d^érHtddét ibdAt i 
'de särskilda tn^ions^Hsk Apornas ' tjenst, firo löd- 
da Tyskar. De 8ro sMedes Vtttöen till de ^rt 
foik fdrliimde gåfvör , idi ' val ' sbm till våra Ctertbt- 
nas ti^hét, söm nddgit d^ m tifäda i åtÉdta 
-kylrkors t|éi»t HirtHI köMWfcr. -ätt tattWta ^f 
'4iHa Tudär består ftfTy^ka Itrdar. Flera tösétiae 
«ar ^dem tefitiÉa sig i '€aih> och Aliéi^addrfa , Hf^ 
loöt tfétnseude i fém»alän; Sfven i Hebiron/dtH 
'fed oeh Tiberns iito de talrika. ^Sålunda ""ar dbt 
Intet af de Etiröpc^ka spfåkto , !$om * i heliga Itfn- 
det, i Jernsélem talas åf så många, isom det 
*^Tyska. U(H^enbarKgen en -Glids kallelse, ätt den 
Tyska kyrkan bdr der verka. Under -det tm äti- 
Hlrti folkslags {>re^ter méd stör möda lära värt 
'spi^åk , eller Engelska och Amerikanska tttissions- 
^äHskapér ittåste bland de Tyska theologerda ^o- 
*ka sig tjenäre åt Alina kyrkor, söm då må^e lä- 
ra rig det Engel^a språket, vore d%t iéke tta- 
tfirligare,'vtyre det icke en af Herren ^jelf utvisad 
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Tig, om Tyska folkM fdreträdesvis ntdfirade tnis- 
stonsTcrksamheten der, btarest Gudgetiom utbre- 
dande af dess språk banat vägen? Och skalle 
vi i(5ke prisa 'Gods nid, som åt oss utvalt just 
"det 'forloiVade landet , just de tieligaste staH^ på 
jorden? SkuHe det icke vara en till hänryck- 
ning 'Uppflammande drift att med alla krafter upp- 
fylla vårt högt uppböjda folks kallelse? 

*Meo trots vårt folks kallelse, trots våra Ty- 
fkdi Prot<»laBters dfvergtfiM -^IkVMg i Östertan- 
t4kt,-hdr Btiitelsen ^på Si6n rönt föga deltagande, 
»ven TSI^Uftiga^finndtiigheter. ^Dén dagKgen till- 
tagande ifvem for misssionSr^na bland Isl*ael lå- 
.ter4oppas något bättre f5r framliden. Ben allt- 
tver 4iHväiande Bkaran af trogna skall icke annat 
knnä 4n ^^oobå låta Jerusalem Vara 'sig i -hjertat. 
iMotsatsen ' mot den lhm$riåa kyrkan i (ftdemes- 
4andet fhrtliåta OBS k&nna ilen ianåleken, att vi 
1 Qim«n ^fva Våfa trosförvandter tillfris åt dess 
clocMier. <¥i skole ^ra vårt till, att det ieke 
ifiier rmå'*genom irår iskuld afce,^aom i min narvu- 
ro sfcndde, >att vid ^n pfakihdgtid i lennalém 
sju Tyska Protestanter titt invid Golgatha, vid 
Chris[ti ^odsstlHe liSgtidligen öfsvuro iirmi om'i«tt- 
^diggöreken allena ' genom tron få Christi Hr- 
tjenst. Yi skole låta oss 'uppmuntras g^i^om en 
amufn åandebe, som meddelades mig från denna 
tid. <£n Tysk pilgrim keim till en prest. Han 
liade 4orut af yttre grm^er öfvofgåU till Romér- 
'kka kykåito, mén tatfns smve^tygn f&r detoa 
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ofvergåog hade blif?it allt häftigare. Hao kunde 
icke finna nägoo ro för sin själ Han gjorde allt 
hvad de Romerska presterna pålade honom, men 
utan framgfing. Ändtligen beslöt han sig till den 
svfira pilgrimsrärden till Jerusalem. Efter många 
lidanden och svåra sjukdomar anlände han till 
målet. Han hade trängtat efter tröst; pfiskhi^- 
tiden var öfverstånden , men han hade icke fun- 
nit den. Nu kom han i förtviflan och frägade , 
om. den evangeliska kyrkan ännu hade tröst för 
honom. Guds fria n^ i Ghristo Jesu förkunna- 
des honom; han fick ett nytt Testamente, och 
fann hvad han i Jerusalem hade sökt. 

Början till representeringen af Tyd^lands 
evangeliska kyrka i Jerusalem må nu ock vara 
ringa, så var den dock vederqvickande och upp- 
lyftande tor vårt bjerta, som sedan flere måna- 
der hade måst undvara en sådan gemenskap. Vi" 
kände oss outsägligen innerligt förenade med den 
kära församlingen, då Biskop Alexander samman- 
kallade en församling af Tyskar, på det. vi måt- 
te hålla tal till dem. Det var onsdagen efter 
2:dra sondagen efter Påsk, på den aftonstund, då 
otaliga kretsar af trogna i hemmet församlas till 
stilla aftonandakt, som vi uti seminarii sal före- 
nades med ungefär fyratio Tyskar. Vi sjöogo den 
inspirerade Sions-sången: »Yakér upp, en stämma 
ljuder af väktarne från höga tinnar. Vak upp, 
du stad Jerusalem b Derpå började Missionären 
Nicolayson med en kraftig bön. Sedan skoUe 
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ji^ tala der, hvarest Guds sons milda ord hade 
ljudit, der Apostlarnes eldstungor flammade. Tan- 
kar, känslor och rörelser bestormade mitt hjerta 
— jag kan blott antyda hvad som strömadefrfin 
mina läppar. 

»Hvad skall jag säga? Min själ ärsfirörd, 
att min röst qväfves af tacksamhets- och glädje- 
tårar! Det förekommer mig likasom hörde jag 
Herrans ord uti Es. 49: 13 — 16: »Fröjder Eder, 
j himlar; gläd dig, du jord; lofsäger, j berg, 
med fröjd.» Här på jordens heligaste ställen, 
hyilka Gud en gäng utvalt till sin bonings tem- 
pel, der Guds lamm pfi Golgatba utgöt sitt blod, 
låtom oss här, förenade uti Evangeliska Christ- 
nas gemenskap, prisa Gud pfi vSrt kära Tyska 
språk, fröjdas och lofsäga! Guds lof var frän 
begynnelsen kännetecknet pfi Guds barn, Guds 
lof skall en gfing saliggöra de fulländades skaror. 
Så mycket, som vi nu lofva Herran, sfi stor del 
tage vi' uti hans rikes herrlighet. Lfitom oss 
lofva honom med fröjd! Från Qerran land, soto 
for mfingen ibland oss är det gemensamma hem- 
met, har jag kommit hitöfver säsom en tolk af 
de trognas lofsägelse vid Sion. Ffi firsdagen af 
den högvördige biskop Alexanders intåg voro ska- 
ror af fromma Christua församlade, lör att lacka 
Herran. Ännu förledet år , skållade det på sam- 
ma dag högt af lof och tacksägelse. Och dock 
äro dessa hÖga tacksägelseröster blott en svag 
fiterklang af det lof, som hembäres Herren uti 
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dOr Qudp; baros hj^rtl^ , soci 19^ tf aogUin isixa^ 
da att stå på,, det ruo},, der vi stå; hvilka det 
1(4^ föruMoas a^V vaodra till Sion, mea^ hos hyil* 
ka hjertat nu vädrar, i booeD» att vi iqå.lofva.. 
och tacka. Ja till oss, som på kort tid t ocbap. 
m^x till Ed^r, som for mer eUer mindre.l%)g tid 
bär, hafveu Eder booing, skallar det fråo Qerran: 
J^biiereo, priseo, lofven, Herraol Ocb hvad ar 
orsakiqn till Sion%. fröjd f )iHerrei) be^fv^r hopva-r 
lat sitt folk och förbarmat sig. öfver sioa dända-)» 
HedDingarnas slågter bafya omvändt sig till Abf^^ 
barns, Isab och Jakobs Gud. Tider af ny iipp*^- 
vä(:kel$e och Guds. nådebesökelse äro yårt fader- 
neslaod förlänade^ Med tron har afven kärlek till 
Jerusalem, karlek till Israel Uifvit väckt. Uti B<»rliQ 
ocb en mängd andra städer hafva förouingar bildat sig 
för Judemiåsiooen^ för de döptas andliga och lekaoi- 
liga värd. En prest ibland oss bfu* ensam döpt mqr 
än hundrade Judar , af hvilka måoga bevisa^ sig 
såsom Herrans sanna lärjungar. Många bland de 
trogna sändebuden i Cbristi stad, ja en af de 
mest välsignade tbeologer, i Tyskland är en Is- 
raels son efter költet. Och hvad vi här se och 
böra — r Herren hafver hqgsvalat sitt folk; prisen 
och lofsägen.j» 

Skallar detta Sions fröjderop genom Jernsa- 
l^OdS berg och dalar? - »Sion säger: Herren haf- 
ver öfvergifvit mig; Herren hafver förgätit mig.» 
Klagan, bedrofvelse och obelåteuhet uppfylla vå- 
ra hjertan. Vi förglömme det företräde, som är 
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os^wgifvet, för d^t, som vi. äpop, önska, oeh ber 
ggiiUi J|i,, SioD är äi|QU ■. icki^ h?a(l cb^t skulle 
Tara. Ä^q^i bpjtack^^ förstöi:^ens ruiner^ de. he^ 
ligl bergen» änou ä^ de otuogsas. aotal stort och 
der9^ skara lit(^, spm p^Sion prisa, Herran. Octi;, 
det kan icke annorlunda, vara, ly ännu är, anta<f 
let af^ Chrjstna rijQgs). på jordeiQ^ och de enskil4l^ 
Christn^g. skuld och tröghqt är s^or, Välap, 18?» 
tom oss dä bedja t ^tt vår skuld i Sior^ smäf^a 
må blifva allt nngai*e!, D^n sooi tror, k^n, icke. 
klaga; tron är segrea^ som öfvervinner verldien. 
Låtoni oss i denna ti:o for^gä: att stå ; stUla^ äf. 
omöjligt.. H varje dag, på h vilken vi icke fortgå, 
är eU steg tillbietk^. Fran^gåqgen sker genom^ 
tillväxande ödmjukhet. BJott den, som vet atjt 
han. utan Herran intet förmår, bpder sanofärde- 
ligen., Mått^ då Edor ödi^ukbet stiga, måUen 
J geuom ödmjpjiheten förelysa andra ! Då skolen 
J bedja i tron, och böqen. i tron kan äfven för- 
sätta berg. J skolen bedja icke blott af nöd, 
ut{)n älven bedja af kärlek, J skolen stå uti 
hjerte-geraeojikpp med Herran — dpt saligaste^ 
som hai^ på jorden gifver, den gemenskap, som 
upphöjer öfver allt jordiskt och förklarar till ett. 
himmelskt vä3ende. Gemenskapen med hufvudet 
förenar med lemmafue; umgänget med Christo 
förherrligar och saliggör umgänget med bröderna. 
I kärleken skolen J blifva staika. Beder derföre 
utan återvändo! Och medan tusende på afständ 
bedja för Sions välfärd, måtte deras böner för 
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Sion och Edra böner på Sion i en läga uppflam- 
ma tiH Herrans thron! J skolen förgäta Sions 
smärta, och i tron jubla, lofva och tacka.)) 

»Tron, somhSller sig yid det han icke ser, 
8&som säge han det, gifver kraft att i all smär- 
ta bevara glädjen, ty han förnimmer Israels tröst: 
»MSn' ock en qvinna kunna förgäta sitt barn, 
så att hon icke förbarmar sig öfver sin lifs son? 
Och om hon än förgäte'n, sä vill jag dock icke 
förgäta dig. Si uppå händerna hafver jag upp- 
tecknat dig. Dine murar äro alltid för mig.» 
Dessa Guds lysande löften se vi i tron uppfyllda. 

Vi äro nu förenade på Sion , men skola 
snart skiljas från hvarandra; vårt öga skall ännu 
ofta fuktas af tårar, och bedröfvelsen öfver Sions 
smärta skall nedböja oss, men det kommer den tiden, 
att Herrans förlöste skola igenkomma, och komma till 
Sion med glädje; evig fröjd skall vara öfver deras 
hufvud, lust och glädje skola de (å, och värk och 
suckan måste bortgå. Förödelsens ruiner skola 
försvinna; den heliga staden, det uya Jerusalem, 
skall nederkomma af himmelen ifrån Gudi, tillredd 
såsom en prydd brud till sin man. Den skall 
pråla i sina murar af ädelsten, med sina portar 
af perljr. Han skall upplysas af Guds herrlighet, 
och hans ljus är lammet. Och uti samma ljus 
skola alla de vandra, som trott på Guds lamm, 
som bär verldens synder. De millioner, som för- 
gäfves längtat efter, att deras fötter måtte stå 
uti det jordiska Jerusalems portar, skola stå uti 
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deo himniekka stadens portar! Ack att iogeo 
Uand oss, som du är en pilgrim och borgare på 
det jordiska Sion , då måtte blifva utesluten från 
det hinunelska!! Ack att dessa sanunanvarons 
stunder måtte för oss alla blifva en förberedelse 
till Guds herrliga nåds fulländade eviga lof uti 
det himmekka Jerusalem 1 Herre Gud, Sions konung, 
fåra hjertans konung i hör oss nådeligen! Amen.)» 
Jag måste sluta, så svårt det också blefför 
mig att sluta. Det var ord på Sion, på hvilka 
jag. i hela min lifstid vill tacksamt skåda tillbaka. 
Det var första gängen, som en prest af Tysk- 
lands evangeliska kyrka och särskilt af Preussiska 
kyrkan talade till en sådan församling af Tyska 
evangeliska christna. Derpå följde min resekam- 
rat. Han meddelade den lysande framgång , som 
Westfalisk-Bheuska föreningen för Israel haft, och 
berättade en Rabbins djupt rörande omvändelse. 
Han vittnade med hda sitt trogna hjertas inner- 
lighet om Cbristo. Missionär Nicolayson slÖt sig 
kärleksfullt till våra tal, och hänvisade pS deras 
stora ansvar, hvilka det förunnas att vistas på 
Sion, hvarefter vi med fröjderop uppstämde lof- 
sången: »Nu täcker alle Gud Med hjerta, mun 
och händer.» Biskop Alexander uttalade yälsig- 
neilsen till slut på den oförgätliga högtiden. 

lO. Mfrei i ^eruåoietn* 

Det förunnades oss att uti den heliga 3ta- 

12 
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den tillbringa ivå hela nifinader, från den nitton- 
de Mar» ända till den nittonde Maj, från obs- 
dagen i piskveckan ända till den högtidliga uiid- 
ten af kyrkoflret, trefaldighet^söndagen. Vi fin- 
go lära känna Jerusalem uti dess mest olika ge- 
stalter. Uti Mars visade det änna mterns öd* 
siighet, i April lyste berg och dalar i den fri- 
skaste grönska 9 och staden var uppfylld med såa* 
ror af pilgrimer. Uti Maj var det Iter stilla, 
och sommarhettan började bortsveda vfirens prakt. 
KHmatei är icke betydligt olika mot södra 
Europa», kanske likt Roms. Dock blir sommar- 
hettan mera tryckande, emedan regnet nästan ute- 
slutande är inskränkt till vintern. Dessa regn 
komma vanligen vester ifrån hafvet;. derföre sade 
Herren: x>När J (Bu se en sky uppgfi vesterut, 
strai sägen i: ve^ kommer; och det ^ker sä» 
(Luc. 12: 84). Ö^^tanväder medforer då åter kla- 
ra dagar. Regnet är starkt i November och De- 
cember, och räcker i ringare mängd ända till 
slutet af Mars. Dessa första regnen äro Skrif- 
tens aria-regn, och de sednare serla-r^, som 
uppfriska de redan mognande frukterna på tälten. 
Genom det myckna strömande vattnet äro vägar- 
ne uti hela Förlofvade landet om vintern af så 
dålig beskaffenhet, att resor i ganska hög grad 
försvåras. Dock är det just detta regn, som åstad- 
kommer landets fruktbarhet och gifver tillräck- 
ligt vallen-behuf åt städerna. Ty uti Jerusalem 
äro egentligen blott två brunnar, Marie-brun- 
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nen och brunnen Rag^ Allt vatten, soin an- 
nars behöfves, samlas derföre uti cisterner, hvil- 
ka uti husen upptaga det råvatten, som ned-^ 
stromar från de platta eller bvälUa taken. Dess- 
utom aro dtora dammar anlagda, som fyllas från 
de kringliggande bergen eller genom vattenlednin- 
gar. Den mest storartade vattenledningen är den, 
som ledde från Salomos damm förbi Bethlehem 
anda till templet. Äfven skall det under templet 
finnas en särskildt kalla. Utom de gamh om- 
takla dammarue, den öfre och nedre Gihon-dam- 
men, Siloirii och Hii^kias damm, finnas ännu an- 
dra nära intill staden eller inom densamma , tvän- 
ne vid Stefans-porten och en vid Jaffa-porten. Ge- 
nom alla dess^ inrättningar hade det varit möj- 
ligt att alltid (urse Jerusalem med vatten, äfven 
und^ dét största antal af innevånare; och vid 
de längsta belägringar af staden, när de belägri^n- 
de forsmägtat af törsta och den största hungers- 
nöd herrskat inom staden , höra vi dock aldrig, 
att det felats dem vatten. Nu för tiden inträf- 
far dock ofta om sommaren den mest tryckande 
vattenbrist, emedan vattenlednfngarne äro förstör- 
da Gch dammarne förfallna, icke eHer vårdas ci- 
stenierna med behörig omsorg. Ty frän början 
af April till slutet af Oktober (aller icke gema 
regn, och har nu en vinter varit torrare än 
vanligt, då begynner nöden först rätt. Vid vår 
dervaro voro de fattigas små cisterner redan i 
Maj uttömda. Uti April är således egentligen 
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den lyckligaste tiden tor Jerusalem, ty uti Maj 
Masa mestadels de heta sunnanyindarnet och den 
sedan pfiföljande sommaren gifver allting utseende 
af torka och förbränning. Ingenstädes uti hela 
Syrien herrska derföre så många sjukdomar som 
just uti Jerusalem. Det är den osundaste ort; 
feber och pest kräfva här de flesta offer. 

Innevånames antal har nyligen uppgifvit» 
till sjutton tusen, hvaribland äro femtusen Mu* 
iHimmedaner, tvåtusen femhundra Österländska 
Christna, tusen Vesterländskn och inemot åttatu-^ 
sen Judar. Ltfnaåsnätttt har i allmänhet Öster- 
landets enkla och fattiga beskaffenhet; endast 
Européerna föra efter Engländames mönster sitt 
hemlands lefnadssätt med alla lyx-artiklar, som 
det fordrar. Äfven hafva nyligen trenne värdshu$ 
blifvit anlagda, uti h vilka man för ett jemnfö- 
rekevis ringa pris finner ett godt mottagande. Vi 
tillbragte sjelfva de sista veckorna af vårt vistan- 
de derstädes uti ett ganska godt värdshus hos eo 
Tysk Jude nära intill Damascus-porten , emedan 
Missionären Nicolayson var frånvarande på en re- 
sa. Européerna bära helt och hållet vår Euro- 
peiska kläiedrägt. De hit ankommande ..Tyska 
Jndarne klädas dock vanligen ganska snart af de- 
ras gammal-trogna landsmän uti den österländska 
talåren. Handel och näringar stå på den lägsta 
grad. Basarema stå betydligt efter dem, som 
6nnas uti de öfriga större städerna i Syrien, och 
lemna blott de iå behof, som äro nödvändiga for 
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inneTfinarue oeh Bedttineitia. Torgen forses af bön- 
der frfln nästgräiisaDde orto*. Fabriker gifvas 
nästan blott för såpa. Handiverk äro endast be* 
kanta uti de enklaste former, och Europeiska ar«- 
beten finna icke lätteligen afsattning hos Araber^ 
na. Vid påsktiderna lifvas marknaden af pilgrimer^- 
na, men äfven de köpa hnfvudsakligen bkHt de 
af.christna foi^fardigade mmne^^aAenia (sonyenirer) 
af oliyträ, perlémor eller den s?arta stetiart, som 
finnes yid döda faafret Allt ligger i lägervall, 
emedan Araben i sin tröghet blott sörjer ior 
ögonblicket och icke tänker pfi att göra något 
for framtiden. Regeringen har ingen omsorg for 
nftgot, emedan hrarje pascha under sin tilläfven- 
tyrs korta forvaltningstid först söker sin egen för» 
åA och icke lätteligen gör något för landets yäL 
Förskräckelse och ångest uppfyller stadens 
inneyånare, ty den Turkiska paschans magt är 
högst obetydlig. Ett rätt tydligt exempel derpå 
berättades oss \id yårt besök i staden. Den be* 
ryktade Sch^kh Abu-Gosch, som står i spetsen 
för ett stort parti i landet, hade mördat en af 
Porten tillsatt guyernör. Paschan af Jerusalem 
lät derföre en förstärkning af trupper komma från 
Beirut till skydd emot honom. De anlände till 
Jaffa, men yågade icke förr rycka fram genom 
Abu-Gosch^ land till Jerusalem, än Scheikhen» 
mot hyiften de yoro kommenderade, skickade en 
eskort emot dem. Sedan ryckte den Turkiska 
militären iinder klingande spel in uti Jerusalem. 
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Det Ik iagen konung i landet, nUin hvar oeh en 
§ar hvad honom tyekes ratt vara (Dom. 81: 26). 
Derföre borer man dagligen nya rykien om 
Sdieikheroas uppror eller Bedumemas anfall. För 
inneviname, så väl som resande» blifver intet aii- 
ntt öfrigt än att ställt sig i ett godt iorfaåHande 
med éb siMilda Beduinsiaitimama» eMer köpa sig 
deras Tänskapw 

Att en förbanmtse Imlar oC?er staden, kan 
ttan icke misskäbna. Men baa ^år doek alltid 
der, såsom dén der är satt ibland bedningafM 
(Hes m 8). Belägen wMi emelito Baropa ocB 
Africa och på gränsen »(Asien, bildar han verlés^^ 
bistorkus hk (k%4uiki AHa stort folkrörelser in* 
da från Egyptiska PhéraooemM kiigltåg och tiH 
Napoleon bafva vändt sig mo| det heligt staden. 
Oeh nu rigtas åter ^on från tttan jordens ändar 
till detna Ula obeiydKga pui^t Pilgrimer iii'- 
•Iröma från både Öster- och Vesterlaodef ; dt re*- 
att des antal förökas med hvarje år. AHt steire 
kyrkor på jorden htfva här sina tempel odi 
ain 6udE^os4. Dé stora taakterna hiisändt sifit 
konsuler, dom ttia i yttre gltns uti eoKtensttd, 
som it aiägsen från htfvet, utan handel odi rö- 
relse. De mii^tigasle herrskare söka öfvetMA 
hvarandrt uti skiidLer till Jeruaalem. PreaaaMs 
kitnung har gjort en^ storartad början, England 
stirtar M\\t n>er omfatotde anstalter t FKanlmke 
iramstfr såsom den Roner^a kyrkans beskyddt» 
ro, oohr Fransmtonena kowuigd bild i lebtnsgroaae 
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glänser oti grafvens kyrka, Österrike prjder pre- 
mierna Hied gutdsUckade kläder, ocb Rysslands kejr 
&are sänder skajtter af guld ocb silfver, för att 
öfverstråla alta andra adgteF. Vidare består re- 
4(m hälften af Jerusalems innevånare af fcdar, 
oeh en ntvald skara af boivämla Israels söner vi*^ 
glas midt ibland ^^at, Skole vi uti dessa Udém 
keken q^enkaipa DppfyUelsen af det löft^: DHer- 
rcfB skall al^ vanda sig till Sion, oeb viH bo i 
Jemsatenr; FrattmlaDde skdhi b^» dina murar, 
ocb deras konungar skola tjena dig. Berföre att 
du hafver varit ofver^veD o€h iodiatad, der in- 
{^ gick» vili jag göra dig tiU» berrlighet evin- 
iMirliga ocb till glä^ utan ända^? (Es. 60: IQ, 
|4> iä). Af det att tecken, j^att Herren byg^ 
ger SioA, ocb ttter se sig i siu äraiiT 

Skulle vt Bted största delen af vflra Cbrist- 
na bröder ti% att all förbamielse inträffat öfver 
leruaaleafif, ftten att den n^n^aldigt utlofvade 
»Uhismketi icke skall inträffa? Börit vr antaga», 
ait Israels folk skaU uppebållas ocb omvändas till 
sina fäders Gud, så aft all fSrbaenelse skall vika 
loF den öfversvittfieliga välsiglielseD^ men att sta- 
dea, som för foHiel» skull låg uoder (örbanneU 
ten, sk^ll förblifvi uqder forbmnelseft? Våga vi 
sägf, att åe herrligs j^ofetieraa om Jerusalems 
tiUkoromaide glans l^a blott aadeligen förstås 
om kyrkans berrligbet, (MH det andelig^ Sion? 
Skole vi uttränga staden ur ChrisU tilikommande 
rike, då vi icke kunne uttränga folkel? Om vi 
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ock se bort från gamla testamentets löften, vilje 
ti afyen ofyerse Cbristi antydningar, som säger: 
»Jerosalem skall förtrampadt yarda af hedningar, 
till dess hedningarnas tid fullkomnad värdena (Lac 
Si: 24)7 Eller syftar kanhända Uppenbarelsens 
lärjunge icke på Jerusalem, då han säger, att 
lammets vittnen skola lefva och regera med Ghri- 
sto i tusende år (Uppenb. 20: 4)? Vill han 
dermed antyda, att de herrligaste löften for det 
faeTigaste ställe på jorden då skola i b&gsta grad 
uppfyllas? 

Vi våga intet bestämma, der Guds ord blott 
låter oss ana. Men der så stora ting äro utlo^ 
vade, vilje vi icke vara så förmätna, att vi for- 
ringa Jerusalems framtid. PingsMrdagp-aftonm. 
uppstego vi på höjden uti nordvestra åtXea af 
staden. Pilgrimemas skaror voro forsvunna. Det 
hade blifvit stilla på Sion. Himmelen var be- 
täckt af moln; en qvalmig sunnanvind blåste Died 
tryckande hetta. Moabs berg stodo dystra; bo- 
gtBrne allt omkring voro öde. Hen oljobergets 
topp som lyste grön och stadens aningsrika lugn läto 
oss känna flägten af en ny andans utgjutelse Gråa 
honom, som en gång skall återkomma såscmi han 
uppfaren var till himmelen. En trogen kn^ 
son vandrar ensam på sluttningen af berget Sioii. 
»Profetian skall ännu fullkomnad varda i mssok 
tid; men om hon fördröjer, så Cörbida henne; 
hon kommer visserliga och skall icke fördröja» 
{Hab. 2: 5> 
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FOrlofVade Undet. 

M» MeiMeJkené. 

Vi vända oss från den heilga staden tiUdet 
heliga landet. Första ntflygten frln Jerosal^n 
gjorde yi pfisk-tisdagen till det ställe » som up(H 
giffes ?ara Emans. Biskop Aleiander med stör- 
sta delen af hans familj, Herrarne Veitch och 
Nicolayson och ännu tyänne Engländare hade upp- 
tagit oss uti sin krets , och vi redo uppföre ga- 
tan mot Jaffa. 

' Vägen förde genom tänliga dalar och ofver 
vaelcra höjder, hvilka snart lärde oss känna lan- 
dets egna karakter. Dess naturliga beskaffenhet 
utvisar tydligen, att det var bestämdt for det 
(pik, som skulle blifva utmärkt genom en uppen- 
bart framstfiende Guds ledning* Var fruktbarhe- 
ten 1 Egypten verkad af Nilens ordentligt äter- 
kommande öfversvämning, sfl har deremot detta 
land ]»berg och slättmarker, hvilka regn af him- 
melen vattna mSste.)» Och Herren tillägger här- 
till: x>Om J nu hören min bud, så vill jag gif- 
va Edert land r^n i sinom tid, arla och serla, 
att du skall inberga din säd, ditt vin och din 
olja. Hen tager Eder vara, att J icke tjenen 



y Google 



274 

indra Gudar, oah Harren lyckar himindeQ tiHt 
att iotet regD kommert och jorden kke gifrjer 
fin yexto (5 Mos. 11^ 11—17}. SUanda fram- 
liggas kaodao af nära beroende af Gud; men 
dock kan I anditi éidan samma regn fraktlöat 
nedstromma, om folkets yerksamhet bttas. Lan- 
det ar nämligen bergigt och kniligt^ och bergen 
bestå af kaiksten, hvarofver hviTar ett lager af 
fniktbar jord. Blott då, nar denna jord qvar- 
hålles af en rad stent^rasser, kan hon DK^tstå 
de yäldiga r^ignskorarne. Man ser derfore på 
aUa bergsslnttningar terrasser, hyilka ofta stiga 
tin sextio eller sjuttio öfyer hvarandra, oåt giC- 
Ya mark till åkerfält, trädgårdar och trädplan- 
teringar. Hen fattas det befolkning eller ihär- 
dighet, till att anlägga dessjft terrasser, så bort- 
skoljes jorden med regnbäckarne , odi berg och höj- 
der uppstiga kala och nakna ur dalame. Så for* 
klaras landets nndransvärda fruktbarhet vid Salo- 
mos samt till och med ännu vid Romames tider, 
och den stora ofruktbarheten i våra dagar. Äf- 
ven låter det oss motse uppfyllelsen af detta löf- 
tet: »Heu J, Israels berg! skolen ^Séskas igen, 
och bära Eder frukt mino folke Israel» (Hes. 36: 
8). Hvar hekt beigsterrassema odlas, der fkn 
rerar landet i den mest Rusande och yppiea frukt- 
barhet v 

På vägen till Jafia sSgo vi väl n^nga btrgsr 
sluttningar förödda, endast här och (kr försed- 
da med spår af sednare aliuitser^ men andra vi- 
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måe ock ?«4n lätt, viMteobr 9ch ^IjotiM. 
JSAer en tnnoie made •% byn JlhAhuM, fitto- 
Makt beKgiD «li dottBiDgw ^f ea tråog dd. 
f ndcttrideii «tode i ^deo linskiste bknMMig. fil- 
ter fiter m tmune foro yi nti Eir^fai-HMBn^, 
son <maD håller (or £iMat««. RaiaerHft tafeofva^ 
4er kyrka påminoa om GbriOoa iimevftiiaiie. Med 
beue stod ett kloster på ett aärli^aiide baeiit 
oeh rranstående lierg i (oribindelse med^t en uiv- 
derjcmlisk gåog. Per inde vi eo rik titsigt of*- 
«er Jiida-8 bei^t «mi i behagliga miMbiogar «pp«- 
toroade sig ofver hvaraBdra utao skrofliga spetsar 
eller breota klippväggar, lika ea tfiuds kslgSrd 
sirade med deo vackraste vårprydnad. S^lfva *orten 
il dea beryktade Sebeikh Abu-4xOsch'es tillbåH. / 
Hum belt anoorliUida var det» oSr lirjuiiganie 
med briooaiide bjertan bär nod^de flterrea ' att 
blifitt bos deml Sedao vi ålervändt till EMonieby 
styrde vi mot -middagen ned i dalarae. Sergtn 
voro betäckta med de rikaste o}iv*-ptaoteriQg8r. 
Ben största af dalame bäller man för ekdalen,^ 
der David dräpte jätten Goliath. Bäckees bädd 
var rik på «släta steoar> med en sådan värdet, 
som yngUngen, trosbjelten, of ver vann Phiiistéea. 
Vi nppnådés snart -b^ro Äin Karim^ som behag- 
ligt strädier sig uppför den välodlade knUen. Här 
ligger ett Latinskt kloster, nti bvars skona marmor- 
klädda kyrka man visar en med marmor, guld och 
siden präktigt i^myckad grotta, hvaruti Johannes 
doparen skall vara född. Frfa Åia-Karimbeste- 
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go yi nigra hSjder och kommo då ntt en stifla 
fre&g dal till det Grekiska klostret Deir-el-Ma^ 
snBabeh, in* heliga korsets kloster. Dalen sluttar 
•akta från* nord till syd, och b^ransas i söder af 
an högre bergsspets. Den 8r vackert uppfylld af 
åkerfält och fruktträd , och angefar i midten lig- 
ger det vackra klostret. Kyrkan utmärker sig 
genom sin rika prydnad af marmor och raålningfflr. 
Under altaret i det allraheligaste skall det trädet 
faafva stått, hraraf Christt kors förfärdigades. Det 
ar en af de täckaste och vackraste punkter, som 
TI lärde känna i Jerusalen» granskap. Vi be- 
hoCde nu blott stiga uppföre en liten höjd, och 
framfiir oss läg Jerusalem, dit vi återvände förbi 
ofre daqimen och mellan de enkla grafvårdarne 
på den Turkiska begrafningsplatsen. 

En annan dag redo vi med Herrarne Nicolay- 
aon och Veitch öfv^«till dalen el-Werd. Romer- 
ska milstenar, gamla gatu-stenläggningar samt ci- 
sterner vid vägen utvisa här den fordna Romar- 
vägen, som förde till Gaza. Vi konuno på ven- 
strå sidan till en riktigt sprutande källa, Atn- 
Talo; gamla peiarestycken tillkännagäfvo fordna 
byggnader. I trakten cmikring prunkade rosor i 
sin fullhet och i präktigaste flor. Något längre 
ned i dalen följde en annan ännu rikligare källa t 
PhiUppi, i hvilken Philippus skall bafva döpt drott- 
ning Candaces kamrefare från Ethiopien. £hura 
den punkten Hgger något nära intill Jerusalem, 
så kan Philippi predikan dock väl ganska hastig 
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bafya nppoått sitt ändamål. Vid en stark vänd- 
ning af af dalen mot norden löper en annan dal 
sodenirån inuti honom. Der de b^ge stöta till- 
sammans, ligger en stor by» fitmV, pfi bergsslott- 
ningen. På bergshöjden äro hiiner etter en gam- 
Dial stad med många stora cisterner och bergs- 
grafyar. Den måste en gåhg Imfva yarit eu be- 
tydande fästning 9 och kunde förträfFligen skydda 
vägen till Gaza. Tilläfventyrs är detta den ort » 
der stjernans son Barcochba bief innesluten. Vi 
återvände (orbi Philippi brunn, och följde den 
yppigt bevexta dalen Åchmed. Sedan vi till hö- 
ger lemnat Beit-Jala^ en by, som bebos nästan 
endast af Christna , kommo vi till Bethlehem. 

Från Bethkhem var Naemi, hvilken såsom 
en ensam enka med sin sonhustru Ruth åter- 
kom från Moabiteruas land. Då skördetiden bör- 
jade , gick Ruth på åkern, att plocka ax, och 
fann nåd for Boas ögon. Han tog henne till 
hustru, och hans sonson var Isai, Davids fader. 
På de kringliggande bergen vaktade David sin 
foders Ar; men var den minste bland sina brö- 
der, »brunaktig med fagra ögon och dägelig skap- 
nad.)» Samuel, Herrans profet, kom till Bethle- 
hem, tog sitt oljohorn, och smorde honom till 
Israels konung. Och dock heter det nästan ett 
haHt årtusende sednare, med afseende på Bethle- 
hems berömelsehärtilldags: »Du Bethlehem Ephra- 
ta, som liten är ibland de tusende i Juda! Utaf 
dig skall mig den komma i som i Israel en herre 
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nn fUb (Mich. H: S). Efter sedniidnde 4r 
skedde uti Davids stad BetUelMai det högsta uh 
der i iwldeiL 

Den bogite Fadrev ende Sod^ 
Han föddes der oss tiU stor mon. 
Den verlden q begripa kan, 
Maria i sitt skote iaan! 

Det ar anmi likaspn den enlodde Son^ 
berrligbet af Fadren iorklari^ den lilk småsta- 
den. Den 4ip()faöjer sig :på tul kinUar: på den 
ena, ostca, ligger såsom en ståtlig Jborg ett ih$$ir 
ör?er det ställe, der Herren blef född. Be tre 
klotens petargfingar, som Grekerna, ArmeDierna 
och Latinarne harva uti denna Irjfggnad, sluta 
sig till den vackra kyrkan, som bdrer till de 
äldsta uti Foriofvade landet Hon är byggd i 
korsform; skeppet bvilar på fyratioåtta I^itamar* 
morpelare, men tjenar nu blott till en obrukbar 
försal, sam genom en nmr är afskild från kor- 
sets öfre del. Uti denna finnes bagaltaret* och 
på sidan derom ett altare tor Armraiema. Yag- 
game äro prydda med färgade mosaiker på guld- 
grund, föreställande Thomas, huru han lägger 
sin hand uti Frälsarens sida, eller lärjungame, 
huru de se upp efter sin till himmelen forsad 
herre. På hvardera sidan om det alfaraheligaste 
förer «n trappa ned till greUan under högalta- 
ret Det är en grotta af omkring trettios^ iots 
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unler altaret ?id Istra ouirCD ar €b awd mar- 
mor Jbeklidd oiscb» son beteckaar sjaUfa ledat- 
sestallet Uti en strfilkraM af aäfrer atår «d en- 
kel iBskrift, sem lorkiraBar detta atiiies änder, 
fivalfvet deröfver är beprydt i^d gammal guld- 
mosaik torbanda Trin Coistaotiiia tid, oodertivil- 
ken den naturliga klippan innu har och der kan 
igeidLännas. Nigra steg derifrån» pl södra sidan 
^ venster ar en annan nisch med den i kUppui 
uthuggna krubban, hvaruti Maria lade Christus- 
barnet. Äfyen hon är na beklädd med mar- 
mor. Grottan är utsirad med rödt och af gohl 
strålande siden: guld- ocB silfver-lampor under- 
hållas brinnande af Greker, Armenier och Lati- 
nare. Giristna från de mest olika delar af jor- 
den samlade sig med oss uti den stilla grottan, 
nedfSUo på sina knän och bådo. Intet oroande 
läte, intet vanhelgande ljud formärktes; endast 
fromma pilgrimers stilla andakt omgaf oss. Vi 
sågo i andanom herdarne komma ilande från fid- 
tet, hare de funno barnet li^^ande i krubban^, 
och lofvade Gud for allt det^ som de hört och 
sett hade. Yi sågo de visa från österlands, som 
hade foljt hans stjerna, hiiru de tillbådo barnS 
och upplåto sina skatter, och skänkte honom guld, 
rökdse och myrrham. Hiiru .många millioner i 
öster- och vesterlandet hafva följt dessa fiirsttin- 
gar, och hemburit barnet det bästa de egt, eg-* 
nat det sig sjelfva ! Huru 'har ur denna stilla 
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dunkla grotta frambUxtrat ett ljus till hedniDgar-* 
m$ upplysoiog och Israds folk till pris I Oohsit 
bednir.game yandra i detta ljus och konmigar i 
glaosei» som öfver dem uppgick! 

Vi förstå Tal, hvarfore den Godfniktiga Kej- 
sarionan Hdoia tid sin valllart till Ja*usaleai lat 
upjrf^ygga en kyrka jost ofver grottan i Bethle- 
hem. Iklidtemot födelsestallet, yid grottans andra 
anda, gAr en ur klippan uthuggen underjordide 
gftng, hvarmed Latinames besittning börjar, t31 
en annan grotta, som ar inredd till ett kapc^. 
Har har Hieronymuå^ vesterlandets store kyrko- 
fader, arbetat, och nära intill sin Frälsares (o- 
ddse-plats författat den Latimka Bibel-ofversatt- 
ning, som ännu är den allena gällande uti Ro- 
m^^ka kyrkan, och af henne till och med fort*- 
dragés framför Bibeln pA urspråken. Nära der- 
intill finnes äfven hans graf. En trappa (orer 
upp till Latinarnes kapell. Derifrån stiga vi upp 
på klostrets stora terrass. Omkring tio minu- 
ters väg från staden synes den betesmark, hvar- 
på herdarne i deq underbara natten skola hafva 
betat sina hjordar. Den utgör en dal, som ly- 
ser af vackra ängar och fält, med riklig skugga 
af höga terpentinträd, och omgifven af kullar af 
hvit kalksten. Det förekom oss, likasom Ijöde 
åter englames budskap: i»Si, jag bådar Eder stor 
^^'e, hvilken allt folk vederfaras skall, ty i 
dag är Eder födder Frälsare, som är Ghristus, 
Herren i Davids stad.» 
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Bethlehem ar no en liten stad ar ungefär 
tretnsen själar. For ett upplopps sknll forstörde 
Ibrahim Pascha det Huhammedunska qvarteret och 
(ordref dess inneyånare, sfi att staden nu endast 
bebos af Christna — i detta afseende den eoda 
nti Förlofvade landet. Mätte Bethlehem åter der** 
uti beteckna en Tälsignad början! Staden kröner 
de båda bergsspetsame med den mellan dem lig* 
gande sänkningen. Bergsklippan är lätt att be- 
arbeta och innehåller många hålor , såsom kalk- 
stensberg vanUgen göra, och särskiMt alla Jndfr* 
bndets berg. Det är ganska vanligt , att dessa 
håior nyttjas till boningar, eller att bostäderna 
byggas intill hålorna, och ännu vanligare, att hå- 
lorna nyttjas till stall. Det är derföre icke un- 
derligt, att uti evangelierna vid Jesu födelse en^ 
dast namnes herberge och krubba, meh icke grot- 
tan. Dessutom omnämner redan^ Justinus Martym 
uti andra århundradet Herrans födelse uti en grot- 
ta. Innevåname bafva flitigt betackt trakten ona- 
kring Bethlehem, d. ä. brödhuset, med oliv- och 
fikonplanteringar, med vingårdar och med rika 
lalt. De sysselsätta sig dessutom med förfärdi- 
gande af rosenkransar, madonnor, crucifixer och 
helgonabilder af oliveträ eller perlemor ; korteli» 
gen, staden har ett välstånd, hvilket såsom en 
frukt af den nnderrika natten uppfyllde oss med 
en synnerlig ^ädje. 

På vägen till Jerusalem står till venster A«- 
cheli grafy öfverbyggd af en liten moskée, tilt 
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bvilkeo- »fven Jadar och , Christna valfördas. Här 
btgrof lakob Rachel, »4)ib hade dött vid Benja- 
min» födelse, (1 Mos. 35: 19, 20) «oeh Jakob 
reste upp en värd öfver beBoe^ g: af.» Då He^ 
rodes lät drfipa de smS barnen i BeChlieheiD (Maib. 
3: 18), «gret Raehel sma bar», odi ville ickn 
U4a bag^vala sig, ty det var ste med dem.» Det 
enda berg, som finnes meUan Bethleben odi ie^ 
raaalem, iir pS högsta bejd^ prydt af EUatkie^ 
ittr. Framför porten slär eti stort trfid, kvar* 
uader Elias skaU^ bafv» hviiat på sia van&iog titt 
berget Sinai. Klostret ionebåUer en kj#ka me^ 
m pfi fyra pelare bvilanda kupoL Hon ar prydd ned 
nrfnga albildningBr nior Blia Miaéd. Blott ei| 
prest med sin faoMlj oeh m diaooBBS beboddt 
daana byggnad , sem redan b^jade förfalla. Dei^ 
efler slnker vägeb sig något iitf5re tiU dra fr«k^ 
bara hdga 8la(t«n R$phmm^ soa striicker é% vidt 
omkring; oeh vmok iwgi^ar trrfjerdedei» tipnme 
bar ma» åter i^piiått JertisaleHi. 

a* MåmhrMU 

Vid vårt för^ besök hade vi blott i stör- 
si» bast ^Xl se flebroo, ocb bestöto derföre, att 
i sällskap med tvenne vänner Ukn England före^ 
taga en ny ntOygt dit. Yi färdades samma va§p, 
som vi några veckor förut hade begagnat Öfr 
ver slättef^ Ktpfaaim .ocb förbi Racbels graf lem- 
Mde vi Bu Bethleheni till veiister, ocb kommo 
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uti en trång dal tili Sahmos dammar. De be- 
stå »f Ue stora bassiner» hvilka likasom Gihoii- 
daffimen &ro kringmoradc med stora stenblock. 
De (3rse§ med vatten hafviidsakligeii fråo en oar- 
Hj^aode källa, bvars vatten samlas ntt tvft stora 
mai, som bfila på gamta alenbågar. Utur dessa 
flyter det g^ona en andeijordiek gång dela till 
iireta dattften oeb dels tiU en vattenledning, som 
BO siracker sig från noirn sidan af de tre dam^ 
laame, ocb nngafar i den ofver^as böjd, fram 
til Bethlebc», ocb btaraC roineff gå anda fram 
ät kHåsriam. De» ir sanMlikt b]^ afVil»» 
tu, soor tog ^eiaiÉgar dertiU atnr tempet-skat^ 
tco. VM srv^ASd af i^aUe» fjlldea mi de tre 
dwmaniet »M aedeamert vid vaUenbriit fiek 
H tt s nladn iDfen genom en i dalen befintlig kanaii 
Mm ihitas' tti dalens lägre delar, tillflöde från 
daa aedie dammen, ocb denne åter från båda 
d^ Mre. Disssntom fimiaa anna flere tillloden 
bin närliggande kiHor ocb berg. Anlaggnii^en 
gk viast liilbafca till Sabmioa tid Vid ofversta 
^men ligger ett stort Saraceniskt kasteli, Ko- 
lat el Bnrakf so» ifven ir nasUn aUdeles förfallei 
Vår väg bada inom ea månads tid blifvit 
helt annorlunda. DS öde ocb kal, vederkvickte 
kan oss na med lin yppiga vegetation. Snart 
atdsäokte sig framfor osa en tjoek sky att dalen; 
4at var ea svvm af fräthapfor* De sviifvade 
ankring oss oeb våra bäatar likasom ett tjockt 
itto**yFväde»; soUns IJBa (ormdfkawles; vi förmåd- 
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de knappt fortsätta resan. Hela sviirmea sl^ 
sedao ned på Tält och bnskan Nalkades Yi en 
da! , så skrämde hästbofvarnes Ijad upp deoii ocb 
genast hven det på rågen framfor oss. De skii^ 
sig från hrarandra såsom en bisvärm. Så sUidar 
ock Jod dem: »Ett roagtigt folk odi oUfigt 
drager hit opp uti mitt land: det bafyer tiDder 
likasom ett lejon och oxeltander likasom ea 
kjinna. Detsamma föröder min vingård, afbryter 
min fikooaträ, barkar dem och förkastar dem, 
flå att deras qvistar äro bvite vordne Laodet 
ar för honom likasom en lustgård, men efter ho- 
nom likasom en vild dkenx» (Jod t: 6, 7; 8: S). 
Det är en af landets största pBgor, ock seder- 
mera hade vi vid Damascns mångfaldigt tiHfäle 
ett se gräshoppornas förödelser. Nu besraridel 
vi äfven ofta af smärre svärmar. Här ock der 
triiffade vi på läger af Beduiner, som med sioa 
hjordar hade uppsökt det friska betet oeh de 
fruktbara filten. Våra vänliga hdsningar besva- 
rades på samma sätt. Vi kommo förbi ed-Dirwdi, 
och lägerplatsen syntes oss nu så vacker, som 
han förut varit oangenäm. Vägen går saart fram 
mellan vin- och oljegårdar. Hvarje trädgård ar 
»<migärdad och med stenhopar bevaitd, och ett torn 
ar bygdt deruti» -*- en hydda uti en vingård» 
(Bs. 5: 2; 1: 8), hvaruti väktarena vistas, dier 
vinbergets ^re vid vinskördstiden med de sina 
tager sin boning. Hebrons drufvor och via a|ro 
innu de berömdaste uti (örlofvade landeti odidet 
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var bär, som de tolf spejarraa, och deribland 
Josaa och Galeb, x>afskuro en yinqvist med en 
finklase , och läto t?å bära den på en stång, och 
der till granatapple och fikon» ^(4 Mos. 13: 84). 
Omkring sju timmar, sedan vi lemnade Jerusa-* 
lem, veko vi af inåt Hebrom oförlikneliga dal, 
der vi blefvo gästväuligt mottagne af de Spanska 
Jwlarnes ärevördiga öfverrabbin. Hans hus låg 
på sluttningen af ett berg, och från taket kunde 
vi ofverse staden. Den sträcker sig uti en trång 
dal utefter sluttningarne af de båda inneslutande 
bergen, och är vidsträcktast åt östra sidan, på 
hvilken moskéen öfver patriarkernas graf når öf- 
ver alla andra byggnader. Öfver de platta takan 
på husen, hvilka alla äro till en temlig höjd upp- 
byggda af qvaderstenar, höja sig kupoler, som 
gifva staden ett pittoreskt utseende, och öfver- 
ensstämma med bergens formation, hvilka upptor- 
na sig i små afrundade kullar. Jemte husens och 
bei^ens uråldriga grå färg och de melancholiska 
olivelunderna, utvisar fältens friska grönska en 
stad, hvilken såsom en af de äldsta i världen än- 
nu behåller sig uti ett blomstrande välstånd. (1 
Mos. 13: 18. 4 Mos. 13: 23). 

En stor moskee betäcker c(den dubbelkulan, 
som ligger emot Namre. Der^hafva de begraf- 
vit Abraham och Sara hans hustru. Der hafva 
de ock begrafvit Isaak och Rebecka, hans hustru, 
samt Lea» (1 Mos. 49: 30, 31). Och dä Ja- 
kob var död i Egypten, drog Josef ditupp med 
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vagnar och resenärer, tHI att begraffa sin fader 
Qti ar^ften» (1 Mos. 50). Öfver denna palrH> 
arkernas heliga hvilostad nämner Josephns ett af 
marmor bygdt monument. Sedemiera upf^ygg^ 
des en kyrka daröf?er, och nu ar der eo mo«- 
skée, som af Muhammedanerna hålles särdeles he* 
lig» och hvartill de afundsjukt vägra Ghristnaoch 
Judar tillträde. Ty de ära Abraham under nam- 
net el-Khalil , Guds vän eller älskade (Jac & 23), 
hvarfure ock Hebroti hos de infiklda (Stt namnet 
el-KhaUL £ndast den yttre ringmuren är till- 
gänglig, hvilken är by^d i en läng fyrkant af 
stora (] vaders tenar, odi säkert är från Judames 
älds^ta tider. Det tillåtes Judaroe att tid efter an- 
nan genam en liten öppning se in uli det inre. 
Vi stego upp pfi den iiärgränsande sydöstra 
kollen. Vid våra fötter låg Hebron med sina 
trädgårdar och fält, på den mot vester ttppstigan** 
de dal-upphöjningea den herrliga Abrduims ek i 
Mamre, i söder sväfvade vår blick ännu en gång 
öfver öknens öds^liga stepper, som nu länge hade 
för oss träd t tillbaka för det förlofvade landets 
lifliga skönhet. Mot öster utsträckte sig Juda ö- 
keus kala berg, och framför Moabs branta bergs- 
kedja igenkände man tydligt döda hafvets fördjup- 
ning. Här ungefär astod Abraham upp om mor- 
gonen bittida, och såg ut emot Sodom och Go- 
morra, och fick se, att der uppgick ett damm af 
landet, likasom en rök af en ugn» (1 Mos. 19: 
527 , 28). Vi stego ned utför berget den vägen, 
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pa hvilkef) tdifaaiKla Abraham fordom ledsagade 
HerraB och de bida änglar; .e, och täfikte pA Da-* 
Tid» som hade bett bär i sju fir sfisom Israeb 
komi»g (S Sam. 5: 5). Vid korstågens tid var 
här ett biskepsdöme St. Abraham. Nu (or tiden 
är staden för Judarne den andra bland deras fy- 
ra heliga städer. Han räknar omkring^ tiotusen 
iimevänare. Basarerna äro synnerligen förträffligt 
försedda med frukter, och framför allt utmärka 
sig d€ stora russinen. Midt uli staden ligga uti 
dalen tvänne dammar, af hvilka en omtalas re- 
dan i Davids tid (3 Sam. 4: 12). Vattnet uti 
dem var temligen orent; bättre gifva källori.a på 
de näfgräftsaiKle bergen. Till slut besökte vi de 
bida synagogorna, den stora Spanska och den 
mindre Polska. Skullärarne uti den sednare in- 
stämde uti Judarnes allmänna klagoton i Syrien. 
De Spanska Judarne synas äfven här utmärka sig 
genom välmåga och renlighet. 

Mot middagen lemnade vi flebron och re- 
do dalen uppföre till en hen lig ek, belägen unge- 
fär en half limmes väg frän staden. Det är ett 
iräd af tjugofyra fots omkrets; diametern af gre- 
narnes utsträckning utgör vid pass nittio fot; ett 
af de största träd, som vi sett uti för I of vade lan*- 
det. NäFO derintill äro brunnar med god t vatten, 
grön gräsvall betäcker marken, och rika åkerfält 
sträcka sig utföre dalen. Någre hålla detta för 
det rum, der Mamres lund varit belägen, under 
det andre icke långt derifrån utmärka en af väl- 
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diga stenblock uppstaplad mar såsom stallrt lor 
Ai>rabams hydda. loom den fyrkantiga gården 
ligger en stor cistern, hvaruti barn. just du vatt- 
nade sina hjordar. Det var i denna trakt, som 
Abraham j»byggde Herranom ett altaro» (1 Mos. 
13: 18); och »trodde Herranom, och han räk- 
nade honcmi det till rättfärdi^et» (1 Mos. IS: 
6); som Gud uti omskärelsen med honom upp- 
rättade sitt förbund (1 Mos. 17), och som Her- 
rans engel. Guds uppenbarare under det gamla 
förbundet, engelen Michael, som framstår såsom 
Israels skyddsgud, och ofta kallas »Herren,» -— 
det var der, som denne, i hvilken Gud visade 
sig bland menbiskoma, innan han föddes såsom 
meoniska, ingick till Abraham, mottog en mål- 
tid, och lofvade Isaaks födelse. I Mamre talade 
Gud med Abraham såsom med sin vän. 

£n kunnig ledsagare förde oss genom flera 
vackra dalar förbi minerna af gamla stader och 
byar. Grafvar och hålor syntes uti klipporna, 
skogar och snår sträckte sig uppför höjderna , me- 
dan dalarne lyste i yppig friskheL Vistego små- 
ningom uppåt och befunno oss plötsligt på TAe- 
köas höjd. Vidsträckta ruiner betäcka bergets 
topp, odi midtuti utmärka sig ruinerna efter en 
kyrka med eu dopfunt, hvars tecken påminna om 
Tempelherrarnes orden. £n vidsträckt utsigt öpp- 
nades oss här. Framför oss låg döda hafvet; 
Moabs berg med deras rysliga klippremnor ur- 
skildes från hvarandra och glänste nu uti dén 
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nedgfieode solens dystra eldglöd. Mot soder och 
Tester ställde. sig Jada bergsbygd med gröna än- 
gar och vackra kullar vid Thekoas sida i skarpa- 
ste motsats mot det ödsliga öster; och mot norr 
höjde sig Betfalehem på deo vackra gröna höjden , 
och på sidan Mar £lias med den ända till bergs- 
foten sig sträckande klosterträdgårdens mar , längre 
bort Neby Semvil, vakttornet i Mizpa och oljo- 
bergets topp med sitt himmelsfärdskapell. Här, 
hvarest den vackert begränsade utsigten af oljo-. 
bei^et sträcker sig ati en vidare omkrets» blef 
Amos från herdame i Thekoa kallad till profet; 
och ati alla hans profetior är det likasom Herren 
hade förklarat de djupa intryek, som Thekoas om- 
gifningar hade gjort på honom » medan han en- 
sam vaktade sina hjordar. Han talar om Gad, 
«som gör bergen, och af mörkret gör morgonen 
och af dagen mörka natten; kallar vattnet i haf^ 
vet, och låter k imma en förstöring öfver den fa- 
sta staden» (Amos 4: 13; 5: 8, 9).. Gud så- 
som domare synes h nom såsom ett lejon , som 
utgår till rof, och han säger: Herren skall ryta 
af Sion , och låta höra sin röst af Jerusalem , att 
hjordmarken skall stå jemmerlig» (Am. 1: 2). 
Blicken på döda hafvet kom honom att förkunna 
eld öfver Guds Gender , och öknen lät honom skå- 
da: »Si tiden kommer, att jag skall sända en 
hunger i landet, icke en hunger efter bröd eller 
törst efter vat en, utan efter att höra Herrans 
ord, så att de skola löpa omkring, till att söka 

iS 



Digitized by Google 



990 

BerraBS ord, och skola dock icke finnat» (Am. 
8: tit 12). Men vid Bethlebems kallar af^ 
böjde honom den tilllorsigten: «Jag skall igeo opp* 
ratta den förfallna Davids hydda » och skall upp- 
bygga henne likasom bon i förtiden varit hafver. 
Juda's blomstrande berg läto honom skflda:«Ber- 
gen skola drypa sött vin, och alle backar skola 
fruktsamme varax> (Åm. 9: il, 13). Uti detta 
Amos herrliga hem drogo sig snart under den 
Christna tiden munkar tillbaka i den stilla ensam- 
heten, och en kyrka uppbyggdes , till hvilken from«> 
ma pilgrimer vallfärdade. Men nu för tiden är 
hon en ruin. Inom kort tid skyndade vi till det 
omkring tvä timmars väg aflagsna Bethlehem^scmi 
åter gästvänligt mottog oss uti sina trefliga mm. 
Nästa morgon begäfvo vi oss till det frän Thekoa 
inke särdeles ISngt aflägsna , men dock redan midt 
uti öknen liggande Frankenbergei. Detta berg 
böjer sig i flera terass-lika afdelningar, lik en 
vulkanisk, stymdad kegla, som på högsta höjden 
bar inemot ättahundrade fots omkrets. Det om- 
gifves af förstörda murar efter en cirkelformig last- 
ning med fyra runda torn. Den är det gamla 
Herodium, en fästning af Herodes den store med 
kungliga rum, omgifven af palatser och byggna- 
der vid bergets fot. Hit fördes hans lik, sedan 
han blifvit död i Jericlio. Det var den byggnads- 
lystoe konungens mausolé (grafvärd), lik Augusti 
grafvård i Rom, men honom vida öfverträffande 
i storartad anläggning, likasom äfven det af ho- 
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nom uppbyggda templet i Jerusalem icke hade sin 
like. 

I sydost från Frankenberget sträcka sig de 
dalar i pittoreska iordjupningar med sluttande berg- 
väggar, som ionehälla otaliga berg$kulor. Vi sökte 
i synnerhet en» som nämndes såsom den största t 
och ännu icke var hel och hällen genomsökt Vi 
påträffade henne efter långt sökande och måste 
på klippor klifva upp till dess trånga ingång. Ur 
det främre rummet föra beqväma gångar tiU en 
stor sal, nära sextio steg lång och hälften så bred, 
hvilken Hk en Göthisk kyrka hvilar på bågar, och 
uppbäres af pelare, såsom vore de uthuggna. Här- 
ifrån gå gungar i alla riktningar, af h vilka en är 
i början ganska trång, men vidgar sig sedan. Den 
fortgick i sydostlig riktning, och mina följeslagare 
följde honom med stor ansträngning. Snart upp- 
hörde spåren af nyare besök, men så mycket of- 
tare forekommo Romerska askurnor, mest sön- 
derslagna. Sedan följde ännu ^ra kamrar, och 
slutligen efter en god timmes uthäilande. gående 
eller krypande uppnådde delabyrinthensända, som 
folksagan utsträcker ända , till Hebron. Sädana 
hålor tjente sedan uräldsta tider till tillflygt för 
«allehanda män, som i nöd, i gäld och bedröf- 
vadt hjerta voro.» Uti en sådan drog David in 
med de män, som när honom voro, då han for- 
följdes af Saul (1 Sam. 22—26). Det var äf- 
ven en dylik, »der Saul gick in; men David och 
hans män såtto inne i kulan. Och David stod 
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opp, och skar sakta bort en flik af Sauls kjor- 
teU 

Vi återvände öfver BetUehem tilj^jerusaleniy 
som vi kort före portarnes tillstängande uppnådde. 



a* Jordan och JDbda Mafvet. 

Måndagen efter Grekiska kyrkans Palmsön- 
dag vallfärda de österländske Christne under mi- 
litärisk betäckning till det ställe vid Jordan, der 
Cbristus skall hafva blifvit döpt af Johannes. För 
att i likhet med de fleste främlingar begagna den- 
na lägenhet att besöka den annnars osäkra orten, 
redo vi mot klockan sex på morgonen genom Jaf- 
fa^porten omkring stadens norra sida. Då vi kom- 
mo till Josaphats dal , voro bergssluttningarne be- 
täckta med skaror af åskådare, bland hvilka frun-^ 
tinunernas hvita kläder lyste rätt pittoreskt. Pil- 
grimemas . täta leder tågade ut fiånStephans-por- 
ten, öfver bäcken Eidron, förbi Getbsemane, ut- 
for oljobergets södra sluttning. De mest olik^ 
nationer och de mångfaldigasle klädedrägter rör- 
des såsom i vågor om hvarandra på hästar, ås- 
nor, kameler eller till fots. Här en svart Abys- 
sinier med sin enkla blå klädnad, der en Grek- 
inna hängande i en stor korg på ena sidan om 
kamelen, under det hennes fyra lifliga barn pä 
andra sidan med förvåning betrakta mängden; an-^ 
dra hjAstrur rida på sina djur, hållande barnen 
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fram- och bakom sigv medan mannen sorgligt fö- 
rer tyglarnc; der en Latinsk munk i sin kåpa och 
gula halmhatt, samt vid hans sida, Tyska handt- 
verkare med utslitna kläder, men friskt mod och 
gladt sjungande. Vi skyndade förbi det brokiga 
tåget uppf5^ oljoberget. Plötsligen ljöd frän si- 
dan ett vildt skri. Det var ett tåg af Muham- 
medaner, som återkommo från en vallfart till Mo- 
ses föregifna graf, som de enligt ett Muhamme- 
danskt helgons dröm antaga ligga vid Döda Haf- 
vety icke långt från J^richol Fanbärare dansade 
förut, sedan kommo några Derviseher, som knappt 
vono klädda, och med fanatisk vildhet stucko spet- 
siga jern uti sin kropp ^ sä att blodet rann, och 
efter dem en enformig musik af trumma och pi- 
pa. Ändtligen utgjorde<9 slutet af en läng rad af 
Islams trogne, som skriade och jublade. De gio- 
go en annan gata till Hinnoms dal. Vi nådde 
ka^-avanens spets vid första hvilstället, der dalen' 
sammandrager sig till ett snaalt pass. Här ord- 
nade taget sig*, föi^st Turkiska militären med klin- 
gande spel; på sidan och pä bergshöjderna ^ som 
offlgåfvo dalen, svärmade Beduiner på sina mun- 
tra hästar, h vilka gjorde hedersvakt hos guver- 
nören af Jafia, som anr)rde tåget. Vi befunno 
oss uti öknens ödsliga bergsbygd och uppstego 
småningom mot öster. Här och der visade sig 
spår af den gamla Romarevägen; äfven lågo rui- 
ner af vakttorn och Khaner vid vår väg. Trak- 
ten hörer allt ännu till de mest osäkra uti Ju- 
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diska landet, och det skedde ännu ofta, att en 
resaode här «kom i rofvarehänder , och de klädde 
af honom t och sargade honom, och gingo dädan^ 
och iäto honom ligga halfdöd» (Luc. 10: 30). 

Ändtligen mot middagen öppnade sig utsig- 
ten till Döda Hafvet, och snart derpå äfven till 
hela Jerichos slätt Bergen skiljas bär cirkelfor- 
migt frän hyarandra, och utridga Jordan-dalen till 
den herrliga Jordans-slätten. Pä östra sidan sti- 
ga de brant ned och hafva rödaktig färg, men 
på den vestra ljusare sidan sänka de sig smånin- 
gom Qt(ore. Jordan med sina gröna stränder och 
f& oaser på slätten påminte o<ts ovilkorligen om 
den majestätiska Nilen» h?ars tjusande stränder 
genombryta öknens sand. Vi stego uppföre ett 
temligen brant pass och kommo förbi ruinerna 
af tvenne stora borgar, omkring klockan ett, till 
det ställe, der truppernas och många pilgrimers 
tält uppslogos. Äfven Yi ordnade vårt tält. Het- 
tan var sfl tryckande, att vi på hela resan icke 
kännt den sådan, och vi fomummo, att yi lägrat 
oss (å ett förbannelsens ställe, der rosengårdame 
och palmlundame äro forsvunna, och endast Dö- 
da Hafvets förpestande närhet gifver ^ig tillkänna. 
En kylande nordan vind, som först blåste på oss 
från norra ändan af jägret, och en liten bäck, 
som genom ett närliggande buskage rann fram från 
källan Ain-e8-Sultan,gåfvo oss någon vederqvickelse. 
Hattheten var allmän, och en pilgrim hade redan 
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dött såsom offer för ansträngningen. Vi vfi 
först mot aftonen lemna tältet. 

Icke längt derifrfin på en liten höjd i norr 
lågo ruinerna af medeltids-borgen i Jerieho samt 
många små* nu förfallna oeh obebodda hus. En- 
dast fyra Beduin-tält utvisade uu »palm-stadens» 
fä innevånare. Ett- litet antal skadade palmer 
vittnar om den försvunna prydnaden. En ännu 
temligen behällan Ramare-väg förde till källan 
Ain-es-Sukan^ sannolikt den vattenkällan , öfver 
hvilken männen af Jericko klagade för Elisa, och 
han kastade salt deruti och »vattnet vardt hel- 
bregda allt intill denna da{g» (2 Kon. 2: 19—22). 
Rön sprutar stark och kraftig fram utur jorden, 
, omgifven af ett rikt buskage och af lemningar af 
en Romersk kringmurning. Tätt intill källan fin- 
oas på en höjd ruiner från Romaretiden, ^ hvilka 
torde hafva bort till den af Herodes den store 
har uppbyggda fästning, och till de vid henne 
uppresta palatser. Här slöt denne tyrann sitt lif 
och gaf ännu kort före sin dod befallning att uti 
rännarebanan innesluta de omkring honom forsam-* 
lade förnämste i landet, och i ögonblicket af hans 
hädanförd aflifva dem, pfi det hans död måtte 
försätta hda landet i sorg — » en befellning, som 
dock icke efterföljdes. En hel rad af ruiner sträc- 
ker sig i norr efter foten af ett h&rg. Det är 
den tvärt och brant uppstigande väggen af berget 
Kuruniul eller Quarantania. Den uppreser sig in- 
emot femton hu&dra fot högt öfver slätten. Ber^^ 
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gets östra sida är full af grottor och hålor, bvar- 
uti eremiter fordom drogo sig undan. Hit skall 
det hafva varit, som Christus blef af andan förd 
i ökoent der han fastade i fyra tio dagar och fy- 
ratio nätter, och frestades af djefvulen. Såsom 
Adam och Eva folb genom tvifvel pfl Guds ord, 
genom stolthet och begärelse , sä skulle Christos 
framlockat begären, om han förvandlat stenar till 
br$d; bogmodet, om han gifvit sig utföre tiooar- 
ne af templet i den heliga staden ; odb en tyif- 
lande otro» om han nedfallit for djefvulen och 
tillbedit bonom. Men genom ord otur den He- 
liga Skrift ofvervann Herren frestelsen, och äiig^ 
larne giugo fram och tjente bonom (Mattb. 4: 
1—11). FrSn bergets höjd njuter man en ^- 
sträckt Qtsigt öfver slätten ända till Doja hafvet. 
Jordans vatten strömma i storartad iitillbet diiio, 
förrådande sig genom sina gröna stränder; otaligB 
källor och bäckar utgjuta sig genom än$^ne. Det 
beböCdes blott flitiga nmevänare, för att Återstäl- 
la vatteiiledningame och åter göra det nonoera 
^e landet till det fruktbaraste uti Förlofvade 
Landet, for att åter framkalla rosengårdarne och 
balsambu^arne, och kunna hviia under palmers 



Vi vandrade genom tältraderna i lädret. D^ 
olika nationerna hade uppslagit sina tält afskjlda 
'från bvarandra, och alla öfverlenmade sig i bro- 
kig oordning åt bvilaii. Ståtligast syntes Gr^er- 
^as rader, bland h vilka fiere väloEiående befttiHio, 
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sig. Ett stort tält i midteD var bestämdt (or de- 
ras högre presterskap. Hos Koptema och Abys-* 
siniema sSg det fattigast ut De hade blott upp* 
spännt ett enkelt tyg emot den brännande solen, 
hvilket de nu i aftonkylan äter borttogo. Till 
slut funno vi ungefär iolf Tyska handtverkare la- 
grade under ett träd i buskarne vid den sorlan- 
de bäcken. De hade gjort hela vandringen til! 
fots 9 men uppstämde glada och lustiga en Tysk 
säng, och syntes f5ga känna tröttheten. Nära vårt 
tält *stod guvernörens af Jaffa. Stora facklor brun« 
00 framfor detsamma, och en entonig musik af 
pukor och pipor beledsagade de konst-spel » hvar- 
med Beduinerna sökte hedra den höga gästen. 

Sedan, det biifvit nägot stillare, församlade 
vi oss tillika med ungerär tjugu Tyska protestan- 
ter uti Missionären Kruckebergs tält frän Hanno- 
ver/ hvilken i Londonska missionssällskapet^ tjenst 
länge haft en välsignad verksamhet uti Indien, och 
DU för sin helsas återställande företagit en resa 
till hemorten. Han var oss det mest välkomna 
resesällskap pä denna pilgrimsfärd. Vi sjöngo med 
bvarandra en pilgrimssång ; sedan läste Kruckeberg 
Math. 13 , och höll ett tal öfver Guds kraft. Der- 
efter påminte jag om Jerichos murar, som fordom 
hade i denna trakt fallit genom Israels tro (Jos. 
6: i — 20), och bad till Herren, att ifrån denna 
dagen, som vi tillbringa på Jerichos falt, hvarje 
nöd måtte påminna oss om de falloa murarne, 
och hvarje klagan om Israels tro ; att vi , utgå- 
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ende från Jericho såsom troshjdtar, måtte seger^ 
rikt kämpa for det oforgangliga arfvet, det him^ 
melska Sion. Min resekamrat siot sig till mig 
med den bönen, att såsom Elisas käHä hade stil- 
lat vår lekamliga törst , vi också måtte känna »ja- 
lens törst t och undfå de^ lefvande vattnet, efter 
hvars njutande vi icke törsta till evig tid, och 
som blifver i oss en vattubrunn, en springekalla 
till evinnerKgt lif. Kruckeberg slutade med en 
bön, hvaruti han åt var Guds nåd anbefallde oss 
pilgrimer, som här vid Jordans vatten voro (or- 
enade med hela Christi kyrka. Derpå sjöngo vi 
den hemländska förbundssången: 

Alla, som oss här tillhopa finna. 

Våra händer sammanpara. 

Att oss på dm marter sammanbinda. 

Dig att evigt trogne vara. 
I sann hjertans gemenskap samtalade vi ännu 
länge om detta ställes rika' historia. Yi sågo i 
andanoin den blinde; som satt vid vägen, och då 
han hörde, att Jesus af Nazareth gick der fram, 
ropade han: cJesu, Davids son! varkunna digöf- 
ver mig b Och Jesus sade till honom: ocHaf dina 
syn; din tro hafver frälst dig.» (Luc 18: 35—43). 
Vi fågo Zacheus i mulbarsträdet, huru han for-^ 
nam Herrans ordr«Stig snarligen ned, ty i dag 
måste jag gästa i ditt hus.» (Luc. 19: 1 — 10). 
Äfven i vår hydda hade Herren inkommit att ^ta. 
Vid midnatten rördes trummorna, och de 
första hoparne af pilgrimer bröto med trupperna 
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upp, (or att fara till Jordan. Mot klockan ett 
reste det stora antalet af Européer tillika med 
guvernören af Jaffa. En betydande betäckning af 
beridna Beduiner slöt tfiget Före oss buros tven- 
ne stora facklor; efter dem kom Beduinernas mu- 
sik , sedan flere ryttare» som visade sina rid- och 
faktarekonster. De dansade p3 hästarne, faktade 
emot hvarandra, svängde sabiarne öfver sina huf- 
vuden , förföljde hvarandra med stora lansar , eller 
sökte genom afskjulande af skott visa sin krigi- 
ska tapperbet Natten var mörk, och facklorna 
förmädde knappt sprida något ljus genom dammet 
af femtusen pilgrimer, som gingo före oss. Först 
mot klockan fem hade vi tillryggalagt vägen till 
Jordan y som utgör ungefär två timmars väg. Mi« 
litären hade dragit en kordong på flodens strand. 
Dä solens första strålar lyste öfver Moabs berg, 
trädde trupperna tillbaka, och nu störtade pilgri- 
merna sig uti den väldigt strömmande Jordan. Man 
stiger på detta ställe ned från strandens ödsliga 
öfre rand omkring tjugu fot djupt till den nedre» 
som på båda sidor om floden är rikligen beväxt 
mqd tamarisker, vide och vass, och lyste i den 
friskaste grönska. Mellan denna herrliga grönska 
susade floden fram med sina klara böljor. Bred- 
den steg till ungefär åttie fot, törhända lika med 
Ruhr. Näst ofvanför detta ställe gör floden en 
betydande krökning, och vågorna brusade derföre 
så mycket väldigare förbi oss. 

Det var här vid Jericho, som Josua förde 
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folket till Jordan t och då presternas föttar, som 
buro föcbundsens ark framför folket , <xförst trädde 
i vattnet (och Jordan var full till alla sinabräd-* 
dar under hela skördaoden , likasom nu kort fore 
påsken)» «då stod det vattnet, som ofvan eder 
flöt, upprest i en hop, men det vattnet, som ne- 
derlopp åt hafvet, som är salthafvet» det förmin- 
skades och förlopp. Och hela Israel gick torr 
igenom, till dest allt folket kom öfver Jordan» 
(Jos. 3). Likasom Röda hafvets vatten delade 
sig till det utvalda folkets förlossning ur Egyp- 
tens träldomsbus, sä vände ^ ock Jordan tillbaka « 
på det Gud skulle införa de sina uti löftets land. 
ÄfAcn då Elias gick åstad med Elisa till att med 
brinnande hästar uti eldsvagn uppfara i vädret till 
himmelen, tog han sin mantel och slog i vattnet, 
och det delade sig pä båda sidor, så att de båda 
gingo torra derigenom.)^ Och då Elisa återvände 
med EliaB anda , och slog i vattnet med Elias man- 
tel, så delade det sig på båda sidor, och Elisa 
gick derigenom» (2 Kon. 2: 6 — 14), Strax der- 
på sände han Naeman, konungens af Syrien här- 
höfvidsman, som var spetelsk, till Jordan, croch 
han doppade sig i Jordan sju resor, och vardt 
ren» (2 Kon. 5). Dock var detta allt endast eo 
förebildande hänsyftning på den tiden, då Johan- 
nes, i en klädnad af kamelhår och med en läder^ 
gördel om sina länder predikade bättring vid Jor- 
dan, och allt folk kora. och lät döpa ag med 
bättringens döpdse. Vid den tiden kom Jesus af 
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. Galiléeo till Jordan till Johannes « att han skalle 
låta döpa sig af honom. Och han såg Guds Ap<* 
da nederfara som en dufva och komo^ ofverbo^ 
nom.» Och Johannes vittnade: «S\ Guds lamm» 
som borttager verldens synder» (Math. 3. Joh. 1 : 
15—34). Derefter undfingo skaror af trogna ge- 
nom Cbristi lärjungar uti Jordans vatten döpelsen 
med den Heliga Anda och eld, som förtärde*) 
den syndiga naturen och gjorde de döpta tillpfi- 
oyttfödda. 

Den kärlek för Jordans vatten, som genom 
dessia heliga minnen blifvit väckt, förvandlade sig 
för den Gbristna vantron redan tidigt till tro på 
eo synnerlig flodens helighet, och ännu mena sig 
tusentals -pilgrimer geaom badet i Jordan blifva 
säkra på sin nya födelse och eviga salighet. Der- 
fore störtade de sig i helig förtjusning ned uti 
strömmen. Män och qvinnor buro hvita kläder, 
nämligen sina svepekläder. De dykte tre eller 
flera gånger ned under vattnet med böner och 
otaliga korstecken. Mänga neddoppades af andra, 
de svagare leddes eller qvarhöllos emot den star- 
ka strömmen; andra räckte hvarandra handen, för 
Sitt i lifvets heligaste stund känna gemenskapens 
band. Mödrar neddoppade sina gråtande barn, i 
tanke, att hafva bevisat dem moderskärlekens hög- 
sta tjenst för tid och evighet. Turkarne höUo 



*) FörfatUren bar hflr emot 1 Petr. 3: 2l i hastigbeteo bra- 
kat ett orfttt uuryck. Det bör beta: förvandlade. 
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ordning, h vilket i den brokiga blandningea af köfl, 
lefnadsålder och folkslag var rätt nödvändigt. Ef- 
ter badet fylldes bleckflaskor med vatten, dem 
pilgrimen hänger på sig och sorgfälligt hemtorer. 
Käppar skuros af vide, tills militären ändtligen et- 
ter en god timme dref pä de sölande » och Jor- 
dans oroligt upplifvade stränder äter blefvo stilla. 
Tillika med flera Frankiska resande togo y\ 
en serskild eskort, och medan pilgrims-karavanen 
återvände till tälten, vände vi oss tiU DödaHaf- 
vet. Vägen drog sig något vestlig från Jordan odi 
var temligen jemn. Markens yta var betäckt if 
en tunn salpeter-skorpa, som genombröts af häst- 
fötterna, så att de sjönko djupt ned. ÅlItomkriDg 
var ödsligt och vildt; intet spär till vegetation 
syntes ; endast de rysliga bergen på Döda Hafvets 
stränder stirrade emot oss. Efter en timme sto- 
do vi vid Döda Hafvets stränder, hvilka i en 
bank af kiselstenar höja sig omkring åtta fot iiogt 
öfver vattenytan. Sedan vår afresa från Röda haf- 
vet hade vi icke sett någon så betydlig vatten- 
spegel, och emedan vi voro vana vid öknens öds- 
lighet, förvånades vi i början, huru litet detta 
hafs omgifningar svarade mot vår väntan. Meo 
snart sågo vi närmare p£ Bergen draga sig pi 
östra stranden tvära och branta två tijl tre tusen 
fot högt, men på vestra sidan höja de sig P^ 
större afstånd från hafvet. Den stilla ytan stod 
orörlig tie mil lång och två mil bred. Ingen vSg 
märktes på henne. Hafvet ligger dödt och vi- 
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sar intet spår tili djdr- eller vext-lif; ingen fisk 
rorer sig der; en fögel, som nalkades frän Jor- 
dan, flög förskräckt tillbaka. Jordans stora vat- 
tenströmmar utgjuta sig i hafvet, men de förmå 
endast under starkaste regntiden något vidga haf- 
vets omlSng; annars fordunstar i daleus glödande 
hetta sä mycket vatten , som Jordan någonsin for- 
mar ditföra. Ty hafvet ligger sexhundra fot un- 
der verldshafvet, och derfore råder en Egyptisk 
hetta, förökad af de höga och nakna klipporna, 
som samla solens brännande, glödande strålar. De 
kringliggande bergen bestå mest af kalksten. Pä 
norra ändan finnes dock oHa en svart glänsande 
sten , som antänder sig i eld och gifver en berg- 
hartslik lukt ifrån sig. Den arbetas i Jerusalem 
pä mångfaldigt sätt åt pilgrimerna. I söder äro 
bergen af stensalt. 

Svafvel, jordbeck eller asphalt och salpeter 
finnas i stora stycken på stranden. Vattnet är 
ett af de saltaste på jorden: det innehåller tju- 
gufem delar salt på hundra delar vatten, och är 
så mättadt, att salt, som kastas deruti , icke upp- 
löses. För den starka utdunstningens skull är 
derfore allting på hafsstranden, hvarje sten, hvar- 
je från Jordan händelsevis nedflutet och uppka- 
stadt trästycke öfverdraget med en hvit saltskor- 
pa. Vattnet är af samma orsak ganska tungt. 
Flera af våra reskamrater badade deruti, och vatt- 
net bar dem, utan att de behöfde simma, ja på 
djupare ställen blef det dem svårt att hälla sig 
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ttoder vattnet. Dä de badande uppstego ur vatt- 
net, voro de efter en kort stund ofverdragna af 
en saltskorpa. Vi smakade på vattnet, men det 
var sS svafvelhaltigt och salt, att vi blott med 
möda kunda fordrifva den elaka smaken. Här 
och der finnas träd med de sfi kallade Sodoms- 
äpplena, som hafva en Targ såsom ätliga frukter, 
men enligt de gamlas berättelser upplösas i aska 
och rok, när de afpioekas. De äro stora gula 
frukter, ungefar lika apelsiner. Så snart man 
fattar dem något hårdt, så springa de sönder, 
och endast tunna trådar blifva qvar i handeo. 
På sydvestra sidan om sjön sträcker sig ett långt 
berg nära tre timmars väg, som helt och hållet 
består af stensalt. Det bär. ännu namnet Usdum. 
Här lågo sannolikt i söder om hafvet de 
fyra städerna Sodom och Gomorrha, Adama och 
Zeboim. »Och trakten var vatturik, såsom en 
Herrans lustgärd, lika som Egypti land» (1 Mos. 
13: 10), och till och med ännu flyter här mwa 
vatten ned från de östra bergen, än någonstädes 
i Förlofvade landet finnes nära tillsammans. Men 
trakten var dock utsatt för jordbäfningar och af 
vulkanisk natur. Den innehöll redan då i syn- 
nerhet rika grufvor af Asphalt eller beck (ler- 
gropar i Mos. 14: 10), som kunde blifva for- 
derfliga. När nu synderna biefvo svåra i Sodom 
och Gomorrha y sände Gud sina änglar till Loth 
i Sodom. De togo honom, hans hustru och döt- 
trar, så att han räddade ^ig till Zoar, som tor- 
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de hafva legat pä sydöstra sidan om bafvet. Her- 
ren lät r^a eld och svafvel af bimmelen. Den 
i öfrigt lifliga markens beck och svafvel antändes; 
lågor ofvanifrän och lågor nedifrån förtärde allt, 
och Gud omstörtade städerna. Hela trakten odi 
alla städernas innevånare , samt hvad på landet 
vuxet var nedsjönk. Uti de tomma djupen ned- 
rann Jordans söta vatten och förvandlades lill ett 
svafligt saithaf. Såsom ett botande finger skulle 
döda bafvet vid en blick från Jerusalems höjder 
uppfylla det utvalda folket med fruktan för Gud; 
odi fastän döda bafvet icke namnes uti nya te- 
stamentet, då deremot Guds högsta kärlek oppep- 
barade s% vid en annan Jordans sjö, så förkuo- 
oar Herren 4ock sjelf , att det skail blifva Sodom 
och Gomorrba drägligare, än de Jiögt benådade 
staderna vid sjön Genesareths stränder, och visar 
d^med,^ huru döda hafvets rysliga omgifningar 
(or alla tider uppenbara Guds rättfärdighet. 

Efter en kort, mep djupt gripande vistelse 
på bafvets -stränder, brölo vi åter upp och redo 
i nordvest uppföre slätten till bergssluttningen. 
Uti de till bafvet nedlöpande dalarne märkte vi 
ofta salt- och salpeterskorpor på marken. Blott 
bär och der kunde man på den utdöda jorden 
märka några spår ^f .vegetation. Ungefär midt 
på vägen lemnade vi till höger ruinerna afKasr- 
Hadjla med en källa af lika namn. Det är 
Beth^Haffla, som utgjorde gränsei) mellan Juda 
och Benjamin. Inemot klockan tio återkonmio vi 
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till våra tält. Pilgrimerna voro åter i 
och torkade sina svepkläder på de angränsande 
buskarne. Dagens brännande hetta gaf oss en- 
dast liten vederqvickelse. Mot midnatten ropades 
åter till uppbrott. Pilgrimernas skaror drogo un- 
der fackelsken upp mot passet. Slutligen kom- 
mo Beduinerna med sina fanor och sin gnällande 
musik, for att afhemta guvernören , och vi slöto 
oss till hans täg. Ridten uppmuntrades af Be- 
duinernas vilda kämpalekar; omkring sextio styc- 
ken svärmaed omkring oss och förlustade sig med 
skjutande och lans-lekar. Guvernören red behag- 
ligt mellan dem och rökte ofta med omständlig- 
het och mycken ceremoni en pipa. Endast iband 
sprängde han med sabel och pistoler mellan de 
stridande kämpame, sjelf angripande eller frid- 
stiftande. Slutligen skyndade vi hastigare hemåt 
förbi karavanen. Hvilken olika anblick emot den 
morgonen, då man drog åstad! Pilgrimerna U- 
go vid vägen matta och trötta, öfverhöljda af 
danun och forsmägtande af hunger och törst VM 
källorna trängdes hundrade tillhopa; en gammal 
Grekinna låg utmattad på bergssluttningen och 
förmådde i'cke mer stiga upp. En annan, som 
kommit efter, uppreste henne vid hennes kapp» 
med hvars tillhjelp hon vidare släpade sig fr^- 
Uti Josaphats dal voro båda höjderna åter be- 
täckta med åskådare, som vemodigt och medlid- 
samt sågo på de återkommande. Åndtligen a(f- 
nådde vi vårt kära Sion. Nar vi sedermera viQ- 
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drade genom Jerusalems gator , var der en still- 
het, sådan vi ännu icke sett den under pilgrims- 
tiden. 

NSgra dagar sednare foretpgo vi en ridt till 
Grekiska klostret Su Saba^ endast åtföljda af vår 
betjent och en stalldräng, Mukary, Förbi Siloah 
och brunnen Bogel följde vi Kidrondalen. Den 
är till en början prydd med sköna trädgårdar 
och rika trädplanteringar. Pä sidan syntes uti 
klipporna och i de sydliga sidodalarne många graf- 
var, ^betydligt större än uti Josaphats dal, om 
ocksfi icke så vackert arbetade. Snart framträd- 
de öknens karakter på höjderna, medan trädgår- 
dar och lundar ännu fortforo uti dalen. Redan 
efter en half timme sågo vi långa rader af svar- 
ta Beduintält, som voro uppslagna i fordjupnin- 
game mellan bergen; sluttningarna betäcktes af 
betande hjordar. Dalen framgår i mänga krök- 
ningar mestadels med högst obetydlig sänkning, 
men sedan vi hade ridit starkt i halfannan timme, 
börjades hastigt en brant och trång klippdal. Den 
gick ett- till tvåhundra fot djupt uti de sakta 
sluttande bergen. V& rid vägen, som gick nära 
bergstoppen , sågo vi ned uti det rysliga djupet ; 
otaliga hålor och fördjupningar, till en del inred- 
da och fordom begagnade till celler, syntes i berg- 
vaggame; slutligen lyste uti en vild bergsklyfta 
tionarne af klostret S:t Saba. 

Dödens stillhet hvilade öfver byggnaden och 
de vilda omgifningarne; — då klingade ton^ af 
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en klocka klar och ren, skallande vida omkring. 
Byggnaderna stiga j^rant upp vid sydöstra bergs- 
väggen uti en liten trång dal. En stark mor 
med ett högt vakttorn pä hvardera sidan (orsva- 
rar dem. Trädgärdar pryda de terrassformigt 
uppstigande anläggninganie, men under öknens 
tryckande hetta böjde bladen sig försmägtande till 
jorden. En enda palm sträcker sig svag uppKr 
klipporna: den skall vara planterad af den helige 
Saba. Eln munk mottog oss vid klosterporten 
och led agade oss tilj främlingames kamrar, hvil- 
ka jemte hela klostret for några fir sedan voro 
nybyggda. Efter törfriskning , som på Grekiska 
viset bestod af syltsaker (Glyko) och kaffe, van- 
drade vi genom rummen i klostret. Kyrkan hvi* 
lar på fem kolossala, nära till hvarandra stående 
pelare. Väggen till det allraheligaste, prediksto- 
len och priorns thron stråla af lysande guld. Vag- 
game äro betäckta iped bilder, och stora silfver- 
Ijuskronor, skänker af Ryska kejsaren, glänsa i 
midten. Ett litet kapell på den fria platsen fram* 
för kyrkan innehåller den helige Sabas graf, of- 
verklädd med marmor. Det var han, somiQer- 
de århundradet samlade eremiter uti denna rys- 
liga ensamhet Uti klippväggen är en naturlig 
grotta inredd till en Nicolai kyrka, i hvilken fin- 
nas de fyrtietusen martyrers hufvudskålar, som 
fordom skola af Persiska konungen Eosraes bafva 
uti dessa heliga trakter blifvit dödade. Högst 
bland alia kapeller nära intill tornet är Johannis 
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Datnasceni, hvars lik hvilar uti eo bergsgrotla. 
Bao skref pfi denna oas midtuti ökneu sitt be- 
römda verk öfver den rättr(^na läran, som ännu 
(5r den förstelnade Grekiska kyrkan utgör trons 
lärobok. Vi besågo utsigten frän klostertornet fit 
Döda Hafvet till, hvilket läg endast tre timmars 
väg bort. Det blef för oss rätt tydligt, huru de 
fyra städernas bastiga nedsjunkande ocb bildandet 
af Döda Hafvet äfven hade förändrat dessa trak- 
ters utseende; huru de vackra kullarne och bergs- 
slottningarne vid vattnets hastiga, djupa fall blif- 
vit genomskurna och förskräckliga bergsklyftor 
mellan dem bildat sig. Sä mycket Ijufligare upp- 
lifvade oss klosterrumnj^en med sina stilla, fred- 
liga innevånare. 

Vi återvände mot aftonen hem på den väg» 
vr förr foro, och stego Kidron-dalen uppföre. Kul- 
le reste sig öfver kulle framför oss; de uppstego 
allt högre öfver hvarandra såsom hafsvågor. Ändt^ 
ligen på den sista, på högsta berget lyste Jeru- 
salem, den högt byggda staden, pä långt håll strå- 
lande i aftonrodnans glans! Den högt upphöjda 
thronade majestätiskt öfver alla framför liggande 
berg och dalar. Ju mera vi näi;made oss honom , 
desto mera förlorade sig öknens torrhet, desto 
mera klädde sig höjdenia uti en vänlig grönska 
och rest©" sig träden upp utur dalarne. Det var 
likasom Kidron-dalen, smärtans dal, uppstigande 
tretusen fot på en längd af sex timmars väg, bör- 
jande vid Döda Hafvets förbannade djup, fortgå- 
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ende i vilda bergsklyftor med ödsliga (alt/ sedao 
mer och mer upplifvad och förklarad, ändtligeo 
slutande vid Jerusalems lysande tinnar — det var 
likasom den skulle utmärka Guds rikes historia 
från menniskoslägtets fall ända till det nya Jeru- 
salems nederfaraude; det var likasom smärtans dal 
skulle för själen med bjertgripande äskädlighet fram- 
ställa Guds barns ledsagande fiån deras födelse i 
spden genom ett lif, fullt af lidanden och fröj- 
der, ända till inträdet uti det himmeibka Sion. 
Aldrig hade Sion, Guds heliga berg, Jerusalem 
den högbyggda staden synts oss uti en sådan för- 
klaringsglans. 

^. Beihei. 

Vi vända oss nu till ett bföök uti Jerusalems 
nordliga omgifniiigar i en vidsträcktare krets. Med 
vår dragoman och tvä Mukarys färdades vi ur Jo- 
saphats d»l till de i norr från oljoberget uppsti- 
gande bergen. Här har man den vidsträcktaste 
utsigt öfver Jerusalem. Ingen större del af sta- 
den är undangömd. Moriah och Sion träda läogt 
från hvarandra; dalen mellan dem båda synes i 
sin stora utsträckning; staden uppstiger amfithea- 
traliskt ända till Moriahs moské och Sions böjd 
med dess byggnader, och öfver dem höja sig ma- 
jestätiskt de smala Minarets och de präktiga ku- 
polerna. Men så omfattande denna utsigt än är, 
sä fattas henne dock den liflighet, som utmärker 
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Qtsigten från Oljobei^et. Vägen (orde teroligea 
brant ned från höjden; spSren efter en gammal 
Bomaréväg voro lätt igenkänliga. Efter en god 
timme hade vi uppnått den nästa bergshöjden A- 
nata, Analhoth, en liten by med några (å eländi- 
ga ^us. De äro byggda af stora sandstenar, som 
brytas i trakten och äfven i Jerusalem mycket 
aoväodas till byggnader. Denna by ligger på visst 
sätt på vegetationens gräns; såsom vi förut hade 
funnit det i Thekoah. Bei^en bestå af kalksten, 
som äfven framsticker mellan den fruktbara mar- 
ken och gifver hela landsträckan ett torrt och 
okenlikt utseende. Här var Jeremias född (Jer. 
1: 1). Hvad profeten här med blicken på öknen 
anande förutsade , det såg han sedan uppfyldt, då 
han på Jerusalems ruiner satt och grät. 

Vi kommo genom en djup dal på nästa bergs- 
höjd till Hizmeh, derpå åter genom en dal till 
det något lägre belägna Jeba, Sauls Gibea^ med 
flere ruiner efter gamla byggnader. Här var Saul 
född, h vårföre han ock såsom konung här hade 
sitt residens (1 Sam. 10: 26; 11: 4). Det ber- 
get, hvarpå Gibea ligger, sänker sig pä stadens 
östra sida och löper sedan ut till en hög slätt, 
som sträcker sig långt i öster. Efter en liten 
sänkning följer på en half timmes vägs afständ en 
upphöjd kulle, hvarpå vi upptäckte ruinerna af 
Medinet 6ai, ^It; ett betydligt antal stenhopar 
med en cirkelformig ringmur, hvilken ort i söder 
skyddas af dalen Farah och i norr af dalen Su- 
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weiDit med' brant sluttande bergväggar. Redao 
Abraham hade uppställt sin hydda mellan Beihel 
och Ai och der byggt &t Herran ett altare. I 
en sednare tid, när Jerichos murar utan strid ha- 
de fallit (or Herrans folk, slogo de tk manneQ 
från Ai Israel på flykten. Först sedan Adian, 
som hade forsyndat sig mot Herran, blifvit ste- 
nad och uppbränd i eld, lyckades eröfringen, dy** 
medelst att Josua ryckte fram från dalen Farah 
och uti dalen Suweinit lade ett bakhåll bakom 
staden, som vid Josuas angrepp och skenbara flygt 
bröt fram och intog staden. (Jos. 7; 8). Äfven 
Christi stridande kyrka och mången enskild strids- 
man erfar nederlag och seger, såsom Israel lärde 
vid Ai. Den höga slätten sträcker sig vidare, och 
efter ungefär tjugu minuters väg uppstiger en an- 
nan böjd med Tuinerna af Medinet Goba, Gebat 
som efter rikets delning var Judars gränsfastning, 
så att man sade: cdfrån Geba allt intill Bersabat 
(2 Kon. 25 : 8) , likasom landet förut hade sträckt 
sig från Dan till Bersaba. Här upphörde åker- 
fälten, och öknen sträckte sig från stadens ruiner 
ned till Jordan och Döda Hafvet. 

Vi återvände upp på bergsryggen till Gibea, 
följde åter den förra nordliga riktoiugen , och upp- 
nådde, sedan vi nedstigit genom dalen Suweinit, 
den följande höjden Mukhmas, Michmas. De nu- 
varande ruinerna tilböra mest den nyare tiden. 
Det är alltomkring omgifvet af till en del djupa, 
dalar, och egnade sig förträffligt till en fast- 
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ning. Här både redan Saul en stående här (1 
Sann. 13: 2). För vår själ trädde Esaie ansigte, 
hvill^en sSg Assur Hraga emot Sion: Han mön- 
strar sin här i Michmas; de draga fram om vårt 
läger Geba; Rama förskräckes; Gibeath Sauls flyr. 
Se till, du eläoda Ånathoth; Man blirver tiiläf- 
ventyrs en dag i Nob, så skall han vända sin baud 
till dottren Sions berg och emot den högen Je- 
rusalem. Men si Herren, Herren Zebaoth skall 
afhugga qvistarna med magt» (Es. 10: 28 — 32). 
Dä vi vidare fortsatte vägen mot norr, voro vi 
efter en god timme i Rimmon, bergsklippan Ätm- 
mon (Dom. 20: 4S). På spetsen af ett kegel- 
formigt kalkberg, som för sin höjds skull är vidt 
omkring synligt, står en by med mänga gamla 
grundmurar. Ytterligare omkring en timmes väg 
bort ligger Taiyibeh högst bland alla ställen, som 
vi bärtills besökt, och som ända från Ånathoth 
lägra sig vid hvarandra såsom en rad af gräns- 
fästningar med vakttorn, som vida omkring be- 
herrska dalarne. Byn är hel och hällen bebodd 
af Grekiska Ghristna till . ett antal af omkring 
fyrahundra, och det dröjde icke länge föcr än 
Scheikhen och prosten kommo och inbjödo oss att 
tillbringa natten uti Khanen. Den bestod af «n 
stor tom sal af sten med en fri gårdsplats, hvar- 
på våra Mukarys uppehöllo sig. De öfriga mer 
ansedda innevänarne i byn samlades med sina barn 
omkring oss. Sedan Robinsons ' och de honom 
ledsagande missionärernas besök hade inga Franker 
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hos dem legat öfver natten. De åstandade också 
derföre af oss biblar och psalmer, såsom de då 
hade tått. Scheikhen hade medtagit sina två snälla 
barn, som ispnerhet ådagalade mycket delta- 
gande och nyfikenhet. Vi gjorde slut på det sär- 
deles långa besöket dermed att vi lade oss, hvar- 
efter sällskapet småningom aflagsnade sig. Scheikhen 
gaf oss några personer till vakt, som jemte våra 
Mukarys lägrade sig omkring en eld, och väckte 
oss genom sina högljudda berättelser , då Khanens 
många små innevånare lemnade oss någon ro. Ti- 
digt följande morgon uppstego vi pä byns höjd, 
der ruiner ligga efter en gammal borg med två 
portar, som väl torde gå längre tillbaka än Ro- 
marnes tid. Tornots höjd gaf oss en vidsträckt 
och rik utsigt, särdeles öfver Jordans dal och 
Döda hafvet ända till Frankenberget, under det 
enskilda höjder i vester framträdde bland de grö- 
na kullarne i Benjamins berg. Ändtligen kastade 
vi äfven en blick uti den nära intill vår khan be- 
lägna ännu . ofulländade kyrkan, och skildes sedan 
från byn, hvars innevånare gäfvo oss sällsynta 
exempel af beskedlighet och oegennylta. 

Efter halfannan timmes ridt voro vi uti Bei- 
till eller Bethel In uti den på alla sidor af höj- 
der inneslutna dalbottnen komma norrifrån tväone 
dalar, som i dalens södra ända förena sig, och 
sedan tillsammans vända sig mot sydost. På slutt- 
ningen af den nordöstra kullen ligga mellan båda 
dalarne de stora och vidsträckta ruinerna afBeth- 
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el. De sträcka sig frän borgen på kullens höjd 
i Inånga gator ned i djupet. Kyrkan tycktes va- 
rs byggd uti en äldre byggnad. Uti sjeirva da- 
len finnes en kringmurad bassin, som i storlek of- 
vcrträffas endast af dem» som finnas uti Jerusa- 
lem. Tvänne källor gifva lefvande vatten. Då Ja- 
kob flydde för sin broder Esau från Bersaba till 
Mesopotamien, kom han till Bethel. Derblefhan 
öfver natten. Uti den stilla dalen hade han en 
fri blick endast till sitt sydliga hem, och torde 
hafva vemodigt skådat tillbaka till sina fäders land. 
Mot norr var målet för hans vandring, men hans 
framtid var honom genom berg och höjder för- 
dold; «(Och han tog en sten, och lade honom un- 
der sitt hufvud (måhända vid den friska källan, 
som vederqvickte oss) och lade sig i samma rum 
till att sofva. Och honom drömde, och si, en 
stege stod på jorden och änden på honom tog 
upp i himmelen; och si Guds änglar stego. derpå 
upp och neder. Och Herren stod der öfverst 
uppå.» Hans Taders Gud uppenbarade honom den 
herrliga utgången af hans resa! Guds änglar be« 
tecknade, att vägen till hans mål bereddes honom 
genom änglarnes tjenst. ((Visserligen är Herren i 
detta rum, ty här bor visserligen Gud, och här 
är himmelens port.» Denna bekännelse strömmade 
från hans läppar; han uppreste stenen , hvarpå 
han blifvit befriad från sina sorger, till en min- 
nesvärd (1 Mos. 28: 10—22), och dä han åter- 
vände hem med allt sitt gods, uppfyllde han det 
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löfte, som han denna dagen gjort, byggde der 
ett altare och kallade stället Betbel (1 iSos. SS: 
7). I en sednare tid stod här förbundseos ark 
(Dom. 20: St^, 27), och Samuel drog ärligen 
dit, «t döma Israel (1 Sam. 7: 16). Vid rikets 
delning bildade Bethel gränsen mellan Juda rike 
och Israels rike, och Jerobeam uppreste här i sö- 
der , likasom vid Dan i norr, en gyldene kalf, 
för att hindra folket från valfarter till Jerusalem, 
Jerobeams residens. Amos, herden frSn Tbekoah, 
förkunnade, att Bethel d. ä. Guds hus hade ge- 
nom sina synder blifvit, och skulle enligt Guds 
straffdom »blifva, ett Beth-Aven d. ä» styggelsens 
hus. Slutligen kom Josia och, såsom nära fyra- 
hundra år förut var utlofvadt, nedbröt allaret, 
lät utur grafvarna , *som vi äni.iu sägo i bergsväg- 
garna, upphemta afgudaljeriarenas ben, och upp- 
brände dem (2 Kon. 23: 15—20). Bethel blef 
äfven bebodt efter iJabyhMjiska fångenskapen, och 
det berättas, att Vespasianus eröfrat detsamma. 

Det var stilla och ödsligt uti den träiga 
dalen; hvarken menniskor eller djur syntes riågor- 
slädes der omkring, och vi fitodo n:ed ijsning 
bland ruinerna af Bethel, som blifvit ett Beth- 
Aven. Här kommo vi in på den stora vägen. 
hvilken nu likasom fordom föier från Nabulus el- 
ler Sichem till Jerusalem. Den är förfallen och 
går fram mellan stora stenblock, likasom de an- 
dra vägarne i Förlofvade Landet. Uti bergsklip- 
porna pä sidorna paärkte vi mänga källor och med 
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vatten uppfyllda hålor, naturliga cisterner, och (or- 
stodo väl, huru välkommen denna vattenrika dal 
måste vara för Jerobeam till uppehälle för de 
många pilgrimerna och för mängden af tvagningar 
vid offertjänsten. Efter en god halftimme kommo 
vi öfver den vestra höjden till Birebs höjd, Bee- 
roth. Byn har, utom vidsträckta äldre niiner, äf* 
ved dylika efter en kyrka med spetsiga hvalfbogar 
från korstågens tid(*r. Härifrän 4unde vi se till- 
baka till Jerusalem, som vi inom icke fullt tre 
tmimar kunde uppnå* på vägen förbi er-Ram. Ra* 
nMf som vi en gång s^skilt besökte, kröner top-» 
pen af en kegelforraig kulle* Talrika ririner ligga 
allt omkring; en gammat Ofi^kisk kjfka är nu 
förvandbd till en moskée. En dylik bergskegla, 
Ttll^el-FuU, ligger vid vägen närmare till Jeru- 
salem^ Deriffflo är en herrligutsigt ruadtbmkring, 
särdeles till Jerusalem och Oljoberget, som ligger 
en timmes väg derifrän. Vi skickade våra saker 
med en Mukary denne kortare vägen , och deremot 
vän(fe VI oss sjelfva mot tester till den l^jd, hvarpä 
Ram-AHab ligger, en hel och Mflenr Christen by 
med nära tusen innevånare. Vi fingo M lör första 
fången njuta utsigten öfver lHedelbafvets vida vat- 
tenspegeln I söder stego vr ned på en präktig 
slätt, den vackraste, som ,vi uti Heliga landet 
sett. På alla sidor omgifven af höga berg, lyste 
hon i den friskaste grönska af sädesfält, vingår- 
dar, olivelunder och fikonträd. Midt uti denna 
förtjusande däld höjde sig en just icke stor men 
något lång hög, trappformig såsom en trädgårds- 
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kalle. Hao bar et-Dfcib, Gfibeon. Vid inträdet 
i byn mottogos ▼! af den vänlige Scheikhed; som 
ledsagade oss (orbi många miner till tvä stora uo- 
derjordiska ratten-reservoirer på kallens norra si- 
da. Många i klippan athaggna grafvar appväcka 
minnet af forntidens rika historia. Det yar Gi- 
beons innevånare, som genom sandebad» atrasta- 
de med lappade skor på sina lotter, gamla kla- 
der odi hårdt mogladt bröd bedrogo Josaa och 
de öfverste, så att de gjorde forband med don. 
Men redan efter tre dagar konmio de till deras 
stad, och gjorde dem till yedhnggare och vattenbä- 
rare for Gads has (Jos. 9). För Gibeonitemas skall 
stridde Josoa med de fem konungar, hagel, lott 
på dem af himmelon, så att de flydde, odi pl 
Josoa bön: oSol! stå stilla i Gibeon, och månei 
i Ajalons dal^a stodo solen och månen stilla, tills 
folket hamnade sig på sina fiender (Jos. iO: 1 — IS). 
Under David och Salomo stod vittnesbördets ta- 
beruakd jemte brånneoffers-4iltaret länge bar, då 
David redan hade fört förbundets ark till Jem- 
saledi (1 Krön. 17: 89). På den ^herrliga Iioj- 
den» i Gibeon gick Salomo efter sin thronbestig* 
ning med hela menighei^ och offrade tusen bran- 
neoffer. Herren syntes honom i en dröm om nat- 
ten, och Salomo bad icke om långt lif eller om 
rikedom eHer om sina fienders själar, utan om 
ett lydigt och vist hjerta (t Kon. 3: 4 — 15). 

Från Gibeons herrliga höjd nedstego vi på 
den tjusande slätten och sedan upp på berget, 
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som i söder begränsar slätteD, på bvars högsta 
höjd Neby Samvii ligger, Mizpah d« ä. vakt. Midt 
ati byD, vid hvars bus ännu märkas grundmurar 
efter stora byggnader , höjer sig en moskée» for- 
dom en kyrka i form af ett Latinskt kors. Man 
utvisar i henne ett ställe säsom Samuels graf, 
hvaraf namnnet Neby Samvii kommer. Här läg 
Mizpah , dit Israels slägter församlade sig till Her- 
ran (Dom. 20 : 1) , der Samuel dömde folket och 
offrade bränneoffer. Och när Filisteernas förstår 
drogo upp emot Israel» bad Samuel till Herren » 
och Herren lät ett stort tordön dundra öfver Fi- 
listeerna, så att de blefvo slagne för Israel, och 
Samuel tog en sten, kallade honom Eben-Ezer 
och sade: «AMt här intill hafver Herren hulpit 
oss» (1 Sam. 7: 5 — 16). Uti Mizpah valdes 
Saul genom lottkastning till konung (1 Sam. 10: 
17), och sedermera hade Gedalia,Ghaldeernas ståt- 
hållare, der sitt säte (Jer. 40: 41). 

Få moskéens tak skådade vi från vårdtornet 
ned på det heliga landet Ännu en gång lågo de 
heliga ställena utbredda framför oss: öknen, Dö- 
da hafvet låg bortskymdt bakom de föreliggande 
bergen^ Tell-el-Full och Rama stego i öster högt 
upp; Rimmon, Taiyibeh, Bireh, Ram-ÅUah be- 
kransade sina höjder i en vacker krets; Johannis 
kloster i Ain-Karim hvilade midt uti sin olive-lund; 
långt hqrt i vester syntes den vida slätten med 
Ramla och Jaffa, och Medelhafvets skimrande böl- 
jor; sedan Frankenbergets kraterformiga höjd fram- 
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for Moabs otrefliga berg; Trainfor Juda berg BeA- 
lehem på sina gröna kullar i stilla Trid; Elias klo- 
ster, på profetiskt sätt ledande uppåt till Jerusa- 
lem med sina kupoler, och det prunkande Oljo- 
berget med Himmelsfärds-kapellet. Från deoDa 
ganska vidsträckta ocb mest tjusande dtsigt öfyer 
Jerusalems omgifhingar ^nkte det glädjedrukoa 
ögat sig ned på Gibeon och dess yppiga slätt. 
Det syntes i fulla glansen af sin herrlighet, om- 
gifvet af trädgårdar, lundar» ät gar och tält. Vi 
sågo det heliga landets skönhet, och såsom Gibeoo 
fordom vid landets intagande ensamt blef forsko- 
uadt, så skå'^nde trons öga uti dess bepryddafölt 
åter en faktisk profetia, att Jerusalem en gång 
skall bKfva en sl:ön krona i Herrans hand, att 
man icke mer sLall kalla det den öfvergifna eller 
dess land ett öde, utan att Herren dess Gud skaff 
glädja sig deröfver, såsom en brudgum gläder sig 
öfver bruden. Fö/b> Domarenas grafvar, genom 
täcka dalar, hade vi snart åter uppnått Jerusa- 
lends portar. 

Med årets högtid var också vår lefnadsbog-. 
tid förbi. Måndagqn efter Trefaldighetssöndageo» 
den 9 Maj hade vi rustat oss tillafresan åt JaCfa, 
dä man for ett upplopps skull i Nabalus icke ville 
låta oss fara den vackrare vägen genona Saraaria. 
Vi förenade oss med flere resande. Några vänner 
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ladsi^gade* oss haåé app pfi nä^ höjd, och andra 
ikaåh tiiiRamk. Méd bota sktidés vi frfin brö- 
åeamm Irote, af' hvika vi hoppades att en gflng 
ålecfima. många uti åob himmefeka Jiernsalem. Med 
bön skiMite vi frSå c6$ stillén, som Mifvitossså* 
scmh bem». 1/ké v3aMd drogo vi genom dh uiw 
gamla mi^arne i Damascns^porten förbi de ter- 
pentiii^ädy under hvilkas skugga vi mfingen afton 
både hvitot V$ hölfo ännu en gfing stilla på hoj- 
åm i nordvest ora staden bredvid Muhanömeda- 
oerns»^ grafvar. * Det var den sista blicken pfi 
Si«is höjder. — Huru helt annorhinda än d^n 
fS^rsla fräh Elias kle^tér!^ — «0m jäg förgäter 
dig, Jerusatem! så varde min högra hand förgä- 
ten. Min tunga lådé vid min gom, om jag icke 
tänker uppå dig, om jag icke låter Jerusalem min 
högsta glädje vara.» 

Vår väg var densamma, som vi om påsk- 
tisdagen hade färdats med den salige biskop Alexan- 
der. Vi konmio åter uti Kuloniehs tjusande dal 
och till Kirjat-el-Enab, som anses for att vara 
Emaus. Snart inträdde vi uti den trånga dalen 
Aly; den utvidgar sig sedan till en stor sKtt, 
hvarpå tre brunnar erbjuda en efterlängtad veder- 
qvickeke. En stor karavan höll just här sin mid- 
dagshvita; Icamelerna lågo omkring uti en krets, 
herdar från granskapet hade drifvit hit sina hjor- 
dar. På den norra höjdkedjan sägo vi ruinerna 
af Ydlo, Ajalon^ hvarifråu dalen mej samma namn 
sträcker sig i öster ända till Gibeon , hvarföre Jo- 
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sua sade: «Sol! sti stäla i Gibeoa (i öster) oeb 
måoel i Ajalons dal (i Tester). Till venster léa- 
nade vi sedan de högst betydliga Latrans nuoer, 
hvilka törhanda atmärka lä^ af Modin ^ Ihckåh- 
beernas stamort (1 Maca ^: 1; 13: 30). Nå- 
got längre fram ligger Emyas, Einaus eller Ni- 
copolis, der Judas Mackabeus besegrade Syrana 
(1 Macc. S: 40) , en ganska vi4sträekt ort uti 
en dalhäla i berget. Vi st^o smånin^cmi ned på 
slätten Sarariy som sträcker sig ända npp mot 
berget Karmel. Är hon i sina nordliga delar san- 
dig oeh ödslig, så lyser hon deremot här i den 
liDigaste prydnad (Es, 35: 2), De yppiga fälten, 
de tjusande trädgårdarne med rosor och tulpanef , 
narcisser och anemoner, liljor och levkojor, deo 
mängd af hjordar, som beta på fälten och söb 
sig skugga uti de täcka lundarne, erinra om deo 
förtjusning, hvarmed Salomo. uti Höga Visan ta- 
lar om Sarons blomster. 

Efter ungefar tie timmars ridt, som dock 
var långsam, kommo vi på eftermiddagen till Ram- 
la, sannolikt ilrimcUAta, Josephs hemvist, den 
fromme rådsherrens, som på aftonen efter Christi 
korsfästelse kom till Pilatus och bad om den he- 
liga kroppen. Vi blefvo gästyänligt mottagna uti 
det rymliga Latinska klostret, men skyndade ge- 
nast till det höga minaret, som hörér till en stor 
förfallen moskée omkring tie minuters väg (råa 
staden. Staden ligger på en upphöjning på slät- 
ten, och mö^éen låg på en af de högsta pnnk- 
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ta*oa^ omgifyeii af en fyrkantig qjki med pelar- 
j[ångar. Bfidtpå den norra muren befinner sig 
det omkring handra fot l^öga minarat, bvarsga^- 
Jeri gifver en förtjusande utsigt. En fruktbar, 
rikt bebodd dal, hvars rika falt strftlade af de 
män^ldigaste färger, utbredde sig framför Juda- 
landets mörka berg ,^ som innesluta rummen för 
outsägliga hemligfaeto*, under det Medelhafvets vä- 
gor i vester antydde ordets om korset segrande 
lopp. Mot norr och söder uppstege frin trädgår- 
dar och falt en rad byar med sina bvita hus 
och ^öna skogar. Strax under oss hvilade Ram- 
la midt ibland sina trädgårdar, och en olivelund 
sträckte sig ända till Lydda, som ur en stilla 
trång dal framträdde med sitt minaret mellan de 
gröna fälten* Hvad vi här i en vid omkrets öf- 
verskådade, det visade sig uti en mindre krets, 
förklarad t af månens ljusa glans, på klostrets sto- 
ra terass, der vi lägrade under löljgåogar, upp- 
lifvade af doftande oranger, efter eu qväf vande 
sirocco-dag funno riklig vederqvickelse. 

Följande morgonen redo vi genom oupphör- 
liga rader af trädgårdar tiH det blott en half tim- 
mes väg aflägsna Ludd, det gamla testamentets 
Lod och det nyas Lydda. «(Der fann Petrus en 
man, benämnd Eneas, som i åtta år hade legat 
på säng, och han var borttagen (förlamad). Och 
Petrus sade till honom: ccEiTeal bote dig Jesus 
Christus; statt upp och bädda åt dig sjelf, och 
strax stod han upp» (Ap.-gern. 9: 32— 38)« Uti 
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den treffi^ "hfx sfUf iriAaF Mnér afeti vftckei>l^ 
ktf från fiierstågettS tidbf. Yagen förde mdha 
finiktfiéi^' féle oeb Itfndttr till Vei^JJtison, BeO^ 
Dagm (Jos. 15*: 4f), hyMtet påminner <»fi af^ 
gnden Dagon^^ uti &värs^ teittpel i Asdod Filiste^ 
erna föfde förbcmdetis art (f SanK »: *— 11^. 
Fiéré' ilyar ligga lika -oa^ på ^Wå nppllöjnkigar, 
(Htigifna af tfédgåf dar och Cacfns-plaiiteViogar. Slal^ 
ligen i^ntes^ «tfet ^köna» Jaff^. En half tinuMs 
T9g fråh' stadten Kgger en brntm med förträfffigt 
vatten. Härtfirån drager vägen sig smal ochtrteg 
fram meflan oBve-, fikon- och orange-gårdar. En^ 
ten äfr uppfylfd af doftande vällokter. Efter uti- 
gefar (ré timmar inredo vi nti stadens port, och 
blefvo gästfritt oaottagne bos en Armenier Shtraiy 
Consular-agent för Preussen och Nord-America. 
En vackert itaredd vindskammare inrymdes oss, 
bvarifrån vi hade en herrlig utsigt öfver hafvet, 
som brusade under oss. 

Jaffa har omkring sextusen innevånare, som 
isynnerhet drifva handel med Egypten. Det står 
under den kraftfulle Mutsellim, söm hade fört pil- 
grimskaravanenf till Döda Hafvet. Han har bragt 
det derhän, att landtfolket på hela slättbygden li- 
kasöm hos oss arbetar på faket- obeväpnad t. Det 
står annans ingen^ädes^ i Syrien^ alt finna. Haf- 
vudporfen, hvarigenoiii vi först inkomme, inne- 
båiler den sköna brumien Mahmudijeb, som är 
uppnrarad i präktig Mohrisk stil af mångfai^d 
marmor, thv bredevid är en miarmorbänk för ta- 
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åftoåé tak af ImteiHiåltor och' betrakta^ kommaflcte 
odi gående. 1 anseende tS& åm starka rordMi 
oié' fSr någita i staden bosatta Indiska familj«s 
fUM httt' Bidk^ Aietander Mr anslailr enr pm^ 
lyi frfin^ Sijeniy Htmauer, IvHken såsommissioBB^ 
agenV alde^ bAIar odt sober att yerka på la*- 
^hme. Han bar satt magtsin bland kopmanneitm 
lager vid baftslranden, oék bao» TerbsisÉnbetr bar 
redan baft tälsigimte f5ljder. I slltskapmed^bo^ 
nom och vår värds vänKge broder gjorde vi- en 
spatseiigl^g titt <le berrliga träd^rdamo; Vi gingo 
in mi en af dem, sott erbjöd en rikl% mängd af 
orange-, ettron* , aprikos^ o<li graéat-träd. Vi 
lägrade oss nnder ett orangeträd. Tat£ intill osa 
började en sträcka af präktiga palmer; friska apel* 
siner ocb aprikoser plockade» åt oss från trjldea. 
Ur denna trädgård såldes^ årligen inemot Ivåbnn- 
dratusen apelsiner för nngeiar fem thaler tusen- 
det. Äfven nti Jmisalem äro apelsinerna från 
J^Sa de mest eftersökta. 

Staden ligger på en i haf^ utskjutande kKppig 
kulle, som lutar aUrabrantast åt hafvet tiH och på 
tre sidor sköljes af detsamma. Redan fiH Salomos 
tempelbyggnad (ordes cederträ från Libanon till Ja* 
pbo (2 Krön. 9: 16). Jona bom ned tHUapho, för 
attinske^a sig till den underbara färden tiUIfintve 
(Jon. 1: 3). Titt Jk>pf^ kom Petras frän Lydda, 
för att med orden: <(TabitbaI statt u[^,i» från de 
döda uppväcka en lärjunginna, full a( goda ger- 
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niiigar och abnosor (Ap.-gero« 0: 86—48). Pe-^ 
tms blef di bos en vid oauiB Simeoo» som ?ar 
M girfvare. Mao visar iimu vid sydvästra ao* 
dao af staden minerna af ett kloster, som skall 
Jiafva varit uppbjgdt öfver hans hus. Der, jnst 
-vid stranden af det baf, som utgör forbinddsen 
med VesterUindet, l>lef Petrus hamryoj^t i bönen, 
och s8g en syn, som erbod honom rena och ore- 
na djur till s|MS, och skulle lära hoBpm,«catt Gud 
Åfven gifvit hedningame battrmg till UGs» (Ap.*-gern. 
10: I— H, 18). 7 

. Vid Jaffa upphSr slätten Saron, och Fili- 
steemas hafinlågland Sephela eller slättmarken 
sträcker -sig längs hafvet ända till Gaza och ök- 
nen. Det är en emot bergen småningom uppsti- 
gande fruktbar mark med högar och dalar och 
stor rikedom af källor. Vfir önskan, att besöka 
Filisteen kunde thy värr icke mer uppfyllas. Här 
följde pä hvarandra städerna Ekran^ nu Akir,pä 
norra sidan af Ajaions dal; sedan Äsiodf Esdud, 
dit Fhilippus ^ar bortryckt, sedan han predikat 
för drottning Caudaces kamererare (Ap.-gern. 8: 
40); icke Ifingt derifrin Gath, jätten Goliaths fö- 
delseort (1 Sam. 17: 4). Voro än dessa tre stä- 
der icke af nfigra ruiner utmärkta, sä visar der- 
emot Äskahnf Asculaw, fäst uppbyggd mellan 
bergen, der Simson slog trettie Filisteer (Dom. 
14: 19), ännu vidsträckta ruiner frftn Herodes 
tid, som betydligen förskönade det Slutligen är 
Ga^t Ghuzzeh, ännu en af Syriens största städer 
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med oorimeg s^ctonttBoi kuievåiiare. Stadeo lig«> 
ger en timnses väg frän bafyet/ afekild derifråB 
genom en kedja af sandkullan På de tre andrt 
sidorna ar den omgifVen af de .mest lortjosande 
och fnikfbara trädgårdar^ och i norr (oljer efter 
dem en faerrttg öliTe^land, den största uti For* 
lofvade Landet På den vanliga kortaste vägen 
(rån Egypten till Jerusalem är Gaza den första 
ort, sDm anträffas odi som effi^ öknens torra 
^tepper uppfyller alla resande.med fortjusning. Al- 
derdomsminnen finnas nästan alldeles icke; endffiit' 
moskéen var fordom en Christen kyrka. Gaza var 
skådeplatsen for Simsons underbara styrka. Han 
bar dé båda stadsportarna upp på bergshöjden for 
Hebron (Dom. 16: 3), ^(^ deraf heter ännu en 
by på den östra höjden Simsim. Såsom Filiste* 
ernås land med sina berg och starka fästen då 
var, så forblef det ock sedermera ett tuktans ris 
for Israel, som oupfAörligt stridde ^eremot; och 
nästan alla profeterna förkunna derfore de fem 
Fih'steernas städer Guds straff. 

Än mer än Filisteen sörjde vi, att vi måste 
fara förbi Samarien. Men upproret i Nabulus var 
så betydligt, att sjelfva paschan af Jerusalem ha- 
de med nästan alla honom till buds stående trup- 
per brutit upp dit, och man ansåg det för just 
nu ganska farligt att resa derigenom. Ätt upp- 
skjuta resan syntes äfvenså betänkligt, då man 
så väl i Nabulus som i Libanon snarare väntade 
en vändning till sämre, än till bättre, en väntan, 
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wn åbA soHfe nmkt m§. nrm ogrmåid. Ma 
Imtade ois^ «iedl«rtid; danned ttt n bland aHa 
ddåf ar det fotlofvade: tudtt fiittart kmide fic>^ 
saka SaaMriee. liBika mai två Eneelmn bpf^ 
de Ti oea derfore en skooert» bcniaDoad med tern 
Greker, från Jtfa tSl Beimt ISr att pvis< af trb- 
aan piaater aller ajnttia tUer, mad ået fåtbeiaåä 
atti de riflulle gif?a os» tid tiiB en utiygt tt G»- 
liiéan« Bi n ndblé Tiinta pft gyoMnde yind, så 
fingo n tid nog alt efter da het» sirooeo-dagar- 
na il JeniBalem yederqfieka o« i bffm yadmn 
omgifiHBgar. Hadaa vi gladd» åt yår MaradB 
atara gaslräaligbat, bodde vårt resesUIékap uti 
det Yidstrackta Latinska kkotr^ Bredfid detsam- 
ma Ugga de äoMi störra Grekisila ocb Armemska 
klostren, som vid påskfaögtiden nattaga mängden 
af da pi^riaer, som landstiga i Jaffa. 

På aftonen den tjugoandra Hbj inskeppade 
Ti oss nti Tår skonert, hyacs trånga rom syntes 
asa ganska Ktet i ^mforeise med ingbåtome, 
som vi (orr begagnat Snart måste vi oek af de 
basrarliga* följderna ofara, bura mycket större rö- 
relsen Tar uti det lilla fartyget, som gungade i 
Tågoma. Vndar n^en börjades gynnande Tind, 
oeb medan J^a med sin herrliga krans af gröna 
tdklgårdar anmi laoge låg i sin tacka fägring bak- 
om oss, segbde n Ubgsmmt kusten uppföre. Den 
nftgores af en tonligen regelmässig sträckp af kul- 
lar, på bTiHu» böjder redan visa sig frnktb^ro fält 
i Täcker gcenska, och många aMre ocb nyare stäl- 
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lens belägenheter framträda. I bakgrunden böjde 
sig topparne af Ephraims berg, och väckte hos 
oss erinran oro de punkter, som den bergskedjan 
innesluter. 

Ephraims bergsträckning, Samariens berg, ut- 
gör en fortsättning af Juda bergskedja , som små- 
ningom nedsänker sig till Galiléens slätter. Den 
första vigtiga ort, hvartill man kommer p§ resan 
frfin Jerusalem, är Silo, omkring fyra timmars 
väg frän Bethel. Det ligger pä en vacker kulle, 
genom djupt inskärande dalar skildt frän de höga 
omgifvande bergen. Pä denna fredliga höjd Silo, 
d. ä. favila, uppställde Josua vittnesbördets taber* 
nakel (Jos. 18: 1), hvarvid man årligen firade 
Herranom en högtid (Dom. 81: 19, 21). Under 
hela Domareniis tid blef Herrans boning här, och 
här hörde gossen Samuel, både Gud och menni- 
skor täck, «in Guds röst på en tid, då Herrans 
ord var dyrt och föga profetia fans (1 Sam. 3). 
När Eli och hans söner ändock förtörnade Herren 
genom sin missgerning, lät han fara sin boning i 
Silo (Ps. 78: 60), och Silo bleT sedan såsom ett 
förbannelsens ställe, ett exempel, hvad Herren 
gör för sitt folks ondska skull (Jer. 7 i 12, 14; 
26: 6). Vägen förer genom breda fruktbara da- 
lar till en af de mest förtjusande punkter af FÖr- 
lofvade landet, Sichem^ som nu kallas Nabulus. 
Det räcker omkrit-g en timmes väg uti en träng 
dal, som sträcker sig från vesler till öster mellan 
berget Ebal i norr och Garizim i söder. Båda 
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bergen boja sig omkring åttabondra fot ofver da- 
len, och fastän de nu äro föga bebodda, s& visar 
dock Garizim ännu tjusande tränga dalar och måo" 
ga terasser, brilka, likasom staden, glänsa i yp- 
pig fruktbarhet med sina trädgårdar och skogar af 
citron- och orangeträd, mulbärsplanteringar, apri- 
kos-, fikon- och mandelträd. Här byggde Abra- 
ham vid sin vandring från Mesopotamien ät Her- 
ran det första altare uti det land, som Herren 
honom utvist både (1 Mos. 12: 6). 

Nära intill Sakm^ som ännu är en bebodd 
by, uppreste David sin hydda, då han återvände 
från Mesopotamien, och vid Pniel hade fåttuanip- 
net Israel (1 Mos. 33: 18, 19). En half tim- 
mes väg från staden visar man vid Garizims fot 
Jakobsbrunnmf en brunn af hundra fots djup och 
nie fots diameter , som har många spår af hög 
ålder. Vid denna satte Jesus sig, då han var 
trött af resan, och höll det oändligt vackra sam- 
talet med den Samaritidca qvinnan. Qvinnan skyn- 
dade in uti staden, och när folket kom odi såg 
Herran, sade de till henne: «rNu.tro vi, icke för 
ditt tal skull, ty yi hafvesjelfve hört och vete, att han 
är visst Christus> verldens Frälsare)» (Joh. 4: 1 — 42). 
Tätt intill brunnen ligga ruinerna af en kyrka, 
som bevisar, att de Christne haft detta välsigna- 
de samtal i minne. Herren höll det på detta 
ställe, ty det var Israel anbefalldtt att när det in- 
gått uti dét heliga landet, så skulle sex slägter 
af folket stå på Ebals klippiga bergsluttningar och 
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sex på Garizims fraktbara terrasser. Levitema 
skulle då förkunna förbdDnelsen öfver Guds förak- 
tare, och de sex slägterna på Ebal genom ett 
högtidligt Amen erkäooa förbannelsen. Derefter 
skulle Leviteraa förkunna Guds Tälsignelse, och 
de sex slägterna på Garizim genom sitt Amen 
Täbigna hda folket (S Mos. 27: 28). I en sed- 
nare tid var det i Sicbem, som de tio slägterna 
affollo från Rehabeam, och Jerobeam Israels ko- 
nung tog sitt säte (1 Kon. 12: 20). Tvåhundra 
år derefter lät konung Salmanassar i Assyrien, se- 
dan hau hade fört de tio slägterna i fångenskap, 
hedningar 9 sammankallade af åtskilliga folk, kom- 
ma , hvilka intogo städerna i Samaria. Dessa fruk- 
tade Herren såsom landets Gud, och tjenade äf- 
ven sina afgudar efter h varje sarskildt folks sätt 
(2 Kon. 17). Vid Judarnes återkomst från Ba- 
byloniska fångenskapen, blefvo de icke af dem er- 
kända för medlemmar af Guds folk. Derpå satte 
de uti 5 Mos. 27: K Garizim i stället för Ebal, 
förkastade nästan alh gamla testamentets böcker, 
utom Mosis böcker, och byggde ett Guds tempel 
på Garizim, såsoro det berg, som Herren uti H^ 
liga Landet hade utvalt sig. Många affalliga Ju- 
dar öfvergingo till Samariterna, odi hatet mellan 
Judar och Samariter t)lef allt häftigare. Derföre 
undrade lärjungarne, att Herren talade med den 
Samaritiska qvinnan, och hon sjelf sade: ctHuru 
beder du, som är en Jude, dricka af mig, som 
är en Samaritisk qvinna? Ty Judame hafva ingen 
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handel med de Samariter» (Job. 4 : 9\ Men Her- 
ren boittog just vid Garizim, stallet för forbun^ 
det med Israel, denna skiljemur mellan Samarh- 
ter och Judar; och enligt den nya befallningen 
vid Cbristi himmelsfärd (Ap.-gern. t: 8), bilda- 
des genom Apostlarnes predikan Christna försam- 
lingar i Samarien (Ap.-gern. 8: 8 — 25); ja den 
berömde justinus martyr, som år 163 uti Rom 
med sjtt blod bekräftade sin kärlek till Cbristos, 
var född uti Sichem, NeapoKs, Templet pfi Ga- 
rizim förstördes redan af en bitod Mackabeernas 
afkomlingar, men Samarilanernas parti har än- 
dock bibehållit sig ända till närvarande ttd och 
anses vanligen såsom ,eti Judisk 3ekt. Nu finntfs 
de sannolikt blott nti Sichem. De äro omkriifg 
etthundrafemtie under en prest, och hålla sabba^ 
then strängt, fira Gndstjenst på Garizim vid pflsk-, 
pingst- , löfhyddo- och forsoningshögtiden samt vid 
påsken ofFra der sju lamm. Såsom, religionsbok 
hafva de en särskild afskrifl sff de fem Sfosis böc- 
ker eller den Samaritaoska pentateuchen, och vid 
sina böner väiida de sig mot berget Garizini så- 
som Judarne mot Jerusalem. 

Den förtjusande Sichems dal beskrifva alla 
resande med största hänryckning. Den är rik på 
källor, hvarföre fält och trädgårdar, olivelunder i 
dalen och pä bergssluttningariie ännu bevara en 
frisk grönska , när de öfriga trakterna uti det För- 
lofvade Landet redan forsmägta under en förtä- 
rande hetta. Efter omkring tvänne timmar ut- 
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vid^r daUn sig i ncrdvest till en stor skål med 
en diameter af tvenne timmars väg, som alltom- 
kring inneslutes af höga berg. Frän de östra ber- 
gen framträder en låg kulle, och pä hononi ligger 
Sebustieh , Sumarm , fordom utmärkt genom fast- 
het, fruktbarhet cch vackert läge, men nu en li- 
ten by. Utom ganska betydliga ruiner efter en 
kyrka frän korstagens tid, är en pelarrad märk- 
värdig,. som sträcker sig från byn ända till sten- 
hoparne efter ett tempel , femtie fot bred och tre^ 
tusen fot läng. Inemot seitie sädana kalkstens- 
pelare stä ännu sexton fot höga ensamme och sör- 
jande midtpä de plöjda fälten. Israels konung 
Amri byggde pä detta berg en hufvudstad , hvar- 
uli de följande braels konungar hade sitt säte, 
ända till Hosea, den siste. (1 Kon. 16: 24). Här 
uppbyggde Achab ett tempel ät Baal, och tjena- 
nade honom jemte sin gemäl Isobél. . Derföre hief 
en stor hungersnöd i Samarien , och Elias blef af 
Herran sänd till Achab. Hit, till medelpunkten 
af del frän Davids hus och frän Herran sjelf af- 
fallna Israels rike* kom sedermera Elisa och stör- 
sta antalet af profeterna, emedan uti Juda rike 
ännu alltid funnos prester, som förblefvo Herran 
trogna. Derföre äro alla profeters skrifter fulla 
med hotelser emot Samaria och Ephraim, såsomv 
landet äfven kallades efter den stö;-sta af de tie 
stammarne, hvaruti Samarien låg. Redan Macka- 
beerna förstörde staden, men den blef dock se- 
dermera äter uppbygd. Herodes kallade honom 



Digitized by Google 



efter Eejsar Augustas Sebaste, och uppreste der 
åt honom ett präktigt tempel. Från häos ti^ 
torde den stora pelargången härstamma, som äo- 
nn bevisar de profetiska hotelsernas uppfyllelse. 

Vi hade måst gä förbi Silo, Sicbem, Sama- 
ria, dessa tre herrliga orter på Ephraims berg, 
medan vi foro uppföre kusten förbi Sarons slätt 
Här sågo vi på andra dagen de vidsträckta rui- 
nerna af Kaisarijeh, CtiP^area, den af Herodes 
uppbyggda och äfvenledes efter Kejsar Augustas 
benämnda staden. En stor del af murarne och 
tvänne portar stå ännu. Slottet, hvarifrfin ett högt 
torn reser sig, står storartadt i höjden. Man 
igenkänner flera kyrkor, och uti de präktiga bygg- 
naderna, som härstamma från Herbdis och kors- 
tågens tider, husera nu scbakaler. Endast tidtak 
slå Beduinerne' här upp sina tält. I Apostlarnes 
dagar var det Romerska landshöfdingens säte, så- 
ledes Syriens hufvudstad. Uti Caesarea hade höf- 
vidsmannen Goruelius, förstlingen bland hednin- 
garne, sin bostad. Här bodde evangelisten Phi- 
lippus, hos hvilken Paulus ingick, då han färda- 
des till Jerusalem och fick profetian om sin död , 
hvarpå han sade till sina vänner: (cHvad gören J 
gråtande och bedröfvande mitt hjerta? Jag ärre- 
^ debogen icke. allenast bindas, utan jeraväl dö i 
Jerusalem för Herrans Jesu namn skull» (Ap.-gem. 
8: 40; 21: 8). Och strax derpå fördes han Bn- 
gen till Gaesareen och förvarades uti Herodis. råd- 
hus. Han försvarade' sig sfi för Landshöfdingen^ 
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att Felix blef förskräckt och svarade: <{Gfi dina 
farde denna gfing; nar jag för laglig tid dertill» 
vill jag Ifita kalla dig-j» Efter tvänne Ars ISngen* 
skåp talade Paulus för Festus så, att han sade: 
«cDu rasar, Paule; mycken konst hafver gjort dig 
rasande,» och Agrippa tillstod: oFöga ting fattas, 
att du talar så för mig, att jag varder Christen.» 
Sedermera inskeppades Paulus här till sin martyr- 
resa till Rom (Ap.-gern. 23: 33 — 27: 2). I 
en sednare tid uppkom uti Gaesarea den strid 
mellan Judar och Greker,. som slutades med Je- 
rusalems förstoring. En följd af biskopar derstä-» 
des omtalas sedan, bland dem den berömde Eu- 
sebius, som lefde vid Constantins tid. Af honom 
hafve vi de vigtigaste underrättelser om kyrkan 
uti de tre första århundradena och särskildt äf* 
ven om Helenas resa till det Förlofvade Landet 
och om Constantins byggnader. Från Csesarea 
sträcka sig flere ruiner af gamla stiider kusten 
uppföre, bland hvilka i synnerhet utmärka sig 
slottet Athlitf som Tempelherrarne uppbyggde pä 
Romerska grundmurar. 

6. JOfaaareth. 

Tredje morgonen, det var en söndag, lyste 
tihnarne af klostret pä berget Carmel i morgon- 
solens glans. Berget framträdde majestätiskt från 
Ephraims bergkedjä ut i hafvet, brant sluttande 
omkring tolfbundrade fot. Dess namn <(fruktrélt» 
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aotydes af lager- och oljotrad « «6om pryda dess 
fot» odi ekar och granar» som kröna dess bof- 
vud. Dä vi seglade omkring berget, ringde kloc- 
korna klart ned ifrän toppen och Ijödo vida ut 
öfver hafvets vågor. Vi landstego vid bergets fot 
i den lilla staden Haifa. Pä konsular-agenternas 
bus viftade flaggor oss högtidligt till mötes, och 
snart blefvo vi gästvänligt mottagna under Preus- 
sens örn af den förträfflige Eatafago. Mottagan- 
det var så lysande, att vi ännu icke* haft det sä- 
dant uti Förlofvade Landeti Vi lössleto oss snart 
från divanen uti hans luftiga kammare och skyn- 
dade till klostret. 

Pn sidan lemnade vi de dödas stad med 
bergsgrafvarne och de vidsträckta ruinerna af det 
fordna Haifa. ' Vägen var beströdd med oliv-' och 
och lagerbärs-träd samt Gkoncactus. Bakom oss 
läg den stora bukten, som uti en vid i landet 
inskärande cirkel sträcker sig frän Carmels fot till 
Akka. Längst i norr lyste Libanons snöiga huf- 
vud. Klockornas toner klingade oss till mötes 
frän höjden; i söndags-sinnesstämning stego vi 
berget uppföre i.ch stodo snart förvånade fram- 
för den praktfulla klosterbyfignaden. Sedan det 
fordom varit förstördt, hafva Carmeliter-munkarne 
äter uppbygt det, mest genom samlade bidrag. 
Isynnerhet har en världslig broder, architecten, 
gjort resor uti \hela Europa, för att samla till 
detta hospitium; och sålunda har det lyckats ho- 
nom att uppföra en sä stor .och fast byggnad , att 
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Palestina icke kan uppvisa en sådan» och stolt 
svajar Frankrikes trerargade fana skyddande der- 
ofver. Vi inträdde i den fästningslika kolossen, 
fördes genom de breda och höga gängarne till 
täcka 9 dock ännu icke alldeles Tärdiga gästrum^ 
och undfägnades sä rikt, att ännu intet kloster 
sä mottagit oss. Vi ingingo genast uti den stora 
och sköna kyrkan. Under högaltaret, h vartill^ 
tvanne trappor leda, ligger den grotta, hvaruti 
Elias skall hafva uppehäliit sig. Emedan klippor 
och berg uti Garméls bergskedja pä alla sidor 
bilda hålor och grottor, hvaruti profeter vid de 
mest olika tider skola hafva likasom eremiter up* 
pehållit sig, så visas under klostret pä bergsslutt- 
ningen en stor konstigt utvidgad grotta, hvaruti 
de kring Elia sig samlande profeternas lärjungar, 
som uti den Heliga Skrift kallas profeternas sö^- 
ner, skola haft sin boning. Utsigten från klo- 
strets platta tak är vidsträckt. Landt-udden-, som 
blott pä östra sidan sammanhänger ^ med Ephraiftis 
berg, omsqvalpas af bafvets vågor. Åkka på den 
ena och Athlit på den andra sidan begränsa ut- 
sigten utefter kusten. Mot öster uppresa sig allt 
högre och högre berg; som upplifva åskådaren med 
sin mörka grönska, och öfver vdem synes Hermens 
hvita hufvud, förklaradt uti solens glödande pur- 
par, hvilken nedsjönk uti det vida verldsbafvet 
Elias valde dessa högtidligt stilla höjder, försam- 
lade hela Israel och sade: aHuru länge halten J 
på båda sidor? Är FJerren Gud, så vandrer efter 

15 
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honom; men ar Baal det 9 så vandrer etter ho- 
nom.» Dä nu Baal ieke hade hört sina tjeoares 
rop, sä botade Eha Herrans altare, sotn neder- 
slaget var; Herrans eld nedföll och förtärde off- 
ret, odi allt folket sade: c<Herren är Gud, Her- 
ren är GnåM Baals profeter dräptes vid bäcken 
Kison, Strax derpä slotade den dyra tiden iSa- 
marien, ty Elias tjenare <(säg ett litet D\oln gå 
upp utur hafvet såsom en mans band, och lorr 
än man såg till vardt himmelen svårt af moln 
och väder, och ett stort regn kom» (1 Kon. 18). 
Med regn upphörer hvarje dyr tid* uti det Heliga 
Landet. Dessa stora minnen, den stilla andakt 
uppväckande höjden, det rikt utstyrda klostrets 
hemliga treflighet gjorde, att vi der firade en son- 
dag , som gaf oss en rätt sabbatsro ocb sedan 
ofta uppfyllde oss med längtan eker »Carmels 
prydnad.» ^ 

Emedan Galileen under de sednaste veckor- 
na genom flera stammars strider blifvit ganska 
oroligt , så förenade vi oss på klostret till ett säll- 
skap af fjorton resande. Dertill kommo ytterli- 
gare tjenarne, Mukarys och den betydliga eskor- 
ten , sä att vi bildade ett tåg af nära fyrtie hästar. 
Vägen förde oss på kort tid genom Haifa till 
Carmels fot Efter ungefär tvänne timmar lem- 
nade vi den långt i norr sig sträckände slätten, och 
vägen drog sig snart mellan tjock skog uppåt bergs- 
höjden. Sedan nedstego vi till slätten Jisreel, och 
foro öfver bäcken Kison, som nedlöper frän Ta- 
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bor Yid Carmels fot, och utgjuter sig i Uedd- 
bafVet. Vi bdonno oss pä gräusafi af Galileeu. 
Galikm består af en vägformig bogslätt, som i 
vester smäuiDgom sluttar ned till slätten vid Akka, 
i söder gfir brantare till Jisreels slätt, och i öster 
brantast till sjön Genezareth samt i norr sänker 
sig till Hermens fot Två berg uppstiga på hen- 
ne, i norr Sapheds bergssträcka, Nåphtali berg, 
'och i söder Tabor. Mellan båda ligger Sebu- 
lons slätt 

Slätten Jisreely på Grekiska Esdrelom , strac^ 
ker sig åtta timmars väg från sydost till nordvest, 
och mäter i sin största bredd mot norr nära fem 
timmar, samt begränsas i söder af Carmel och 
Gilboä berg och i norr af Galileens högslätt Den 
sträckar en sidoarm mot öster, som af det lilla 
Hermon äter delas i tvänne delar. Den ena lö- 
per ut i nordost vid Tabors fot, och den andra 
sträcker sig sydöstligt ända till Jordap och fore- 
nar denna genom Eisons slätt och dalmedAkkas 
dätt och hafvet Jisreels dal är rik på ovanligt 
frilktbar nmrk, och har af ålder varit utmärkt af 
sina rika åkerfält, under det städer och byar 
sträcka sig uppföre de kringliggande bwgen. I sö- 
der ligger Jisreels Zerin, hvarifrån dalen fått sitt 
namn. Här bodde Acbab, konung i Israel, jemte 
Isebel; och för en vingärds skull stenades Naboth, 
h varpå Elias förkunnade det förskräckliga ordet, 
som bokstafligen uppfylldes: ccPå den staden, der 
hundar hafva slekt Naboths bh)d, skola ock hun- 
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dar sleka ditt blod. Handar skola uppäta Isebel 
vid murarne i Jisreelc( (1 Kon. !21). Jehli blef 
snart verktyget for Guds straft -^ Icke JSogt 
derifrän ligger emot nofr Solam, Sunam, hvari- 
genom Elisa ofta färdades, när han vandrade från 
profet-skolan vid Jordan till den pfi Carmel. Jlaa 
blef mottagen hos en rik fru, Sunamitiskan, som 
efter hans bön ännu i hög ålder födde en son, 
och när han dog, blef han af Elisa äter uppväckt, 
en antydning pä haru Herren sedermera pä andra 
sidan om det lilla Hermon uppväckte ynglingen i 
Nain (2 Kon. 4: 8 — 37). I vester frän Jisreel 
låg Megiddo, Ledscbun (Lejjem), hvaraf slättea 
äfven kallas Megiddos slätt. Denna tjusande slätt 
har varit ett af de fruktansvärdaste slagtfält på 
jorden. Kananeerna npphäfde sig emot Israel. Då 
reste sig Debora från palmerna vid Bethel, och 
på hennes profetiska ord slog Barak JRananeernas 
konung Jabin (Dom. 4). Midianiter och. Amale- 
kiter församlade sig tillhopa och lägrade sig pä 
slätten Jisreel. Gideon, den stridsamme hjelten, 
lät blåsa i basunerna, och med ropet: ccHerrans 
och Grideons svärd<c blef fiendernas här besegrad 
af trehundra Israels utvalde (Dom. 6, 7). Fili- 
steerna lägrade sig vid Sunem. Saul, öfvergifven 
af Gud, ilade till spåqvinnan i Endor; o€h andra 
dagen bléf hans här slagen^ på Gilboa berg och 
Saul föll i förtviflan på sitt svärd (1 ^ Sam. 28 : 
$—25; 31; 2 Sam. 1: 19, 21). Benhadad, 
konung i Syrien ^ hade sagt: Herren är en Gud 
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på berg^, och icke en Gud i dalarneyiF derföre 
jnfiste han blifya slagen pä^ denna vida slätten till 
och med af den ogudaktige Achab (1 Kon. 20). 
På slätten yid Megiddo syndade den gudfroktige 
Josia emot ett Herrans ord och måste falla i 
strid emot Egyptens konung Pbarao Necho (2 
Krön. 35: 20—24). Här låg Nebukadrtezars. här 
under Holofemes (Jud. 7 : 3). Vespasiani härar 
kämpade vid Tabors fot emot de upproriske Jii- 
dame. kke långt derifrån blefvo korsfararne be- 
segrade af Saladin 9 och det med strömmar af 
Ghristnas blod köpta heliga landet foU ända in- 
till denna dag i de otrognas händer. Äfven Na- 
poleon öfvervann här tjugufem tusen Turkar med 
tvåtusen Fransoser. Och efter sådana strider i 
alla tider och mellan alla folk förstå vi, hvarföre 
Skriften vid den sista striden, vid utgjutandet * af 
Guds vredes skalar öfver jorden nämner berget 
Mégiddo, ccpå Ebreiska Armageddon,» såsom det 
rum, der konungarne på jorden skola församlas 
till strids ccpå den stora allsvåldiga Guds dag» (Up- 
penb. 16: 14—16). 

Vi uppstego från slätten till Galileens höj- 
der. Fruktbara åkerland omvexlade med gröna 
ängar och täcka byar. Knappt hade Tabors ma- 
jestätiska bergskägla upprest sig framför oss, och 
vi skådade redan in uti iVazare^A5,Nasirahs, stil- 
la dal. Det är en stilla dal-skål, som sträcker 
sig från norr till söder ungefär tie minuters väg 
bred och en half timmes lång. Den omgifves af 
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hvita halkbei^t ^^ ^^ 'Sig högst i nordrest vid 
Neby Ismaily och sänka sig mera ned mot söder, 
der en trfing dal slingrar sig fram till den stora 
slagen Jisreel. Här drager sig nu staden amfi- 
tibe^traliskt uppät den nordvestra kollen med tref- 
Kg9 bfita hus. Husen bafva här åtpr platta tak 
i étallet för kupoler , som i Judeen bvälfde sig 
Sfver dem. Sju timmar efter sedan vi lemrat 
Garmel » uppnådde vi det i djupet liggande La- 
tinska klostret, som i sin Casa puova ^ifver pil- 
grimerna en behaglig hvilostad. Vi befunno oss 
pä det helgade ställe, der ängelen Gabriel kom 
till Jungfrir Maria och sade: c<Hel, full med nåd! 
HerrQti är med dig, välsignad du ibland qvinoora 
(Luc. 1: 26—28); dit Joseph kom med barnet 
Jesus och dess moder, c<och barnet vexte upp, 
och förstärktes i Andan, och vexte till i visdom, 
ålder och nåd for Gud och menniskorj» (Lua 2: 
39, 40, 51, 52). Vi vandrade på de stigar, 
som Frälsarens barnsliga fot hade trampat. Vi 
skyndade till kyrkan; orgelklangen briBade enK>t 
oss, och skaror af knäböjande barn instämde med 
sina barnsliga röster uti lofsångerna för Christus- 
barnet Under högaltaret visade ett fromt barn 
mig dbn klippgrottan, i h vilken ängelen skall {mf- 
fa kommit till Maria, derbredvid en annan, bvar- 
uti hon skall bafva bott med Joseph,. en tredje, 
hvamti hon skall bafva kokat. En remna i ber- 
get skall faafva varit hennes rökgång. Dét inner- 
ligt 8öta*baniet berättade detta mdi så glädje- 
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strålande ögon , att jag väl begrep det barnsliga 
sinuet uti sådana bestämmelser. Vi lemnade kyr- 
kin och vandrade till stadens källa» som var icke 
långt borta och ^af rörträffligt vatten. Många 
mödrar kommo, omgifua af sin^ muntra barn, 
till att henjta vatten. De lyfte det fyUda kruset 
lätt pä sitt hufvud, skpdade tillbaka öch barnen 
sprungo glada omkring dem. Sä måste äfven Ma- 
ria tillsammans med barnet Jesus hafva hemtat 
yatten! Vi gingo genom staden , som räknar ine- 
mot tretusen innevånare, hvaraf de fleste äro Christ- 
na. Såsom Herren alltid kallades Jesus af Naza- 
reth, sä buro ock de Ghristne i farstå århundra- 
dena namnet Nazarener , och pä Arabiska Heta de 
ännu Nusrany. På det ställe, der dessa husen 
äro, måste synagogan hafva stått, skolan, i hvil- 
ken Herren om sabbathsdagep gick och talade, 
så att c(älle förundrade sig pä de nädefulla ord, 
som gingo af hans nmn.» 

Vi stego upp på högsta toppen af de angrän* 
sande bergen vid en Muhammedansk grafvård, Ne- 
by Ismail, och kommo så plötsligen ur den trånga 
stilla dalen till e^ vidsträckt förtjusande utsigt. 
Framför bergen i öster uppstiger Tabors skogr- 
kransade topp, vid dess fötter ligger slätten Jis- 
reel, dränkt af kämpars blod, som stridt för Guds 
ära; bakom dem Gilboa och Samariens berg, från 
hvilka Garmels fruktbara höjder med mildt allvar 
utgä. Dess högsta spets krönes af Elise klosters 
hvita niurar, dess fot neddyker i Medelhafvets bl£ 
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böljor 9 på hvars vågor iridens badsk^ip skulle ila 
till jordens folk och de saliggjorde föra skänker 
till Sion. Haifas vida bugt prålade med sina än- 
gar; närmare den nordliga foten itf berget den 
tjusande slätten Buttauf; bortom henne berg , som*, 
upptorna sig vägtormigt, och pä det sista af dem 
Sapbed, «en stad,. som ligger på berget,» samt 
slutligen öfver de i skimrande purpur glänsande 
höjderna Hermods snö! Frän denna betydelserika 
vidd skådade vårt öga ned på ; de täcka husen, 
som beskuggades, af majestätiska cypressers dunkla 
grönska. Härifrån framträdde Jesus vår Frälsare 
efter trettio års stilla förberedelse* Förkunnade 
glädjens budskap, förklarade menniskohjertau , för- 
de svärdet dit, der falsk frid bedårade menni- 
skoma, och uppeldade lärjungarne, som ilade åstad 
på hafvets böljor ! Hvad måtte väl Herren i ung- 
domlig hänrjckning hafva kännt, när han uppsteg 
ur den stilla dalen, och hans öga skådade ut öf- 
ver berg och hafU 

Nästa morgon redo vi mellan tjocka buska- 
ger och ekskog uppåt vägen, som småningom hö- 
jer sig från Nazareth ända till Tabor. På bergs- 
sluttningen sågo vi byn Deburijeh, Josuas Da&e- 
rath [19: 18), och stego sedan brantare uti en^ 
stor sicksack upp på Tabors med ekar och bu- 
skar starkt beväxta topp, den vi efter två timmar 
uppnådde. Den är omgifven af ruiner efter ford- 
na fästningsverk, som till en del torde hafva bort 
till Josephi verk tjugu år efter jGhristi död, men 
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till största delea iDfalla på korsriddarnes och Sa-* 
^ raceneraas tid. Högst reser sig den sydöstra spet- 
sen af den omkring- femton minuters väg Unga 
och fltta .minuters breda högslätten, som ligger 
sjuttonhundra fo^ högt öfver hafvet. En kyrka 
▼ar inbygd bland mycket gamla ruiner, och i när- 
heten finnes ännu ett underjordiskt kapell med 
ett altare, hvarest munkar frfin Nazarelh engSng 
om året läsa messan. Vi skådade omkring oss 
på kyrkans ruiner. Vid våra lotter utsträckte sig 
slätten Jisreel med sina fruktfält; på sluttningen 
af det lilla Herirhon syntes Endor^ der Samuel 
hos qvinnan med spådomsanden förkunnade Saul 
döden (1 Sam. 28); icke långt bort emot vester 
Nain^ Nein, der en qvinna vid sin enda sons lik^" 
kista hörde Frälsarens ord: ccGråt ickei» Luc- 7 : 
ii — i6). Deröfvér spetsen af det lilla^ Hermon, 
som sluter sig intill Gilboas och Ephraims berg; 
och bakom den stora och breda vestra armen af 
slätten Jisreel det Ijufliga Carmel. Här och der 
lysa hafvets glänsande yågor igenonl. Mäi när- 
mare intill påminner Neby Isntails höjd om Na-^ 
zareths välsignade dal. Slätten Sebulon glänser 
med sina åkrar; bakom svällande kullar lyser Sa-^ 
phtdi en af Judarnes fyra heliga städer,, på det 
högsta af de i norr uppstigande bergen. 1 nord*^ 
ost blickar Hermons i evig snö glänsande topp 
majestätisk ned pa slätterna, som vid Jordans 
stränder, beskuggade af fruktbara träd, i yppiga 
ängars och åkerfälts friska grönska sänka sig till 



dbyGoogk 



546 

sjÖA Genesareths kiara böljor. Den norra deleo 
af sjoo med sina oifinga outsägligt kära mtooea 
skimrar i klar glans: i söder synes endast sjöns 
rysligt bergiga begränsning vid Gadara, sedan åter 
de täcka slättmarkerna vid Jordan, hvilken ögat 
(oljer vida i dess lopp, och bortom dem i aflig- 
set Qerran Basans och Gileads berg. Men alltid 
framträder på Tabors höjd sjön Genesareth och 
Libanons snö å nyo, och det är likasom det«he- 
liga berget» (2 Pet 1: 18) vore sä UDderbart 
utmstadt, emedan Herren gick dit, att bedja, 
och tog Petrus och Jacobus och Johannes till sig. 
«Och vid hän bad, vardt han förklarad för dem, 
och hans' ansigte sken som solen, och hans klä- 
der vordo hvita som ett ljus. Och si, dem syn- 
tiBS Moses och Elias i herrlighet, och talade om 
tans afgäng, som hun fullborda skulle i Jerusa- 
lem» Men Petrus sade: Herre, här är oss godt 
att vara. Vill du, så vilje vi här göra tre hyd- 
dor, dig en, och Moses en, och Elias en» (Math. 
17: 1 — 9. Luc. 9: 28 — 36). Moses ocb Elias» 
lag och profetia, förenade pä Sinais dystra klip- 
por, synas på detta förtjusande berg förklarade. 
De hänsyfta i sin herrligaste förklaring endast på 
Golgathas under. Båda försvinna ,- och Jesus alte- 
na qvarblifver för lärjungarne, likasom efter hvarje 
stund af "salig aning, dä himmelsk fröjd förklarar 
vårt jordiska lif, blott ett Wifver, Jesus allena. 

Huru gerna hade äfven vi här byggt oss 
hyddor! Då vi bröto upp, sågo vi gräset brinna 
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på abdra sidan otn högstätten. Några af sällska- 
pets betjeaiiig hade af ofdrsigtighet eller öfvermod 
. satt det i brand vid tobakspipornas antändande. 
Elden franagick med rasande hastighet, antände 
de närstående buskarne, h varifrån Iju^a lågor slogo 
upp emot himmelen. Vi sprungo med möda bort 
öfver den förbrända marken , i den största ängest , 
huru långt skogelden skulle gripa omkring sig, 
medan vårt folk pä äkta österländskt sätt gladdes 
ät de fladdrande lågorna. Medan vi nedstego, 
'blef rökmassan allt tjockare och svartare, och först 
efter några timmar, då vi sågo tillbaka uppåt 
berget, hade lågan blifvit släckt vid trädens fri- 
skare grönska eller vid fästningsmurarne pä berget. 
Vi vände oss genaste vägen till Tiberias. Slätten , 
som förr sett ganska flack ut, visade sig na så- 
som ett vågformigt högland, som i terasser sänker 
sig ned emot sjön Genesareth. Då vi veko af ge- 
nom en tråirg dal, nalkades. oss en trupp beridna 
Beduiner. Emedan vi voro många till antalet, 
stadnade det dock vid helsningar, ehuru annars 
beröringen med Beduinerna omkring Tabor i de 
sista tiderna^ varit allvarsammare. Efter fem tim- 
mar^ uppnädde vi en höjd, och utbredd framför 
os^ låg sjön Genesareth , den skönaste piinkt pä 
jorden, lid h vilken Frälsaren här nere hebt vi&tadesi 

y. öPiberias* -"-* 

Vi foro upp igenom ett' temligen brant pass 

och kommo till staden THerias, Tubarijeh. FSr 
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åtta år sedan förstOTdt (genom en jordbäfniiig,se^ 
dan onder krigstiderna mycket hemsökt, liknade 
den en hop miner, hvamr. endast några hos reste 
aig* Vägen förde mellan stenhopar till ett af de 
n goda husen på stallet, som tillhörde en . Tysk 
Jude, hvilken här inrättat ett slags värdshus. Oak- 
tadt vår karavans storlek visste den omsorgsfaUe 
värden dock hastigt träffa de nödiga anstalterua och 
vederqvickte oss med förträfflig fisk ur den fisk- 
rika sjön. Vi gjorde genast en spatsergång till 
södra sidan af staden. Ruiner af murar och Um, 
som räcka en balf timmes väg, utvisa här den 
fordna stadens läge. Vid ruinernas slut tätt in- 
till den punkten, der bergen gå nära intill sjön 
och lemna blott ep smal väg öppen , lågo fyra 
varma svafvelkällor. Ett badhus med en stor 
marmor-bassin uti en rotunda hölls just nu i ord- 
ning för Paschan af Akka, som på några dagar 
upi^öll sig i Tiberias. Vattnet var så hett, att 
vi knappt kunde hålla handen deruti. För dessa 
varma bads skull byggde Herodes Antipas, som 
lät afrätta Johannes döparen, staden pi ^<^^^ 
ställe. Hap kallade den kejsaren till ära Tibe- 
rias, och gjorde den till Galileens hufvudstad. 
När Vespasianus sedermera på sitt tåg till Jerusa- 
lem ryckte fram, så underkastade Tiberijs ioD^ 
vanare sig honom frivilligt, och staden förblefder- 
före bebodd af Judar. Snart nedsatte sig äfven 
jfudarnea höga råd, Sanhisdrin, som bestod af sjut- 
tio äldste, härstädes, och Tiberias blef medel- 
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piinkten (or Judiska tärdomto. Omkring år SOO 
samlade en Rabbi Jada Judaraes åtskilliga tradi- 
tioner och satser, och författade hufvudbestånds-* 
delen af Talmud, som Jodarne nn nästan mer 
▼ärdera än gamla testamentet » Mischna. Efter 
Qerde århundradet förlorade Tiberias' 4ärde sin 
ryktbarhet 9 och de få Tyska Judar, som vi nu 
sågo på gatorna i utnötta Europeiska kläder, syn- 
tes OSS; endast såsom vittnen till Guds förbannel- 
se. Judarne utgöra ungefär fjerdedelen af den 
nuvarande befolkningen, som torde stiga till fem- 
tonhundra själar. 

Vid solens nedgång uppgiogo vi uti ett tom ,. 
som s'od uti vågorna, och öfverskådade den vack- 
ra sjön Genesarelh uti dess utsträckning af tre 
mils längd och mer än en mils bredd. I gamla 
testamentet, der sjön endast förekommer vid gräns- 
bestämmelser, kallas han Cinnei^eth, och i. det 
nya äfven sjön Tiberias eller Galileiska hafvet. I 
söder gå bergen nära intill sjön, och Särdeles i 
öster uppstiga de så mörka och dystra, branta 
och i klippor söndersplittrade, att vi påmintes om 
Moabs. rysliga berg vid Döda Hafvet. De bilda 
randen af den högslätt, h varpå 6adara, Om-Keis, 
låg. Der finnas herrliga ruiner frän Kejsartiden, 
och kalkbergen i grannskapet äro fulla afgrofvar. 
Här var ett säte för hednisk yppighet, och ur 
dessa grafvar kommd tvenne besatte emot Jesus 
då han gick i denna trakt. De bekände, att han 
var Guds son, och djeflarne bådo Herren ^ att han 
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mätte tinita dem att fara uti svtnahjorden , som 
der gick i bet Herren befaitde det, ocb bcfe 
hjorden af de efter lagen orena djuren störtade 
sig med häftighet utfor bergssluttningen i hafvet 
(Math. 8: 28 — 34). De dystra bergvaggarne 
Täcka evilkorligen erinran om denna ingalunda 
hemliga historia. Tyfl djupa hSligheter skära i 
norr in uti klippväggen , och vid den tredje sän- 
ker dalväggen sig plötsligen- till en treflig slätt, 
som beprydd med träd och åkerfält sträcker sig 
ned till Jordan. Vi kunde tydligt och klart se 
Jordan inströmma uti sjön, och strömmen visade 
4änge sitt lopp. En knapp timmes väg fr^n sjöns 
ända uppfit östra stranden ligga ganska vidsträck- 
ta ruiner pfl en kulle, som sannolikt utmärka* lä- 
get af Belksaida Julias. Uti öknen vid denna 
stad följde en gSng folket Herran, till femtusen 
män utom qvinnor och barn. Han räckte dem 
fem bröd och tvä fiskar, ccoch ie äto alle, och 
Tordo mätte, och de togo upp det öfver var i 
stycken tolf korgar fulla» (Math. 14: 13 — 21. 
Joh'. Ot 1-^4). Och strax derpå kom Jesus frän 
Tyri och Sidons gränsor , denden Cananeiska qvio-^ 
nan hade undfått hvad hon åstundade, dä hennes 
tro var stor. Han uppgick pä ett berg, troligen 
i denna öknen, och mycket folk kom till honom. 
De dröjde tre dagar hos honom. Ändtligen sade 
Herren : cjag varkunnar mig öfver folket.» Och 
de voro omkring fyratusen^ som åto af sju bröd 
och några små fiskar (Marci 8: 1—^10). 
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Låta vi nu ögat från Ttberias skåda upp 
emot den vestra stranden, så räcka bergen genast 
åter med sina terassformiga afsatser ända intill 
sjön. Först efter en timmes väg träder bergsked- 
jan tillbaka uti en vid cirkel, och lemnar en slätt 
öppen, som är en timnäes väg lång och en half 
iimmes bred, Det är landet Gmesareth (Math. 
14: 34), hvarora i högsta grad gäller, hvad som 
berättas om strändernas fruktbarhet. Det fram* 
bringar ännu i största pfverflöd alla slags säd och 
växter, och träd, som tillhöra de mest olika kli- 
mat, gro här bredyid och efter bvarandra. Der 
bergen frän Tiberias tvärt stupa ner och såsom 
en brant mur träda tillbaka för den tjusande slät- 
ten, ligger en liten by Mejdel, May dala ^ den 
benådade- Maria Magdalenas hem, från h vilken sju 
djeflar voro litgångne (Luc. 8: 2) för den him- 
melska frid, hvarmed Herren uppfyllde dess hjerta. 
Sodan följde de tre orter, pS h vilka Herren mest 
visade sina gerningar, och de bättrade sig dock 
icke. Det var Chorazin^ Bethsaida och Caper- 
naum. Bethsaida ^ en fiskareby, var Petri och 
hans broders Andree samt Philippi hemvist. Her- 
ren hade ofta vistats der, men han måste dock 
förebrå det: c<Ve dig, Ghorazin, ve dig Bethsai- 
da] Ty hade sådana krafter varit gjorda i Tyrus 
och Sidon, som i Eder gjorda' äro, de hade län- 
gesedan uii säck och aska gjort syndabättring» 
(Math. 11: 21). Deras namn är försvunnet, in- 
tet spår af ruiner antyder deras läge. 
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Det gick dem såsom Capemaum, som låg 
närmast deriDtill, och i norr slutade landet Ge- 
' nesareth. Staden låg vid den stora landsvageu» 
,8om (orde från Damascas och det inre Asien of- 
ver Tyms till Europa på den ena sidan» och öf- 
yer Akka till Egypten på den andra. Derfore 
var i allmänhet en stor rörelse af främlingar uti 
Galileen, oah många hedningar hade dér satt sig 
ned 9 så att redan Esaias kallar det hedäiugarneg 
Galilea (Es. 9: 1. Math. 4: 15). Detta ökades^ 
' under Romarnes herravälde» och Capemaum blef 
en hnfvud-tullstation. Hit flyttade Herren fråa 
Nasareth och bodde här (Math. 4*: 13); ja han 
älskade denna stad så» att den kallas V{hans stadm 
^ (Math. 9: 1)» och en hel mängd af under berät- 
tas oss derifrfin., En höfvidsman kom här till Je- 
sus och talade med en tro» som Herren icke 
hade funnit uti Israel: ccSäg allenast ett ord» 
så blifver min tjenare helbregda»» och det sked- 
de honom såsom han trodde.^ En förlamad ha- 
de hört dessa orden: c<Var vid en god trösta 
min son! dina synder förlåtas dig»» och kun- 
de stå upp» taga sin säng och gå i sitt hus. Och 
det hemlighetsfullåste och djupaste» som Herren 
har uppenbarat om gemenskapen mellan honom 
och de trogne, det sade han uti ^ synagogan uti 
Capemaum: c(Mitt kött är den rätta maten och 
mitt blod är den rätta drycken. Den som äter 
mitt kött och dricker mitt blod» han blifver i mig . 
och jag i honom» (Joh. 6: 26 — 59). Men der-^ 
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är' upphöjd allt intill himraelen, du skall blifva ne- 
derstott allt intill helvete» (Math. 'n : 21— 24), 
Capernaums namn är försvunnet; icke ens ruiner 
späs 9 och man sluter blott, att staden torde haf- 
ra legat nära intill en befruktande källa vid rui- 
nerna efter en Khan Minyeh. Härifrån uppstiger 
marken i sakta sluttningar; berg och kullar resa 
sig allt högre, tills Libanons snö lyser i aflägset 
Ijerran och nedsänder en vederqvickande kyla uti 
dalen. 

Det rika landskapet hänryckte vårt öga. Vi 
betraktade vattnet ^ hvilket, klart som kristall, lät 
oss, skåda djupt ned till bottnen. Ur de åtskil- 
liga bergs-dalarne frampustade hastigt vindstötar, 
och den stilla vattenytan sattes i en hvirQande rö- 
relse. Så var det f)ck, då Jesus cmäpste vädret 
och liafvet , och det vardt stilla lugnet» (Math. 
8: '23 — 27), £n annan gäng ledo lärjungarne 
nöd i vågorna, och Jesus nalkas dem på hafvet. 
Petrus går frimodig på vattnet; han ser den star- 
ka vinden i stället för Ghristum och börjar sjun- 
ka, men Frälsarens uträckta hand griper den klen- 
trogne (Math. 14 :> 23 — 33). Och efter sin upp- 
ståndelse uppenbarade Jesus sig åter för lärjun- 
garne vid hafvet. De hade vid sitt fiskande ar- 
betat hela natten och fått intet , men på hans ord 
utkastade de dock nätet, och kunde icke mer upp- 
draga det för mängden af fisk. Johannes sade: ccDet är 
Herren.» Han hade på välsignelsen igenkänt honom. 
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Sjoo var med sina strmder paradisiskt ut- 
rustad, för att vara Guds Sons äisklingssUlle. 
Alla klimaters växter och frukter fiodas bär uo- 
derbart förenade, ty heta suonan vindar strömma 
obehindradt Jordan uppföre, medan Ijuflig svalka 
nedfläktar från Libanon. Valnötter mogna bär 
bredvid dadelpahnerna. Så mycket än sjöns herr- 
lighet öfvertäckes af förbannelsens sorgedrägt, så 
framlyser den dock bänryckande. Vi kände dalens 
värme, som jemte sjön ligger femhundra fot un- 
der hafsytan, och uti hvilken sobtrålarne, i syn- 
nerhet från de i söder tusen fot sig uppresande 
bergen, återkastas. Derföre hade pck nästan alla 
Tiberias innevånare på sina hus upprest hyddor 
af löf eller halm, hvaruti de lågo om nätterna. 
På sjön kan man icke mer upptäcka någon far- 
kost. Törnen och tistlar utbreda sig förstörande 
öfver vägar och fält, och några (å palmer sM der 
ensamme. Såsom redan Vespasiaous lefvererade ett 
sjöslag på de fredliga böljorna, hvaruti Judarne 
på det rysligaste dödades, så hafva äfven sjöns 
stränder måst bära förbannelsens straff. 

Nästa morgon redo vi uppför dea i stora 
terasser uppstigande höjden. Hvad endast flitig 
verksamhet på andra orter i Förlofvade landet 
framkallar, det har naturen sjelf har framställt. 
Ofta syntes ännu den vackra sjön framför oss med 
sin glänsande vattenspegel. Efter två ochenhalf 
timme uppnådde vi HaUins horn, Kurun Hattio, 
två bergspetsar, som uppstiga på m hög slätt 
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Vi stego npp på den högre östliga. Den bildar 
en liten rand slätt med obetydliga rainer; men 
utsigten är herrlig öfver Hermon ochTabor, med 
hvilka berget synes ligga i en . linie, och sedan 
öfver slätten Genesareth med den tvära bergaf- 
satsen vid Magdala och sjöns norra deL Till det« 
ta ställe förlägga Latinarne Herrans bei^spredikan, 
vid bvilken folket, lägradt pä slätten, som ^nker 
sig amfitheatrstliskt, åhörde talet. JNfära denna 
spets förlorades den grufliga slagtning,hvarigeuom 
korsfararnes herravälde uti Förlofvade Landet blef 
brutet. Den tappra Sultan Saladin slog år 1187 
den svaga konung Veit af Jerusalem. Dep skö- 
naste och tappraste här, som Vesterlandet någon- 
sin hade samlat liti Heliga Landet, tvåtusen ryt- 
tare, åttatusen man fotfolk tillika med en stor 
skara lätt beväpnade , blef tillintetgjord. DeChrist*^ 
na förstarnes oenighet var orsaken till nederlagetll 
lfai\ försökte ännu i hundra års tid förgäfves att 
återvinna det förlorade. 

Vi redo vidare öfver svällande kullar, genom 
lifliga dalar med rika falt och lundar af oljoträd, 
och sågo flera vidsträckta byar på höjderna och 
bergssluttningarne. Vi hade länge följt en större 
dal och vände efter två timmar hastigt af i syd- 
östlig riktning omkring en bergssluttning, och 
framför oss låg Cana i Galileen, Kefr Kenna. Det 
ligger på en med Nasareths berg sammanhängan- 
de höjd nära södra gränsen af slätten Sebnloti. 
Bergsspetsen är betäckt med ruiner^ trädgårdar 
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sträcka sig randtomkring byn anda ned ntt da-' 
len. Midtuti framstår stället för en gammal bygg- 
nad. De äldsta ruinerna, nemligen några dörrar^ 
hänvisa tillbaka på Romare-tiden. Sednare bar 
man förvandlat den till- en kyrka, derpå till ea 
moskée. Man håller den för det hus, hvaniti 
Herren gjorde det första tecknet , då han vid brö- 
loppet förvandlade vatten till vin (Joh. 2: 1 — ^11). 
Vi nedgingo till en rikt strömmande källa i än- 
dan af byn. Vid dess sida lägrade vi oss uti en 
yppig fruktträdgård under granatträdens röda blom- 
mor, och vederqvickte oss af Cauas lifliga forn- 
tid och närvarande förtjusande tillstånd. Frän den 
stilla dalen, som jUst lockar till en huslig hög- 
tid^ och endast genom en sidodal låter blicka ut 
på den vida Sebulons slätt, återvände vi pä en 
vacker väg tillbaka til) Nasareths höjd, som vi 
efter mer än tvänne timmar uppnådde. Det fred- 
liga klostret upptog oss uti sina gästvänliga sa<^ 
lar, som redan blifvit för våra hjertan dyrbara. 

Först nästa middag bröto vi upp. Vinberg 
och sköna trädplanteringar förrådde ännu länge 
Nasarenernas driftiga verksamhet Genomen vid- 
sträckt skogig bergstrakt, favaruti de täcka träd- 
gårdarne- vid källan Aiu Kustul vederqvickte oss, 
uppstego vi på höjden af denna bergssluttning, 
som i vågformiga kullar bildar Galileens gräns 
emot Akkas slätt. Nu låg denna slätt med den 
klara hafsspéjgeln åter framför oss; dernäst tmder 
oss Schefa Amar på en skogig^ hö^ med sinko- 
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lossala vidsträckta borg; yid dess sida ea stor 
kyrka frSn medeltiden; deriinde[r husen i staden 
med en, förträfflig brunn uti en dyrbar marmor- 
bassin. Vi kommo öfver slätten mellan fruktba- 
ra åkrar till Akka, der vi uti Latin^a klostret 
blefvo mottagne. 

Akka (Acco» Dom. 1: 31), sedermera äf- 
ven uti Mackabeernas böcker kalladt Ptolemais,. 
ligger pä en klippa, som skjuter ut ihafvet,och 
är derföre särdeles passände iill en. fästning. Det 
var fordomdags berörodt derigenom, att glaset 
uppfanns i dess grannskap vid floden Bélus, Si- 
hor Libnath (Jos. 19: 26), sfisom dess kiselsand 
ock är synnerligen brukbar till glasberedning. Här 
bildades snart en Christen forsamling, och Pau- 
lus pä sin resa tifl Cesarea c<helsade bröderna, 
och blef der en dag med dem» (Ap.-gern. 21: 
7). Sedan har det mast uthärda en följd af de 
fruktansvärdaste belägringar. Omar tog det från 
de Grekiska kejsarena, Balduin den I af Jerusa- 
lem frfin Saracenerna; Saladin ätervann det pä nytt 
efter slagtningen vid Hattin. Richard Lejonhjer- 
ta och Philip af Frankrike eröfrade det åter för 
andra gängen, hvarpä Johanniter-riddarne här to- 
go sitt säte, och kallade det St. Jean d'Åcre; 
Mea uti Akka förlorade korsfarama fir 1291 den 
sista punkten af heliga landet, och sextietusen 
Chrislna tillsatte lifvet vid stormningen. Här mä- 
ste Napoleon vända tillbaka, och Ibrahim Pa- 
scfia eröfrade staden först efter en läng belägring. 
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Slntligen fir i 840, då den Burppeiskfi politikeo 
tog det heliga landet ur Muhammed Ålis händer 
och återgaf det åt de otrogne, från bvilb han- 
dratusen troende^) Christoa åtta århundraden ti- 
digare sökte med sitt blods uppoffrande rycka det- 
samma — då var det åter på Akka, som huf- 
vudangreppet på den Egyptiska makten skedde. 
Inom sex timmars tid hade Engelska krigsskep- 
pens bomber så (orhärjat staden, att nästan blott 
en grushög vanns. . Ännu voro till och med ga- 
torna icke återställda , och i synnerhet visade ci- 
tadéllet förskräckliga spår af förstörelsen. . Änim 
ftinn man ständigt lik efter sådana, som vid krut- 
magasinets explosion blifvit öfverhöljde af grost 
oeh vid haisstranden sökte Turkarne ifrigt efter 
kanonkulor, som ligga der i mängd. Huru myc- 
ket lättare var icke nu striden , men huru annor- 
lunna stridens ändamål!! Huru skakande är det 
icke att i Akka tänka på korsfaram^ trosmodl! 

Sedan vi en dag väntat på gynnande vind, 
lemnade vi morgonen den 31 Maj hamnen uti 
vår i Jaffa hyrda skonert. Vi seglade långsamt, 

. *) Otirvcket troende och trogna sftttes bflr och pS oSgn 
aodra stallen af författarcD tynbarligeo blotl i motsats idoI Mo-> 
banimedaDeroas uppenbara, grofva ocb fiendtliga otro, hvarvid 
doek bör erinras, aU mången korsfarare torde hafva haft mera 
sann ocb lefvande tro an mången protestant i T§ra dagar, som 
eodast Tei ropa:- fanatism! STArmeril öf?ers. 
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ofta kryssande, uppföre kusten vid foten af åea 
((Tyriska ledaren.cc Ändlirgen syntes nästa mor- 
gon långt ut i fiafyet Tyri ö, en knapp half tim- 
mes vag lång, och. en nätt qvart timmes bred. 
Här grundlades östaden midt i hafvet» (Hes. 27: 
25) redc^n tvåhundra år före Salomo. Den blef 
genom Bio handel snart hafvets herrskarinna, och 
sade trotsande: ccjag är den aUrasköna^te^» £nligt 
Herrans ord belägrade Nebukadnezar den i tret- 
ton år, men ännu gick domen förbi» Sedan kom 
Alexander den store. Han jemnade den gamla 
staden med jorden, såsom skrif vet står: x<Dina mu- 
rar skola de afbryta , och rifva dina sk^a hus 
omkull, och skola kasta dina stenar, trä och stoft 
i vattnet;» och så byggde han en damm, som 
förenade on med hafvet. Efter sju månader blef 
staden eröfrad och antänd enligt hotelsen: «Jdg 
skall låta en eld utgå af dig, den dig förtära 
skall, och vill göra dig till aska.» Derpå repade 
Ty rus sig åter, ty Gud ville, att derpå skulle å»- 
tor tänkas, (<och dess köpmanshandel varda, helig 
Herranom,» och kom åter till en glans, bvaröf- 
ver korsfarame ännu häpnade. Efter deras för- 
drifvande träffades äfven den af förstörelsens dom, 
och gjordes till en öde stad. Hamnan är nästan 
alldeles igenfylld med sand. På sydöstra sidan af 
staden stå ruinerna af den stora kathedralkyrkan, 
for hvilken den berömde Eusebius skref ett in- 
yiguingstal. Den skall hafva varit den präktiga- 
ste af alla Phoeniciens kyrkor. Nu stå der >en- 
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åah nfigra fö pelare» byaremet fattiga Arabers 
små erbarmliga kojor stödja sig. Af den gamla 
staden finnes icke mera något spår. Men daip- 
men,.som Alexander byggde, har genom upp- 
slammad flygsand blifvit bredare och fastare, och 
förenar ännu, såsom ett minnesmärke af Guds 
rätträrdighet, ön med stranden. Den södra större 
delen af ön bar blifvit till en bar klippa ccoch ett 
skär» der man fiskegarn uppå utsträcker.» Un- 
der bafvets vågor kan man ännu se grundmurar- 
ne af många hus och pelare af granit, såsom 
Herren sagt: cjag vill låta komma en stor flod 
öfver dig, att stora vatten skola öfvertäcka dig.^ 
«Ack, huru är du så platt öde vorden, du namn- 
kunniga stad, du som vid hafvet låg, och så mäg- 
tig var i hafvetw (Hes. 26; 27; 28; Es. 23). 

Mot middagen inskeppade vi oss åter. ^ PÄ 
eftermiddagen syntes nära kusten, på sluttningen 
af ett ensamt stående berg, den stqra byn Sura- 
feud, och en Arabisk Wely nära vid hafvet ut- 
märker läget af det gamla Zarpath eller Sare^a 
(Luc. 4: 26), den enkaus bostad, hos hvHkea 
Elias vistades under den stora hungersnöden. Hon 
hade endast en hand full mjöl i, skäppan och li- 
tet olja uti sin kruka, men itjölet i^rdtickeut- 
tärdt i skäppan, och icke eller förminskades ol- 
jan i krukan.» Och när enkans son dog, tog 
Elias honom, bad och kunde säga till modren: 
«Si der, din son lefver» (1 Kon. 17: 8 — 24). 

jtfot aftonen sågo vi uti den nedgående so-^ 
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lens glans Saida , Sidon, Den var en af de äld- 
sta städer (i Mos. 10: 19; 49: 13), grundade 
Tyrus och blef berömd genom handel och rike- 
dom, hyarigenom den visserligen äfven blef rik pä 
laster,^ och varnas ofta tillika med Tyrus af pro- 
feterna. Den har längre behällit sin betydelse. 
Man betraktade den säsom Damasci hamn, och 
deo hade derfore mycken rörelse, tills denna nu 
nyligen vändt sig till Beirut. De indrägtiga mul- 
bärsplanteringarne i kringliggande trakten äro ri- 
ka pä silke. Inväuarnes antal torde utgöra fem- 
tusen. Staden är förtjusande skön genom sina 
trädgårdar och lundar med yppiga fruktträd, som 
i synnerhet sträcka sig Ifingt pä den sydliga slätten. 
Vid soluppgången följande morgonen inlupo 
vi uti den stora, med krigs^ och handelsskepp 
uppfyllda hamnen vid Beiruty Berothai (8 Sam. 
8: 8). Det ligger pfi nordvestra sidan af en 
lingt i hafvet utskjutande landtunga, och har 
innemot femtontusen innevånare. Husen resa sig 
högre och ståtligare än uti de öfriga kust-stä- 
derna, och man märker i första ögonkastet, att 
staden uti de sista årtiondena blifvit en medel- 
punkt för Europeiska handeln på Syrien. Ruiner 
frän ålderdomen finnas mångfaldigt kringströdda. 
Staden är omgifven af trädgårdar oth lundar af 
fruktr- eller mulbärsträd. Midt ibland dessa träd- 
gårdar ligga uppför kullen Frankernas hus och 
deriWand de stora makternas general-konsulers. 
Här voro vi sä lyckliga,' att hos Herr general- 

16 
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konsul \oo WtUenbrueh ocb hans maka, efter 
mer än ett hälft år, midt ibland orientaliska om- 
gifningar äter IS inträda uti en tysk familjekreta, 
och om nfigorstädes, så kände vi här iorddarne 
af ett äkta tyskt lif. Frän den herrliga terras- 
sen af hnset, hvilket genom sina resKga cypres- 
ser äfven är pä längt håU igenkänneligt på haf- 
vet, njöto vi en herrlig ntsigt ofver stadens ri- 
ka trädgårdar och hus. Framför dem lågo krigs- 
skeppen för ankar, omgifna af hnndradetals smär- 
re skepp och båtar, och sedan hafvets klara böl- 
jor, mot öster begränsade af Libanons höjder. 
Gröna trädgårdar och lundar pryda dess fot. Mel- 
lan de brant och naket • uppstigande klipporna 
framblickar en rik fruktbarhet. Otaliga byar och 
kloster sträcka sig uppför, hvilka om aftonen lysa 
med sina mänga ljus. Högt öfyer Hem står o- 
rörlig Libanons, d. a. hvitbergets, hvita rygg, och 
stiger i Sunnin upp till sin snöbetäckta spets. 

Dessa Libanons höjder hade kort förut varit 
skådeplatsen för vijda strider mellan Afaroniter 
och Druser. Nära sjuttio byar hade upf^gät^l i 
' lägof, och mäf]ga tusen menniskbr, mest Maroiii- 
ter, irrade nu omkring utan tak öfvcr bufvudet. 
Emedlertid hade det nu blifvit lugnare, och för 
alt betaga oss hvarje b^ymmer för en resa till 
Damascus, hade Herr von WiWenbrnch den' god- 
heten att gifva oss en af sina^ Cawasser till be- 
skydd. Tillsammans med en högst angenäm re- 
sekamrat, en Fransk Marquis, redo vi redan på 
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morgoneii den sjette Juni ut nr Beiruts stadsport. 
Sedan ri genom en sträcka af herrliga trädgår- 
dar följt hafvels kylande strand, uppnådde vi ef- 
ter tvenne timmar mynningen af Nahr el Kelb. 
Bergväggame i klippdalen voro öfverfulla af dof- 
tande bloDM&or, och rankvexter slingrade sig klip- 
porna uppföre. ' De stora verlds-monarkienia haf- 
?a utsett detta förtjusande ställe vid storft strfik- 
Tägen emellan Enropa, Asien och Afrika till att 
upprätta minnesmärken af sina tåg. Tre Egypr 
tiska och sex Persiska hällristningar, mest med 
inskrifter, stå der vid hvarandra. Närmare iloden 
är en inskrift på Grekiska språket, som utmärker 
vägen såsom via Antonina. 

Pä aftonen togo vi den lilla staden Dsche- 
beils, GAals (Jos. 13: 4, 5)^ stora Khan i be- 
sittning. Innevänarne tillredde fordom på Liba- 
non trä och stenar till Salomos tempel^ (1 Kon. 
5: 18). Den kallades hos Grekerna och Romar- 
ue Bybios, och* var beryktad genom Adonrs tjeiist^ 
hvarvid äfven barn offrades. xMaroniterna hafva 
der en rätt skön och i^tor kyrka. Följande da-* 
gen var hettan, troU; den kylande sjövinden, gan- 
ska tryckande, så att till och med tvänne hästar 
af vår karavan stupade. Så mycket bättre var 
det, att vi höllo cp rast af tvänne dagar uti 
Tripolis, hvilket vi på aftonen uppnådde. Vi 
funno mottagande uti Léfinarnes sköna kloster, 
som med sina trädgårdar och springbrunnar är 
ovanligt vackert inrätladt. Staden ligger vid ut- 
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loppet af Nahr Abu AU, den »hdiga floden», 
som från Libanons Cederlund nedströmmar till 
hafvet igenom en af de mest tjusande dalar på 
jorden, och hvars stränder pråla med de yppi- 
gaste trädgårdar. 

Tredje dagen hade vår Cawass sörjt för två 
andra hästar, och vi uppstego mot bergskedjan; 
Planteringar af raulbärsträd betäckte ofta hela 
bergssluttningar. Skogar af löf- och barrträd 
omgåfvo oss med sin skugga. Buskager af ole- 
and rar utmärkte den fruktbringande närheten 
af rika källor. Nu visade sig äfven vinberg. 
Nötträd af sälisyr.t styrka och höjd reste sig fram- 
för oss, och vi nalkades den tjusande byn Eden, 
d. ä. Paradiset. Efter ett bref till Scheikhen 
Petrus måste vi intaga en af de stora kamrarne 
uti hans slott, hyars fenster dock icke kunde till- 
slutas, och der undfägnade han oss med scherbet 
och kaffe. /lan var den mägtigeste bland aiia 
Maroniternas Scheikher och hade uti striderna 
mot Druserna en gång ensam vuimit en betydan- 
de slagtning. Men nu hade han för de många 
stridigheternas skull mellan hans bundsforvandter 
alldeles dragit sig tillbaka, och endast sändt nä- 
gra af sitt folk till det sista kriget. \T fingo 
hos honom veta mycket om Maroniternas förhål- 
landen, ty hans yngre son hade en längre tid 
haft en fransk Lasarist'*^ till Kuslarare, . och tala- 
de franska med stor färdighet. Vid måltiden^ 

*) Bn MuDk af S:l Lazari-orden. öfrers. 
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som han gaf oss, voro servis ocb kärl helt och 
hålltt europeiska. Slutligen >^ förde sonen oss ut 
på husets höga altan, der utsigten var herrlig. 
I norr sträckte sig trädgårdar och lundar uppåt , 
i vester sänkte sig vilda bergsskrefvor och vack- 
ra dalar nedåt, och på afstånd lyste hafvets böljor. 
Helt tidigt bröto vi upp och nedstego genast 
till den oförlikneliga byn Bscherreh. Cypresser, 
pinier, ekar och plataner höjde sig uti en dal, 
som var rik på källor och sjudande vattenfalL 
Men vi skyndade åter hastigt upp uti 4^1en, étt 
uaturens underverk, till en högslätt. Vegetatio- 
nen hade betydligen aftagit, man såg icke mer 
någon hög skog; endast gräs betäckte ängarne. 
Plötsligen syntes oss på den aflägsnaste höjden 
en grön lund: det rar Libanons cedrar. På tre 
sidor . sta branta klippor tusen fot höga, hviti^ 
men skimrande i ett rödaktigt ljus. Endast mot 
vester öppnar sig den majestätiska helgedomen. 
Uti dess inre stå ärevördiga vittpen till många 
årtusendens historia. De äro ännu nära fyrahun- 
dra stammar. Många äro blott små telningar; 
men midtuti aro lederna glesare och Qorton ur- 
gamla träd visa sig. Ett ibland dem hade fjor- 
ton fot i omkrets. De utbredde sina grenar ho- 
risontelt likasom en solfjäder; dessa svajande gre- 
nar, som böja, sig vid snöfall om vintern, så att ' 
snöflingorna sakta halka ned. Vi sågo »Geder- 
, träd pä Libanon med sköna grenar och tjockt af 
löf. Furuträden voro dess grenar intet liknandeSy, 
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och mandelträdeB voro intet emot dess qvistar: 
ja det var så dägeligt, att det öfvergick alla träd 
i Guds tustgård» (Hes. 31: i — 6). Vi stodo' 
Hnder cedrarae på libanon, hvaraf David by^de 
sitt hus på Sion, och som Salomo fick af Hiram^ 
Konungeo i Tynis, till att bygga Guds tera- 
,|iel. Han förde så många ceckar tiH Jerusrienit 
att staden sålunda tilltalas: »Du som nu i Li^ 
banon bor, och hafver dftt näste i oederträdj» 
(ler. 22: 23), och Sacharia säger: AÅt upp diii 
dörr, L3)aiion! att €ld må fortära dina ceder-^ 
träd» (Sach. 11: 1). 

Vördnadsbjudande stiMiet var allt onafcringw 
Ett enkelt kapell höjer sig ubd^ oedraraes skug- 
ga: én maroniti^ prest- håller der gudstjenst Vid 
dess sida uti en håla vid foten af en oed^ har 
en eremit satt sig ned, en Abyssinier, som på sia 
valfart uppnått oedrame, och icke mer ville éoå-* 
jas från dem. Öfver oss uppstego de vördnads- 
bjudande bergväggarna vid våra fötter sorlade 
bäckame; endast det djup, som vesterut sträckte 
sig i Qerran, erinrade ooi de närvarande dagarne. 
^i stodo uti lunden, såsom fordom Salonaes tje- 
nare för tre årtusenden sedan I Men Herren Ze- 
baeths dag, som går öfver allt h^ och upphäf- 
vet, att det skall fornedradt varik, och Herren 
vår Gud allena vara hög, han har ö(k gått ^ 
ver t^Ha höga och upphäfna cedertrid (Es. fi^ 
11 — 13), och fastan de en gång i tkogar be- 
teckl^ Libanon, äro de dock nu ^ fl, Mitt eti 
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barn må appskrifva demj» (Es. 10: 19). Vi (or- 
stodo dock det ordet: j»Den rätträrdige skall vexa 
såsom ett ceiderträd på Libanon. Och om de än 
gamle varda, skola de likväl - blomstras, Crukt- 
samme och farske vara» (Ps. 92: 13 — IS). 

Efter två timmar st^o vi på en högst be* 
svärlig väg uppföre den norra hergsväggen, och 
stodo ändtligen på högsta punkten af denna Li- 
banofis rygg, Dscbebel Makmel, mer än sjutns^ 
fot bog. Vidsträckta snöfält betäckte toppen. 
Framfor om höjde sig Antilibanon, som löper 
parallell med ZJbanon, och från noxjt smånmgom 
uppstiger till den bögsta sydliga spetseoi Hermens 
snöbetäckta spets; meUan Libanon och Antiliba- 
noB var den stora fruktbara dalen Bekaa meä 
Leootes' vatten och rätt midt emot oss vid Aur 
tilibanons fot BaaH>ecks ruiner; i söder stod 
Dschebel Sunnins snö, högsta spetsens af Liba- 
BOil, och i vester sänker bergskedjan sig ned till 
Medelhafvets böljor. SjelfVa solens middagsstrå- 
lar förmådde icke bryta den^ vinterlika höjdens 
iflköld, förr än vi igenom en tjock skog qedst^'t 
till sl&tt^ Bekaa, Celesyrien, de gamlas håliga* 
djufM Sfriea. Vi uppslogo vårt tält på bergsr 
siuttniogen uti byn Deir-el-Achmar.^ 

Följande disken ilade vi rätt öfver dalen 
B^UM. Bredden utgör omkring två mil, och den 
ligger iiåemot tretusen femhundra fot öfver haf^ 
vet; Libanons och Antilibanons bergssträckor sti^ 
ga nära femtusen fot högt öfver dalen; Antilir 
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banoD stel och brant, men mindre hög, medan 
Libanon reser sig majestätisk. Från Äess fot 
sträcka sig först fält och byar, sedan tjocka sko- 
gar, uppföre, tills slutligen, åtminstone tusen fot 
högt, den. branta bergväggen börjar, hvars spets 
lyser i snön. Denna Gelesyriens vackra dal ut- 
märker sig genom sin fruktbarhet. Städer och 
byar pryda ännu dess ränder, och bär finnes för- 
träffligt bete för hjordarne samt vidsträckta sä- 
desfält. Det var skördetiden.. Skördemännen meja- 
de fälten och bundo sina kärfvar. De rika e- 
garne Ifigo på sina mattor, med glädje insamlande 
Guds välsignelse, och en Scheikhs dotter red i 
högtidsskrud genom de gladas leder. 

Sex höga pelare framför oss utvisade ruinerna 
af Baalbeek eller Heliopolis, helgadt åt solens, 
Baals eller Helios' dyrkan. Den lilla staden, som 
ännu under Turkarnes strid emot Ibrabim Pascha 
bar lidit -ganska betydligt, gjorde bland alla orter 
i Syrien, som vi härtills hade sett, det sorgliga- 
ste intryck. \\ blefvo gästvänUgt mottagne uti 
den Grekisk-unirta biskopens hus, som inrymde 
oss sin bästa kammare. Der hade vi ständig 
utsigt till de herrliga ruinerna, livarigenom Baal- 
beek ännu väcker förvåning. Den stora borgen, 
som egentligen innehåller tvänne tempel, är må- 
hända det största af de bibehållna templen i den- 
na corinthiska stil. Murarne stå ännu i sin 
ursprungliga skönhet: uti tempelhuset visar sig 
den rikaste prydnad i präktiga sirater. 
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Till detta tempel sluter sig på norra sidan 
på en upphöjning det andra större, som synes haf- 
va varit bestämdt till Pantheon eller alla Gudars 
tempel. Vanstäldt genom många sednare tillbygg- 
nader af Saracenerne, visar det af det egentliga 
templet nu blott sex oerhörda pelare. Anlägg- 
ningen är så stor, att det tyckes aldrig hafva 
varit fuUändadt. På två sidor finnas uti grund- 
murarne stenblock af oerhörd storlek. Trenne 
deribland äro öfver sextie fot långa, femton fot 
höga och tolf fot tjocka. De häuvisa genom sin 
storlek samt genom sin olika färg på en äldre 
byggnad. De höra sannolikt till de byggnader, 
som Salomo uppförde i dessa trakter (1 Kon. 9: 
18). Det torde vara Skriftens Baalath. 

Väl torde den underbara tjusning, som hvi- 
lar öfver denna dal, den Gud har pr y dt med de 
skönaste gåfvor, förföra innevånarne att tillbedja 
gåfvan i stället för gifvaren och tjena det ska- 
pade tinget mer än Skaparen, som är högtlofvad 
i evighet. Men under det solen ännu förklarar 
den tjusande dalen, är Baal fallen, och ruinerna 
af hans tempel förkunna Guds rättfärdighet, som 
»icke gifver sin ära en anpan» (£s. 42: 8). 

Följande dagen nppstego vi genom täcka 
dalar till Antilibanons rygg. Berget var beväxt 
me4 ekar och bQskskog; den högsta höjden tor*- 
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de utgöra femtasetv fot. Pl aftoneD oppnldde vi 
den vackra byn , Zebedani vtd Barradas ratteo, 
som påföljaode dageo Torde oss genom en Täcker 
bergsda] naed beresta poplar och landar af fmkt -^ 
träd lorbi brusande ratteofell till 0anMScas. Ja 
mer vi nedstego och dalen utvidgade sig, desto 
skönare var den odlad. När au de sfingrande 
krökningame tiHtogo, drog vår väg sig l)ort öf- 
ver bergen, som höja sig kala och^öd^iga. Oför- 
modadt syntes på en kuHe framfor oss en Ara- 
bisk graf med hvalfbågar, lik en belv^dére. Vi 
skyndade dit, och for våra fötter låg Gutahs slätt 
Den runda dalen låg omgifven af ödsliga 
stela berg. Midt igenom honom strömma i ^a 
armar Barradas, Amanas och Pbarphars våtteo 
(2 Kun. 5: 12). Deras stränder éeo prydda af 
trädgårdar, åkerfält och lundar. Midtuti den herr- 
liga grönskan strålar Damascus med sina mina- 
rets. Då Muhammed från denna höjd skådade 
ned i dalen, vågade han icke dit nedstiga, eme- , 
dan för de dödlige blott ett paradis är bestämdt, och 
^ han sökte det, som ar i den tillkommande verldeo, 
Damascus är en af verldens äldsta städer (1 Mos. 15: 
2). Den heer under alla årtusendens veilingar forblif- 
vit blomstrande och mägtig. Äfven i det Förlofvade 
landets tillkommande herrlighet skådar profetens öga 
den ännu (Hes. 37: 16 — 18). Dess skönhet 
förmer öaterländningea, hvars svärmiska hänryck- 
ning kallar den det himmelska paradisets åter<* 
sken. Himmelens tremie jungfrur hflfva der ta*- 
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git sin JMHikig» oeh jmnigheten, sköuheten < ch 
Yisbeteo gif?it deo de berrligäste gåfvor. 

Vi nedstego i dalen och kbmmo från åfi 
ödsliga bojderoå under trädgårdarnes vederqYic- 
kande skugga ; vid sidan sorlade backens liöljor. 
Snart hade vi uppnått stadsporten. De trånga 
och smutsiga gatorna , som bildades af låga ler- 
bus 9 hade så nära fort oss vibe i vår beundran 
af staden^ En lång gala, som räckte öfver en 
half timme, förde, oss förbi basårorna titt den 
motsatta ändan af staden, der de Genoesares värds^ 
Awf skulle mottaga oss. Vi hade knappt ingått 
genom den låga och trånga husdörren och för- 
stugan, forräd en gård öppnade sig för oss, allt- 
omkring bela^ med marmor. I midten plaska*-' 
de en springbrunn uti en' raarmorbassin, beskug- 
gad af oran^ och citronträd med gyMene fruk- 
ter. Deromkring var en rad med kamrar, lika- 
ledes prydda med små springbrunnar och i de 
mfingfaldigaste färger^ Ännu präktigare glans än här 
fingo vi dock se, då vi genom preussiska och franska 
konsulns vänskap fingo tillträde till några Judars och 
Christnas hus. Prydnaderna i guld, marmor och bro- 
kiga färger voro alldeles fantastiska. Genom den trån- 
ga porten eller en liten förstuga kommer man in på 
den stora fyrkantiga gården. Hela den ena sidan in^ 
tages vanligen af husets stora sal, hvaruti besök 
mottagas* Gent emot hviiar på rikt utsirade pe^ 
lare ^n nisch, äfvenledes med en stor divan, som 
mot aftonen gifver ett oförlikneligt hvilostålle. 
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Lyser måneDS sken derofver, vid hfars milda IJas 
det öfverlastade i siraterna (orsviuner, då för^r 
man verkligen österlänningens svärmiska tmnryck- 
ning, när han påminnes om Damascus. Utvändigt 
oansenligt, invändigt outsägligen behagligt och 
glänsande -t- så önskar han i sitt huf. 

Damerna, som i sina bus mottogo oss« vo- 
ro ovanligt präktigt klädda i sidentyg, och strå- 
lade i glansen af guld och ädelstenar. Syn- 
nerligen rikt prydes håret och nedhänger i män- 
ga tunna piskor, bvaruti guldstycken inflätas 
tätt intill hvarandra. Der äro husets skatter be- 
varade, och de flesta guldmynt hafva derlore ett 
litet hål till fastknytning. Fruntimmerna räckte 
oss sjelfva piporna, som de först tillrökte. Sedan 
bjöds förträffligt lemonad och kaffe. Fruarne 
röka ock här allmänt, och veta att med stor sir- 
lighet bruka de särskilda slagen af pipor. Men 
andelig bildning är dem thy värr främmande, och 
så mycket bedröfligare är den yttre prydnad, 
hvaruti de visa sig. 

En vandring genom basarerna öppnade oss 
en blick på österlandets skatter, hvilka alltid åter 
.uppfyllde oss med förvåning. Jag vill icke tala 
. om balsam och välluktande essenser, hvilkas doft 
sprider sig vida omkring; utan de herrliga siden- 
tygerna, guld- och silfver-arbetena uppväckte en 
köplust, som vi endast med möda kunde fri- 
göra oss ifrån. Öfverraskande voro för oss de 
stora Khanerna, Omkring, en med marmor be- 
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lagd gård med springbrunoar sträcka sig i två 
våiuDgar köpmännens lager ojch bodar, byggda i 
den präktigaste stiL H?alfven återskalla af kö- 
pares och säljares rop. Vid sfidana spatsergän- 
gar genom gatorna märkte vi på mången gam- 
mal Syners blickar, att ännu (or få år sedan en 
Christen eller Jude var i denna gamla stad ut- 
satt för de häftigaste förföljelser; man kunde se 
deras ovilja deröfver, att vi fingo gå omkring 
oanfäktade. Endast då vi nalkades stadens hel- 
gedom, måste vi genast skynda otillfredsställde 
tiHbaka. Det var den herrliga moskéenj fordom 
eii den helige Johannis kyrka. Hon tyckes först 
hafva varit ett romerskt tempel. Prakten uti det 
inre med pelare och hvälfda kupoler skall öfver- 
träffa alla andra Muhammedanemas helgedomar. 

Alldrakärast blef staden oss dock genom det 
ställe »nära intill Damascus», der -fordom Saulug^ 
som ännu »hade i sinnet trug och slag emot 
Herrans lärjungar», såg ett sken af himmelen ha- 
stigt kringskina sig, och hörde en rÖst, sägande 
till sig: «Saul, Saul, hvi förföljer du mig»? Med 
bäfvan och förskräckelse hörde han befallningen 
af Jesus, den han förföljde, alt gå in i staden«- 
Beröfvad sina ögons ljus, blef han förd »in på 
den gatan, som kallas den rätta», sannolikt den 
stora gatan, som sträcker sig genom hela Damas- 
cus. Efter Herrans ord kom ai lärjunge vid 
namn Ananias till honom, lade händerna på ho- 
nom, »och strax föUo af hans ögon såsom Qäll, 
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och han fick sm sjb, och kod ii|^ och UU do- 
pa sigji Af Sttulus hade blifVH en Paidos, »ett 
Qtkeradt Gods redskap (Aportlagera. 9: i— 18). 
De kansfer, bvaraied deona omväodebehisto* 
ria. uppfyller eo christens bjerta, helgade vår ^ge- 
menskap uti missioDareQ Gnhams her^a hos, 
hvilken tillika med missionir fto&er/ sofi, son (orst 
lor kort tid sedan har intraffSEit, arb^r enligt den 
fria Skottska kyrkans uppdrag bland JudamOr 
Desse, som torhända utgöra fyrs^ondedden af 
befolkningen och torde ?ara inraiot fen^osen, 
bestå af spanska Judar, andantagandes kanske fy- 
ra forailjer, hYaribland jag träffade på en urma- 
kare från Potsdam. De hålla ganska fast ?id sin 
gamla tro, och derfore möter . missionsverket här 
synnerliga svårigheter. Men Ckaham och hans 
f5rtraffliga fru hafva i den dem redan förlänade 
frukt en undm^pant på rikare välsignelse. Från* 
Englands sida är till' en början blott en läkare. 
Th&måonf anstäld uti Damascus, hviiken genoHi 
meddelandet af sin hjelp skall der först bana väg 
for protestantiska namnet Och verkligen har det 
ock lyckats honom att hos Muhammedaner, Christ- 
na och Judar forvärfva sig ett sådant förtroende, 
som härtilts famu aldrig funnits. Af Christna 
torde mot trcfltiotusen d^ finnas. De fleste der- 
ibland äro päfven underdåniga, och Lazaristernas 
kloster söka att på ett sätt» som är värdt er- 
känsla, befordra ungdomens skolbildning, ior hvii- 
ken. här ännu öppnar é^ ett vidsträckt Téik 



y Google 



»7S 

Jag kan icke neka, att jag efter tre dagar 
med betttogådt hjerU ikiljdes från det paradisi- 
ska Damascus. Då vi åtenrände tSI Zebedafii, 
och yid Barradas strand hölb en middagsrast» 
sågo iri de berömda aprikos-kakor beredas, som 
följa österländniDgen såsom lickerbrter genom ök- 
nen. Aprikoserna, i synnerhet en Kten sort der- 
af, som kallas iimischmisch», sönderkrossas och 
torkas, si att de bilda tunna kakor i lAnga strim- 
mor, som sedan kunna upprullas' och lätt med- 
föras. Frftn Zebedani foro ?i öfver ett lågt^ass 
af Antilibanon, och kommo öfver den fruktbaia 
slätten Bekha tili Zächlek vid Libanons fot, en 
Kten stad, som i sista kriget hade mottagit och 
försörjt tiotusen busvilla Maroniter. Vi bodde 
hos dé unirta Grekemas biskop, sona i sista kri- 
get hade utmärkt sig genom sin tapperhet, all^ 
deles på medeltids-biskoparnes vis. Gården till 
hans bus var full af beväpnade. Han har ge- 
nom sin faderliga försorg förvärfvat sig allmän 
högaktning. 

Från Zachlehs dal med dess högresta poplar 
uppstego ^i till Libanons högsta spets, Dschebcl 
Smnin, belägen niotusen fot öfver haivet. Un- 
der uppstigandet njöto vi understundom af den 
vida utsigten öfver land och haf, men på spet- 
sen blefvo vi omhöljde af ett så tjockt töcken, 
att vi icke kunde se det minsta och till och mod 
togo miste om återvägen. Vi måste uti en rys*- 
. lig köld tillbringa natten uti ett litet maroni- 
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klester,. som låg uogefir tTåtnsen fot .djupare odi 
bestod eodast af en dandig koja af stenar. Nä- 
sta morgoD besökte vi på bergsslattoiogen ea na- 
turiig brygga. En ?aidig klippbåge, vackert Le- 
vixt, sträcker sig ofver (rån det ena bergrt till 
dét andra, ocb ea herrlig back störtar onder ho- 
nom i b^ ^ttenfall dundrande néd. En ovan- 
ligt tack dat förde oss sedan genom rika byar och 
öfver val odlade höjder tillbaka till Beirut 

MO. meéruM. 

Vår valfart genom Förtofvade landet var 
ändad. Så mycket man än talade om mord och 
rof, så hade vi dock icke en enda gång varit i 
fara. Så ofta äu sjukdomar hemsöka Vesterlan^ 
dets pilgrim, så hade Herren dock bevarat oss 
oss ior illamående. 

Vi fingo tid till en väbignad återblick på 
detta nådiga ledsagande, då det genom en än^ 
dring i ångbåtensr gång så fogade sig, att vi fin- 
go dröja ytterligare tre veckor uti Beirut. Vi 
inflyttade uti ett landthus utom staden midtuti 
en stor trädgård af mulbärsträd, omhägnad af In- 
dianska fikonhäckar. Några steg fråu huset bru- 
sade Hedelhafvets vågor mot sluttande klippor 
och gåfvo oss hvarje morgon ett vederqvickande 
bad. Från våra fönster sågo vi öfver böljorna 
Libanons herrliga bergskedja med dess trädgår- 
dar, byar och stilla kloster. Talrika skepp ^or- 



y Google 



377 

de hamnen liflig. På olika tider af dagen dana- 
de kanonernas dunder fr8n krigsskeppen ofver vå- 
gorna, och bland konsulaternas flaggor sväfvade 
Preussens örn majestätiskt, öfver staden. En be- 
haglig hvilötid förunnades oss nu, hvilken i hög grad 
förskönades genom Herr generalkonsuln von Wil" 
dmbruehs och dess Jrus bevågenhet. Yi iSrade 
båda söndagarne gudstjenst uti deras hus på hem- 
landets sätt. Det var mig ett rätt kart slut på 
våi; vistelse uti Heliga landet. Mycket hade vi 
att tacka generalkonsulns underrättelser, hvilken i 
en sällsynt grad genomskådar Österlandets politi- 
ska och religiösa tillstånd, och har hos Turkame 
som. hos de Ghristna, hos de äldre kyrkorna så- 
som hos de protestantiska missionerna på ett herr- 
ligt sätt representerat Preussen. Under hans led- 
ning fingo vi tilirälle att närmare lära känna de 
religiösa förhållandena på Libanon. 

Bergets innevånare delas i Maroniter och 
Druser, så att Maroniterna förnämligast bo i norr 
och Druserna företrädesvis i söder om Beirut. 
Maroniterna skiljde sig vid shitet af sjunde år- 
hundradet från den allmänna kyrkan, emedan de 
endast ville erkänna en vilja i Ghristo, d. ä. be- 
kände sig till monotheletismen, medan kyrkan uti 
hvardera af Ghristi båda naturer, den gudomliga 
och den menskliga, antager en vilja. Detta par^ 
ti blef derföre uti Rom högtidligen lordömdt och 
samlade sig på Libanon. Det valde sig en Abbot 
utur den helige Maros kloster, Johannes Maro^ 
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tiU tm patriark, och bar hartilb behållit sig pl 
LibaiOD änder naiBo af Bfarooiter. Redan tid 
kontågeos tid bemödade deo Romerska stoleo 
sig att åter bereka dem tiU erkaBnaode af påf- 
reoB öfvervalde. Detta lyckades fallkontfgen först 
mot slatet af sextonde århandradet, då nemligen 
Jesaiterna med ganska iGrig omsorg åtogo sig 
ungdomens bildoing. Det tonle sålunda na fin- 
nas få traidert hYar«st påfven i så bog grad iras, 
som på Libanotf. Gndstjensten hålles tanligenpå 
Syriska språket, sibom alla decas skrifter aro 
skrifiia med Syriska hokstafver. Jesniteoia hafva 
flera bildningsanstalter Cor dem i syimerliet i Ai^ 
htnh. För de protestantiska miMioniirema ar 
derigenom allt iniOytande i lonrag låsknrtft, då 
Maroniterna de^utom för sin politäca belagenbrt 
skall söka att så nära som möjligt shita sig tiU 
Frankrike, och redan andfika blotta berönngan 
med de Engelska eller Amerikanska misaioBirema. 
DrusemOf ett kraftigt bergsfott:, aro anhän- 
gare af KhalileD Hakem af £g]^ten, som i elfte 
årlioiidradet uppträdde såsom Islams reiumater 
och sötare aJf en ny sekt Deras laror bafra 
först. onder sista årtiondet blifvit bduinta^då man 
i de många krigen bem$gtigat sigderas relij^ms- 
böcker. Den stora massan af folket håller s^ 
tiH koran, men de (å invigde bfovisas genom be^ 
stämdt framställda frågor på bristen i éoras reli- 
giösa knnskap, och införas genop nie oKka gra- 
der uti hemligheterna. De uitaga från Adam 
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tili Hakem sju stora profeter; af hyilka -fayardéra 
hade ea kamrat vid sidan. Deras oppénbarelser 
ar saDiiingeu bafva fomamligast a&eende pä sed- 
ligt fodkomnaode. Till församlin^platser bafva 
de ensamma hus pä bergshöjderna, hvara^i de in- 
vigda af de högsta graderna tid efter annan sam^* 
mankomma. Deras läror erinra på »ånga sätt 
om de gsoatiska sekterna i iorsta årbvrndradena. 
De lojygasie' vanstatlningar af deras åsigter äro 
bland deras fiender irtbredda, en^edan de, för att 
befara hemljgbeten, beteckna de hefigaste och 
ttppbSjdaste rdigioasbegrepp med uamn på före^ 
mfl m allmibma lefveruet 

De aro i det åela känsliga för Gads ord, 
och deiiSre vände sig od^ thri^Äfnirikanska 
Pi^ibyteriah^kyrkéni mssiofiärer till dem, då allt 
mflytande på Maroniterna blef dem afskoret. Se-^ 
åm mer än tjugu 4r har denna kyrka underhål- 
lit en station i Beirut^ odi så litet lysande följ^^ 
der än risat sig, så har bo» dock icke derige-- 
nom IMt stg tröttas uti sin ihärdighet Oberäk- 
nadt imA af dessa genom stor lärdom iitmärktia 
män blifvit gjordt ^ det heliga landets känne- 
dom (bland dem är en EU SmM^ som ledsagade 
Robinson;) oberäknadt det betydliga inflytande, 
som de medettiarligen iitofvat på Kathoiska och 
Grekiska kyrkorna, dem de «ppddat tiH tiilbm, så 
är också af dem, särdeles uti skolorna odi före-^ 
träfksTis uti flickskolor, som förut alldeles icke 
voro bär införda, ett frö utsådt, som visserligen 
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en gång skaH bära de herrligaste frukter. De 
haf?a uti Beirut inrättat ett boktryckeriv som bar 
tttbredt mfinga Arabiska skrifter bland folket Så 
hafva de äfven pfl berget inrättat stationer midt 
ibland Druserna. Vi besökte Ab$y, der vi funno 
missionärerna rAom^ofi och Whyting samt läka- 
ren D:r van Dyk. Derefter lärde vi på statio- 
nen Bhamdun känna missionären Kalhun ochD:r 
Förest med dess verksamma maka. Den christli-*- 
ga kärlekens anda, som hm'rskade i dessa kret- 
sar, bar djupt gripit oss» och vi firade bland dem 
stunder af oförgätlig gemenskap. Uti missionens 
vo^ksamhet ' hade ett stillestånd inträdt^ ^nedaa 
det fruktansvärd! härjande kriget mellan Druser- 
ua och Maroniterna då var just nyss slutadt. 

Hela distrikter voro forödda. Vi foro ge- 
nom några byar, som voro alldeles afbrända och. 
lägo i ruiner, så att icke en enda innevånare stod 
att finna. Klostren i de trakter, der Druser och. 
Maroniter stå i beröring med hvarandra eller bo 
tillhopa, hade uppgått i lågor. Vi besökte klo* 
stret T)§ir el Ehulah, som har en förtjusande be- 
lägenhet Förstörelsen var förfärlig. Allt var i 
vild krigsyra sönderslaget, i synnerhet var kyrkan 
förstörd ; Christi och helgonieins bilder voro sön- 
derslitna i små bitar. En munk vandrade méllaa 
ruinerna, vridande sina händer. Han stod nu ef- 
ter förstörelsen under beskydd af en liten Tur- 
kisk besättning. Stridsorsaken är för öfrigt mio- 
dre en rdigiös, utan ligger hufvudsakligen uti b&- 
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da stammarnes olika politiska författoiog. Thy 
varr li^er skulden icke blott pfl Draseroas sida. 
Maroaiterna, betydligt talrikare, skulle lätteligea 
vunnit obestridd seger, om de icke (orsyagat sig 
geuom partistrider, och många ibland dem icke 
hellre (orenade sig med Drusema, än med sina 
Cbristna bröder. Medan det nu vid första på- 
seende syntes som om förbannelsen vikit från den 
Maronitiska delen af Libanon, den enda trakt uti 
Förlofvalie landet, som helt och hållet bebos af 
Christna, så måste dock krig och krigsrop äfven 
bär bevisa fortfarandet af Guds dom. 

Hvad vi här erfora lät oss an en gång 
blicka^ tillbaka på Syriens tillstånd. Det Förlof- 
vade landet, skådeplatsen för de vigtigaste till- 
dragelser på jorden, har en utsträckning af en- 
dast trettio mils längd och ofverhufvud femton 
mils bredd, och således en yta af ungefär fyra- 
hundrasextio qvadratmil, omkring lika med provin- 
sen Sachsen*). Förlagdt midt ibland hedningar- 
ne, mellan de tre stora delame af den gamla verl- 
den, var det dock i söder och vester afskildt ge- 
nom öknen, i norr genom Libanons höjder, i vester 
genom Medelhafvets böljor. Så kunde folket, icke 
uteslutet frän folkslagens stora rörelser, i stillhet 
och indragenhet lefva för sin Gud. Och det var 
>»ett land, der bäckar och brunnar och djup uti 
äro, hvilka utmed bergen och inpå slätten flyta; 

*) BUer i Svenskt tnätt 304 q?adralinil d. t. s. ungeför 
s& stor Tidd, som Wesler-Norrlands Ittn eller Ångermanland 
4>cli Medelpad. Ofrers. 
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ett laDdt der ock intet. foUasj» (8 M^ 8: 7—9). 
l)et fSrenar i underbar blmdning af kKmater ds 
mest olika landers fördelar och vaxtets Landeti 
höjd mildrar hettan, som enligt dess sytttiga läge 
skoDe tiflhöra det. De vackra knlbme, son uti 
intagande omfexlande former sträcké sig genom 
landetf föröka den sällsynta fruktbarheten och er- 
bjuda tillräekligt utrymme för en proportiooerlH 
gen betydKg befolkning. Så kunde Herren sägar 
iJag hade Eder in uti ettgodt land, atC 1 dess 
frfikt och dess goda äta skuUen» (Jer. S: 7). 
Men snart måste han tillägga: »Då J dcariakom* 
men, gjorden J mitt arf till en styggelsex). 

»Landet står jemmerligen och förderfvas. 
Landet är oskäradt vordet af sina innebyggare. 
Derföre uppfräter förbannelsen landeti^ (Es. 84: 
4 — 8). »Man skafl bekljsga om . åkrar, ja om de 
lustiga åkrar, och om de fruktsamma vinträd. 
ly på mitt folks åker skall väia törne och tf- 
ffel. Ty palatsen skola öfvergifna varda, så att 
h»m och fästen skola blifva till eviga kulor, och 
villdjuren till glädje, hjordar tili bete» (Es. 39: 
12— -14). Vi funnp uti städemas ruiner hm for 
djuren på marken. — »Stigarne äro Öde, ingen 
går, på vägarne mer» (Es. 35: 8). Vägar, hvar- 
på vagnar kunde fara, (innas icke i hela landet. 
Men hufvudvägarne, t ex. den från Jerusalem till 
Jaifa eller Damascus, äro så> steniga, att hästar^ 
ne endast långsamt och med fara kunna arbeta 
sig igenom. — »Och ett mordskri öfver det an- 
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dra, ty hela landet varder firbäijadt Ty de för- 
darf?are komma ofver alla högar i öknen, och in- 
M kött- skall frid hafvaj» (Jer. 4: SO; 12: IS). 
Aja, röfvare skola komma deröfver^ och ohelga 
deb» (Hes. 7: 82). Röfvande och mördande <ka« 
ga Beduinernas h(>rder omkring* — »De göra sig 
omak m^ men de skola intet n^tjat; de skola 
icke gladjas af sin årsväxt)» (Jer. 18: IS). Om 
någon mied möda har besålt sin åker, så bort- 
röfva Bedninema vid skördetiden afkastningen, och 
det modlösa fo(ket sintar derfore att så. — »Mån- 
ga herdar hafva forderfvat min vingård, och för- 
trampat min åker» (Jer. i2: 10). »Så skola då 
lamm i bete gå i deras stad, och främlingar sko- 
la sig nära uti de fetas öde» (Es. 5: 17). De 
yppiga fälten hafva blifvit betesmarker. — »Det- 
ta säger Herren Herren om inbyggame: De.sko- 
la äta sitt bröd i sorg, och dricka sitt vatten i 
elände» (Hes. 12: 19> »Så skall då Eder af- 
föda säga Edra barn, och de fremmande, som 
fjerran långvägs komma, när de se detta landets 
plågor: Hvi hafver Herren så gjort detta lan- 
det. Då skall man säga: Derfore att de haf- 
va gått ifrån Herrans, deras fäders Guds, för- 
bund» (S Mos. 89: 88— 2S). 

»På deu tiden skall Jakobs herrlighet tunn 
varda, såsom nar en insamlade säd i anden och 
en eflerhemtning blefye, såsom när man ristar 
ett oljoträd, och der tu eller tre bär qvar sitta 
uppe i skatarne. M?n hvad ännu qvar är af 
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dottren Sion» det är likasom en hydda uti en 
vingfird och såsom en vaktebod uti stubbfikern, 
såsom en förhärjad stad. Herren skall låta fol- 
ket komma långt bort, så att, landet skall sv&r- 
ligen öfvergifvet varda. Dock skall ännu tionder 
delen blifva derinne: en helig sad skall sådan bål 
vara» (Es. 17: 4 — i; I: 8; ft: 12, 13). Ja 
Israels bergs fruktbarhet» som ännu på vissa stal- . 
len herrligen framträder, bevisar, att dentia öds- 
lighetens tid endast är landets stora helg, såsom 
Herren hade för hvart sjnnde år befallt (3 Mos. 
85; 4). Jt>Så länge J äten i fiende-land, så skall 
landet hålla helg, och dess helg^ det behaga; der- 
fore att det icke kunde heligt -hålla, då J skal- 
len låta I heligt hålla, dä J deruti bodden» (S Hos. 
26: 34, 35). Sedan Israels folk fordrefs ur det 
Heliga landet, har det aldrig åter visat sin för- 
ra fruktbarhet. Så ofta också de främmande 
herrarne ombytts, så har det dock icke medgif- 
vit dem egendomsrätten. Det firar sin sabbatb. 
Men vi veta, att »nederbrytare och förstö- 
rare skola draga sig derifrån.» aSå säger Her- 
ren Herren: si jag vill uppresa mitt baner till 
folken, så skola de bära dina söner /ram på ar- 
marne, och draga dina döttrar på axlarne. Och 
konungar skola vara dina skaffare, och deras för- 
stinnor dina anunorl» (Es. 49; 17, 22, 25) 
Om hela Europas ögon redan äro rigtade på det 
lilla landet, om de mägtigaste förstår låta detta 
landets väl vara sig om hjertat, få vi då enligt > 
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Gads ord icke vänta, att ännu mer skall ske 
till SioDs bästa, än härtills kunnat ske? De 
skola förnya de öde stader, som ifrän' slägte till 
slägte^ hafva förstörde legat. Främmande skola 
stå och föda Edra hjordar, och utländningar skok 
vara- Edra åkerpiän och vingårdsmän» (Es. 61: 4» 
5). ccBergen sj^ola drypa sött vin, och aila bac» 
kar skola friiktsamme vara. Ty jag vill plantera 
dem uti sitt land,' så. att de icke mer skola varda 
utrotade utiir sitt land, det jag dem gifvit faaf- 
ver, säger Herren» (Am. 9: 13, 15). aAtt al- 
la de der fram gä, skola de^se, och säga: Det- 
ta landet var förderfvadt, och nu är det Hkasom 
en histgård; och skola förnimma, att jagärjfler- 
ren den der uppbygger hvad nederrifvet är, och 
planterar det förbärjadt är; jag Herren säger det, 
och gör det ock» (Hes. 36. 54 — 36). 



17 
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VI. 

HemreMiii.. 

Mabumedie, samma Österrikiska L^loyds ång- 
fartyg, bvarpå vi hade Tarit Trän Triest till Syrär 
rastade sig till affard. Den i3:de Juli om afto- 
nen stego vi om bord, och genast lyflades ankar. 
Den berrliga nedgäende solen förklarade ännu en 
gäng for oss det Forlofvade landets berg; Liba- 
non strålade i guldglans. De oförgätliga erfaren- 
beterna sedan den dagen vi landade i Alexandria, 
sedan Palmsöndagen i Bersaba, rörde vårt bjerta. 
När vi aflägsnade oss allt mera, när endast sva- 
ga teckningar utmärkte Libanons höjder^ och 
nattens mörker omböljde oss — da uppfylldes jag 
af ett outsägligt vemod! Nu skulle äfven jag 
åter i Ijerran land tänka på Jerusalem! Huru 
belt annorlunda är det, söm väntar oss uti det 
bimmelska Ganaan, der vi väl skole ingå, men 
icke mer utgå I 

Vårt resmllskap bestod af några engelska 
ocb franska resande, dem vi redan förut både lärt 
känna, ocb mer än bundra Österländningar, som 
intogo största delen af fordäcket. Nästa morgon 
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[fg oo Cypern, Chittim» (Jer. 8: 10. Bes. 27: 6) 
framfor oss. Kala berg reste sig vid habstran- 
den och läto oss genast ana, huru deooa genpm 
sin fruktbarket fordom berömda ö dq är sjunken. 
Pä henne var Barnabas född» som sålde sin åktr 
och lade värdet för Apostlarnes fötter (Ap*^n. 
4:^ 56, 37). Paulus for öfver hela ön från Sa<^ 
lamis ända till PaptK)s (Ap.gern. 13: 5, 6), der 
fordom hundra altaren rökte för gudinnan Venus, 
.och nu blott några få förfallna bus stå belt fat- 
tigt. Här fann han den (älska profeten Elymas, 
som på hans ord förlorade sina ögons ljus. Vi 
kastade ankar midtför staden Lamaka, men fin- 
ge icke lemna båten» emedan vi, som koHmio> 
från Syrien» befunno oss i karantans-tiltstånd. 

Af samma orsak hindrades vi äfven på tredje 
morgonen att gå i land på Rhodus. Vi ankrade 
i den sköna hanmen» öfver hvars ingång den be- 
römda kolossen fordom reste sig. Sjelfva öfver- 
lefvoma deraf äro af många hundra kameler bort- 
förda. . Uti fästningsverken syntes * ännu många 
aiinnen^ efler^ Johanniterrtddarne» hvilkas orden här 
utvecklade sin skönaste blomning. Dess vapen 
voro ännu oskadade i behåll. Riddargatan med 
den fordna Johanniskyrkan skall herrligen vittna 
om den förgångna kraftfulla tiden. Ön utmär- 
ker sig ännu genom sin fruktbarhet och i synner- 
het genom sitt angenäma klimat. 

Följande dagen voro vi åter ute i den för- 
tjusande Archipelagent der öarne likasom berg 
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dyka upp nr de blå vågorna. Plötsligen lysfe 
framfor oss de bländande hvita husen på Patmos, 
som sträcka sig uppföre en bergshöjd, under det 
Jobannis kloster krönte en annan högre bergs- 
topp. Johannes »var på den ön Patmos (6t Guds 
ords skull och för Jesu Christi vittnesbords skull» 
(Uppenb. 1: 9). Kejsar Domitianus hade förvi^ 
^t honom dit På den herrliga bergsspetsen, 
med blicken pä menniskornas' boningar under si- • 
na fötter, öfver de kringliggande öarne, ofver haf- 
vets brusande vågor, skådade Evaogelistens profé* 
tiska öga Guds skickelser för år^useriden. Huru 
många af de syner, som Herren i andanom^ för 
honom uppenbarade, förstodo vi nu hastigt på ett 
alldeles nytt sätt! Huru greps icke vårt hjerta 
af Frälsarens ända till hänryckning uppeldande 
ord om evig vederqvickelse inom det nya Jeru"* 
salems murar! 

Snart syntes Samos med sina rika vingår- 
*dar; Ikaria^ der sagan lät Ikarus till straff för 
dess dåraktiga flygt nedfalla : och Scio, Cbios, vi-- 
sade sig såsom den mest blomstrande ön i Le- 
vanten. Vid stjernornas sken urskilde vi Mity- 
kne på Lesbos, och ankrade på morgonen dea 
i8:de Juli i Smyrnas hamn. Staden utsträckte 
sig vackert uppför ett berg framför oss, öfver- 
skuggad af de Muhammedanska fridsboningames 
cypress-lunden Af den kort före vår ankomst 
iitbrustna eldsvådans härjningar kunde vi föga 
märka. Stadens utseende var helt och hållet 
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Europeiskt -^ men så mycket den än lockade 
0SS9 sä måste vi dock anträda en fjorton dagars 
karantän. Vi skulle tillika med etthundra Cemtio 
Greker och Turkar inforas uti ett litet smutsigt 
bus på temligt afstånd från staben; men vi (öre- 
<lrogo hellre att låta åt oss uppsätta ett tält på den 
skugglösa iasarettsgården. Hettan var ovanligt 
tryi^kande, dä vi mestadels hade mer än trettio 
grader i skuggan. Det blef oss också icke litet svårt 
att inskränka oss till det trånga gårdsrummet. Vi 
lärde nu närmare känna våra kamrater i lidandet 
Särdeles ofta fingo vi hesok af en mycket (pr- 
. näm Syrier från Damascus, Suleiman Effendi, som 
hvart il förer den stora piigrimskaravanen med 
Sultanens skänker till Mekka. Han besåg med 
stort intresse våra böcker och kartor. En dag 
visade vi honom en Koran» som vi hade medfört 
från Cairo. Han gjorde i ögonblicket en bön, 
kysste boken, läste med djup andakt en afdelning, 
bad åter och lade boken å sido. Hvilken lor 
oss förödnijukande högaktning för Koran^ jem- 
förd med det sätt, hvarpå vi behandla Bibeln! 
Också gick ingen afton förbi, hvarpå icke de fle- 
ste Muhaihmedaner församlade sig till en gemen- 
sam aftonbön för alias våra ögon. Huru förvå- 
nande skulle man icke hos oss finna det, att eti 
resesällskap bölle aftonandakt på ett o£Penttigt 
^tällel 

Vi tänkte uti vårt stilla tält på den rika 
forntid, som Smyrnas höjder fira. Horners ban^ 
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iSraode sånger klingade oss till mötes från den 
ungdomliga inspirationens dagar. Vi sågo i an- 
danom den trosglade biskop Polycarpus, apostelen 
Jdianuis lärjunge, besegla sin kärlek till sin her- 
re uti bålets lågor, under det dragna svärdet. 
Vår blick gick vidare öfver de sja forsamlingarne, 
till hvilka Herren ställde brefven uti Johannis 
uppenbarelse. Pergamus (Uppenb. 2: 12 — 17) y 
som hön Herrans namn och icke förnekade tron, 
förmanades att bättra sig i afseende på nägr«, 
som faöHo en lärdom, bvilken Herren hatade. An- 
da härtills ' har en liten christen församling uti 
Pergamus behållit sig uti ett glädjande tillstånd. 
Qch än större är församlingen i Tkyqtira (2: 
18 — 89), bvilken Herren befallde: i>Hvad J haf- 
ven, det håller, så länge jag kommer.» Sardes^ 
Lydien^ hufvudstad, hvarest Croesi rikedom for- 
dom var ett ordspråk, straffas så (3. 1«— 6): 
»/ag vet dina gerningar, ty du hafver namnet att 
du lefver, och är död.» Herrans förmaningar ak- 
taxles icke ; praktfulla pelare vittna om dess förd- 
na storhet; endast några få ensamme Christne 
hafva blifvit öfver af församlingen; fattiga herdar 
hrfva lägrat sig bland Sart's ruiner. Deremot 
fick PhUadelphia det jöftet (3: 7—13): »Efter 
du hafver hållit mitt tålamods ord, skall jag ock 
bevara dig för frestelsens stunrd, bvilken tiWstun- 
dar för all verlden.» Och midt ibland Muham- 
medanerna har en icke obetydlig Christen försam- 
ling uti denna stad, Allah Schehi", behållit sig. 
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Om Laodicea beter det (9: 14' — 22): »Jag ?et 
dina gerningar, att da är hvarken kall eller varm; 
men efter du är ljum, skall jag utspy dig utur 
min mun». Denna iorsainltng «nsam l)estraffas, 
och den fordom herrliga staden liar nu bl\h\i ett 
tiHhäll för rofdjur. Till Ephesus ^ade Herren 
(2: l--=-7): »Jag -hafver emot dig, att du den 
första din kärlek öfvergifvit hafver. Bättra dig 
och gör- de första gerningarna ; bvar det icke sker, 
sfi varder jag dig snarligen kommande, och skall 
bortstöta din Ijusastake af sitt rum». De ofant- 
liga ruiner, som betäcka Ephesi ställe, de få 
Turkomanner, som der vistas, betyga, att Ijusa- 
staken är bortstött. 

Ändtligen förkunnades Smyma {2: 8 — ll)i 
»Frukta dig intet för något, som du lida skall. 
Var trofast intill döden, så skall jag gifva dig 
lifsens krona.» Och när karantänstidén ändtjigen 
gått till ända, fingo vi n^ed våra egna ögon se, 
att denna stad förblifvit i rikedom ocir. anseende 
med stwa €hristna iorsamlingar. Väl har myc- 
ken »bedröfvelse» kommit öfver hon am, ofta har 
han blifvit förhärjad af eldsvådor, och äfven nu 
vandrade vi mellan rökande grushögar, som i 
synnerhet begrofvo mänga Christnashus; men den 
har alltid äter hastigt hemtat sig, och är en af 
de första handelsstäderna uti Turkiska riket, så- 
som den ock är berömd för sina dyrbara fruk- 
ter. De med Öster- och Vesterlandets produk- 
ter rikt utrustade basarerna, de renligare gatorna. 
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häftens vackrare byggnadssätt visade oss att vi^ 
nalkades Europa. > 

De MohammedaDska fruntimmers mindre l)e- 
slöjande utvisade ' äfven Européernas inflytande. 
Under det fruntimren i hela Syrien betäcka huf- 
vudet med ett mörkt randigt tyg, sä att man^ 
knappt begriper» huru de sjelfva kunna^ se något 
derigenom; under det uti Egypten endast de 
mörka ögonen titta fram genom smala öppningar 
i slöjan, så är i Smyma och Gonstantinopel de9 
ganska genomskinliga slöjan nästan, mer^ en pryd- 
nad *^än en betäckning. Den märkvärdi^te huf- 
vudbonad funno vi för öfrigt på Libanon. Ett 
silfverhorn af nära två fots längd bindes omkring 
bufvudet, och deröfver fladdrar en hvit slöja ut- 
före. Att kläda hufvudet^är naturligtvis ganska 
plågsamt, och påsättningen så besvärlig, att frun- 
timren ofta för lång tid icke aftaga det. Man 
har i anledning derat, och torhända ej så orätt, 
påmint om den »makt,D som qvinnan enligt Apo- 
stelen Pauli ord bör hafva på hufvudet (1 Cor. 
11: 10.) 

Redan samma dag, som vi befriades friip 
vår trånga lasarettsgård, inskeppade vi oss den 1 
Augusti på Österrikiska ångbåten Cresc^nt Det 
var nästan samma sällskap, hyarmed vi varit till- 
sammans på vägen frän Beirut Vi . öfverskådade 
än en gång Smyrnas höjder, de vackra husen mel-- 
lan cypress-lunderna och oraoge-gårdarne. Fram- 
för oss låg den intagande bugten, som Jean lik- 
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<Das vid Neapds bugt, dock att 4len sedoare me- 
delst sina grönare höjder och sin rökande Vesu- 
vius öfverträ£Par den förra* Med glad tacksam- 
liet sågo vi lasarettets torna ram; och mot afto- 
nen lyftades ankar. Nästa morgon låg Lesbos^ 
Metelyn, med ^ina iruktbara berg framför oss -~ 
en af de störeit» öar i Årchipelagen, Ålcei och 
Sapphos hem, hvilka der låtit sina kärliga sånger 
ljuda. Deras minne beredde oss till Aen dag« 
iå vårt öga skulle få skåda det prisade stället, 
dit ungdomlig hänryckning ofta hade försatt oss. 
På långt håll syntes spetsen af Saoke på Stimo- 
ihrake^ syftande på de aningsrika hemligbeter, som 
en gång bevarades på denna o. Redan lyste Idas 
majestätiska spets framför oss, oéa vid liess fot 
prunkade Tro}aB falt, genom hvilka Skamandros 
förer sin^ vågor ned till hafvet. Snart rycka 
Asien och Europa fram mot bvarandra, och icke 
långt ifrån stranden höja sig tvenne grafkuQar; 
^et är Achillis och Patrocli. JPå den närliggan- 
de höjden lyste fordom Prianu borg. Vi kände 
oss hemmastadde, emedan vi såsoni gossar blifvit 
införda på dessa (alt genom den svärmiska kärle- 
Jcen för Homers sånger, för den modigt kämfMtn- 
de Hektor odi för gudinnans son Achilles. Dock 
irädde oss här äfven en annan bild 4iU mötes 
från dessa fält, från Troas^ der Apostel P^dus 
•talade ända tiH midnatten, och ea yngling, vid 
oiamn Enty^bus, föll död ned från tredje vånii^ 
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gen, neo på Pauli ord åter framfördes lefva^iide 
(Ap.gern. 80: 6 — 12>. 

Europa och Asieu trädde närmare mot hi^ar- 
andra. Vi foro igenom mellan Dardanettemas båda 
l>ergslott och >befuiiDo oss i Heliespontm. På Eu- 
ropa^ kuat sänkte sig bergen bra: i ta och tvära 
ned, då deremot Asiens fält prålade med de mest 
förtjusande trädgårdar och lundar, öfver hvilka 
det. höga Ida reste sig. Der de båda stränder- 
na stå hvarandra närmast, der var fordom Sestos 
och Abydos. På en i bafvet utskjutande land- 
tunga gjorde Xerxes en skeppsbrygga, hvarpå han 
satte öfver vattnet; sednare drogo Alexanders hä- 
rar här öfver till Asien. Längre ftam lägo Gal* 
lipoli och Lamsaki, fordam Kallipolis och Lani- 
psakus, det ena på Europeiska, det andra pä Asiati- > 
ska sidan. De hafva i tidernas längd bytt roler. 
Det sednare har nedsjunkit, men det förra har 
höjt ^'g, slingrande sig Uppför klipporna, omgif* 
vet af gröna cypresser. Nästa morgon den 5' 
Augusti hade vi inlupit inr Dardandlemas sund 
i Marmora-ijän. Vårt skepp hade fött en ny 
last. Det var två och trettio slafvinnor, som för- 
des från Mekka-trakten till marknaden i hufvud- 
staden. De hade vid inköpet kortart tio till fjor- 
ton Thaler hvardera, och nu väntade man stor 
vinst De lågo på fördäcket i framändan af far- 
tyget, omhöljda af bvita yltetyg-stycke». Under 
natten hade en af dem dött, och man hade ka- 
stat henne öfver bord i hafvet. Hon tycktes re- 
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åau vara alldeles glömd. Hvilken behandling af 
menniskor, för hvilka vår Herre äfven har dött - 
på Golgata! Det dröjde länge, innan känslan af 
en rättvis ovilja äter kunde lemna rum for glädjen 
öfver de tjusande omgifningarne. 

3* Constaniinopel. 

Slutligen ryckte Europas och Asiens kullar 
imva h varandra. Der de förena sig, syntes mi- 
narets och märktes en massa af hus. Ju mera 
vi ilade henne till mötes, desto mera dykte hon 
upp ur vågorna. Stamfaful syntes uti ett maje- 
stät och en höghet, som jag tildrig hade sett hos 
någon verldsstad. Moskéerna lyste bländande hvi- 
ta med sina minarets, lika palmer, med sina präk- 
tiga kupoler, med den strålande halfmånen Der- 
under skimrade de otaliga husens föda tak, Öf- 
Terskuggade af högresta cypressers mörka grön- 
ska. Deröfver hvälfde sig den blå hnmnélen, som 
gaf återsken i hafvets brusande vfigor. Men bort 
från all den strålande glansen vände ' sig vårt öga 
till den största kupolen, Aja Sophias, hvarifrån 
korset år fallet, och hvarpå en ofantlig halfmåné 
lyser! Det var likasom cypresserna förekommit 
den sorg, som intog våra hjertan. 

Vi veko af förbi seraljens palatser in uti 
Gytdene hornet, «n hafsvik, som pä Europas kust 
skiljer det ofantliga Stambul från Topchana, Ga- 
3ata uch Prankeri^as stad Pera, medan Scnlaii 
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Tisade sig på Åsieos kust med sid stora kåsera 
och cf {»"ess^aDdeo på dess vidt utsträckta frids- 
gård (bcgrafhiDgsplats?). Vi kastade ankar mel- 
lan (artygeo^ som i oräknelig mängd omgåfvo oss 
i de mångfaldigasle former och storlekar, från 
verldens största linieskepp till de minsta Kaiker. 
Massan af Coostautinöpels bus utsträckte sig o- 
ofverskådligen, och höjde sig i sju kullar. Man 
har förliknat anblicken af staden med Neapds, 
men hvarje tanke på jämförelse (orsvinner, å& 
man skådar Stambuls höjder! 

Jag fördes uti en lätt Kaik till stranden, 
och skyndade genom Galata upp till Pera. Uti 
ett beqvämt och lysande inredt värdshus vid en 
cypresslund fingo vi qvarter, och kände nu åta* 
på den Europeiska grunden behaget af Europas 
inrättningar. Det var söndags-afton. Solens si- 
sta strålar lyste genom cypress-lunden. Få pro- 
menaden framför vårt hus rördes skaror af inan 
och fruntiouner, alla i frankisk drägt. Från en 
^opcert borde vi bemländska toner. Det förefoU 
joss som len dröm. Vi gingo ned uti den oroli- 
ga mängden. Då greps jag af «tt smärtande ve- 
mod, en hemlängtan efter det stilla, fredliga Öster- 
landet! En hemlängtan, som sedan aldrig mer 
bar vikit ur mitt bröst I 

Snart längtade vi från Pera, som ensamt 
jäknar inemot tvåhundra tusen innevånare, öfver tiU 
det egentliga Stambul, denna österns bufvudstad, 
dned nära sjuhundra tusen innevånare. Äfven Im 
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påuuDte.buseDs form koappt mer om Österlandet, 
och blaod mäugdeo af Turkar funoo vi endast med 
möda en/ som ännu pryddes af den gamla sköna 
österländska drägten. Med undantag af Fess, den 
föda mössan, är klädedrägten alldeles Europeisk. 
Yi vandrade genom Basarerna^ som genom sina 
herrliga hvälfda pelargångar^ genom (ullhelen och 
{H-akten >af sina ^aror utmärka sig framfor alla~ 
andra i Österlandet. I synnerhet idraga sig de 
med guld rikt stickade sidentygerna ^och guld- 
smedernas fina arbeten uppmärksamhet. Slutli- 
gen kommo >i till slaf-basaren. Omkring en stor 
fyrkantig gård ligga envåningishus, hvaruti de ar- 
ma slafvinnorna förvaras. Framför kamrame äro 
upphöjda divaner,. hvarpå säljarena sitta. , Hit fö- 
res slafvinnan. åt köparen, som undersöker henne 
såsom en handelsvara. Sä förskräcklig en dylik 
handel än är^ så måste man dock säga, att slaf- 
varne enligt Korans bud hållas ganska väl; ja 
Turkarne göra sig en ära deraf. Det finnes äf- 
ven en lag, att slafvarne kunna päfordra att åter 
säljas af sina herrar. Efter sju års tjenst äro 
de helt och hållet fria, men .^arblifva merändels 
uti sina herrars hus. Om de således också be- 
£nna sig uti bättre belägenhet än många tjeo- 
stehjon uti det öfiriga Europa, så gör en sådan 
marknad dock ett osägligt bedröfligt intryck. 

Vi erhöilo snart tillåtelse att sluta oss till 
jett sällskap, som utverkat sig en storberrlig firman 
^U besöka Moskéerna. Vi fördes först till Ära*- 
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jen, Sattanens palats. Det tdrde faåUa en timmes 
väg i omkretSt och borde deriore soarare kallas 
eo liten siad. De herrliga kamrarue,. som vi sä** 
go, miste dock sti tillbaka för dem vi betrakta- 
de 1 Damascu^ Men utsigteii öfver Marmora- 
sjön och Bosforens palatser ^ar förtjusande. 

Derifrån • skyndade vi till Aja Sophia. Red- 
dan Gonstantin byggde bär åt visheten en kyrka; 
äfven förkunnade Chrysostomus, guldmunnen, här 
Guds ord. Äudiligen uppbyggde Jnstinianas, ef- 
ter flere eldsvådor, är 838 den nuvarande bygg- 
naden, efter hvars fullbordan han utropade: »Jag 
bar besegrat dig, Salomo!>» Vi inträdde;. aldrig 
har någon kyrka pä mig gjort ett sådant intryck. 
På en längd af tvåhundrasjuttie fot har hon 
skapnaden af ett ijrekiskt kors. Öfver henne 
hvälfver sig etthuudraåttie fot högt den oerhörda 
kupolen, som med en diameter af etthundrafem- 
ton fot knappt når tjugu fots höjd. Vidsträckta 
gallerier, som sjelfva likna stora kyrkor, finnas p& 
sidorna. Ännu stå de herrliga pelarne, som bed- 
ningarnes tempel måste lemna ifrån sig: åtta grö- 
na serpentinpelare från Dianas tempel i Epbesus, 
åtta porfyrpelare från solens tempel i fiaalbeck, 
och andra strålande af hvit marmor frän Cybeles 
tempel i Cyzikus.- Vid hvalfvets fyra hörn höja 
sig ännu de bevingade Serafim, som dysl€i*t ned- 
blicka från höjden; men guldmosaiken i taket är 
för det mesta öfverstruken med kalk, för att bä- 
ra språk ur Koran. Högaltaret är försvunnet^ 
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och e» Mifarab utvisar hvartfit Mecka ar beräget. 
Muhammed deu andre inträngde för fyrahundra 
år sedan triumlerande uti Chri^ti, den ev^iga vis* 
helens, kyrka med det ropet: »Det är blott en 
Gud och' Muhammed är hans profet.» Sedan 
.dess är h varje den falska profetens ord, som lju- 
der i de heliga pelargängarne, en anklagelse mot 
de Christna, som lätit sin herres helgedom ethelgas! 
Alla andra stora moskéer i Stambul äro en* 
dasf eftcrapning'»r af Aja Sophia. Så den präk- 
tiga Suhimanijeh med den stora mängden af si- 
na välgörenhetsanstalter, ett mästerstycke af Sa- 
racénisk byggnadskonst. Achmedijehy stadens e- 
gentliga hufvudmoské, hvarifrån Mekka-pilgrinier- 
nas karavan äfven ärligen utgår, ligger näst intill 
den. herrliga Hippodromen, skådeplatsen för de By- 
zantiska kejsarues högtidliga spel. Blaqd deq ri- 
ka skatten af ålderdomens konstverk, som fordom ( 
här prålade, är för nävarande blott en Egyptisk 
obelisk i behåll samt en tredubbel orm-spiral, 
som fordom skall hafva burit trefoten uti Delfi- 
ska oraklet. Dock jag iår knappt omröra sta- 
dens talrika märkvärdigheter": den förbrända pe- 
laren, fordom en präktig j>orfyr-kolonn af Cön- 
stantin; den ofantliga cisternen, kallad tusen-en 
pelare; ruinerna af den tredubbla muren, söm 
sträcker sig utefter stadens södra och vestra sida; 
Sultanernas herrliga grafvårdar. Vi uppstege äf- 
ven uti Seraskierens torn, på hvars höjd de «pär 
af. forfall försvinna, som i staden visa sig. 
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Vi fitervända tHl Pera och Galata och drö^ 
ja uti de dmMande Derviéchtrnas klotier. Der- 
yiscbec» Islams muokar, i långa hvita kläder, med en 
kägelformig hvit filthatt^ hålla här riDgdans tväone 
gånger i veckan. De sVänga sig x>mkring i bog* 
tidlig andakt med upphöjda hänckr, och denm- 
der framskrida alla i en vid cirkel omkring sin 
Soheikh, som står stilla i midten och leder 
dem med tonerna af en pipa. De börja lång- 
samt och svänga slutligen allt hastigare omkring. 
Det är en gammal gudstjenst, som återfinnes re- 
dan bos Indierna. Den skall beteckna stjemor- 
nas rörelse omkring solen, hvilken ålderdomen 
bevisade gudomlig ärebetjrgelse. 

Här råder ett högtidligt allvar, som äfven 
bemägtigar sig åskådaren; men deremot öfv^fSD 
oss rysning odi medlidande hos de tjutande Der- 
viÉckerna. Vi hade farit öfver tilf ScuUtri^ odi 
uti en liten kammare, på hvars väggar rysligt 
hängde många marter-instrumenter till sjelf[dågan- 
de, funno vi inemot 4jugu Dervischer af vildt 
fanatiskt utseende, förenade till bön. De reste 
sig snart upp, bortkastade en del af sina kläder, 
räckte hvarandra handen, och under en rörelse, 
som än gick framåt än ät sidan, utropade en 
bön, af hvars idit vildare toner slutligen endast 
ljuden »Hu! hu!» utskrikna med en rasande ha- 
stighet, kunde urskiljas. 

Dock vi skynda från denna bedrö0iga an- 
blick ut på Basforms vågor, som skölja Scutaii» 
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oofa (öras i «d lätt £aik genom det mest förtja- 
sande hafesund. Iqgen bafskust, iDgen ström m^ed 
sina stränder kan dermed förlikäas. Fr^n Mar* 
morif-sjdn till Svarta bafvet, två mil långt, står 
stad vid stad, palats vid palats. Cypresser ocb 
plataner,, orange- och rosengårdar stråla i herr- 
ligaste friskhet omkring palatser och m'oskéer, 
hvilka, fastän pitagligén i förfall, dock lysa i 
marmorglans. Det var fredag. Kanonernas dun- 
der ljöd utöfver vågorna; Sultanen nalkades uti 
en rikt förgyld Kaik, för att i en moské be- 
vista den högtidliga gudstjensten, såsom han 
favarje vecka brukar. Man såg på hans blickar, 
att han på denna dag med ungdomlig kraft fattat 
regéringstyglame, och sträfVade att gifva sitt re- 
dan sjunkande rike ny styrka. Längre fram kom- 
IDO vi till Asiens söia vaUen^ der Stambuls frun- 
timmer, lägrade i vänliga kretsar och omgifna af 
misstrogna väktare, på fredagen njuta åtminstone 
ett sken till frihet. Snart syntes Therapias tju- 
sande trädgårdar, oich framför oss låg Bujukdere^ 
diplomaternas sommarresidens. Här blefvo vi, rätt 
Öfver de herrliga vågorna, så utomordentligen 
vänligt mottagna uti vår gesandts. Herr 'von le 
Coq*s palats, atfiagarue i Bnjukdere djupt in-^ 
präglades uti vårt hjerta, och förbundo 0S9 till 
den uppriktigaste tacksamhet. Derifrån fördes vi 
till JSvarta hafvets klippor, och ljusen lyste på 
Bosforens strand lierrligen emot oss. 

För att ännu en gång öfverskåda Stambuls 
herrlighety bestego vi strax bortom Scutari den 
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vackra höjden Burffurlu,^ der ea tjusande utsigt 
öppnar sig öfver Gonstantiuopely Marmora-sjdo 
och Bosforeu. 1 stilla undran skådade vi ned, 
och tänkte på dessa * höjders historia. Staden 
upphöjdes genom den förste christne kejsaren 
Cotistantin till det värde naturen ämnat honom, att 
vara verldens hufvudstad. Då nu de Christna 
intressena snart blefvo för herrskarena de heli- 
gaste och för folken de angelägnaste, så vardt 
Constantiopel det. ställe, der utslag öfver alla 
stridiga punlter gafs. Uti Nictsa, på Asiatiska 
kusten af Marmora-sjön, var det första allmänna 
kyrkomöte år ^SS^ som fastställde läran ona 
treeniglieten. Uti Chdlcedonf Kadikoi vid Sku- 
tari, fastställdes år 451 läran om Gudamenni* 
skan Ghristo, såsom en person i två naturer, e- 
inot alla falska åsigter. Och åter var i Nicara 
år 787 det sista kyrkomötet af hela christenfae- 
ten. Sedan började Österlandet att nedsjunka i 
yttre formväsende under politisk och hierarkisk"**^ 
despotism. Kyrkan, som förlorat trons kraft, blef 
år 1453 en slafvinna under den lefnadskraftige 
kläm. Den står der såsom ett varoande exem- 
pel på Guds rättfärdighet för alla Cbristna lyr- 
kor i den närvarande tiden. Under korsets fiöi-. 
ders förtryck beklagar hon för sent silt affoll. 
Måtte hon, när Guds hand utsträcker sig emot 
halfmånen, uti Herren söka sin styrka och segra 
uti evangelii kraft, som öfVervinner verlden! 
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'9. MisHonema i Cow^Hantinapei. 

Det torde i detta ögonblick icke latteligen 
gifväs någon i kyrkligt bänseendejntressantare ort 
än Constautinopel. öster- och Vesterlandets kyr- 
kor stå bär starkt representerade bredvid' hvar- 
andra. 

Mest glädjande är dock för närvarande den 
Armeniska kyrkans belägenbet I början af sjet- 
te århundradet skildes den Armeniska likasom den 
Koptiska kyrkan från den allmänna för sin mo- 
Dopbysitiska läras skull. Hon valde sin egan 
GathoKcus, som sedan 1441 bar sitt säte uti 
Etscbmiazin vid Erivan. Gudstjensten förblef vä- 
sendtlrgen lik den Grekiska kyrkans, blott att det 
brukliga språket är det Armeniska. För mång- 
faldigt förtryck skull i räderneslandet bafva Ar- 
menierna' företrädesvis sysselsatt sig med handel 
och äro derföre kringströdda i alla delar af Öster- 
landet. I synnerbet bafva de uti Turkiska riket 
egentligen all bandel i sina bänder, särdeles alla 
penntngeaffarer, för bvilka Judarne äro för mycket 
föraktade, ocb vinna derigenom ofta stort infly- 
tande. De utmärka sig genom sedemas finbet, 
och hafva bevarat en grundligare christendoms- 
kunskap ocb ett rörligare lif än de öfrige Christ- 
ne i Österlandet. Emedlertid bafva äfven destef^ 
nat i yttre former. Den heliga Skrfft på det 
gamla Armeniska språket är för dem obegripKg 
ocb bar nästan alldeles blifvit dem fremmande. 
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De visa dock «n istunddn att blifva frie fråo si- 
na brister. Vid denna åstundan hafva nti i syn- 
nerhet uti Constantinopel, der deras antal /stiger 
till etthundrafemtiotusen, de större Ghristna kyr- 
korna fastat sina förhoppningar 

Den Grekisk-Ryska kyrkan söker . göra sin 
historiska företrädesrätt gällande, för att öka sitt 
parti uti Turkiska riket Hon understödjes deraf, att 
Catholici residens sedan 1828 hörer^ till Ryska 
gebitéty och har trädt i närmare förbindelse med 
Ryska kyrkan. Man har redan kommit^ derbän, 
att Gatholicus enUgt en förordning af Patriarken 
i Constantinopel upptages i Armeniernas (Greker- 
nas?) böner. Man söker äfven att uti presternas 
klädedrägt nalkas 'Ryska kyrkan^ Emedlertid utgå 
dessa bemödanden mer frän det högre presterska- 
pet och de inflytelserikare Armenierna, än från 
folket, som ännu bevarar en opposition mot den 
Grekiska kyrkan. 

Den Romerska kyrkan har sedan flere år- 
hundraden tillbaka sträfvat att förmå Armenia- 
nerna till att erkänna Påfven, och den har afven 
lyckats än mer, än mindre. I synnerhet har 
Armenianska klostret S. Lazaro i Venedig varit af 
betydligt inflytande. Der finnas utmärkte lärde, 
som ega en förträfflig tryckpress och genom sina 
öfversättningar äfven bafva lemnat mycket af vigt 
för kyrkohistorien. Så har antalet af unierade 
Armenier, hvilkas heliga, språk och Urskilda kyr-* 
kobruk icke betagas deou äfven .i Constantinopel 
betydligen förökats. , 
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Vigtigast hafva dock Nord-Amerikanska Pres- 
byterianemas missionssall skåps bemödanden tarit 
Det har redan verkat fleré år bltind Armenierna, 
och genom Guds nåd bos dem framkallat så be- 
tydliga följder, att intet annat missionsfélt i öster- 
landet kan uppvisa sådana. Vi hade den glädjen 
att i Constantinopél lära känna missionärerna 
Dwighi, Goodellj Homesj i Bebeck vid Bosforen ej 
långt från Gonstaujtinopel Wood och Hamlin^ i 
Smyma, missionärerna Riggs och Adger. Fram- 
för allt hafva de bland folket utspridt en begrip^ 
lig öfversättning af Nya Testamentet. Uti Smyr- 
na funoo vi missionärerna sysselsatta med bear- 
betningen af femte Mose bok. flvar söndag hål- 
la de predikningar; i Gonstantinopel på Arme- 
niska och derjemte äfven på Turkiska språket. 
Derjeaite bar man utgifvit en journal, hvaruti 
tillika med andra nyttiga kunskaper, som skota 
tjena till uppnrantran, i synnerhet meddelas reK- 
giös undervisnmg. Flera andra skrifter äro äfven 
tryckta, t. ex. en predikan af Monod i Montau- 
ban öfver den yttersta domen samt en bearbet- 
ning af Merle d'Aubignés reformations-historia. 
Vid dessa öfversättningsarbeten understödjas mis- 
sionärerna af många infödda. Dessa skrifter läsas 
3å mycket, att en häftig strid redan begynt uti 
tryckta motskrifter, hvilket är något alldeles nytt 
for Österlandet. Missionärernas motståndare un- 
derstödjas dervrd kraftigt af Jesuiterna och S. 
Lazaros press, så att mycket lif nu visar $ig uti 



y Google 



406 

den döda kyrkaa. Tillika är ett semifiariuni in- 
rättadtuti Bebeck, bvarati ofver trettio ArmeDier 
bildas till missionsmedhjelpare. Meo iorföljeiser 
emot de^så reformatoriska rörelser hafva på min- 
ga orter atbrustit^ ocb mfinga trogna evangeiii 
bekänoare hafva också lidit martyrdödeo. Under 
sådana Törhållanden kan mao^vänta, att de evan- 
geliskt sinnade Armeoianerna snart blifva beltocb 
hållet utstötta or deras kyrka. Lyckas det se- 
dan för de stora makterna att så bemedla, att de 
erhålla^ beskydd ocb blifva erkända af Porten, så 
blefye de Portens första protestantiska undersätare. 
Alla Protestanter^ som bärtill iq)pebållit sig i 
Turkiska riket, hafva varit utländningar, och der- 
fore stått under de fremmande makternas beskydd, 
ocb endast så kunnat lidas. Då nu de öfriga 
Qu^KStna också i borgerl^t hänseende slå under 
deras andeliga -öfverhufviid, men någon sådan po- 
litisk betydelse ännu icke blifvit meddelad ät bi- 
skopen af Jerusalem, så vore sedan en öfvergåog 
till den Protestantiska kyrkan tillika ett utträdan- 
de ur det Turkiska statsförbundet. Kefve der- 
emot dessa Armenianer erkända såsom Proteslan- 
ter, så skulle härefter en öfvergång till vår kyr- 
ka vara lika så tillåtlig^ som det härtills varit att 
öfvergå från den Grekiska till den Romerska eller 
tvärtom. Dermed vore då det största hindret 
borttaget för biskopsdömet i Jerusalem, och en 
rik framtid öppnade sig för den evangeliska kyr^ 
kan uti Österlandet. Så mycket mer ålägger desr- 
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SB evaogeligkt sinnade Årmenianer^ tillstånd alla 
protestantiska länder det ifrigaste deltagande och 
de bjertligaste förböner. Har nu Amerikan^ 
misSidnssäjlskapef äfnnu icke uti Grekland och t 
det Heliga landet fött se de följder, det bopp«it3f 
sä för det deremot här den rikaste välsignelse for 
sina ansträngda bemödanden. Och den» som det 
förunnas att vistas bland dessa sä väl af ovanliga 
kunskaper som genom lefvande fromhet utmärkta 
män, han känner pft den sällsynta käclekens anda, 
som förenar dem, att Herren är ibland dem. 

Det är äfven samma sällskap, som här har 
företagit sig missionen bland Judame. Endast 
uti CoDstantinopel finnas inemot ättiotusen, till 
största delen hörande till den Spanska stammen. 
Fastän Åmerikanarne hafva den vördnadsvärda 
grundsatsen att icke- vid sina missioner anställa 
nfigra främlingar^ så hafva de dock här hos Ju- 
darne gjort ett undantag uU Schauffkr från 
Wiirtemberg. I början fann han* allsingen ingång 
bland de Spanska Judarne. Han öfversatte dock 
Gamla Testamentet på Spansk Hebreiska och för- 
ädlade det föga utbildade språket. Sedan öfver- 
sättningen hade låtig tid legat obrukad, såldes 
den inom kort i många tusen exemplar, och 
Rabbinerna rekommenderade till och med dess 
bruk. Nu förberedes den andra upplagan. Schauffler 
är dessutom ifrigt sysselsatt med författande af 
skolböcker, emedan en skola för Spanska Judar 
snart skall öppnas, dit de lofvat att vilja skicka 
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sina bani. Dettar är si mycket mer» gtädjande, 
då de Spaoska Jadarne annars bafva tilklutiC sfg 
for all inverkaD. 

Äfveo bland ^ d^ Tyska Judame är' det 
Scbaoffler, denne man af sällsynta gåf?orodis(or 
troskraft, från hvilken de ifrigaste bemödanden 
utgå. Nu bar han dock öfverlemnat denua del 
åt AOan^ en prest äf deu fria Skottska kyrkan. 
Medan denne nu först gör sig hemmastadd med 
Tyska språket, understödjes han af kapdidaten 
König från Danzig, en kär landsman, som und^ 
yårt vistande i G)nstantinopel har genom mänga 
bevis på uppoffrande kärlek forbundit oss till in- 
nerlig tacksamhet. Utom^ en regelmässig predi- 
kan på söndagsmorgonen hällas äfven bibelstunder 
under veckan. En skola är inrättad under led- 
ning af Wiesenbruck från Elberfeld och Neuhaus 
från Warschau, och nära femtie Judebarn besöka 
densanmia. Uti ett handtverks-institut gifves de 
fattigare proselyterna tillfälle att forvärfva sig 
lifsuppehälle. En genom Schauffler omvänd pro- 
selyt, D:r Leutner^ har under sin värd ett icke 
obetydligt apothek. Tyska och Spanska Judar 
till stort antal söka hos honom lekamlig hjelp, 
och många hafva äfven d^rjemte fått den andeliga. 

Ändtligen har Schauffler först antagit sig de 
talrika Tyska Protestanterna i staden och sam- 
lat en liten Tysk församling. Han trädde dock 
tillbaka, när en prest utnämndes for Preussiska 
beskickningen. Derefter förökades deltagandet i 
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gadstjeiisten*betydligen. Ja beklagligare de Ty- 
ska handtverkarnes sedtiga och religiösa tillstind 
uti Constantinope^ i allmänhet är, så mycket dö<i 
digare är en inverkan på dem, hvilken ock ge- 
nom flere*handtverkares'sinnes{oräBdring blifvitpå 
det liérrligaste belönad. ÄhÖrarnes antal vid guds- 
tjensten öfversteg snart åttio. Om sommaren var 
gudstjenst så väl i Pera, som i Bujukdere. Der 
bevistades den af omkring femtio och här af om- 
kring trettio. Ty värr måste Legationspredikanr 
ten snart skifjas fråo sitt embe^e, och platsen är 
ännu icke återbesatt. Under tiden har Schauffler 
öfvertagit den Tyska gudstjensten, och under- 
stödjes deruti af den förträfflige kandidaten Kö- 
nig. De på mångfaldigt sätt upplifvade forsam- 
lings-ledamöterna börja närmare förena sig med 
hvarandra, och man förbereder redan föreningar 
till den christeliga broderskärlekens verk. Hvil- 
ken anda som lifvar församlingen erfor jag, 
dä mig tilläts att predika först i Bujukdere hos 
Herr Gesandten^ som med, stort deltagande be- 
fordrar det kyrkliga, och sedan 'i Pera. Jag kän- 
de* med hjertelig glädje det upplifvande uti ett 
sådant större evangeliskt samfund. 

Betänke vi nu att, utom Amerikanarnes En - 
getska gudstjenstt äfven Engelska beskickningen 
täter sin kaplan hälla en gudstjenst uti eti skönt 
inredt kapell, så se vi^ att bland de öfriga kyr- 
korna i det stora GoBstaatinopel representeras äf- 
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veo den Protestaiwiska på ett väldigt siitt Detta 
blir sA mycket vig^gar^ dä jemte dea Armem- 
s^a kyrkao; äfven deo Qrekiska har har ganska 
ai^euliga forsaraliDgart och eo sannt tcogen ev- 
ar^g^k (ors^mliDg^ ipflytande kim. (or dem; haf- 
Mdk gaoska väl^igoad^ följder. Mitte- vår Tyska 
kyrka, qqh i »ypnerhet våra Tyska bröder iCoQ«r 
st^otinopel, behålla det;ta mat för ogpnen! Dess*- 
utom skaU ^eipptet, af nyomiväiida, som hafva^ 
modig tro, ocks|i icke sfikoa ea gynnsfuiv verkan 
på Tyskarnet. Kasta vi såkdes våra blickar p§ 
Cpos^tinopels befolkzaogi på de Christ^e sä väl 
soof på ItluihamipedaiierDar på de Österländske sS 
vät^ soqo, på de Vesterlandake ChristDe, så tonte 
Ösjterlandets bnfvudstad i kyrkligt hänseende föir 
härvarande viura en af de lärorikas^ ortjer. 

Kn{^ tfe veckor vistades vi uti Stambidt^ 
som på ett sällsamt sätt förenar Öster- och Ve-c 
stedandet^ föceträd^d* Vi måste med våld slita 
(^ ur våra cbristliga vänners kära krets ocb 
stego om bord på en präktig kolos^l Eng^k 
åqgbåty Tagus, så heqväm, så elegant; och med 
allting så rikligen utrufta^ att jag aldrig sel t en. 
sådari ångbåt. Vi sågo uti det Gyldene Hornet 
minarets, kupqler, lunder och hela massan af bus 
lysa uti den sjunkande solens lju$^ Måtte en ny> 
mera lysande tid snart börjas för den tjusande staden! 
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Vi foro éf tindef natteöö ihoHter, och bé- 

Tunno oss nSsta itoorgon uti Dardanelleriidfd stitiå. 

' Tröjas fält höjde sig Sn en gång framfor oss,.6cft 

iredan nSSla natt hade vi åter inlupit jutl Smyr-' 

na$ välbekanta hamn. 

Vi fingo tilirScUig tid att besBka ^rä bå- 
da Amerikanska vänner Itiffps och Ädg^. Sedati 
^orde iri tNskantskap med ex\ Dansk, Haas^ s(tn 
drilTven «f misslbns-ifver hade öfvergifvit sitt pa- 
\ storflt i hemlandet. Några vänner, söm icke &rö 
\ före^a^e till ett béstaftidt slilskäp, samla åt ho-^ 
i nom så iwyAet inede), sotta han jemnt behSTver* 
^ £tt Sällsynt exenapel så vål å han» sidir, ^oih I 
hans vänners! Då han ihölté svårigheter hoé 
Grekerna, vände han sig till Judarne. Uti ett 
staden tillhörigt isjuliha^ hafvla de Gi^kiska och 
Årmenianska föréståndarné leni^åt honoito iéh käiii- 
mare, hvaruti han med lekamlig hjeip afven (ör- 
enar andelig. Jemte hon*)»! M6 äfVfen missionä- 
rer af Londonska Jdde-niissions-sSUskäpet verk- 
samma i Smyrtia. Deras frånvaro hindrade oss 
alt lära känna dem. Oiiivexlande ttied dem hål- 
ler Haas äfven gudst^St lor de Jylska prol^ 
stanterna, hvilka här Jikasom i Cairo, Aiexieltidria 
och öfriga betydliga orter i Öslerlandfeti tmdah- 
tagandes Jerusalem odi Constantlnopel, äitnu bf 
hemlandets kyrka lemnas litan uppmärksamhet. 

Vi fördes hastigt på vår präktiga Tagus ge- 
nom Archipelagens- vågor. Ett klart Solsken för- 
Jdarade det herrliga öhafvet for oss, och efter en 



Digitized by Google 



418 , ' 

ovanligt angenäm fart iahipo vi redan inot mid- 
dagen den Qerde dagen uti La Valettas k^ran- 
tanshamn på Malta. Vi hade frän Österlandet 
återkommit till Vesterlandets yttersta gränsor. Det 
förkunnades klart af klockornas ljud» som från de 
Romersk-katholska kyrkorna i staden klart och 
foUkomligt åkallade öfver hamnen till våra vänli- 
ga mm. Uti den förträffliga karantänsinrättningen 
framgingo för oss åtta dagar under en stilla återblick 
nästan för hastigt. Sedan sågo yi uti den prakt- 
fulla katedralkyrkapt som är he^ad åt Johannes,- 
vapen och marmor-grafstenar efter Malteser- eller 
Johanniter-riddarne, hvilka från templet i Jerusa- 
lem hade dragit sig tillbaka till Rhodus ochder- 
ifrån hit. Vi sågo äfven den Engelska biskopens 
kathedralt hvarifrån evangelii ljus skall lysa för 
den Romérsk-katholska befolkningen^ Vi besökte 
Civita Vecchia i midten af ön, der Apostelen 
Paulus fick herberge hos öfversfen öfver on, vid 
namn Publius (Ap.-gern. 28: 7). 

Den 5tte September mot aftonen inskeppa- 
de vi oss åter och sågo nästa mdrgon Siciliens 
herrliga kuster. Vi vandrade mellan ruinerna af 
det gamla Syracusa. Vid Cataoias svarta lava- 
strömmar, vid Etnas Tot höljdes himmelen i mör- 
ker; ett oväder nalkades, som hos oss väckte 
längtan efter Österlandets blå himmel. Uti Mes- 
sinas vackra hamn tillbringade vi en lycklig dag, 
och anlände snart tilh Neapels förtjusande bugt, 
der rökpelaren uppsteg högt öfver -V^uvii topp. 
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Staden var i deti gladaste rörelse. Glänsande 
fester af Romerska kyrkan följde p8 hvarandra, 
firade nled verldslig - prakt -Italiens lärda voro 
samlade till en ärlig sammankomst, och mänga 
betydande män frän värt fädernesland hade kom- 
mit till dem i södern. En mängd åf nya in- 
tryck trädde oss till mötes. l Hereulannm och 
Pompeji funno vi forntidens ,bonii>gar bevarade 
under lavaströmmen, h vilka ovilkorligen päminte 
oss om Österlandets smä hus; gärdar med sina 
pelarg&ngar, h vilka förde oss Damascus till sinnes. 
Öfverväldi^ade af hvad natur och konst, forntid 
'och nutid erbjödo oss, gladde vi oss att äter för 
första gängen finna en vederqvickaude hvilopunkt 
uti ett Tyskt prosthus, hos Legationspredikanten 
Remy, som med uppoffrande kärlek och hängif- 
venbet egnar sig ät sin församlings värd. En 
välordnad skola och ett vänligt hospital vittna om 
församlingens ifver och det Tyska fäderneslandets 
hjéiprika deHagande. 

Snart voro vi pä Roms kullar. Tvä gänger 
verldens herskarrnna, prälar det med minnesmät- 
ken, bvarmed alla jordens länder hafva prydtdet. 
Mer än tre ärlusenden tala här till det närva- 
vande slägtet. Naturen har prydt dessa kullar 
och dalar med en bänrydcande skönhet; konsten 
bar här förenaC sina bästa alster. Medan den 
trofaste stallbrodren pä min pilgrimsfärd ilade förut 
till vara fäders land, stadnade jag, att skada till^ 
J)aka pä förloppet af vär resa. Det bevägna mot- 
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tagandet hos legationsrädet Baroo von CaniH^ 
den stora kretsen af Tyska familjer, som samlade 
«g, 1) och i synilerbet det uppbyggliga och upp- 
lifvande umgänget med Legationspredikanten TMele^ 
hvars namn redan är uti vSrt Tyska rédernesland 
vida bekant, läto mig pä Capitolii höjd snart fin- 
na ett hem. Evangeliska kapellet blef för mig 
ett ställe af rik vederqvickelse. Det samlade nu 
under vintern ofta mer än Sttio åhörare. Allde- 
les derintill ligger det storartadt inrättade hospi- 
talet, dit just nu en diakon var frän Rhein an- 
länd för sjukvärdens skulK 

När jag vandrade frän Capitolium till det 
^amla Roms ruiner, eller nedgick uti de herrliga 
kyrkorna till det nya Roms prunkande gudstjen- 
ster, dä tänkte jag på Österlandet och dess skick. 



1) Man har ofta frågat mig oro den tid och kostnad, 
som en resa tiU österlandet fordrar. Den stäUes hj;1st sa, 
att man kan vara i Jerusalem yid Påsken eUer åtminstone i 
April. En resa af den utsträckning, som tI gjorde ilen, skul- 
le fordra 9 månader, ungefär från bOrjan af October tillslu- 
tet af Juni, eller, om man fOrsakar öfre Etgypten och Nu- 
bien, 7 månader, från bOijan af December till Juni månads 
flut. En sådan resa torde kosta tolf till femtonhundra thaler. 
Den, som blott Önskar te Heliga LandetJ kan rätt väl på 9 
till 10 veckor tillryggaläg^a denna resa. Han kunde inom 
tolf dagar från Wien utltJre Donau eller Triest komma (ill 
. Constantinopel, inom -sex dagar till Beirut och derifrån un- 
der påsktiden, när ångfartyg fara tiU Jatfå, på två dagar lill 
Jerusalem. Tre reckor torde 4tgå uti Jerusalem och Heliga 
Landet, och återresan Ofver Triest ske på tre eller fyra vec- 
kor. Denna resa torde kiinna bestridas med omkring sju- 
hundra thaler. Dervid beror naturligtvis^ mycket af, huru 
hvar och en inrättar sin färd. Besvärligheter har väl denna 
jresa, oberäknadt sjofärden, nästan alisinga. 
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och samlade de erin ingår, som i dessa .blad äro 
nedlagda.' Så nalkades påskhögtiden. Uti S:t 
Peter, verlds-kathedralen, strSlade den högsta 
verldsligd glansi omkring . kyrkofursten, som kallar 
sig Cbristi stäthällare pä jorden. Pfifvedömet vi- 
sade sig i sin mest glänsande gestalt — ; men fol- 
kets blickar ^och de till tusental närvarandes sätt 
att deltaga uti högtiden uttalade domen öfver den 
och öfver kyrkan. Med hvad känslor uppfylldes 
jag icke vid påsken i Rom efter påsken i Jeru- 
salem! 

Jag kan icke ingå uti enskildheter öfver 
hvad jag der hörde och såg. Jag måste blott 
l)ekänna, att jag aldrig så ifrigt har tackat Her- 
ran för den klenod, som han förlänat vår kyrka 
uti läran om rättfärdiggörelsen genom tron' alle- 
na. Den drog mig kraftigt mot hemmet. , Jag 
fick endast få dagar ^röja uti Ået sköna Florenz, 
som genom sin fägring är ovanligt upplifvande. 
Uti den stora Fransysk-reformerta församlingen, 
under den driftige predikanten Droin, visar sig 
ett ganska verk^mt lif. Äfven Tyskarne börja i 
större aiital samla sig. Öfver Livorno och Genua 
skyndade jag till Marseille, Lyon och [Genf, der 
väckelserna uti Frankrikes prote^antiska kyrka 
och den kärlekens anda, som förenar de Ghrist- 
liga bröderna, ' djupt fattade mitt hjerta. Uti Basel 
hörde jag först bland folket åter det kära Tyska 
modersmålet, och dröjde efter min, resas erfaren- 
heter med ännu större glädje uti det välsignade 
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missionshuset. Men ju närmare mflleU desto ha- 
stigare blef mitt lopp. 

Jag hade (ått öfverse skådeplatsen (or Guds 
rikes historia under tre årtusenden. Uti Egypten, 
träldomens land, tiilbragte det titkorade folket sina 
barndomsår. På Sinai slöt det förbundet med 
Herren. Efter tåget genom öknen intog Israel 
löftets land. David hade i Hebron sitt säte, tills 
han intog Sion, och beredde en stad it Salomo, 
fridsförsten. Jerusalem blef Guds rikes medel- 
punkt, tills den rätte Salomo kom och stiftade 
friden med Gud. Haus ord förkucnades i Judéen 
odi Galiléen. I Damascus omvändes Paulus till 
ett utvaldt Guds redskap. På Patmos skådade 
Johannis örnblick in i den aflägsna- framtiden. Vi 
hade på den betydelsefulla vägen följt detta hi- 
storiens 4åg, I Smyrna, vid Mindre Asiens städer 
framträdde de första Åpost)Iiska forsamlingarne 
med sina blodiga strider för vår själ Constan- 
tinopel erinrade oss om Gonstanths stora gerning 
och om följda af de kyrkomöten, som några år- 
hundraden igenom der förenade den Gbristna kyr- 
kans representanter. Vi hade knappt kommit till 
Malta, förr än klockornas ljud förkunnade Augu- 
sttni fest, hvilken verkade såsom Vesterländska 
kyrkans foder icke långt dörifrån, på Afrikas kust. 
Rom lät oss kasta en klar blick in uti medelti- 
den Men jag färdades förbi Valdenscrnas dalar 
^enom södra Frankrike tillbaka till Tyskland igen, 
och tornen på slott »^kyrkan i Wittenberg antydde 
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dea sista vigtiga tidepunkten uti Guds rikes hi^ 
storia. ^ 

Dä de djuptoniga klockorna uti vfir dom- 
kyrka pä ChrisH himmelsfärdsdag kallade till 
Guds hus, fick jag/ hemkommen frän en pilgrims- 
fård, som icke det minsta varit sorgbunden, pä 
den kära predikstolen bringa Herran tacksamhe- 
tens offer och bekänna: »Jag är alltför ringa till 
all den barmhertighet och trohet^ som du med 
din tjenar^ gjort hafver^ 

Säsom jag ett är förut hade pä Himmels- 
fartsbergét skadat det jordiska Jerusalems höjder, 
sä rigtade jag nu med den älskade församlingen 
blicken pä mälet för valfarten härnere, pä^ det 
himmelska Sion. Det förekom mig Ukasom jag 
hörde Herrans ord: »Läter Jerusalem ligga Eder 
i hjertat» 
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